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RHAGYMADRODD. 


Hì      AR    lÌYÜWLADWTll, 

Wrth  gynnjrg  fy  llafurwaith  prydyddol  i'ch  sylw, 
deisyfaf  eich  hynawsedd  am  bob  ammherflfeithrwydd  ag  aydd 
ynddo.  Ystyried  yr  oedranus  i  mi  gyfantoddi  rhannau  o 
hono  pan  yn  llangc ;  a  chan  fy  mod  wedi  cael  fy  annog  gan 
fy  iighyfeillion  i  wneuthur  Llyfryn  cryno  o'm  hoU  brydydd- 
w&ith,  nid  oedd  modd  gwych  i  adael  llawer  allan.  Nid 
dichonadwy  boddio  pawb.  Rhai  ond  odid  a'm  beiant  am 
yigrifenu  ar  destunau  digrif ;  ond  gan  i'r  dwysfyfyrgar  a 
chrefyddol  Brydydd  Seisnig,  Mr.  Cowper,  ysgrifenu  y  gerdd 
honso,  John  Gilpin,  ifec.  ;  a  chan  fod  yn  arferol  gan  lawer  o 
brydyddion  Seisnig  eraill,  y  rhai  a  arferant  fynychaf  ymdrin 
â  theetunau  dwysion,  adael  i'r  Awen  weithiau  ymddifyrru  ar 
dMtuoau  digrif,  pa  fodd  y  gellir  beio  ar  brydydd  Cymreig 
wrth  ddilyn  eu  hol,  hyd  ag  yr  ymgadwo  rhag  tro«eddu 
rbeolau  gweddeidd-dra  î  ìía»  rhai  o'm  cydgenedl  a  alwant 
ym  mron  bob  cerdd,  ot  na  fydd  ar  destun  crefyddol,  yn 
foiìtaidd ;  wrth  yr  hwn  air  y  deallir  anfoesol.  Owahanol  i 
hyn  yw  tyniadau  cenhedloedd  gwareiddiedig  eraiU,  y  rhai  a 
yinhyfrydant  mewn  oerdd  ar  unrhy w  destun  diammhur,  hyd 
ag  y  byddo  ynddi  syniadau  prydyddol  ac  iaith  weddaidd. 
Y  maa  gwahaniaeth  rhwng  cân  ddifyrrui  a  chAn  faswaidd  ac 
anllad. 


▼I.  GWINLLAN  Y  BARDD. 

O'r  blaen  nid  oedd  fj  nghjfansoddiadau  cyhocddedig  ond 
ar  wasgar  yma  ac  accw  ;  a  thalaf  ddiolch  gwresog  i'm  cyfeill- 
ion  am  foddio  fy  Awen  mor  belled  a'i  galluogi  i  weled 
ei  ffrwythau,  nid  yn  wasgaredig  ar  ganghennau  planhigion 
anhygyrch,  ond  yn  un  Winllan. 

Mewn  hwyl  dda,  Ilona,  ddarllenydd  ; — caswaith 
Yw  ceisio  cnoi  prydydd  : 
I  Awen  deg  wnai  'n  ei  dydd 
Ei  goreu  na  ro  gerydd. 

Ni  elwais  y  beirddion  hoywlan — yn  fil 
I  foli'm  gwaith  egwan  : 
Yn  rhyw  lun  drosto  'i  hnnan 
Llefam  gaifif  fy  Llyfr  gwan. 


D.E. 


Bbrill  4,  1831. 


=:  ==  Cofíant  =  * 

T 

PARCH.  DANIEL  EVANS,  M.A.,  B.D. 

(Daniel  Ddu  o  Geredi^ion)  : 

YNOHYD    A    BYR    HANES    Y    TÄLLU. 


Y  MAi  bellach  driugaÌD  inljn«dd  wedi  treiglo  ymaitb 
oddiar  pan  y  diflaDodd  y  Bardd  Du  o  dir  y  bjw  ;  ac  y  mae 
aogtu  o  flwyddyn  i  flwyddyii  yn  cyílym  leihau  nifer  y  rhai 
sydd  yn  ei  gofío,  ac  a  fuont  yn  cymdeithasu  &g  ef.  Er  hyny, 
y  mae  nifer  luoeog  o  fobl  ieuainc  a  hen,  nas  gwelsant  ef 
erioed,  yn  ei  cdmygu  yn  fawr  fel  ysgolor  gwych,  a  bardd 
«neiniedig ;  un  ag  y  gallai  unrhyw  gymydogaeth  ymfalchio 
o'r  anrhydedd  o'i  fagu.  Mynych  y  «onir  am  dano  "^ys.  ardal 
y  Cribyn,  a  mynych  y  darllenir,  ac  yr  adroddir  darnau  o'i 
farddoDÌaeth  feluB  a  tbyner.  <ian  fod  enw  y  Bardd  Du  mor 
adnabyddus  ar  hyd  a  lled  Cyniru,  diau  y  bydd  yn  dda  gan 
lawer  o  ddarllenwyr  yr  argraffiad  hwn  gael  ychydig  o'i 
hance  :  ac  i'r  cyfryw  y  cyflwynaf  yn  wylaidd  yr  ychydig 
ffeithiau  canlynol. 

Bi  Gaptpef. 

Y  mae  MaeemyDach  wedi  ei  gysylltu,  broD  yD  anwahan- 
aíiwy,  âg  enw  Daniel  Ddu.  Yno  y  ganwyd  ef  yn  y  flwyddyn 
1 792,  ac  yno  y  bu  yn  cartref  u  gyda'i  rieni,  hyd  nes  y  symud- 
aeant  hwy  ac  yntau  i  Faesnewydd  tua'r  flwyddyu  1823. 
Ffermdy  yw  Maesmynach,  yn  nghẃr  deheuol  plwyf  Llan- 
fihangel  Tttrad.  Saif  mewn  pantle  isel,  yn  nyff'ryn  Oranell, 
ae  yn  nghesail  y  Oaer,  yr  hon  a'i  cysgoda  rhag  gwyntoedd 
llymion  y  Gogledd  a'r  Dwyrain.     O'i  flaen  y  mae  dôl  waetad. 
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a  thrwyddi  y  rhed  yr  afon  Granell,  yn  nyfroedd  peraidd  yr 
hon  y  chwareua  y  brithyllod  nwyfus  yn  awr  megys  cynt. 
Treuliodd  y  Bardd  Du  lawer  awr  yn  pysgota  y  rhai  hyn, 
canys  yr  oedd  "  Yn  caru  mân  deulu'r  dwr." 

Gall  y  teithiwr  o  Lanwnen  i'r  Cribyn  gyrhaedd  Maes- 
myjiach  trwy  droi  ar  yr  aswy,  ry  w  haner  milldir  cyn  d'od  i'r 
Cnbyn ;  y  mae  tua  haner  railldir  o'r  ífordd  fawr.  Caiff  y 
teithiwr  o  Gwrtnewydd  i'r  Cribyn  gyflawn  olwg  ar  ffermdy 
Maesymynach  wrth  ei  fod  yn  dynesu  at  bentref  Capel  St. 
Silin.  Ýr  wyf  yn  cofìo  yn  dda  am  y  ty  a  tho  gwellt  arno, 
fel  yn  amser  yr  hen  bobl  ;  ond  y  mae  wedi  ei  adnewyddu 
er  ys  blynyddoedd  bellach,  trwy  godi  y  muriau  yn  uwch, 
a  gosod  llechi  gleision  yn  dô  arno ;  ond,  mae  yr  hen  fantell 
simdde,  yn  yr  hon  y  dychmygaf  yr  arferai  y  Bardd  Du 
eistedd  wrth  danllwyth  o  fawn,  yn  aros  o  hyd. 

Saif  Maesnewydd  ar  yr  ochr  arall  i'r  afon  Granell,  ryw 
chwarter  milldir  o  Faesymynach,  yn  mhlwyf  Llanwnen.  Y 
mae  ar  yr  oehr  ddeheu  i'r  heol  sydd  yn  arwain  o  Gwrtnewydd 
i'r  Cribyn.  Gyferbyn  âg  ef,  ar  yr  ochr  arall  i'r  heol,  saif 
Maesgwyn,  lle  y  bu  Dewi  Hefin  yn  byw  am  lawer  o  flyn- 
yddoedd.  Y  mae  afon  Granell  yn  gwahanu  y  ddau  dý 
yma  oddiwrth  bentref  Capel  St.  Silin.  Yn  Maesnewydd  y 
bu  Daniel  Ddu  farw  ar  yr  28ain  o  Fawrth,  1846,  yn  54 
mlwydd  oed. 

Ei  Rieni. 

Enwau  tad  a  mam  Daniel  Ddu  oeddynt  David  a  Sarah 
Eyans.  Mab  Cefnbryn,  Pencarreg,  oedd  David  Evans,  a  merch 
Pistyllgwyn,  Llanybyther,  oedd  Sarah,  ei  wraig.  Daethant 
i  B'aesmynach  i  ddechreu  eu  bywyd  priodasol.  Cawsant  eu 
gosod  mewn  amgylchiadau  bydol  cysurus  ar  y  dechreu,  ac 
mae'n  debyg  i  ffawd  barhau  i  wenu  arnynt  trwy  gydol  eu 
bywyd,  wrth  drin  y  fíerm.  Clywais  gan  hwn  a'r  llall  fod 
Uawer  o  son  am  "  Ystafell  Briodas  "  y  wraig  ieuangc,  pan  y 
daeth  i  Faesmynach  gyntaf,  am  ei  bod  yn  fwy  helaeth  ac  yn 
well  na'r  cyífredin.  Cynwysai  sêt  o  lestri  tê,  peth  anghyíf- 
redin  iawn  y  pryd  hwnw  ;  er  hyny  nid  oeddynt  ond  cwpanau 
crynion,  heb  un  ddolen  i  gydio  ynddynt.  Mae  dau  bâr 
o  honynt  ar  gael  yn  awr,  un  gan  fy  chwaer  Sarah,  a'r  Uall 
gan  fy  nith  yn  Nghwmmynach,  ac  mae  Jwý  o  eiddo  yr  hen 
batriarches  yn  fy  meddiant  inau. 


COFIANT.  ix. 

Gauwjd  i  DmTÌd  a  Sarab  Ërans  bcdv^<^.  >.  :>......,     ...  .iWkb 

a  mercb,  sef  ETan,  Thomas,  Dauiel,  a  Mary.  Y  trydydd 
mab  oedd  y  Bardd  Du,  ac  nid  yr  at/,  fel  Bydd  wedi  ei  gof- 
uodi  lawer  gwaitb.  Bu  j  rbieni  yn  ddiwyd  a  darbodus  iawn, 
er  mwyn  bod  yn  alluog  i  roddi  addysg  dda  i'w  plant,  a 
gwnaethant  eu  rban  tuag  atynt  yn  anrhydeddus.  Ar  ol  i'r 
plaut  dyfu  i  fyny,  a  pbriodi  o'r  mab  hynaf  Evan,  adeiladodd 
DaTÌd  Evan8  dy  newydd  ar  gongl  y  ft'erni,  sef  Maesnewydd  ; 
ac  yno  y  treuliodd  ef  a'i  wraig  hwyrddydd  eu  bywyd,  »i'r 
Bardd  Du  yn  cartrefu  yno  gyda  hwynt,  oblegyd  yr  oedd 
erbyn  byn  wedi  dycbwelyd  o  Loegr ;  ac  yno  y  bu  yn 
cartrefu  hefyd  ar  ol  marwolaeth  ei  rieni. 

0  ran  eu  daliadau  crefyddol,  Bedyddwyr  selog  oedd 
DaTÌd  a  Sarab  Evan8.  Yr  oeddynt  yn  aelodau  o  Gapel  Aber- 
duar,  a  cbyrchent  yno  yn  gyson  i  addoli,  a  bu  DaTÌd 
ETans  yn  ddiacon  ffyddlon  yno  am  lawcr  o  flynyddoedd. 
Elai,  hefyd,  ar  droion  i  ürugymaen,  lle  yr  arferai  Bedydd- 
wyr  yr  ardal  bono  gynal  cu  gwaäanaeth,  cyn  adeiladu  o 
bonynt  eu  capel  presenol,  Brynhafod.  Ymddengys  iddo  yn 
ei  ewyllys  olaf  adael  cymorth  sylweddol  at  gynal  yr  acbos  yn 
Ngbrugymaen  ;  bu  fy  nhadcu  yn  gofalu  am  y  rhodd  tra  bu 
yn  fyw,  ond,  ar  ol  ei  farwoiaeth,  trosglwyddwyd  hi  i  ddieithr- 
iaid,  ac  nid  wyf  yn  sicr  beth  sydd  wedi  d'od  o  boni. 
Bu  David  ETans  farw  yn  y  flwyddyn  1838,  yn  87  oed  ;  a 
Sarah,  ei  wraig,  yn  y  flwyddyn  ganlynol,  yn  82  oed.  Cladd- 
wyd  y  ddau  yn  mynwcnt  Eglwys  Blwyfol  Pencarreg,  a 
cbanodd  y  Bardd  Du  yr  englyn  canlynol  ar  eu  holau,  yr 
bwn  befyd  sydd  yn  gerfiedig  ar  eu  maen  coffa, — 

Rhoi  tad  a  mam  íád  i  fcdd,— rhoi  wjraeb 
Rhai  anwyl  i'r  ceufedd  ; 
Trwy  fón  y  galon  gulwcdd, 
E  dery  glwyf  fal  dar  gledd. 

Bi    Fpodyp. 

(m)  Ganwyd  F>an,  brawd  benaf  y  Bardd  Du,  yn  Maat- 
mynach,  yn  y  flwyddyn  1786.  Cafodd  addysg  dda  yn  ol 
manteision  yr  oea  hono,  ac  yr  oedd  yn  ddyn  deallus  a 
darllengar.  Yn  ol  y  dyityíigrif  eydd  yn  fy  med<liant, 
caíodd  ei  fedyddio  yn  Eglwys  blwyfol  Llanfíbangel  Ystrad, 
jn  y  flwyddyn   1820,  gan  y  Parcb.  John   Evan8,   periglor 
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plwyf  Nantcwnlle.  Gweinyddwyd  ei  briodas  yn  yr  un 
Eglwys  ar  y  4edd  o  Dachwedd,  1822,  gan  ei  frawd,  y 
Parchedig  Daniel  Evans  (Danitl  Ddu).  Enw  ei  wraig  oedd 
Sarah,  yr  hon  oedd  ferch  henaf  Mr.  John  Jones,  Cwmere,  o'r 
un  plwyf,  ffermwr  cyfrifol,  a  catth-dealer  adnabyddus  yn  ei 
ddydd.  Dechreuodd  Eran  a  Sarah  Evans  eto  eu  bywyd 
priodasol  yn  Maeamynach, — y  tad  a'r  fam  yn  ymneiUduo  i 
Faesnewydd  fel  y  nodwyd  eisioes.  Ystyrid  Evan  Evan8  yu 
ddyn  llawn  iawn  yn  y  gymydogaeth  ;  dyn  goleuedig,  call,  ac 

0  yapryd  caredig,  parod  i  dosturio  lle  y  byddai  angen,  ac  i 
roddi  ei  farn  ar  faterion  o  bwys  yn  yr  ardal.  Bu  Evan 
Evans  farw  yn  y  flwyddyn  1866,  yn  79  mlwydd  ocd.  Gor- 
oesodd  ei  weddw  ef  am  ddeg  mlynedd  ;  bu  hithau  farw  yn  y 
flwyddyn  1876,  yn  78  tnlwydd  oed.  Claddwyd  y  ddau  yn 
mynwent  Capelygroes,  ac  y  mae  dau  faen  hardd  yn  nodi'r 
fan  lle  y  gorweddant. 

Ganwyd  i  Evan  a  Sarah  Evan8  naw  o  blant,  sef  : — Martha, 
Sarah,  Rachel,  David,  John,  Eliza,  Daniel,  Evan,  ac  Anne. 
Priododd  y  merched  oll  â  ffermwyr  ieuainc,  a  sefydlasant 
heb  fod  yn  nepell  oddi  wrth  yr  hen  gartref ;  buont  oll  yn 
byw  mewn  aragylchiadau  cyeurus,  a  dygasant  i  fyny  deulu- 
oêdd  lluosog  (Gweler  yr  achrestr).  Erbyn  hyn,  mae  y  plant 
i  gyd  wedi  myned  drwy,  "  Y  geledig  gul  adwy,"  ond  fy  Mam, 
a  Modryb  Eliza,  Dolwern.  Bu  David  farw  yn  ddyn  ieuanc 
1\  mlwydd  oed  yn  1850.  Priododd  John  â  Rachel  Hughes, 
Tyngwndwn,  a  buont  yn  byw  yn  fferm  Cwmere  am  flyn- 
yddoedd  maith.  Daeth  yn  ol  i  fy  w  i'r  Cribyn  ar  ei  ymadaw- 
iad  â'r  fferm,  ac  yno  y  bu  farw  yn  y  flwyddyn  1904  yn  73 
mlwydd  oed.  Claddwyd  ef  yn  mynwent  y  Capel  Undodaidd 
yn  y  pentref.  Bu  Daniel  ar  ol  marwolaeth  ei  dad  yn  cadw 
y  ffìerm  gyda'i  fam,  yn  Maesmynach,  ac  am  dair  blynedd  ar 

01  ei  mharwolaeth  hi,  pryd  y  bu  yntau  farw,  yn  ddyn  gweddw 
yn  y  flwyddyn  1879,  yn  44  mlwydd  oed.  Claddwyd  ef  yn 
mynwent  Capelygroes  yn  ymyl  ei  rieni.  Dyn  caruaidd  iawn 
oedd  Dan,  Maesmynach,  fel  ei  gelwid,  ac  yr  oedd  yn  barchus 
iawn  yn  y  gymydogaeth.  Canodd  Dewi  Hefin  wyth  o 
englynion  coffadwriaethol  iddo.     Wele'r  cyntaf, — 

Un  mwyn  oedd  Dan,  Maesmynach, — un  llon  iawn, 
A  llawn  o  gyfeillach  ; 
Ni  alwyd  ei  anwylach 
I  gafell  bedd — gyfaiU  bach. 


COF/A.\  /  xì. 

Pricnloid  Eviin  â^  Anne,  mercli  TboiimH  Jones,  Henryd, 
LUnbedr.  Aethant  i  fyw  i  Bontmarchog,  Dihewyd,  ac  yno 
y  buont  nea  y  bu  farw  Dan,  Maesmynach,  pryd  yr  aethant  i 
fjw  i'r  Ue  olaf  a  enwyd  er  cadw  y  llinach  yn  yr  hen  gartref. 
Bu  EvRn  Evans  yn  ddyn  llawn  yn  y  gymydogaeth.  Yroedd 
yn  aelod  o  Fwrdd  Yagol  cyntaf  Llanfihangel  Ystrad. 
Ënwogodd  ei  hun  fel  magwr  da  duon,  a  chipiodd  wobrau  am 
y  cyfryw  yn  y  Royal  Show  ;  bu,  hefyd,  yn  gwasanaethu 
îlawer  fel  beirniad  mewn  gwahauol  arddangosfeydd.  Bu  farw 
yn  y  flwyddyn  1904,  yn  65  mlwydd  oed,  a  chlaíJdwyd  ef 
gyda'r  teulu  yn  mynwent  Capelygroes.  Mae  ei  weddw,  a'r 
mab  ieuangaf,  a  thair  merch,  yn  byw  yn  Maesmynach  yn  awr. 

(6)  Ganwyd  Thomas  Evang,  brawd  arall  Daniel  Ddu,  yn  y 
flwyddyn  1789,  a  phriododd  âg  Esther,  merch  John  Eyans, 
Yswaiu,  Nantygelli,  Dihewyd.  Dechreuodd  Thomas  ac 
Esther  Evan8  eu  bywyd  priodasol  yn  fferm  Llysfaen-Uchaf, 
yr  hon  tydd,  fel  Maesmynach,  ar  yutád  Castle  Hill.  Saìf, 
b«fyd,  yn  nyffryn  Granell,  ryw  tìlldir  yn  Î8  i  lawr  na  Maee- 
mynacb,  ac  yn  mhlwyf  Llanwnen.  Yno  y  buont  yn  bywam 
flynyddoedd  maith,  a  ganwyd  iddynt  dri  mab,  scf — John, 
EHiTÌd,  ac  Evan.  Ar  farwolaeth  y  Bardd  Du  yn  1846,  symud- 
odd  Mr.  a  Mrs.  EvanB  o  Lysfaen  i  Faesnewydd,  lle,  hefyd,  y 
buont  feirw,  a  chladdwyd  hwynt  yn  mynwent  Dihewydgyda 
theulu  Nantygelli.  Syrthiodd  Maesnewydd  i  ddwylaw  di 
eithriaid  ar  ol  eu  marwolaeth  hwynt. 

Aeth  John,  mab  hynaf  Thomas  ac  Ettthei  ^.vaii.^,  ymi 
yn  ieuanc  at  ewythr  iddo,  brawd  ei  fam,  sef  y  Parch.  John 
Evaní^  M.A.,  Steyning  (un  o  yBgolheigion  Dafís  Castell 
Hywel),  i  ofalu  am  y  fferm,  perthynol  i'r  Eglwys.  Tra  yno, 
priododd  â  Misfi  Anne  Morris,  Scalford.  Ar  ol  rhyw  yebaid, 
daeth  yn  ol  i  fyw  i  Nantygelli  ;  yr  oedd  Nantygelli  a  thir- 
oedd  eraill  wedì  dyfod  iddo  yn  etifeddiaeth  ;  ac  ar  ei  farwol- 
aeth  yr  oeddynt  yn  myned  i  feddiaut  y  mab.  Bu  John  Evans 
íarw  yn  y  flwyddyn  1885,  a'i  weddw  yn  1888,  achladdwydy 
ddau  yn  mynwent  Dibewyd.  Bu  y  mab,  John  Evan8,  yn 
byw  yiì  Nantygelli  ar  ol  ei  dad  am  amryw  flynyddau,  ac  yn 
Biwynbau  meddiant  o'r  ystâd.  Priododd  âg  EIizabeth 
Edwards,  Plâs,  Ystrad.  Ganwyd  iddynt  fab  a  merch, — 
John  ac  Agne».  Bu'r  tad  farw  yn  y  flwyddyn  1888,  a 
•bladdwyd  yntau,  hefyd,  gyda'r  teulu  yn  mynwent  Dihewyd. 
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Ar  ol  ei  farwolaeth,  ymadawodd  y  weddw  a'r  plant  â  Nant- 
gelli,  ac  y  maent  yn  bresenol  yn  byw  yn  Nantygelli  House, 
Bryn  Road,  Llanbedr. 

Dygwyd  David,  ail  fab  Thomas  ae  Esther  Evans,  i  fyny 
yn  offeiriad.  Cafodd  ei  addysgu  yn  Ysgol  Ramadegol  Llan- 
bedr,  ac  aeth  oddi  yno  i  Goleg  Dewi  Sant  yn  1836.  Tebygol 
fod  Daniel  Ddu  wedi  bod  yn  oíferynol  i  ddwyn  ei  nai  i  fyny 
yn  offeiriad  ;  canye  y  mae  hanes  ei  fod  yn  cymeryd  dyddor- 
deb  ynddo,  ac  yn  gohebu  â  Dr.  Llewelyn  yn  ei  gylch,  pan  yr 
oedd  yn  y  Coleg.  Ar  ol  gorphen  ei  yrfa  golegawl,  bu  am 
ryw  ysbaid  yn  pregethu  yn  Aberaeron,  ond  dychwelodd 
adref  i  Faesnewydd  at  ei  rieni  yn  lled  fuan,  a  bu  farw  yno 
yn  y  flwyddyn  1850,  yn  ddyn  di-briod,  yn  34ain  mlwydd 
oed,  a  chladdwyd  ef  yn  mynwent  Dihewyd. 

Bu  Evan,  mab  ieuangaf  Thomas  ac  Esther  Evan8,  yn 
gweithio  gartref  gyda'i  rieni  ar  y  fferm,  a  phriododd  â 
Margaret  Jones,  Brynyreglwys  (chwaer  y  diweddar  Mr. 
Thomas  Jones,  arwerthydd,  Cwrtnewydd).  Cafodd  y  fferm 
iddo  ei  hun  pan  y  symudodd  ei  rieni  i  Faesnewydd. 
Ganwyd  iddynt  bedwar  o  Mant,  sef  Esther,  David,  Thomas, 
ac  Eliza.  Mae  Esther  yn  briod  â'r  Parchedig  Thomas 
Thomas,  Y.H.,  Green  Park  (gynt  Criborfawr).  Mae  Mr. 
Thomas  yn  un  o'r  ychydig  rai  sydd  yn  cofìo  am  y  Bardd 
Du.  Pan  yn  hogyn,  bu  yn  yr  ysgol  gyda'i  ewythr,  y 
Parchedig  Rees  Dayies  (un  o  gyfeillion  y  Bardd  Du),  yn  y 
Cribyn,  ac  yn  lletya  gydag  ef  yn  Mhenbryn.  Yr  oedd 
Mr.  Thomas  a  fy  mam  yn  cyd-ysgolia,  a  threiiîient  lawer  o'u 
hamser  hamddenol  gyda'u  gilydd  yn  Maesmynach  a  Maes- 
newydd.  Mae  Margaretta,  unig  ferch  Mr.  a  Mrs.  Thomas 
yn  briod  â  Dr.  Evan  Jones,  Llanybyther.  Dygwyd  David, 
mab  hynaf  Evan  a  Margaret  Evan8,  i  fyny  yn  siopwr.  Bu 
am  ysbaid  yn  cadw  siop  yn  y  Cribyn,  ond  y  mae  yn  awr  yn 
byw  yn  Llysfaen  House,  Llanybyther.  Priododd  â  Rachel, 
merch  David  Davie8,  gynt  o  Grugwheel,  Llanwenog.  Bu 
Thomas,  yr  ail  fab,  yn  gweithio  gartref  gyda'i  rieni  yn 
Llysfaen,  a  bu  yn  wasanaethgar  i'w  fam,  ar  ol  marwolaeth 
ei  dad,  i  gadw  y  fferm  yn  y  blaen.  Ar  farwolaeth  ei  fam, 
cymerodd  y  fferm  iddo  ei  hun,  a  bu  yn  byw  yno  hyd  1902, 
pryd  y  symudodd  i  Gastell  Du,  Llanwnen,  a  thorwyd  y 
cyBylltiad    rhwng    teulu    y    Bardd    Du    â    Llysfaen    ar    ei 
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tymadiad.  M*e  Tboroas  Eyhhb  \u  W\nà  â  Mary,  merçh 
DaTÌd  lìioaias,  Caeglas,  Llanbedr',  a  <;  uiwv  i  iddynt  fab  a 
mereh ;  bu  j  mab  farw  yu  ieuanc,  oud  y  mae  Miss  ETans 
jn  bjw  gyda'i  rhieni  yn  Nghaatell  Du.  Priododd  Ëliia,  j 
féroh  ieuengaf,  â  Mr.  Evau  Felii,  Ünig-garn,  Cilcennin,  ao 
j  maeat  jn  bjw  jno  ar  hyn  o  bryd.  Bu  Evan  Etans  farw 
jn  j  flwjddjn  1872,  yn  54  mlwydd  oed,  a  chladdwyd  ef  yn 
mjnwent  Dihewyd  gyda'i  rieni ;  a  Margaret  £vans  yn  j 
flwjddjn  1896,  yn  71  mlwydd  oed,  a  chladdwyd  hi  gyda 
thylwjth  Brjneglwys  yn  Llanwenog. 

(e)  Ganwjd  Marj,  merch  David  a  Sarah  £van8,  ac  unig 
ehwaer  j  Baidd  Du,  jn  Maesmynach,  yn  y  flwyddyn  1794. 
Priododd  à  Lewis  Lewis,  etifedd  NaiitgwynfynyddÌBaf,  ac 
aeth  jno  i  fjw.  Ganwyd  iddynt  dri  o  blant,  sef  Sarah, 
David,  a  John.  Bu'r  fam  farw  yn  1823,  yn  29  oed,  a'r  mab 
ienangaf  yn  1838,  yn  9  oed.  Claddwyd  hwynt  yn  mynwent 
Uanarth.     A  ganlyn  jw'r  jsgrif  ar  eu  maen  coffa, — 

Sacred  to  the  meaoi^  of 

Mary  Lewis,  wiíe  of  Lewu  Lewis, 

Nant^  jnfy  nyddisa' , 

in  this  parísb, 

and  daaghter  of  Mr.  David  Evans, 

Maesmynach,  in  the  parish  of  Ystrad, 

who  üeparted  this  hfe  on  the  i6th  day  of 

July,  1823,  Äged  29  years. 

Alsoof 

f ohn  Lewis,  who  died 

May  ijth,  1828,  aged  9  years. 

Príododd  David  âg  Ànne,  merch  Pentrefelin,  a  bu  yn  byw 
yn  Nantgwjnfynydd  ar  ol  iddo  briodi  am  ryw  gymaint  o 
ameer  ;  symudodd  oddi  yno  i  fyw  i  Aberaeron,  ac  yno  y  bu 
farw,  a  chladdwjd  ef  jn  mjnwent  Llanerchaeron. 

Priododd  j  ferch,  Sarah,  ft  Thomas  Thcmas,  siopwr, 
Drefach,  LUmwenog.  Ganwyd  iddynt  fab  a  merch,  John  a 
Mary.  Mae'r  teulu  i  gyd  yn  gorwedd  yn  mynwent  Rhydy- 
boot,  ac  nid  oee  un  o  honynt  yn  aros.  Drwg  genjf 
na  chaniata  gofod  i  mi  ymbelaethu ;  ceiaiaf  ddangoe  J 
cjBjlltiadau  jn  mhellach  drwj  gyfrwog  jr  achrestri. 

Yn  awrdeuwn  at  wir  wrthddrjch  j  Cofìant— Danibl  Ddu. 

Gwelodd  oleu  djdd,  fel  j  crjbwjllwjd  eiaioes,  yn  Maea 

mjnaob,  jn  j  flwjddjn  1792.     Cafodd  addjtg  ragorol  jn 
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moreu  ei  oes ;  canys  bu  am  lawer  o  flynyddoedd  o  dan  ofal 
y  Parch.  Eliezer  WiUiams  yn  ysgol  Ramadegol  Llanbedr,  i'r 
hwn  y  mae  yn  talu  gwarogaeth  neiUduol  o  barch  yn  y 
Farwnad  a  gyfansoddodd  ar  ei  ol.  Nid  oes  aniheuaeth  nad 
oedd  ganddo  dalentau  dysörlaer,  ac  iddo  fod  yn  ymroddgar 
iawn  gyda'i  efrydiaeth.  Nid  oedd  Coleg  Dewi  Sant  mewn 
bodolaeth  ar  yr  adeg  hono,  ac  felly  parotowyd  Daniel  Ddu 
ar  gyfer  arhoHad  cyntaf  {Matriculation)  Prifysgol  lihyd- 
ychain,  yr  hwn  a  basiodd  Tachwedd  lofed,  1810.  Graddiodd 
yn  B.A.  yn  1814  (trydydd  dosparth  yn  y  clasuron  üroeg  a 
Lladin).  Cymerodd  ei  M.A.  yn  1817,  a'i  B.D.  yn  1824 
Yd  y  flwyddyn  1817,  hefyd,  gwnaed  ef  yn  Gymrawd  {Fellow) 
o  Goleg  yr  lesu  ;  a  mwynhaodd  fudd  y  Gymrodoriaeth  hyd 
ei  farwolaeth.  Ychydig  wyddis  am  ei  fywyd  tra  yn  y  Goleg. 
Mae'n  dra  thebyg  ei  fod  yn  lled  brysur  yno  gyda'i  astudiaeth 
o'r  clasuron,  ond  nid  yn  gymaint  felly  nes  anghotìo  iaith  ei 
fam.  Deallwn  oddiwrth  ei  "  Gywydd  y  Cymmod  "  fod  loan 
Tegid  yn  Rhydychaio  ar  yr  un  pryd  ag  ef  ;  ac  nad  oedd  yno 
neb  arall,  y  pryd  hwnw,  yn  ymwneyd  dim  â  barddoniaeth 
Gymreig.  Yr  oedd  y  ddau  fardd  yr  adeg  hono  yn  gyfeill- 
ion  mynwesol,  ac  yn  cael  llawer  egwyl  i  ymddiddan  am 
Gymru  a  Chymraeg,  ac  i  ymddifyru  gyda'r  Awen. 

Yraddengys  i  Daniel  Ddu,  ar  ol  gorphen  ei  efrydiaeth  yn 
Rhydychain,  fod  am  rywgyfnod  yn  Gaplan  y  Royal  Military 
Asylum^  Northampton.  Yn  "  Ngolud  yr  Oes  "  am  Chwefror, 
1864  (tud.  64),  ymddengys  Uythyr  oddi  wrth  y  Bardd  Du 
at  yr  hen  fardd  Dafydd  Ddu  Eryri.  Credaf  y  bydd  o 
ddyddordeb  i'r  darllenwyr  ;  am  hyny,  wele  gopi  o  hono, 
ynghyd  â  nodyn  Caledfryn  (yr  hwn  a  ddaeth  o  hyd  i'r 
llythyr)  at  Olygydd  *'  Golud  yr  Oes,"— 

Cefais  afael  yn  y  llythyr  canlynol  yn  nihlith  fy  mhapurau.  Y  mae 
Cywydd  hefyd  yn  y  llythyr  gwreiddiol  ar  "  Isder  Yspryd,"  yr  hwn  sydd 
wedi  ymddangos  yn  '*  Ngwinllan  y  Bardd."  Gofynai  y  bardd  ieuanc  farn 
yr  hcn  fardd  ar  y  Cywydd.  Carasem  weled  atebiad  "  Dafydd  Ddu." 
Rhydd  cyhocddiad  y  Uythyr  ryw  feddyiddrych  am  y  golygiadau  mawr 
ocdd  gan  y  bardd  ieuanc  ar  Dafydd  Ddu,  y  bardd  a'r  hynafiaethydd 
cnwof ,  ynghyd  â'r  gostyngeiddrwydd  a'r  hunan  ymwadiad  a  Iywodr- 
aelhai  ei  galon.  Yr  oedd  efe  wcdi  dysgu  "  Cyfodi  fcr  penwyni  a 
pharchu  wyneb  henadur " — gwers  y  byddai  yn  dda  i  lawer  o  ieirdd 
ieaainc  yr  oes  hon  ei  dysgu. 

Caledfryn. 
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DANICL  DDU  AT  DAFYI>I)   Dhl 

Vr  mjí  yn  dra  diolchgar  i  chwi  an  cich  »ylw  caredig  o  fy  llylhjrr  di- 
wedda/,  mc  ymdrcchaf  £««1  lleshad  drwy  eich  cyfirwydífiftdÄU.  Yr  holl 
lyfrma  Cymreig  «ydd  genyl  yn  bresenol  yw  "  Diddanwch  Teulaaidd," 
**  Corph  y  Gaingc,"  ac '*  Awengerdd  Peris."  Ynndrechaf  gyrhaedd  y 
Uyfraa  a  enwasoch  chwi  cyn  gynted  ag  y  byddo  modd.  Yr  wyf  yn 
gwried  yn  *'  Awengerdd  Peris  lawer  o  eiriaa  ^tì  cael  ea  terfynu  yndra 
(wahaaol  i  ddim  a  glywais  erioed  o'r  blaen.  Y  mae  efe  yn  dyweyd 
'  DjroM  ddulii>»  myrdd  o  ddynion  ar  wynebf>n  crwin  obaith." 

Y  OMe  ganddo  chwilfrìwi<nv/;  mwytutwg,  a  llawer  o  ciriaa  ercill  yn 
diweddu  mewn  or,  o^,  awg,  ac  p/,  oeu  cw/,  na  fyddwn  ni  b\-th  yn  eu 
harfer  rn  Neheudir  Cymro.  Yr  wyf  wedi  «ylwi  ar  hyn  mewn  ílawer  o'r 
prydyddioB,  ac  yr  wyf  yn  cael  fy  mhoeni  wrth  geisio  deall  pa  bryd  y  mae 
y  drwfdded  hon  i  gael  ei  chymeryd,  ot  trwydded  ydyw.  Yr  yflym  yn 
•rfer  chwilfriw  yn  eio  gwlad  ni.  Ai  Geiriadur  Owen  yw  y  safun  wrth 
jr  hwn  y  ^llwn  gael  ein  cyfarwyddaw  yn  y  lluosog,  ac  mcwn  tcrfyn- 
rndao  gcinaa  ?  I^rma  wyf  yn  fcddwl,  a  ydyw  yr  ko//  eiriau  gyda'u 
terfyniadau  caniatadwy  wedi  eu  dodi  yn  y  gwaith  hwnw,  ac  «i  nid  cllid 
gwmjà  i  rai  ddiwedda  yn  wahanol  i'r  hyn  a  welir  yn  rr  awdwr  hwnw  ?^ 
Os  na  fcdd  cí  ond  chwilfriw,  a  allai  rh^wun  ddyweyá  chwiifriwfaw/  .* 
Gwciats  y  çwaith  rhagorol  hwnw,  ond  nid  yw  yn  fy  meddianl.  A  ydych 
chwi  yn  et  y^tyricd  yn  wasanacthgar  ragorol  tuag  at  ddcall  yr  iaith 
Gymrcig,  a  diwyliiant  pr>dyddiaeih  ?  A  ydych  chwi  yn  yslyried  gwaith 
Lewis  Morris  rn  gywir  o  ran  ei  gyngancddiad  ?  A  ydyw  y  llincll  yma 
yn  gywi'--"  V  merodr  wyf  am  rydid  "  ?  Yr  wyf  yn  fiaelu  gwybod  pa 
hrra  r  mae  ansoddciriau  yn  oddefol  yn  y  rhif  unigol,  pan  fyddo  y 
sylweddair  yn  llur^sog.  Y  roae  Peris  yn  dyweyd— "  Porthíaadoedd,  mor- 
ocdd  yw  eu  moríau  —^wyfh.**     A  ydyw  hyny  yn  gy wir  ? 

Yr  wyí  wedi  yagrifcnu  cywydd,  yr  hwn  a  gyfansoddais  ryw  aniser  yn 
ol,  oc  vr  wyf  yn  gobeithio  yr  edr^-chwch  droato,  a  oodi  allan  y  gwallau 
«wyal  amlwg.  Co6af  unrhyw  liocllau  pan  gjrfeiríwch  atynt  hcb  i  chwi 
fýnéd  i  draffcrth  i'w  hysgrifcnu. 

Mewn  atebiad  í*cfa  gofyniad  gyda  golwg  ar  fy  scfyllfa,  y  mae  genyf 
i'di  hyabyso  fy  mod,  yn  broenol,  yn  Gaplan  i'r  /Ifyml  MiTUary 
Âtfütm,  yn  y  dreí  boo.  Yr  wyf  hefyd  yn  M.  A.  ;  ac  yn  Fêlhw  «fjêsm 
CcíUgt,  Rhydychain.  Fy  oedran  jrw  chwcch  ar  ugain.  Yr  wyf  wcdi 
bod  hrd  yma  yn  draflTcrthus  gyda'r  leithoedd  gwahanol  sy  raid  eu  dyagu  yn 
y  Brifysfol,  ac  o  ganlyniad,  heb  allu  cyflwyno  fawr  o  aniscr  at  yx  Awen. 
Fy  japáê  cyotai  oedd  Cywydd  i'r  Fcsen,  yr  hwn  yr  wyf  wedi  ci  hollot 
aagbooo,  ac  onide  buaswn  yn  ei  anfon  gyda  llaw.  Ysgrifcnais  ganiad 
LhMÌio  ar  y  testyn  yn  Rhydychain  ar  achlysur  o  bwys,  a  daeth  i  fy  mhcn 
i  geÌBO  ei  gyfieitho  i'r  Gymraeg.  Yr  oedd  genyf  y  pryd  hwnw  gyReusdra 
i  wcled  Gramadeg  Sion  Dafydd  Rhys,  yr  hwn  sydd  yn  llyfrgelíy  Coleg, 
oo<f  ni  chefais  eríocd  help  i  ddeall  y  rhcolau.  Bcnthyciais,  unwaith, 
Ramadcg  Sinn  Rhyddcrch,  gan  ddyn  yn  Nghjrmru,  am  ychydig  o  amser, 
oad  oi  werthai  cfc  y  llyfr  ar  uo  cyfrit 

Yr  wyí  yn  lUwn  fwriadu,  jm  bresenol,  i  ddiwyllio  fy  huo  yn  y 
Gymraeg,  y  mae  gcnyf  amêer  a  thucdd  at  y  pcth.     Gallaf  wocyd  rhyw 
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ddaioni.  Nid  tylodi  yw  fy  nhynged,  os  na  thynaf  hi  arn*f  fy  hnn. 
Y  mae  hyn,  fel  y  gwyddoch,  wedi  bod  yn  elyn  i  lenyddiaeth  cin  gwlad 
druan.  Yr  ydych  wedi  clywed,  y  mae'n  debyg,  fod  Eisteddfod  i  gael  ei 
chynal  o  dan  nawdd  rhai  o'r  bendefigaint.  Y  mae  lolo  Morganwg  yn 
cymeryd  rhan  go  amlwg  yn  cu  plith.  Ni  welais  ef  erioed.  Y  mae  efe, 
íel  yr  wyf  yn  deall,  yn  ddyn  pur  wybodus,  ond  nid  ydwyf  fi,  o'ni  rhan 
fy  hun,  yn  mawrhau  llawer  ar  ei  brydyddiaeth. 

Yr  wyf  yn  ymgydnabyddus  â'r  rhan  fwyaf  o'r  awdwyr  Seisnig  ydych 
chwi  wedi  eu  henwi,  ond  nid  y  cwbl. 

Byddai  yn  dda  iawn  genyf  gael  gwelcd  llythyrau  Edward  Richards. 
Clywais  fod  leuan  Brydydd  Hir  yn  brydydd  da,  ond  ni  welais  ddim  o'i 
gynyrchion,  oddigerth  "  Awdl  y  Nef,"  yr  hon  sydd  yn  "  Nghorph  y 
Gaingc,"  yr  hon  wyf  yn  fawrhau  yn  rhyfeddol. 

A  oes  un  Geiriadur  yn  gystal  a  Gramadeg  gan  Dr.  Davies  ?  Yn  mha  le  y 
gellid  prynu  y  llyfrau  ydych  chwi  yn  eu  henwi  ?  Os  yn  Llundain,  cy- 
nieraf  y  cyfleusdra  cyntaf  i  fyned  yno  i'w  hymofyn.  Y  mae  geiriau  yn 
wahanol  yn  eu  hystyron  gyda  chwi  ragor  y  niaent  gyda  ni,  a  thrachefn  y 
mae  rhyw  (gtndtr)  wahanol  yn  cael  ei  phriodoli  iddynt.  Yrydym  ni  yn 
dyweyd  troed  wtn  yn  ddieithriad.  Cefn  gwyn^  trocd  wen.  Clywais 
eich  bod  chwi  yn  y  Gugledd  yn  dyweyd  troed  gwyn.  Goddefwch  imi 
ddyweyd  eto  fy  mod  yn  rhwymedig  iawn  am  eich  parodrwydd  i  gydsyn- 
iaw  â  fy  nghais  diweddaf,  ac  yr  wyf  yn  gobeithio  hefyd  y  sylwch  ar  y 
cywydd  hwn,  ac  y  nodwch  allan  unrhyw  feiau  a  ellwch  ganfod  yn  ei  ran 
ramadegol  a  barddonol.  Yr  wyf  yn  deall  fod  eisiau  ymarferiad  mawr  i 
gynyrchu  nerth  ymadrodd  a  Ujínder  iaith. 

Gyda  diolchgarwch  mawr,  a  gwir  ddymuniad  am  eich  llwyddiant, 
Ydwyf,  anwyl  Syr, 

Yr  eiddoch  yn  gywir, 

Daniel  Evans. 

O.Y. — Gadewch  i  mi  wybod,  os  gwelwch  yn  dda,  y  gair  Cymreig 
goreu  am  melancholy. 

"  Dawnus  fydd  pawb  o'tb  dynion." 

"  Ddoeth  waith  llawn  a  ddaeth  i'th  Ilwybr." 

Y  mae  "  i'th  ddynion,"  '*  i'th  Iwybr,"  yn  cael  ei  arfer  yn  gyffredin,  yr 
wyf  yn  meddwl.     Wrth  ba  reol  y  mae  y  llinellau  uchod  yn  oddefol  ? 

"  1«  llogeil  y  Twrc  Ilawgoch." 
♦'  Yn  don.lyd  lle  rhaid  ymladd." 
"  Yn  ddewr  iawn  medd  yr  annoeth." 
"  Yn  dcgwch  a  phob  digon." 

Cywydd y  Mochyn  Mawr  gan  lolo  Motganwg. 

A  ydych  chwi  yn  ystyried  yr  n  yn  wreiddgoll  pan  fyddo  bogail  o'i 
blaen  ?  Yr  wyf  yn  meddwl  eich  bod  chwi  yn  ei  gochel  yn  eich  prydydd- 
iaeth.  Yn  mha  le  y  gallaf  gael  Gramadeg  Bardd  Nantglyn  ?  Pa  un  yw 
y  ffordd  oreu  i  ddeall  hen  awdwyr?  A  oes  un  Geiriadur  drwy  ba  un  y 
gellid  gwneyd  hyny  allan  ?    Ai  Owen  y  w  y  goreu  ? 

20,  A'ingsland  Place, 

NorthamptoH,  Tachwedd  ç,  i8j8. 
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Y  oiaa  y  llythjr  uchod  y\\  djstiolaeth  o  gariad  j  bardd 
ieiiaDc  at  yr  Awen,  a'i  ddyddordeb  jn  llenyddiaeth  ei  wlad, 
yughjd  â*i  awjddfrjd  i'w  gwasanaethu.  Mae  jn  debjg 
oddiwrth  ei  djstiolaeth  cf  ei  hun,  oiai  jchjdig  oedd  wedi 
gjfanaoddi  hjd  jnm,  ood  jn  j  flwjddjn  1823  cawn  ef  jn 
fuddugwr  ar  j  ddwj  awdl  jn  Eisteddfod  Djfed. 

Gellir  casglu  mai  gwanaidd  oedd  ei  iechjd  wedi  jmadael 
i'r  Athrofa,  ac  iddo  o  herwjdd  hjnj  roddi  ei  awjdd  i  f jnj 
jn  NorthamptoD,  a  djchweljd  i  Geredigion  atei  rieni  ;  ac  ni 
wnaeth  ar  ol  hjn  gjmerjd  un  swjdd  gjhoeddus  ;  ond  bu 
jn  oìjned  ar  adegau  i  bregethu  i  Loegr,  a  djwedid  ei  fod  jn 
bregethwr  hjawdl.  Ownaeth  jn  benaf  ddiljn  gogwjdd  ei 
natur  at  lenjddiaeth  a  barddoniaeth  Gjmreig.  Tjbir  mai 
jn  Eisteddfod  Djfed,  1823,  j  daeth  Daniel  Ddu  gjnUf  i 
8jlw  ei  gyd-wladwjr  fel  un  o  brif  feirdd  j  Djwjsogaeth. 
Testjn  j  gadair  jn  jr  Eisteddfod  hono  oedd,  "Awdl  ar 
Sefjdliad  Colcg  Dewi  Sant,"  a'r  Bardd  Du  enillíxid  j  gamp. 
Hefjd,  jn  jr  un  Eisteddfod,  cjnjgid  tlws  arian  am  "  Awdl 
ar  Fuddugoliaethau  diweddar  j  üroegiaid  ar  j  Tjrciaid," 
a  chipiodd  j  Bardd  Du  j  wobr  hou  drachefn.  Yn  j  flwjdd- 
jn  1828enillodd  ariandlws  a  gwobr  jr  Hjbarch  Archddiacon 
Bcjnon,  Lljwjdd  Cjmdeithaa  Cjmreigjddion  Caerfjrddin, 
am  ei  "  Gerdd  Arwraidd  ar  j  Gauaf."  Er  iddo  fod  jn 
Uwjddianus  jn  jr  jmdrcchion  hjn,  nid  jw  jn  debjgol  iddo 
wastrafi'u  Uawer  o'i  jni  rocwn  cjstadleuaethau.  Nid  ei 
awdlau  buddugol  Bjdd  wedi  gwnejd  "  Gwinllan  j  Bardd" 
jn  lljfr  teuluaidd  jn  Ngheredigiun,  ond  ei  ganeuon  melus  a 
thjner.  Yn  j  flwjddjn  1824,  jsgrifenodd  Daniel  Ddu 
Ijthjr  djddorol  at  ei  gjfaill,  j  Parchedig  Walter  DaTÌes 
{GtÊoUttr  Mtehain),  jn  cjnwjs  cjfeiriadau  neiliduol  at 
Eisteidfod  Djfed.  T  mae  j  lljthjr  gwreiddiol  jn  awr  jn 
Lljfrgell  Coleg  j  Brifjsgol,  Abirjstwjth.  Er  dangos  gallu 
lljthjrawl  jr  awdwr,  wele  gopi  o  hono,  wedi  ei  ddjfjnu 
trwj  ganiatad  oaredig  j  Parch  ' '  »'''-«'  »^'  .r.c .. ««  T-rMpeter  " 
(tud.  133),— 

MAasMYNArH,     VK.     l.AMi'KIBR, 

JS  Marí/i,   /Sj^. 
My    ;.ea»  .>í.k, 

I  intended  erct  liace  the  Eisteddfod  at  Carnurthen  lo  write  you  a  few 
lines  to  My,  aoiong  other  thingf,— that  I  was  rery  glad  old  Dyfrig  had 
gÌTen  you  so  moch  sati^faction.     He  did  hú  bett,  and  took  a  great  deal 
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of  pains,  Leonidas  did  nol  take  his  pcn  in  hand  lill  it  was  very  late. 
Mr.  Williams  of  I^ampeter  had  very  great  hesilation  in  deciding  bclween 
I-conidas  and  Llywarch,  though  Mr.  John  Howells  was  decidedly  on 
the  side  of  the  oẂ  Grecian  warrior.  Lly warch's  poem  is  a  very  clegant 
littlc  one  : — 

*'  Diencidient  o  dàn  ei  haden."     Pindar. 

"  A  dawn  ei  gân  yn  dân  gwyllt." 

I  am  going  to  tell  you  a  lale  which  I  am  sure  you  wiU  be  very  sorry 
to  hear.  The  Archdeacon  Beynon,  the  truly  respectable  president  of 
the  Cymreigyddion  at  Carmarthen,  tooU  occasion  at  the  last  anniver$ary 
of  the  Society,  in  the  Town  Hall,  at  Carniarthen,  to  say  that  ihe  old 
metres  were  ridiculou»,  disgraceful,  and  the  invention  of  dark  and 
barbarous  ages.  Nobody  said  a  word  against  him,  conceiving  as  we  did 
that  what  he  uttered  would  go  bnt  a  little  way  to  annihilatc  the  metres, 
and  that  possibly  the  harmony  of  the  Meeting  might  be  interruptcd. 
In  the  afternoon,  however,  at  the  Old  Bush,  where  we  dined,  Mr.  D. 
L.  Jones  (Clyn  Adda),  a  dissenting  minister,  and  Tutor  at  the  Presbyt- 
erian  Academy,  Carmarthen,  took  occasion  in  the  middle  of  an  address 
of  a  general  nature  to  speak  a  few  words  in  opposition  to  the  seniiments 
which  the  Archdeacon  had  expressed  in  the  morning,  but  made  his  ob- 
servations  wiih  as  muchrespectand  deference  to  the  oldgentlemanas  could 
possibly  be  done.  The  Archdeacon  immediadely  on  his  return  homc 
wrote  to  the  secretary  to  say  that  his  connection  with  the  Society  was  at 
an  end  !  I  am  truly  sorry  for  this,  but  it  cannot  be  remedied.  I  was 
very  glad  to  hear  of  the  establishment  of  the  Society  at  Ncwtown. 
I  am  sure  that,  as  it  has  the  support  of  Mr,  Jenkins,  it  cannot  fail  of 
prosperity.  The  Aberystwyth  Society  is  the  best  conducled  that  I  havc 
ever  attended  in  England  or  Wales.  It  did  my  heart  good  lo  be 
present  thcre  on  the  2nd  of  ihis  month.  I  am  sure  onc  young  man 
composed  50  0  En^ilynion^  and  good  ones  too,  on  different  subjects,  in 
the  course  of  six  hours.  Every  individual  on  being  called  upon  by  the 
lAywydd  to  give  a  toast  makcs  a  speech— then  follows  an  air  on  the 
Telyn,  and  the  bards,  while  the  instrument  is  at  work,  let  fly  thc  Awen 
twcnty  miles  above  the  clouds  and  she  returns  with  her  beak  full  of  Am- 
brosia  on  which  the  company  fced  before  another  toast  is  given. 

Yn  gry'  cwyd  dy  ben  o'r  graian — yn  Iwys 
Taliesin  mwyneiddlan  ; 
Tro  olwg  i'n  lir  hoywlan, 
Gwel  awr  deg — Walia  ar  dân — 
Ar  dân  a'r  hen  gân  ar  gynnydd — telyn 
Ymhob  teulu  dedwydd, 
Cân  cog  ar  fawnog  fynydd — 
"  Cymru  a  fu — Cymru  fydd." 

Is  nothing  to  be  done  at  last  with  respect  to  the  annihilation  of  some 
of  the  24  metres  ?  I  think  that  somc  of  them  might  verr  well  be  ihrown 
into  the  gutter,  such  as  Mr.  Gorch[est]  y  Beirdd,  and  Mr,  Tawddgyrch. 
I  wish  the  old  Triban  Morganwg  was  put  in  the  room  of  Gorchest  y 
Beirdd.     What  have  we  to  do  for  the  heroic  metrc  ?     Is  not  the  Cywydd 
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too  diHictiIt  ?  I  can  find  no  harmony  in  Dr.  Pughe's  GwyHfm.  I  sbo«M 
ytrj  nìuch  like  to  have  yoor  opinion  whether,  if  a  person  wriles  for 
íitnre  fiune,  he  had  l^eiler  wrile  lu  ihe  common  melrcb  or  ihe  mesurgu 
itiiMiûm.  Édward  Richards  metre  is  quite  as  ditHcult  as  most  of  the  24. 
I  aro  much  inclined  to  think  that  to  write  in  the  moiiern  metrcs,  anj 
iairodace  as  tuach  Cynghatudd  as  possible,  without  tying  one's  self  worse 
ihan  Saauon  cTer   wa»  tied   would  be  the  securest   way  for  a  poei  to 

••/■ '-  -"    ttTHAmy     May  I  Inîg  of  you  or  Mr.  Jenkins,  of  Kerry,  lo 

let  :  yoa  heai  of  a  pers<>n  that  wuaid  grant  a  title  in  any  parl 

\A  ^^  -N.      1   hate  a  yoan^  friendl  a  B.A.,    who  wanls  one  vcry 

■ucì; 

•  <>urs  with  great  regard  and  respect, 

Dan'l  Evans. 

IntiT  rci  atKjai  uif  Archdeacon,  I  said  nut  a  word  to  oppose  him. 

Yn  jr  KÌ8t«iidfod  bon  fe  enillodd  Gwallter  Mechain  fath- 
odjD  y  Cymrodorion  ain  Awdl  Gyn»reig ;  ac,  hefyd,  fe 
gìpiodd  nii  üriftith  Griffiths,  bacligenyn  o  Ysgol  Ramadegol 
Llanbedr,  fathorlyn  ani  y  traethawd  goreu  ar  "  O  Dduw  y 
inae  pob  peth.'  Nid  rhyfedd  felly  fod  gweithrediadau  yr 
Eisteddfod  hou  yn  anwyl  iawn  gan  Daniel  Ddu. 

Yn  y  flwyddyn  1827,  ar  Ddydd  Gwyl  Ddewi,  yr  oedd  y 
Bardd  Du  yn  breaeool  mewn  gwledd  a  gyuhaUwyd  yn  Llan- 
bedr,  er  dathlu  agoriad  Coleg  Dtwi  Sant.  Traddododd 
araetb  Seisnig  ar  yr  achlysur,  yr  hon  a  yraddangosodd  yn  y 
Camtrianj  newyddiadur  a  gyhoeddid  y  pryd  hwnw,  fel  yn 
awr,  yn  Ábertawe. 

Y  nia«  yn  araeth  gryno,  gref,  ac  i'r  pwynt.  Wele  gopi  o 
honi,  wedi  ei  dyfynu  eto  o  •'  Lampeter  "  (tud.  138),  y  Parch. 
G.  Eyre  £van8 :  — 

A<;  ir  has  bcen  annoanced  that  the  cultivalion  of  the  aacient  British 

r  is  to  fom  a  leading  feature  in  the  course  of  study  to  be 

at  St.  David's  Collcge,  I  íeel  more  confident    in    requesting 

'  iman'f   peroiiatioa   to   recile   a   few    lines   of  poetry   in   that 

on  the  gloriotis  aod  interesting  occasion  on  which  we  are  now 

Wi.f-rì   î   -^.^,;-J»r  that  for  more  thar   '•••"•v   v?ars,  this 

»  -'  .    of   public   hope ;    n,  '•ed   with 

:'.,''"■  -'  '    when  now  in  a  state  ■■•v>n,  I  see 

it  lear  it»  loYely  heaii  above  the  Vale  of  Tivy,  fair  as  the  rising  san  ; 

when  I  bebold  a  realization  of  all  that  my  muse,  in  the  warmth  of  her 

fnncy.    anticipated,   when  at    thc   first   she  sang  to  the  praise  of  this 

es'ab.i^hment— and  aboveall,  when   I  see  at  the  head  of  it,  a  genaine, 

Tiie  heaiied  Cymro,  in  name,  in  heart,  in  blood,  Llewelvn  I^wellin, 

when  I  liehold  in  that  individiial  an  old  and  valued  friend,  over  whose 
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earlier-sludies  I  myself  watched  with  feelings  of  deep  interest :— all 
thesc  reflections  combined,  make  the  heart  too  full  for  the  tongue  to 
spealc. 

•*Quis  talia  fando 
"Temperet  a  lachrymis." 

Thou  hast  been  elevated,  Lewellin,  not  like  tliy  namesaUe  of  old,a  to 
lead  thy  country's  armies  to  the  field  of  slaughter  and  of  blood — bul 
happier  thy  deitinies,  to  lead  the  sons  of  Cambria  through  thc  still  and 
quiet  paths  of  learning  and  seience  to  the  happy  regions  of  eternal  peac« 
and  glory. 

Yna  adroddodd  y  penillion, — 

I'r  Coleg,  fy  Awen,  moes  etto  fwyn  gân. 

Nid  yn  aml  y  gwelir  dim  yn  fwy  prydferth  a  tharawiadol 
na'r  araeth  uchod.  Mae'r  araeth  a  draddododd  yn  Eistedd- 
fod  Aberhonddu,  1822,  hefyd  yn  gyíFrous,  yn  gynhwysfawr, 
ac  yn  liawn  gwres  gwladgarol.  Gwelir  hi  gyda'r  englynion  yn 
nghorph  y  "Winllan."  Gelwid  ar  y  Bardd  Du  yn  aml  i 
feirniadu  mewn  Eisteddfodau,  ond  nid  oedd  yn  hoff  iawn 
o'r  swydd.  Yr  oedd  fFrwgwd  ar  ol  barn  y  pryd  hwnw,  fel  yn 
awr,  ac  yr  oedd  yntau  o  natur  semitive  iawn.  Yr  oedd  yn 
feirniad  galluog,  manwl,  a  gonest,  ac  ar  ei  wyliadwraeth  bob 
amser  i  beidio  tramgwyddo  yr  aflwyddianus.  Efe  oedd  yn 
uu  yn  berniadu  yn  Eisteddfod  y  Fenni  yn  1834,  pryd  y 
dyfarnwyd  y  gadair  i  Taliesin  ab  lolo  am  ei  awdl  ar  "  Dder- 
wyddon  Ynys  Prydain."  Bu  hefyd  yn  beirniadu  cyfansodd- 
adau  Eisteddfod  Caerdyf  yn  yr  un  flwyddyn. 

Canodd  linellau  godidog  o  glod  i  gyfansoddiad  tra  rhagorol 
a  anfonasid  o'r  Amerig  i'r  Eisteddfod  gan  "Gwenífrwd,"  sef 
Mr.  T.  Lloyd  Jones,  gynt  o  Dreffynon,  yr  hwn  gyfansoddiad 
a  gollodd  y  tlws  yn  unig  o  herwydd  ei  fod  ychydig  o  linellau 
yn  ychwaneg  na'r  nifer  benodedig.  Y  mae  y  llythyr  canlynol 
oddiwrth  Daniel  Ddu  at  Gwallter  Mechain  yn  rhoi  ar  ddeall 
eu  bod  hwy  ill  dau  wedi  bod  yn  cyd-feirniadu  o  dan  nawdd 
Cymdeithas  Cymreigyddion  Llundain  yn  1841.  Y  mae'r 
llythyr  hwn  eto  wedi  ei  ddyfynu  o  "Lampeter"  (tud.  137), 
y  Parch.  G.  Eyre  Eyans  : — 


«  The  celcbrated  warrior,  Llewelyn  ap  Gruffydd,  the  last  Princ»  of  Cymru, 
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MABSMYNACti       <r  AMtBicr. 

7  Mmy,  1841. 

MY     ltKA«    Sit. 

1  kavr  receiwcii  ihc  o«n[)osiiion&  011  which  70U  and  I  luivc  beeii 
a{>pointed  bjr  ihe  L>ondoo  Cymreigyiìdion  Society  lo  jadge.  They  acc 
uambered  regalaily  írom  2  to  43,  anil  I  »m  afraid  that  no.  1  matt  be 
inissin^  somewhcrc.  1  gathered  from  Mr.  Thomas,  thc  Sccretary's 
CMMn«a»aUioa  that  thc  ortgÌDaU  were  witb  yuu,  and  if  so,  I  shoalti  like 
to  luTt  A  oopy  of  ao.  i  (if  extant)  transcribcd  in  a  leitci.    No.  a  )>egins :  — 

*'Ow  !  rhoi  tswog  arweinydd     yr  Awcn." 

As  far  as  I  can  set:  at  present  from  a  rathcr  hasty  per«ì»al  oí  tht* 
poem>>.  I  think  that  no.  37  by  Dysiyhi  ìs  vcry  aocritoriou.s.  The  four 
laat  ÄHgiyni^H  by  Dysgyò/  t^yìpcAi  lu  me  very  strikin(  if  "  hawddgar  di 
fjfwrddyd  '  and  '*  mawrvd  *'  are  propcrly  used.  I  never  saw  the  2 
mst  words  lieforc,  but  iron»  what  I  can  };uc&s  fioin  I^r.  Pughe's 
Dîctiooary,  ihey  arc  employed  in  .1  propcr  scnse  by  thc  author. 
1  supposc  "  inawryd  "  i:»  thc  samc  :is  "  muwrydig."'  I  tìnd  "  mawrydig  ' 
nften  ased.  It  is  to  bc  lamented  thai  therc  i.s  no  verb  bcloDging  to  tbc 
last  line  by  DysgYbl.  Thcre  i>  110  verh  aiso  in  thc  .««econd  Englyn. 
I  sÌMMild  iike  to  hear  frum  yoa  as  soon  a.s  you  havc  peniscd  thc  poeros. 
for  I  Ÿ^ttt'  that  wc  arc  permitted  (o  comporc  notea. 
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I  am 

Vcry  dear  Sir 

With  the  utmost 
Yonrs  very 

respcct 
sincerely 

7kt  Rn 

l 

Wmlter  Dmrit, 
'mn'  héìimär  Mothnmiit, 

Nr.  Otwettry. 

Di 

Wh 

.       .t     (iwallter  Meciian.  jiir 

aa  1 

Ì>iUlI»íl 

i/ 

tjrstÌM 

;.  (Miilynol  o'i  eiddo, — 

<  ai.)ii  wrth  galon  heb  gelu     'wyliys 
<  >yfcillach  trwy  Gymru, 
A  Cwynedd  wna  j^ytî-ganu 
I>4  anwyi  ddawn  I>aniel  Ddu. 

Yi»  y  Üwyddyii  1831  cylioedd(XÌd  Daniel  Ddit  yr  liyii  ag 
oedd  efe  ei  hiin  yn  farnti  yn  deilwn)<  o'i  farddouiacth  o  dan  yr 
•Dw  *'f3winllaii  y  Üardd."  Cafodd  ei  argraffu  (jjan  Mr. 
DaTÌd  Reeii,  Ton  Prens,  Llanymddyfri,  Ritoddwyd  i'r  llyfr 
dderbyniad  gwresog,  fel  y  gwelir  oddiwrth  y  rhentr  Iielaetbo 
enwan'r  tanysgrifwyr  iiydd  ar  ddiw«dd  y  gyfrol.  Ychydig 
iawn  o'r  argraffiad  hwn  tydd  ar  gael,  a  llai  fytli  o'r  tanji- 
grifwyr.  Credaf  fy  inofl  yn  iawn  wrth  ddweyd  nad  oet  un  o 
.1 


Mii.  COFIáNT. 

honyiit  ar  dir  y  by  w  erbyn  hyn.  Ysgrifenodd  y  Bardd  Du 
lythyr  dyddorol  urall  at  ei  gyfaill  Gwullter  Mechain  ar  yr 
achlysur  hwn  eto.  Wele  gopi  o  hono  wedi  ei  gymeryd,  fel 
y  lleill,  o  "  Lampeter  "  (tud.  135),  y  Parch.  G.  Eyre  Evan8  :— 

MAESMYNACU,    NR,    l.AMPETER, 

10  Marih,  1831. 
My  dbar  Sik, 

So  many  years  haive  elapsed  sincc  I  have  had  any  communication 
with  you  before,  that  I  hope  you  will  excuse  my  troubling  you  with  a 
short  cpistle.  When  I  wrote  to  you  last,  the  purport  of  ìny  letter  was 
to  consult  you  whcther  a  bard  who  was  so  much  under  the  influencc  of 
thc  Awcpi  as  not  to  resist  the  temptation  of  writing  something  when  she 
paid  him  a  visit,  would  do  wiser  and  more  for  the  benefit  of  the 
community,  and  to  preserve  his  own  fame,  to  write  in  the  Mesurau 
Caethion^  or  Rhyddion.  I  have  writlen  a  great  variety  in  both.  My 
chicf  object  in  writing  in  the  Mesurau  Rhyddion  was  to  improvc  the 
tastc  of  the  Dyfed  people,  by  abolishing  from  my  composition  semi- 
Ënglish  words.  All  that  I  have  ever  yet  writlen,  at  all  worthy — if  any 
be  worthy  to  appear  in  print,  will  be  published  very  shortly  under  the 
titlc  of 

"GWINLLAN   Y    BaRDD." 

I  received  from  Mr.  WilHams  of  Meyfud  some  time  before  the 
temporary  suspension  of  the  "  Gwyliedydd  "  a  letler  requesting  me  to 
scnd  contributions  to  it.  The  reason  that  I  have  sent  so  littlc  to  any 
Pcriodical  of  latc  years  was  a  wish  to  reservc  my  pieces  tiU  I  should 
have  enough  to  make  a  small  vol.,  and  you  know  that  there  is  generally 
a  complaint  if  many  pieces  that  have  appearcd  in  print  before,  come  on 
the  stage  again. 

I  wish  there  was  a  greater  intercourse  betwecn  South  and  North 
Wales.  "Gwilym  Padarn"  stayed  with  «le  a  week  last  year  in  his 
lour  through  South  Wales,  and  ever  since  his  reasoning  on  the  subject  I 
have  much  regretted  that  I  ever  admitled  iwyll  awdl  lo  any  of  my  free 
metrc  compositions.  I  have  seen  with  abhorrence  such  a  word  as 
'*gwydda'"  put  by  the  North  Walian  inferior  Bards  to  rhyme  with 
"gwala,"  but  our  writing  "tybie'"  to  rhyme  with  "adre"  is  on 
rcflection  eqnally  abominablc.  In  reviewing  my  poems  I  havc  en- 
dcavoured  as  far  as  I  could  to  remedy  these  deficiencies.  Ib  a  Cywydd 
writtcn  ncarly  twenty  ycars  ago  I  have  this  line 

Yn  aml  am  dêg  resymau, 

the  next  is 

Chwilio'r  wyf  i'w  chael  i'r  iau, 

and  one  or  more  Imrds  have  told  me  on  my  showing  them  the  corrected 
proofs  of  the  "Gwinllan,"  printed  off,  that  the  cynghanedd  \%  altogelher 
unjustifiable,  and  I  am  extremely  anxious  lo  have  your  judgment 
respcctirg  it,  as  I  do  not  know  of  any  other  line,  but  something  may  be 


COI''JA.\  I  XX 


saia  lo  1»  acicncc  as  noi  mìlit&ting  agaiiibi  ihe  mlcs.  I  nu-ant  ii  as 
<ymgkmmêdd  grtts^  and  I  think  I  havc  .scen  instances  in  respcctable 
astaon  of  ninnin{  ap  a  (Ynghanidd  ìd  ihis  way,  as  if  the  worü  was  to  be 
pçgaoroced  "  amal  ^  and  yet  written  **  aml "  to  make  the  linc  7 
syllables. 

I  saw  ihis  linc  the  otber  day,  in  an  old  Cywydd  not  announced  by 
wbotn  written, 

A  thrwy  Loegr  uthr  olyfiad, 

nons^nse  lìne  vi$»nifying  my  meaning, 

Mae  naw  ^r  yma'n  gofyn. 

I  'Kn<iw  thai  my  line  is  much  weaker  than  this  (if  the  iy^/;ian^<A/ is 
dcfcosibie),  but  what  I  wish  to  have  your  judgment  upon  is  whether  my 
line  Ì5  altogether  out  of  the  rule,  and  a  bad  precedent,  and  I  haTe  reason 
to  request  your  answer  if  possible  per  return  of  post. 

As  this  note  is  on  bosinea  of  my  own,  rathcr  than  anything  else,  you 
will  escttse  roy  giving  you  ihe  additional  iroable  of  }>aying  its  postage. 

I  am,  my  dear  .^ir 

Most  sincerely  yours 

Daniei.  Evans. 

.....V  ..  .^  cfH^fuíntdd  ddisgyntdìg^x  *'yn  aml  roae  àyn  yn  yrolin." 
Give  us  a  line  on  the  probability  of  thc  restoration  of  ihe  Eisteddfodau, 

Cyhoeddwyd  ail-argraffiad  o'r  "  Wiullan  "  yii  1872  gan  Mr. 
Jciikin  DaTÌes,  Llanbedr.  Yn  yr  argrafîìad  hwn  ceir 
ychwaaegiad  helaeth  o  farddoniaeth  wedi  ei  gasglu  gan  Dewi 
Hefin  a  Mr.  Jenkin  DaYÌes,  ac  mae  rhai  o'r  damau  yn  bryd- 
ferth  iawn.  Mae  yr  ail-argraffiad  wedi  ei  werthu  allan  er 
ys  blynyddan  maith. 

Yn  awr,  dychwelwn  at  Daniel  Ddu  yn  ei  gyiylltiadau 
V-  <  chymdeithaaol.     Fel  y  nodwyd  eisioes,  dychwel 

o<;  vn  hur  fuan  ar  ol  yroadael  â'r  Coleg.     Er  mai  yn 

MaMoewydd  y  cartrefai,  yr  o«dd  yn  cyfeirio  ti  ohebiacthan 
o  Faesmynach  hyd  y  diwedd.  Er  ei  fod  wedi  cymeryd 
Urddau  OfTeiríadol,  ychydig  iawn  fu  yn  bregethu  ar  hyd  ei 
oes.  Mae  yn  debyg  ei  fod  yn  myned  í  Rydychain  un  waith 
yn  y  flwyddyn,  yr  hyn  oedd  yn  angenrheidiol  iddo  wneyd  er 
cadw  ei  Gymrôdoriaetb.  Pregethai  hefyd  ar  droion  yn 
Eglwys  Pencarreg.  Bu  yn  wa.sanaethgar  iawn  mawn 
angUddau  yn  y  gymydogaeth,  a  bu  hefyd  yn  gweinyddu 
mewn  príodaaau  a  bedyddiadau  fcl  y  gwelir  oddiwrth  gof  restri 
Egiwysí  Llanfibangel  Ystrad  a  Dihewid.  Cawn  entry  yn 
NghoMyfr  Eglwyi  Ystrad,  am  dano  yn  gweinyddu  prioíînH 


wiv  COFIANT. 

ei  frawd,  Evan,  a  Sarah  Jones,  Cwtnere,  ar  y  4ydd  o 
Dachwedd,  1822  ;  efe,  hefyd,  afedyddiodd  eu  mherch,  Sarah 
(sef  fy  Mauì),  yn  Maesmynach,  yn  y  flwyddyn  1824.  Yn  y 
flwyddyn  1841,  gweinyddodd  briodas  rhwng  y  ferch  hon  a 
John  Jenkiu8,  Rhydybannau,  yn  yr  un  Eglwys,  ac  efe  hefyd 
a  fedyddiodd  ferch  henaf  y  ddau-ddyn  ieuanc  hyn  (sef  fy 
chwaer,  Sarah)  yn  Hhydybannau  yn  1843.  ClywaÌB  fy 
Mam  yn  adrodd  lawer  gwaith  fel  yr  oedd  hi  yn  gadael 
Maeamynach  ar  foreu  ei  phriodas,  yn  marchogaeth  rhwng  ei 
thad  a'i  hewythr,  Daniel  Ddu.  Yn  canlyn  ar  eu  holau  yr 
oadd  gwýr  y  "  Seek  out,"  a  rhyw  bymtheg  ugain  o  wjr  a 
gwragedd,  meibion  a  merched,  oll  ar  gefn  eu  ceffylau,  yn 
cyflymu  dros  yr  hen  "  Gaer  "  i  bentref  y  Cribyn.  Gwilym 
Gwenog,  cefnder  fy  nhad  oedd  blaenor,  gwýr  y  "  Seek  out," 
efe  oedd  yn  adrodd  y  peniUion  pen-drwa  yn  Maeaniynach,  a 
dywedai  ei  fod  wedi  cael  ei  anfon  yn  genad 

I  'niofyn  Sarah  Evans  lon 

Yu  wraÌ2  i  John,  Rhyd'bennc. 

Cyfarfu  y  ddwy  briodas  yn  y  pentref,  ac  yna  teithiasant 
gyda'u  gilydd  i  Eglwys  Ystrad,  Ile  gweinyddwyd  y  brioda» 
gan  y  Bardd  Du.  Dychwelwyd  i  Rydybannau  i  giniaw,  ac 
i  gynal  neithior  yn  y  prydnawn,  yn  ol  arferiad  yr  oes,  pan 
oedd  jn'iodas  fawr  mewn  bri.  Y  Bardd  Du  ysgrifenodd 
lythyr  gioawdd  y  neithior,  a  hwnw  yn  Seisnig  ;  paham  hyny 
mewn  ardal  mor  Gymreigaidd  a'r  Cribyn,  nis  gallwn  ben- 
derfynu.     Wele  gopi  o  hono,^ — 

Rhydyf.hnne,  Ystrad, 

Cardiganshirh, 

Siỳietiibtr  rjlh,  1841. 

A.S  we  inlend  lo  enter  the  Matrimonial  Slate,  on  Friday,  thc  2li\à  day 
of  October  next,  wc  bcg  lcavc  to  announce  that  a  Bidding  wiU  bc  held 
on  that  day  by  the  Young  Man,  at  his  fathcr's  housc,  called  Rhydj- 
benne,  in  the  parish  of  Ystrad,  where  the  favour  of  your  attendancc  is 
huaibly  reíjucsted  ;  and  whatcver  donation  you  may  bc  plcased  to  con- 
fcr  on  ihe  occasion,  will  be  cordially  acúnowledged,  and  cheerfully 
repaid  whenever  a  demand  will  be  madc  for  the  same. 

We  remaìn 

Your  faithful  Scrrant», 

JOHN   JBNRINS, 

Sarah  1vans. 
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THr  Vîv:rnj:  M»-i  drsires  iImi  all  gifts  of  ili»  -tiurc  «luc  to  him 

•n»  -  at   day.       His  fathcr  and   mothcr  (JenUin   and 

P  a  rctum  uf  all  ^iimilar  dcbts,  <iue  lo  thtm,  to  the 

Ihumis>  oi  mr  .n  on  thai    occasion,  and  will  be  thanWful  for  any 

aíddìtioiuü  n  «  ^  of  goo«l  wiH.    Th<?  jjifts  of  his  brothers(DaTÌd, 

Jani'^    jnri  tmas  Jcnlcii^l,  atc  lu  oe  paid  onthai  day  luhim. 

A  (David  and   Eleanor  JenWin»,   Clynmeheryn), 

an  rr%  and  brotheri-inlaw,   will  bc  thanlcfitl  íor  all 

ohii^aüMa  cooíefrcd. 

Thc  Young  Woman  de&tres  that  ali  gifts  of  a  similar  descriptiun  due 
to  h«T,  may  be  reiurncil  to  thc  Young  .Man  on  the  day  bcfore  mention- 
cd  :  and  will  bc  thanlcful,  togethcr  wilh  hcr  father  and  niother  (Evan  and 
Snrah  iTans,  Maesmyntch),  for  all  favors  grantcd. 

Yr  o«dd  diwniod  priodas  y  pryd  hwrtw  yw  rhywbeth  i 
edrych  jmlaen  ato,  ac  i'w  gofio  yu  ol  llaw.  Yr  oedd  y\\ 
ddiwmod  cyflTrous  a  rhainantus  ;  dydd  i  dalti  üc  i  dynu 
pwythoi^  dydd  o  laweuydd  a  rhialtwch  anarferol,  pryd  yr 
oedd  y  gwaboddedigion  yn  ainl  yn  cael  eu  rhifo  wrth  y 
eanoedd.  Hhyfedd  y  fath  gyfnewidiad  sydd  wedi  cymeryd 
11  rf  prio^latau  ein  ujwlad  erbyii  hyn.      Daniel  Ddu 

'''  :  1  ei  nith,  Klita.  h>an8,  .Maesniynach,  ar  y  27ain  o 

.  1834.  Mae  yti  fy  meddiant  ysgrif  yn  ngwaith  llaw 
-iiid  ei  hun  yn  tystio  hyn. 

Yr  oe<ld  Daniel  Ddii  ar  y  telerau  goreu  â  dynion  diwyll- 
iedig  a  ilengarol  y  gymydogaeth  yr  oedd  yn  byw  ynddi,  nl 
waeth  beth  fyddai  eu  •yniadau  crefyddol  na  gwleidyddol  ; 
barnu'r  dyn  ac  nid  y  fFurf  allanoi  o  hono  wnai  Daniel  Ddu. 
Yr  fjedd  yn  «ylniygydd  mawr  o'r  hen  Ddafis,  (/a.stell  Hywel, 
»c  yr  otí^ld  yn  bre^senol  yu  ei  an^çladd  yn  lilanweno^  yn 
Ngorphenaf,  1837,  ond  nid  o»>m  tyhtiolaetli  nldu  j^ymeryd 
rhan  yiì  y  gwaaanaeth. 

<j0«ododd  y  Milwriad  1.........  iJolati  Bach  (Highmead),  tin 

o  ysgolheigíon  yr  hen  Ddafìs,  faen  cofìfH  ar  ei  fedd,  fel 
teymgod  o  barob  iddo.  I^ntel  Ddu  gafodd  yr  anrhydedd  o 
L:yfa.nModdi  eiiglynion  i'w  goeod  arno.  \Vele  atubiad  y 
f^rdd  iV  Mílwriad  pan  yBgrifenodd  ato  i'w  ceisìo :  — 

MABSMYNArn, 

2J  Mmy^  tSâS. 
Dbar  Sir, 

I  did  n«H  thintc  it  necessary,  on  ihc  rcccipt  oi  your  notr,  to  reply 
that  it  woold  ^Tc  roe  pleasare  to  comply  with  yonr  desirc.  I  have 
>aUen  all  thc  patM  in   my  power  lo  write  the  epitaph  (?)  in  intcliigibie 
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languace,  in  a  Bardic  metrc.    Thc  sUnzas  may  be  translated  somewhat 
in  this  manner  : — 

"  Great  is  the  multitude  that  he,  the  pillar  of  literature,  reared 
in  the  paths  of  science  :  Pleasure  and  mental  nourishment  were 
derivable  from  the  store  of  his  wit  and  learning.  To  cultivate  fair 
virtue  and  piety  was  his  constant  aim,  in  the  peace  of  God  and  of 
his  fellow  men," 

It  is  at  your  option  whether  to  use  the  two  stanzas  or  one  of  them. 
I  am  very  glad  that  this  honour  is  conferred  on  the  old  gentleman. 

I  am,  Dear  Sir, 

Yours  respectfuUy, 

Danibi.  Evans. 
Majcr  Evans^  fíijhmead. 

Wele'r  englynion, — 

Dwys  gododd  mewn  dysgeidiaelh, — do  lawer, 
Da  lywydd  gwybodaeth  ; 
Llawenydd  gaid  a  llunîaeth 
O  ddien  ffrwd  ei  ddawn  ffraeth. 

O  eigion  calon,  coledd, — daioni 
A  dianaf  rinwedd 
Oedd  ei  fryd  o  hyd,  yn  hedd 
Ei  Naf,  a  gwir  dangnefedd. 

Mae  y  llythyr  gwreiddiol  yn  mherchenogaeth  y  Milwriad 
DaTÌes-ETans  yn  awr. 

Gyfansoddodd  Daniel  Ddu  hefyd  benillion  i  Sion  y 
Panwr,  yr  hwn  a  ddygai  "  Delyn  Dewi,"  sef  gweithiau 
DaTÌs,  Castell  Hywel,  i  Gastellnedd  i'w  hargraffu.  Y  mae 
y  pcnillion  yn  dlws  a  chwareus,  ac  yn  siarad  yn  uchel  ani 
y  "  Delyn." 

Mae'i  dolef  fel  y  diliau  ; 

Mae  mêl  a  gwin  o'i  genau  ; 
Nid  âi  di  byth  o'r  fan  i  ffwrdd, 

Os  bydd  it'  gwrdd  a'i  thannau. 

Ganodd  hefyd  bedwar  englyn  i  "  Delyn  Dewi,"  a  thri 
euglyn  i  "  Gofiant  DavÌ8,  Gastell  Hy wel,"  gan  y  Parch.  T.  J. 
Griffiths  {Tau  Gimel).     Geir  hwynt  oll  yn  y  "  Winllan." 

Yr  oedd  y  Bardd  Du  ar  delerau  cyfeillgar  iawn  â'r 
Parchedif'ion  Rees  Davies,  gweinidog  Rhydygwin  a  Ghapely- 
groes,  a  T.  J.  Griffiths  {Tau  Gimel),  gweinidog  y  Gribyn.  Pan 
fyddai  Cyfarfodydd  Ghwarterol  yn  Nghapel  Undodaidd  y  Grib- 
yn,  yr  oedd  Daniel  Ddu  bob  amser  yn  bresenol  ac  yn  ciniawa 
gyda'r  gweinidogion.  Efallai  mai  ei  gyfaill  mwyaf  mynwesol 
o  bawb  oedd  Reuben  Davies,  Tanrallt  {Reuben  Brydydd  y 
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t  -... /.  w  v.x^,.  V..  ^..\i.  .c.i..^  .  iiilentaii  disglaer,  ac  yu 
wir  ÍHrdd,  ac  yr  oedd  ^obeithion  uchel  am  ei  ddyfodol,  ond 
bu  farw  lieubon  addawo),  lonawr  8fed,  1833,  yn  25ain 
mlwjdd  ood.  Canodd  y  Bardd  Du  ohwech  englyn  coffadwr- 
iaethol  iddo,  a  theimlodd  y  ddymod  o'i  golli  yn  ddwjs. 

Ordd  ddi£u  a  loniai  'n  lân 
Fel  eorgainc  o  fol  organ. 

Bu  Mr.  L>HVÌd  Thomaa  {Dewi  Hefin)^  hefyd,  panyn  hoj^jn, 
▼n  treulio  Ilawer  o'i  amser  yii  nghyindeithas  y  Bardd  Du  ; 
i<^  yn  cofìo  ei  flynyddoedd  olaf  yn  dda,  ac  y  mae  ei  dyst 
:1»  yn  werthfawr.  Bii  Dewi  yn  ysgrifenu  llawer  o 
àdarnau  droeto  i'w  danfon  i  wabaTiol  gylchgronau.  ClywaÌH 
Dr  AÌ  yn  adrodd  iddo  un  tro  ysgrifenu  enw'r  Bardd  Du  ar  ol 
y  cyfansoddiad ;  dywedodd  yr  awdwr  wrtho :  "  Peidied 
gwneyd  hyna  eto  ;  y  fì  sydd  i  wneyd  hyna,  Dafydd  bach." 
Ond  ychwanegai  :  "  Arnaf  fì  yr  oedd  y  bai  am  beidio  dweyd 
wrtho  yn  mlaen  llaw." 

ün  arall  sydd  yn  cofio  Daniel  Ddu  yn  dda  yw  y  Parch.  T. 
Thoinaa,  Y.H.,  üreen  Park.  Pan  yn  hogyn,  arosai  gyda'i 
ewythr,  y  Parch.  Reea  Daries,  Penybryn,  er  mynychu'r  Ýsgol 
Ramad^ol  yn  y  Cribyn  ;  a  chan  fod  y  ddau  Barchedig  mor 
gyfeillgar,  yr  oëdd  mewn  cyfle  i  weled  Danie!  Ddu,  a'i  adtia- 
bod  yn  dda.  Yr  oedd  Mr.  Tbomas  a  Dewi  Hefìn  yn  gyfeill 
ion  mawr  yr  adeg  yma,  ac  yn  ymwneyd  tipyn  â  harddoniaeth  ; 
yr  oedd  yr  awyrgylch  o  amgylch  Daniel  Ddu  a  Reuben  yii 
ffafriol  iawn  i  byny.  Daetb  Dewi  ar  ol  hyn  yu  enwog  fet 
bardd,  ond  darfu  i  ddyledswyddau  bywyd,  i  raddau,  beri 
yagariad  rhwng  Mr.  Thomas  â'r  Awen.  Ün  arull  o  gyfeillion 
Daniel  Ddu  oedd  DaTÌd  Williams  (Iwan),  Penyboiitbren, 
Llauwnen.  Yr  oedd  yn  fardd  awengar.  Canorld  gerdd 
alarua  ar  "  Ftdd  fy  Nhad."  Ceisiai  Daniel  Ddu  yn  gariadus 
ddí-nu  ei  sylw  oddiwrth  y  tristwch  a'r  tywyllwch  at  agwedd 
olenach  a  mwy  gobeithiol  bywyd.  Y  mae  penillion  y  ddau 
awdwr  yn  neillduol  deimladol  a  phrydferth.  Yr  oedd  haul 
Iwan  yiì  barod  yn  macbludo,  a  bu  farw  lonawr,  1823,  yn 
28ain  mlwydd  oed,  a  obanodd  Daniel  Ddu  dri  englyn 
coíradwriaethol  iddo. 

Yn  mhlith  ei  gyfeillion,  mwy  neu  lai  pellenig,  yr  oedd  y 
Parch.  Walter  DaYÌet,  M.A.  {OtPoUter  Àíechain),  W.  Ellit) 
Jone«  {Cayrrdaf),   D.   Owen  (Bruiut)^  y  Parch.  John  Jone«, 
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M.A.  {/oan  Tegid\  J.  M.  Jones  {loan  Cunllo),  a  llawer 
eraíll.  Yr  oedd  lletty  cysurns  a  chroesaw  gwresog  yn  Maet- 
mynach  a  Maeâuewydd  i  feirdd  a  Uenorion  a  fyddent  ar 
bererindod.  Yr  oedd  loan  Tegid  vn  ymweljdd  cyson  â'r 
Kardd,  a  bu  Gwilym  Padam,  C'awrdíif,  a  llawcr  eraill,  yn 
llettya  o  dan  ei  gronglwyd. 

Bu  fy  Mam  yn  treulio  llawer  o'i  hamser gydai  hewythr yu 
Maesnewydd  pan  yn  ferch  ieuanc,  a  chafodd  lawer  o  addysg 
ganddo.  Rhoddodd  lawer  o  anrhegion  iddi  o  dro  i  dro,  ac  y 
mae  rhai  o  honynt  yn  ei  meddiant  heddyw,  ac  yn  cael  eu 
gwerthfawrogi  yn  fawr.  Ganddi  hi  y  mae  y  bwrdd  deri 
bychan,  ar  ba  nn  yr  arferai  y  Bardd  fwyta  ei  foreufwyd  ; 
gyda  hi  hefyd  yr  oedd  ei  hoo/c  case,  ond  mae  hi  wedi  ei  roddi 
jn  anrheg  i'r  Ysgoldr  perthynol  i  Gapel  Undodaidd  y 
Cribyn. 

Yr  oedd  y  Bardd  Du  yn  hoff  iawn  o  byagota,  a  threuliai 
lawer  orig  ar  làn  y  Granell  yn  ceisio  denu  y  brithyllod  â'i 
blufyn.  Y  niae  ei  gân  ar  "  Ddyddiau  Pysgota  "  yn  naturiol 
a  desgrifiadol  iawn  o  brofiad  y  pysgotwr  ar  làn  yr  afon. 
Yr  oedd  yr  un  mor  hoíf  o  1  oìn,  fel  y  gwelir  oddiwrth  ei  ben- 
iUion  i'w  gi,  Carlo.  Maeiil  yu  dlws  a  desgrifiadol  iawn  ;  yr 
ydym  bron  yn  gweled  Carlo  wrth  ei  waith  yn  y  brwyn  a'r 
eithin  wrth  eu  darllen.  Mor  wirioneddol,  yn  ddiau,  yw  y 
Uinellau,-- 

.Mewn  serch  cywirach  wyt,  wa$  cu, 
Na  dynion,  deulu'r  gweniaith. 

Ac  mor  dyner  a  nodweddiadol  o'r  Bardd  yw  y  canlynol, — 

Ar  ol  dy  boll  flyddlondeb  di, 

A  fyddsif  fi  inf)r  greulon 
Ag,  yn  dy  henaint,  pan  y  d»w, 

It'  omédd  llaw  gariadlon. 

Gwelir  ysbryd  yr  helwr,  hefyd,  yn  ei  beniUion  i'r  milgi  an- 
ffodus  "  Topper." 

Clywais  James  Eirans,  Cribyn  Ftrm,  yn  adrodd  lawer 
gwaith,  sut  yr  oedd  ef,  a  hogiau  eraill  y  gymydogaeth,  yn 
myned  gyda  Daniel  Ddu  i  guro'r  perthi  pan  yr  oedd  yn 
saethu,  ac  nid  anfynych  y  gogleisid  Awen  y  Bardd  idori  allan 
mewn  rhigwm  o  beniU  iieu  englyn.  Yr  oedd  yn  hoff  iawn  o 
gael  Hmljell  i  redfa  ar  ol  y  bytheuaid.     Yr  oedd  yn  gyfeiUgar 


lawii  ar  "ì  swain  bo>»eii  L^aviet>,  àáaoaci  ugiau,  ai  ?iríerai  ei 
wmhodd  ef  a'i  gẃo  i  Faesmynaoh  bob  tymhor  «r  mwjn  ca«l 
tipjn  o  beU. 

Mm  ei  huHtinÿ  uaUh  nr  gael  yii  awr.  O'r  tu  allaii  iddi 
niMÌ  tnttiaU  y  Bardd,  ynghyd  â'r  geiriau,  "  Ku  biaith  a 
gmdwaut "  Dianibeu  fod  vr  oriawr  hou  wedi  bod  yii 
waaaDaethgar  íawu  iddo  pan  yn  hela  ar  hyd  a  Ued  j  wlad. 

O  raii  ei  ymddangosiad  allanol,  dyn  tÀl  iawn  oedd  Danìel 
Ddu,  a  chymedrol  gadani  yr  olwg  arno ;  ae  fel  y  gellir 
CMgla  oddiwrth  ei  ffiigenw,  du  oedd  Iliw  ci  wallt  a'i  farf. 
Tr  oedd  ei  osgo  yn  union-syth  ac  urddaeol,  a  chaiff  y 
darllenydd  amcan  Iled  gywir  o  ffurf  ei  wynebpryd  oddiwrth 
y  darlun  ar  ddechreu  y  Ilyfr.  Sylwai  y  rhai  oedd  yn 
breaenol  yn  Kisteddfod  Òaerfyrddin  yn  1819  ar  y  gwrth- 
gyferbyniad  rhwug  yr  hen  fardd  crymedig  ag  eiddil,  lolo 
Morganwg,  a'r  baLrdd  ieuanc,  talgryf,  hoyw,  a  bywiog, 
Daniel  Ddu,  ar  fraich  yr  hwn  y  pwysai  yr  heii  lolo  pan 
gyda'u  gilydd  ar  y  llwyfan. 

Y  mae  rhywbeth  yn  rhamantus  yn  haoee  y  darluii  hwn 
o'r  Bardd  Du,  a  hwn  yw  yr  unig  un  ^ydd  ar  gael  hyd  ag  j 
gwyddia.  Yr  oedd  y  gwreiddiol  ar  y  dechreu  yn  mherehen- 
ogaeth  fy  nhadcu,  Maesmynach,  wedi  cael  ei  anfon  iddo  gan 
ei  frawd,  pan  yr  oedd  yn  Khydychain,  ac  yr  wyf  wedi 
clywed  gao  fy  Mam  fod  yr  hen  ŵr  yn  ei  barchii  yn  fawr. 
Uu  diwmod,  daeth  Mifis  Morgan,  Ship  Inn,  Llanbedr,  heibio 
i  FaeeDtynach,  a  dy«edodd  wrth  fy  nhadcii  ei  bod  jn 
gyfeillgar  iawn  à'i  frawd,  y  Bardd  Du,  am  mai  gyda'i  rhieoi 
y  Ilettyai,  paa  yii  yt^ol  Elieaer  Williams.  Hhoddodd  yr  hen 
ẃr  y  darlun  iddi,  heb  yn  wybod  i  neb  yn  y  tý.  Yn  mhen 
blynyddau  maith  ar  ol  hyn,  daeth  gẃr  bonheíidig  ar  geífyl  i 
Rydjbannaii  i  ofyn  am  fy  Mam,  ac  ar  ol  iddynt  ymgyfarcb, 
dangoiodd  iddi  ddarliin,  a  gofynodd  iddi  a  oedd  yn  ei 
adnabod  ;  dywedodd  hithau  ei  Ix)d,  iijai  llun  ei  hewythr, 
I>aniel  Ddu,  oedd,  ac  nid  bach  oedd  ei  syndod  pan  j  gwelodd 
ef.  Djwedodd  y  gẃr  dieithr  mai  Ficer  Llanbadam,  Sir 
Faeajfed,  oedd,  ac  iddo  ddjtfod  i  feddiant  o'r  II un  ar  ol 
marwolaeth  ei  chwaer,  Min  Morgan.  Wedi  i  fj  Mam 
danjsgrifío  jn  helaeth  at  j  gronfa  er  ail-adeiladu  ei  Ëglwjn, 
rhoddodd  j  Parchedig  j  darliin  iddi.  a  mawr  y  perchir  ef 
ganddi,  ac  yr  wjf  jn  gobeithio  nad  aiff  eto  ar  gyfeiliorn. 
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Gan  fy  Mani  hefyd  mae'r  bathodyn  arian  enillodd  y  Hardd 
Du  yn  Eisteddfod  Caerfyrddiu,  1823,  am  ei  Awdl  ar 
Fuddugoìiaethau  Diweddar  y  Groegiaid  ar  y  Tyrciaid. 
Bathodyn  crwn  ydyw,  yn  mesur  tua  phedair  modfedd  ar  ei 
draws,  ac  ar  un  ochr  iddo  yr  ysgrifen, — 

GWOBRWT  Cymdbithas  Dyfeì) 

I 

Daniel  Ddit  Ceredigion, 

C.C.I.  Rhyduchain, 

Am    BI    AWDI,   AR   WrOLDEB 

V  Groeuiaid  yn  trechu  y  Twrciaid, 
Sek  Testyn  Eisteddfod  Cabrfyrddin, 

1823. 

Yn  ei  meddiant  hi,  hefyd,  y  mae'r  cwpan  arian  a  gafodd  ei 
h^wythr  yn  anrheg  gan  Gymreigyddion  Caerfyrddin,  1824. 
Mae  arno  yr  ysgrif  ganlynol, — 

Anrheg  Cymrbigyddion  Caerfyrddin 
I  Daniel  Ddu  o  Gbredigion 

Am  ei  Ymdrechiadau  yn 

Ngwasanaeth  y  Gymdeithas, 

GWYL  Dbwi, 

1824. 

Cafodd  Daniel  Ddu  ei  gadeirio,  hefyd,  yn  Eisteddfod  Caer- 
fyrddin  am  ei  Awdl  ar  Sefydliad  Coleg  Dewi  Sant,  ond  nid 
oedd  yn  arferiad  yr  adeg  hono  i'r  gadair  dd'od  yn  ciddo  i'r 
bardd  buddugol,  fel  yn  awr ;  ni  chawgai  ond  eistedd  ynddi 
am  y  dydd.  Fodd  bynag,  cafodd  y  Bardd  ariandlws  fel 
cofeb  am  ei  fuddugoliaeth,  ac  y  mae  yn  awr  yn  meddiant  fy 
nghyfnither,  Mrs.  Jones,  Cwmere.     Ceir  arno  yr  ysgrif, — 

GWOBRWY   I  t>ANIEL   DdU 

Am  ei  Awdl  ar  Seiliad 

Athrofa  Dewi  Sant  : 

Sef  Testtn  Eisteddfod  Caerfyrddin, 

1824. 
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Y  tiiH0  yr  HriAudlirs  a  enillodd  y  Bardd  Hiit  n  Viciitu  «i 
y  Gauaf/'  rhoddedig  gan  Arobddiacou  Heynon,  1828,  yn  awr 
jn  meddiaut  Mr.  Thomas  ETans,  Castell  Du.  Trwy  ryw 
ddiofaüweh,  nid  jw  enw  y  Bardd  wedi  ei  ysgrifoim  ar  y 
ilws  hwD. 

Cafodd  ariandlws  arall  yn  rhodd  gan  Gynimrodorion 
Brycheiniog  yn  1823.  Ifae  yn  awr  yn  meddiant  fy  iighefn- 
der,  llr.  Eran  JenWins,  Favershani,  Ketit.  Mae  arno  yr 
y?grif  gaalynol,— 

Cymmrodorion  Brychbiniou 

IDD   Y 

Parch.  Daniri.  Evans,  M.A., 

Am    bi    Awdl    I    Dy  Trbdbgar, 

HiL  IvoR  Haei.. 

Am  noddi  Bbibdd  Cymru, 

i8a3. 

Ar  y  Ced  o  Ebrill,  1854,  cynhaliwyd  oiniaw  cyhoeddus  yii 
Llanbedr,  i'r  dyben  o  gyflwyno  cwpan  arían  yn  anrheg  » 
Daniel  Üdu,  fel  arwydd  o  werthfawrogíad  o'i  athryiith  fei 
bapdd.     Ar  y  cwpan  ceir  yr  ysgrif, — 

GWOBRWY  Bl   GYD-WLADWYR 

I 

Danibl  Ddu  o  Gbbboigion 

Am  bi  Foddogoliabthau  Awbnyddol 

Yn  Eistbddfod  Dyfbd, 

i8«3 

Yii  anfroduB,  mae  y  owpan  wedi  Uitbro  allan  o'r  teulu. 
Hhoddodd  fy  nhadcu  ef  i'w  feistr  tir,  ac  yn  ol  pob  tebygol- 
rwydd,  y  mae  yn  Caatle  HiU  yn  breBenol.  Gresyn  na  allesid 
ei  adferu  i  feddiant  y  teulu,  neu  o  leiaf  berswadio  ei 
berchenog  presenol  i'w  drosglwyddo  i  Arogueddfa  Coleg  y 
Bríf  Ysgol,  AberyBtwyth,  neu  i  Lyfrgell  Coleg  Dewi  Sant. 

Mae  yn  ddigon  amlwg  beth  oedd  dymuniad  y  Bardd  ei 
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hun  oddiwrth  y  ddau  euglyn  caiilynol  o'r  rhai  a  adroddo«îd 
wrth  ei  ddtrbjn,  -  f 

Y  cwpan  »rian  eiriocs — a  gaclwa.f 
Yn  gudcg  trwy'm  heiniocs  ; 
Dianaf,  wedi  unocs, 
I  lawr  â  drwy  lawer  oes. 

Disgyn  y  trysor  dwysgu — yn  arwydd 
I  f'wyrion  a  Chymru 
I'r  bêr  Awen  fwyn  wenu 
Yn  dawel  ar  Ddaniel  Ddu. 

Rhoddwyd  desgrifiad  o'r  cwpan  yn  j  "  Seren  "  yr  adeg 
hono  fel  hyn  : — "  Y  cwpan  hwn  a  ddeil  haner  galwyn,  wedi 
ei  oreuro  oddifewn,  a'i  addurno  oddiallan  â  llun  y  gadair 
farddonawl  ar  y  naill  du,  a  thelyn  Gymreig  ar  y  tti  araìl,  a 
•cheir  arno  yr  ysgrifen, — '  Gwobrwy  ei  gydwladwyr,'  hc. 
Ceir  ar  y  cauad  hefyd  y  ddwy  linell  yma, — 

Da,  gwn  mai  gwell  digonedd 
Na  mwy,  o  ddiod  a  medd." 

Mae  cwpan  arian  bychan  crwn,  o  eiddo  y  Bardd  yn 
mherchenogaeth  Mr.  David  EvAns,  Llysfaen  House.  Mae 
initmh  y  Bardd  arno,  a  dywedir  ei  fod  wedi  ei  gael  yn  wobr 
am  gaethu,  ond  nid  wyf  yn  sicr  fod  hyny  yn  ífaith. 

Rhaid  i  mi  bellach  ddirwyn  fy  ysgrif  i'r  terfyn,  ar  ol 
ceÌBÌo  portreadu  y  Baidd  Du  mor  ffyddlon  ag  y  medrwn,  yn 
ol  tystiolaethau  mwyaf  teilwng  o  ymddiriedaeth  ;  ond  y 
mae  genyf  eto  y  gorchwyl  trist  o  gyfeirio  at  ei  farwolaeth 
anamserol  ac  anisgwyliadwy,  drwy  ei  law  ei  han,  ar  yr 
28ain  o  Fawrth,  1846.  Taenodd  y  newydd  am  ei  farwolaeth 
gwmwl  trist  iawn  dros  gymydogaeth  helaeth,  a  thros  feirdd 
a  llenorion  Cymru  ben  bwygilydd.  Teimlai  Uawer  fod 
im  o  sêr  disgleiriaf  Awen  Cymrd  wedi  diíFoddi.  Yr  oedd  ei 
iechyd  wedi  ei  anmharu  pan  oedJ  yn  ddyn  ieuanc,  yr  hyn 
fu  yn  achos  iddo  ddychwelyd  adref  fel  y  nodais  eisioes,  a 
chredaf  fod  tymhorau  o  iselder  yspryd  yn  ei  flino ;  carai 
unigedd  yn  ormodol,  ac  fel  y  canodd  i'w  gyfaill  Iwan, — 

Y  mae  dannedd  mân  gan  Brudd-der, 

Rai  na  welir  ddim  o'u  llun, 
A  ddifethant  bob  yn  'chydig 

Nerth  a  gallu  enaid  d)m. 


roFiASr 


|lif..rhw  v'{   «• 


'•u'n  giaf  daii  bwa  o  ç\tíyi\, 
\  Ihrwy  j  baich  aeth  o*r  byil. 


i'HTtu     y  sinj  ynghyd  ar  ddydd  ci  anjjladd   i  (lam  iddo 

y  g^iii  vf      Wrth    y    drws,    yii    Maesnewydd,    uyu 

eyohH  \  üddfa,  caii»*yd  ei  emyii  ef  ei  hiinaii,  '*  IJn  eU> 

wedi'n    ^  ^ydd,"  &c.,  gjrda   theimladau  drylliog  iawn. 

Claddwyd  eí  yu  mynwent  Pencarreg,  gerliaw  ei  rieni.  Ymae 
Maen  niawr  yn  nodi  ei  orweddfan,  ac  arno  yr  englyn  can- 
lynol  o  waith  ei  anwyl  gyfaill,  loan  Tegid, — 

Doi.iol  uedd  ef,  ein  Daniel  IXJu, — heb  ryfyg, 
Un  o  brif-feirdd  Cjrmru  : 
Yn  ei  fedd  mac'r  Bardd  a  ín, 
Yn  j  llwch  jrma'n  llcchu. 

(jaiiüdd  llawer  o  feirdd  alarebau  ar  ei  ol,  ac  yu  eu  piith 
lago  Emlyu,  Owiljm  Mai,  a  Dewi  Hefìu.  Pel  hyn  ydarllenu 
ua  o  englynion  Owilym  Blai,- 

Gwelwi  niae'r  beirdd  lueuji  jîalar,— y  fynwc^ 
Ruddfana  mcw^  trydar  : 
.Mae'o  íriw  byih,  mae'n  fawr  y  l>ár, 
Y  Bardd  Du  dan  hridd  dacar. 

A  dynia  un  o'r  englynion  ganodd  Dewi, — 

V  doniawl  ddoeth  Daniel  Mu—o  sŵn  byd 
Sy'n  y  bedd  yn  llechu  : 
(.>ad  mae  trydan  ci  gán  gu 
A  i  gamr.iu  trwy  holl  Grniru. 

Cynygiwyd  gwobr  anrhyde<lduH  yii  KÌMtcddfüd  Llanhedr, 
Alban  Hefin,  1859,  am  awdl  gofrmiwriaethol  iddo,  a  dyfarn 
odd  Eben  Fardd  awdl  ''Teimlad,''  sef  J.  M.  Joneb,  Khydlewìs, 
yo  oreu  ;  '*  a  gretiyn,"  meddai,  '^  na  fua«ai  agOH  yr  un  faint  o 
wobr  i  Ceredig,"  sef  D.  L  Moees,  Brynainan.  Am  y  cjrstadl- 
euydd  arall,  *'  Rmrya,"  sef  Cwilyni  (iwenog,  dy wedai  y 
beimiad  fel  byn, — '*  Awdl  fechan  dda  iawn,  hynod  o  gryno 
a  thlwt.  nid  oe«  genyf  ddiin  yn  ei  herhyii  ond  ei  byrdra." 
^übe  yr  awdl  fuddugol  we<ii  ei  hargraffu  gjda  cbyfauHodd- 
iadau  buddugol  eraiU  yr  KÌ8t«<ldfod,  ac  y  mae  yn  gryn 
nodwaddiadol  o'r  Bardd  Du,  ac  lui  oedd  efe  a  deilyngai 
goffi&dwriaeth  barcbus  ;  cafodd  ddoniau  godidog,  a  gwnaeth 
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ddefnydd  priodol  o  hoiij'nt.  Cauodd  iawer,  a  chanodd  yn 
gelfjdd,  a  thrueni  i'w  Awen  bêr  ddistewi  mor  fuan.  Mae  ei 
enw  yn  air  teuluaidd  hyd  aelwydydd  ein  gwlad,  a  darllenir 
ei  waith  gyda  hyfrydwch  mawr,  ac  yr  wyf  yn  teimlo  yn 
hyderui  y  darllenir  ef  eto,  gan  fod  y  trydydd  argrafîiad  o'r 
"  Winllan  "  wedi  cael  y  fath  dderbyniad  gwresog. 

Ysgrifenodd  fy  Mani  lythyr  at  loan  Cunllo,  ar  ol  yr 
Eisteddfod,  i'w  longyfarch  ar  ei  Iwyddiant,  ac  i  ddiolch  iddo 
ain  y  deyrnged  o  barch  i  goffadwriaeth  ei  hewythr,  Daniel 
Ddu.     Wele  ei  atebiad, — 

Rhydlrwis, 

Newcastle  Emlyn, 

Boreu  Dydd  Llun, 

Mehtfin  37^  fS^g. 
Anwyl  Mrs.  Jenrins, 

Derbyniais  eich  Uythyr  caredig,  a  chredwch  fi  iy  mod  yn  falch  iawn 
ei  gael.  Y  mae  mor  llawn  o  deimlad  cyffrous,  fel  y  gorfu  imi  ymollwng 
i  ddagrau  cyn  ei  ddarllen  i  gyd.  Yr  wyf  yn  sicr  i  chwi  fod  derbyn  y 
cyfarchiad  hwn  oddiwrth  deulu  nn  a  garwn  gymmaint,  ac  a  barchwn 
hraidd  yn  fwy  na  neb  arall  ;  a  chôf  yr  hwn  a  fydd  fyth  yn  gyssegredig  yn 
fy  mynwe»,  yn  llawer  mwy  o  werth  yn  iy  ngolwg  na'r  wobr. 

Yr  oedd  rhyw  euogrwydd  yn  fy  nghydwybod  Irwy  yr  holl  flynyddau 
na  buaswn  wedi  gwneyd  rhywbeth  ar  ol  fy  hen  gyfaill  hoíf,  ond  ocdi  a 
methu  boddio  fy  hun  yr  oeddwn.  Pan  welais  gynyg  y  wobr,  teimlais 
yn  fwy  euog,  a  chyffrodd  hyn  fi  i  frwdfrydedd,  a  phenderfynais  wneyd 
fy  ngoreu  ;  ond  ni  freuddwydiais  ymgei»io  am  y  wobr  hyd  lufcwn  i 
bythefnos  i'r  amser  i  ddanfon  i  mewn.  Nid  oedd  y  wobr  ynddi  ci  hun 
yn  un  brofedigaeth  imi.  Fy  unig  awydd  oedd  rhyddhau  fy  hun  o'r 
ddyled  ag  y  teimlwa  oedd  arnaf  i  gofiTadwriaelh  fy  fyth  anwyl  Ddaniel 
Ddu.  Yn  wir,  gwybyddus  yw,  na  cheisiais  wobr  na  chlod,  ac  na  ym- 
drechais  hynodi  fy  hun  fel  bardd  erioed,  a'r  testyn  presenol  yn  uaig  a 
allasai  fy  nghynyrfu  i  ymdrech,  a  da  dros  ben  yw  genyí  fy  mod  gwedi 
llwyddo  tu  hwnt  i'm  disgwyliad.  Yr  wyf  yn  hyderus,  pan  welwch  yr 
awdl,  y  bydd  yn  foddhaol  mor  bell  ag  yw,  i  deulu  fy  hen  gyfaill  clod- 
fawr.  Cyfansoddais  hi  dan  lawer  o  anfanteision  o  ran  amser  a  hamdden. 
Buasai  yn  hyfryd  genyf  gael  gweled  un  o  waed  coch  cyfan  Daniel  Ddu 
yn  Llanbedr,  pe  gwnaelhech  eich  hun  yn  adnabyddus.  Derbyniwch  fy 
nghofion  mwyaf  serchog,  a  gwnewch  imi  y  gymwynas  o  roi  yr  unrhyw 
i'r  holl  deulu.     Gobeithio  y  cawn  eto  gwrdd  á'n  gilydd  rywbryd. 

Yr  eiddoch  yn  ffyddlawn, 

JNO.    M.    JONttS. 

O.  Y. — Dychymygaf  fod  rhan  aníarwol  ein  trancedig  gyfaill  yn  edrych 
lawr  gyda  boddhad  ar  ei  hen  ddisgybl  yn  ennill  ar  ei  Farwnad. 
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imi  Tscrtfena  y  têúti^  sisialodd  yr  awen  wrlhyf  fel  hyn, 

Ot*  hir,  htr,  mewn  cysur  iach, — hcibio  i  bawb, 
I  ú>b  un  o*i  linach  ; 
Y  ncf  hyd  y  nawfcd  âch 
A  wcno  ar  Faeí^niynacb. 

Fob  bendith  i'w  nith  o'r  ne',     a'r  ddaear, 
O  !  EMaw,  tra  yn  drigle, 
I  nn  o'i  Hn  anwyl  e', 
Di  bocn  fo  Rhydyt>enne. 

CUNLLO. 

Gyda  hyn  Bjchaf  íìnau  fy  ysgrifbin,  gan  erfyn  yn 
OHtjngedig  ar  i'r  darlletiydd  hynaws  edrych  jn  drugarog  ar 
ffiteieddau  yr  jrsgrif,  a  tnaddeu  i  mi  oc  y  cedwaiii  ormod  o'i 
amser  (i^da  phethau  sjdd,  o  bosibl  iddo  ef,  yn  ymddangoe 
jn  ddibwjs,  ond  jdjnt  i  mi  o'r  djddordtb  mwjaf.  Terfjnaf 
trwj  goffa  engljn  arall  o  waith  fj  hen  íFrjnd,  Dewi  Hefin, — 

Tra  \kì  dail,  tra  bo  dolydd,--tra  bo  onacn, 
Tra  bo  môr  a  mynydd, 
Trm  Chymracg,  tra  Chymreigvdd, 
Kì  glod  a'i  fawl  drwy'n  gwlad  fydd. 

KLIZABETH    MORüAN. 

O.Y. — Djoiunaf  jn  j  fan  jma  gjfleu  fj  niolchgarwch 
gwrciiocaf  i  bawb  sjdd  wedi  bod  o  gjnhorthwj  i  mi  jn  fj 
antiiriaeth  o  ddwjn  allan  jr  argraffiad  hwn  o'r  "  Winllan." 
Yr  boliaílau  parhaus  a  wnaed  am  j  lljfr  gan  feirdd  a  llenor- 
ion  Cjmru  atom  fel  teulu,  jnghjd  â'r  awjddfrjd  i  gadw 
gweithiau  ein  hen  gâr  talentog  rhag  mjned  i  «bargofiant, 
a'm  cjmheliodd  at  j  gwaith.  Yn  benaf,  djmunaf  ^jdnabod 
j  Parch.  J.  Islan  Jones  am  oljgu ;  j  Parch.  G.  Kjre  Eymim 
am  fcnthjg  j  block  o  ddarlun  jr  Awdwr  a  ddefujddiai  êfe  jn 
"  LAmpeter"  ;  Mr.  J.  Hefín  Thomas  am  jdarluniau  ;  ac  jn 
ddiweddaf,  ond  nid  j  lleiaf,  Mr.  B.  Morrië  am  oljgu  y 
gwaith  jn  y  Swyddfa.--.ff.  J/. 
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CYNNWTSIAD. 

CkN.wo  êr  ddjddûui  gogooe<ldui  CYifRt',  pan  y  blodeuai  j 
OolegMi  hjglod— Baiigor.  CAerlleon,  Mjnyw,  ite.,  a  pluiti  y 
falUiTBÌ  hi  jmffroetio  jn  ei  Djfríg,  Illtjd,  Dewi,  AsMr,Sulieii, 
RhjddniArch,  àc. — Tstjriaeth  ar  ei  gorthrjmderftu  canljnol 
— Ail  fore  disgUer  ju  codi— Cülio  Diwi  jn  codi  ei  ben 
hjfrjdwedd — CrMmu  jn  cael  ei  hannerch  ar  jr  achoM  gogou- 
eddue — AU  Aaeer,  ail  Ddewi,  ail  Sulieu,  kc.,  ar  juiddangoe 
— T  Celfjddjdau  »'r  Owjbo<Uu  jn  jmlawenluiu— Tr  Awen 
jngorfoieddu  jn  ei  nerth  adnewyddedig — Ail  Orowwt  Owbn 
i'w  ddisgwjl  —  leuenctjd  Cjmru  ddim  jn  hwj  o  dan  jr 
angenrheidrwydd  o  gjrchn  tua  gwledjdd  estronol  am  addjeg 
— Annerch  i  Wtbodabth,  gjdag  jmgaie  i  dd&rlunio  et 
gwerthfawrrtgrwjdd  -Tr  amg^lchia<Uu  perthjnol  i'r  djdd  j 
goeodwjd  ejlÍMn  CoLiu  Dvwi  jn  cacl  eu  darlunio — Cen 
h^dWtheii  i  ddjfod,  jn  debjgol  o  hwjlio  j  ^^n  gjda  mwj  o 
B 


2  GWlSLLÁy    Y    BARDD. 

wresogrwydd  i'r  Adeilad  pau  y  bo  ei  efiFeithiau  yn  cael  eu 
teimlo— Y  Brenin,  Esgob  Ty-Ddewi,  ac  ereill,  a  fuont  fwyaf 
offerynol  i  ddwyn  y'mlaen  y  Coleg  hwu,  yn  cael  eu  coíTâu  y« 
barchuB,  fel  carwyr  ac  amgeleddwyr  y  Cymry — Erfyniad  ar 
Reolwr  mawr  holl  anian  i  fendithio'r  Adeilad,  a'i  wneuthur 
yn  foddion  dedwyddwch  preseunol  a  thragywyddol  i  Oene<U 
yCymry. 

— ^>^«-^ 

AN  OUTLINE  OF  THE  POEM. 

Oambria'ê  gloríous  days  reviewed,  when  the  celebrated 
Colleges  of  Caerlleon,  Bangor,  Menevia,  &c.,  flourished,  and 
when  she  could  boast  of  her  Dyfrig,  Illtyé,  Saint  David, 
Asser,  Sulien,  &c. — Her  8ubeequent  dîsasters  bríefly  noticed 
— A  second  bríght  morn  dawning  a^d  the  clouds  dispersing — 
Saint  Dayid's  CoLLBOi  rearing  its  lovely  head. — Cambbia 
congratulated  on  the  mighty  occasion — Other  Assers,  other 
Suliens,  about  te  arise — The  Arts  and  Sciences  rejoicing — 
The  humble  Awbn  eiulting  in  her  renovated  strength — The 
Youth  of  the  principality  no  longer  under  the  necessity  of 
repairing  to  distant  soiis  for  mental  improvement — An 
Address  to  Knowl«dgb,  with  an  attempt  to  describe  her 
adfantages — The  circumstancea  attending  the  memorable 
day  on  which  the  first  stone  of  St.  Dayid's  Cclliob  was 
laid,  recorded — Posterity  likely  to  awake  the  song  in  praise 
of  this  noble  InstitutioB,  in  higher  and  loftier  sttains,  when 
ita  advantage8  are  felt— The  King,  the  Bishop  of  St.  David'8, 
and  others  that  wei-e  most  inatrumental  in  the  erection  of 
St.  Dayid's  Collbgb,  gratefully  acfcnowledged  as  the  Ijene- 
factors  and  friends  of  Cambria— An  invocation  to  the  great 
Rmler  of  all  things,  to  bless  this  Edifice,  and  to  render  it  the 
means  of  present  and  future  happiness  to  the  nation  of  th« 
Cymry. 


áWDL. 
AWDL. 


AwEN  wrawl  Aneurin, 
Ferch  hwylus,  felus  dy  fin, 
O  dere'n  nawdd, — dyro  nerth 
A  douiau  i  un  dinerth, 
A  annerchai,  iawn  orchwyl, 
Oymru  dêg  mewn  hardd-deg  hwyl. 

Oriau  a  dyddiau  diddig, 
Hefyd  troion  duon  dig, — 
Cymmysgedd  o  hedd  a  hyll 
Oerchwith  derfysgoedd  erchyll ; 
Dyna  hen  Walia  wiwlwys, 
Fu'th  ran,  fy  ngwlad  ddifrad  ddwys. 

O  llwydwyd  gan  drallodion, 
A  ìlawer  du  hell  arw  dòn 
Dy  wyneb — oeddid  unwaitb 
Hardd  dy  wedd  mewn  mawredd  maith. 

Gwelaist  it'  gynt  Ysgolion 
MiraÌD,  syw,  mawr  iawn  eu  sôn, 


T  Sylw-nodMi  a  welir  711  SMtneg  wr%h  yr  Awdl  hon,  a 
osodwjd  yn  OjmrMg  4r  ddiwedd  yr  Awdl,  er  boddhau  7 
Cymro  onUtth  ;  a  hawdd  fydd  iddo  gyfeirio  at  yr  un  ofjnol 
%rwj  graflFa  ar  j  Ijthjren  o  flaen  j  sjlwnodAu  Saesneg, 
eaaji,  jmddeiigja  jr  un  Ijthjren  o  flaen  j  rhai  Cjmraeg,  er 
gwnejd  j  ffordd  jn  rhwjdd. 


GWINLLAN    Y    fìAIWD, 

A  dynion  heirdd  eu  doniau. 
Dy  glod  yn  hynod  fawrhau. 

Gwelaist  hardd-ddrych  a  llewych  Caerlleon" 
Bangor/'  Menefia,",  lân  Athrafäon, 
I'r  holl  fyd,  er  iawn  wynfyd,  yn  anfon 
Hybarch  a  thrwyadl  burwych  Athrawon, 
Yn  eu  hoes  fu  i'r  Seison — yn  addas, 
Wiw  hygar  urddas,  ac  i'r  Iwerddon. 

Dere'n  nes  i'r  fynwes  fau, 
Anwylaf  Awen  olau, 
A  dinam  enwa'r  dynion 
Fu  i'n  gwlad  yn  llad  mor  llon. 


a  CcterlUon-on-tJie-Ush,  where,  about  ihe  begînning  of  the 
fif  th  century,  a  famous  College  w&a  fo«nded,  which,  under 
the  presidency  of  Dyfrig,  mightily  flourÌBlied.  Hither  the 
•ouB  of  the  Prínces  of  Cambria  reaortcd  to  receive  initruction 
in  the  Arts  and  Sciences.  It  i»  eaid,  that  this  CoUege,  at 
one  time,  contained  no  less  than  a  tbousand  of  the  youth  of 
Gwent,  »nd  other  parts  of  Wales. 

6  Bangor.  — Not  the  Bangor  whioh  now  «sists,  but  Bang<yr- 
it-y-coed,  in  Flintshire,  about  twelve  miles  from  Chester,  on 
the  river  D«e, — once  a  very  large  and  renowned  Monastery 
and  place  of  learuing.  It  had  2400  students.  Caerlleon-on- 
the-Uslc  aud  Bangor-is-y-coed  were,  at  one  time,  by  far  the 
moBt  celebrated  placei  of  education  in  this  Island. 

c  Menevùi~\n  Welsh,  Mynyw,  or,  as  it  is  now  commonly 
called,  Ty-Ddewi,  was,  for  seyeral  hundred  years,  as  a  place 
of  religious  and  useful  instruction,  the  glor}-  and  boast  of 
Cambría. 
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UUyd'  1  r  byd  gwybodawl 
Fu'n  seren  geinwen  ei  gwawl ; 
Hwn  â'i  ddawn  roes  yn  ei  ddydd 
I  Forganwg  fawr  gynnydd : 
Dyfrig*  ac  ef  fel  deufrawd, 
I  hoff  Went  fu'n  orhoyw  ffawd ; 
Cannoedd  ar  gannoedd  wnai'r  gwyr 
O  ddwys  gedyrn  ddysgawdwyr. 

Dwfn  ieithyddion, 

Sywedyddion, 

Dnwinyddion  dîen  oeddynt, — 

Dysgedigion 

Amrywiolion, 

llyddoeth  ddyuion,  ddaeth  o  honynt. 


rl  IUtyd  was  th«  Prec«ptor  of  OìIHm  adcI  St.  DAvid. 
H«  WM  apfwÌDtAd  a  TMcher  of  DÌTÌnity  And  PhiloMphy  by 
0*nnon.     See  th«  f«I]owÌDg  iiote. 

t  Djifrig.—Ahout  the  year  430,  OanDon  Mid  Luput,  two 
Biehops,  wore  eeot  over  to  BrítaÌD,  by  the  0*llic«n  Chureh, 
to  ■appreae  tho  PebgÌAD  Heroey,  whkh  we«  regÌDg  in  thie 
lcland.  They  loboored  moeneoUy  in  the  greet  work  to 
whieh  they  were  eomnÍMÌoDed,  end  preriouely  to  their 
•jUÌttÌDf  thi«  country,  they  erected  meDy  CoUegee  end 
Schools,  to  inetnict  the  BrítÌMh  Tooth  in  the  Chrietiao 
Religioo,  PhOawphy,  end  the  Arta  end  BdeBcee.  Such  m 
foweMid  the  oMetemhiem  queliflcetioDe  for  the  tMk  were, 
of  couree,  ^jpointed  to  eoperhitend  thoM  SemÌDeríee,— aod 
Dìtfrig,  M  •  mao  of  greet  lêlent  eod  leeming,  wm  entrusted 
with  th«  iiuuMgeBieol  of  the  College  et  rnerlloon. 
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Pur  a  mwyn  y  pery  mawl 
Dunod/  y  gwron  doniawl, 
Yn  g'oedd  a  wrthsefai'n  gain 
Rhyfyg  Awstin  a  Rhufain. 


A  adawaf,  O  Dewi," 
Yn  ol  dy  enw  dethol  di? 
Addurn  i  Gymru  oeddyd, 
Saif  dy  go'  tra  byddo  byd.  > 


Pa  wr  gwych  fu'n  llewych  llon, 
Ac  urddas  têg  y  Werddon? 
Padrig*  Fendigedig  oedd, 
Wr  odiaeth,  Cymro  ydoedd. 


/  Dunaìod  was  Abbot  of  Bangor-is-y-coed,  ftnd  is  famous 
for  the  oppoBÌtion  which  he  made  to  Augustine  the  Monk, 
when  he  finit  attempted  to  subvert  the  independency  of  the 
BritÌBh  Church,  and  to  make  it  subservieiit  to  the  Pope  of 
Rome,  hÌB  master, — in  the  «e^enth  century. 

g  Deiffi. — The  uame  of  Dewi,  or  St.  David'8,  is  too  well 
known  to  need  any  comment. 

h  Patricìc,  the  celebrted  Saint  of  the  Iri«h,  was  a  member 
of  the  College  of  Illtyd,  before  he  wtuB  carried  away  captive 
to  Ireland.  It  is  believed  that  he  returned  from  ìúm 
c»ptivity  in  the  Sister  Island,  and  that  he  afterwards 
▼oluntarily  went  over  to  instruct  the  inhabitants  of  that 
country  in  the  principles  of  the  Christian  Faith. 
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liir  oesoedd  cofír  Asser,' 
Sulien,  Rhyddmarch,^  mewii  parch  pêr, 
Tri  a  wyddent  wir  addysg, 
UoU  feithder  a  dyfndcr  dysg: 
Y  byd  i  gyd  (pwy  na'i  gŵyrf) 
A  soniai  am  eu  synwyr. 

E  ballodd,  Gymi-u,  bellach, 
Cynnes  wên  ac  einioes  iach, — 
Darfu  ynot  bob  dirfawr 
Allu  a  nerth,  a  tion  wawrî 
Dy  Ysgolion,  gwychiou  gynt, 
Nodedig, — ^mwy  nid  ydynt! 
Llid  a  brad  yn  lledu'u  broch. 
Ac  udgym  gâlon  gwaedgoch. 


i  Asaer,—%  ìCoDk  of  St.  Darid't,  a  m*n  th*^  in  his  day, 
th*  world  with  hu  la»niing.  It  is  a  fftct — aod 
will  with  pride  remember  the  fact,  lh*t, 
grest  aod  «steiMÌTe  m  ìì  tbe  fame  of  Oxford,  «t  preseut,  for 
italeftminf,  it  wm  a  Welehman  that  fìret  guided  the  •tudie* 
of  the  70uth  that  reaorted  to  it  for  instruction.  King 
Alfined,  wben,  founding  the  fint  Colleg^  at  Oxford,  «cnt  for 
1  WM  to  highly  delighted  with  hia  society,  that  he 
inTÌted  \úm  to  lire  at  the  Royal  Palaoe.  The  King 
made  him  Bithop  of  SbM'bcNme ;  and,  had  Aaaer  been 
tnclioed  to  reHngafah  hie  ritoatMm  io  Walea,  he  might  bave 
obtained  any  di^ity  er  prtferment  hepleaeed.  Our  country- 
mao,  bowefer,  preferred  enjojing  the  looiety  of  hin  friendn 
in  Walei,  Mid  eoold  oolj  ba  preraíled  upon  to  TÍait  the  King, 
and  to  raperínteoâ  tbe  CSoUofo  al  Osford,  one  balf  of  the  year. 

>  SulUn,  AAy(lc<eMro4.~8uIien  the  Wiie  wm  oonMcrated 
HrfMpof  St.  Darid't  about  th»  jmr  l070.     He  twíee  or 
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A  rwygent  dy  dir  hoywgu, 
Mor  gain — mor  firain  a  fu. 
Dinasoedd  a  Ueoedd  llon 
Diuystriwyd  gan  dân  estron  : — 
Gwelwyd  d'  Ysgolion  gwiwlan 
Yn  walau  raeirch,  neu'n  ulw  mân ; 
A'th  lyfrau  (miloedd  oeddynt) 
Yn  fläamiau  yn  gwau'n  y  gwynt ! 

Hen  Gymru  "  a  fu,  a  fydd  " — fy  nghysur, 
Fy  nghais  gan  Dduw  beunydd 
Yw  gwiwnerth  a  llon  gynnydd 
I  ti,  fy  ngwlad  rwyddfad  rydd. 

D'wediad  hynod.  ydwyd  hanner — fy  mod, 
Fy  madien  Fam  dyner; 
Gwn  na  fynnwn  gan  Fyw-Ner 
Hebot  ti,  o'm  bywyd  têr. 

lachuswaith  im',  ar  bob  da  achosion, 
Yw  dy  annerch,  fy  ngoreuwlad  union, — 


thrice,  from  a  love  of  retirement,  resigned  the  care  of  the 
See  of  St.  Dayid'B,  and  as  often  undertoolc  it  again  at  the 
preseing  solicitation  of  those  who  saw  that  no  one  but 
he  could  be  found  to  fill  the  Episcopal  Chair,  with  sufficient 
authority  and  dignity. 

Rhyddriìarchf  was  son  of  Stdien  tìu  Wuc.  He  and  hii 
father  were  highly  dÌBtinguÌHed  for  th«ir  wisdom  and  leaming. 
An  eminent  writer  says  of  Rhyddmai-ch,  that  "  after  him 
there  was  an  eiid  of  instruction  for  diiciples  at  St.  David'«," 
He  wa«  Bishop  of  St.  David'B,  and  died  in  the  year  1098. 


Gweled  dy  faesydd  heb  ol  traed  gâlou 
Mwyach  arnynt, — ond  mewn  helynt  hylon 
Gweled  dy  lân  drigolion — yn  mwynhau 
Hedd  ar  dy  fryniau  golau  a  gwiwlon. 

Dîos  mae  achos  uchel — yr  awron 
Am  beroriaeth  augel 
I  frwd  wau  it',  fro  dawel, 
Odlau  ac  emynau  mêl. 

O'r  llweh  a'r  tristwch  trwstan, — dy  olwg 
Cwyd,  Walia  fach,  weithian, 
A  gwel  GoLEG,  rwydd-deg  ràn, 
Hynod,  i  ti  dy  hunan. 

Gwalia  lân,  gwel  ail  eiuioes, — ail  urddas, 
Ac  ail  harddwch  eirioes, — 
Gwiwlwydd,  yn  ol  dig  waywloes, 
Oriau  o  lid.  a  hir  loes. 

Haul  addysg,  er  hoyw  Iwyddiant, — a  gododd 
Gyda  mawr  ogoniant: 
Cymmylau  'n  ugeiniau  gànt 
O'r  golwg  draw  a  giliant. 

OV  newydd  dy  ddolydd  a  hardd  ddeiliant, 
Dy  rewllyd  fryniau,  diau  blodeuant, — 

Y  mannau  oedd  anial  mwyndda  wenant 
Mewn  g^enwisg  firain  o  gain  ogoniant, — 

Y  Ilwyni  hcff  Ilawenhânt, — mél  peraidd 
Ar  dwf  iraidd  y  ddacar  diferant. 
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Gwybodaeth  yn  eiriau  ymlydanu 

Yn  ddiattal  a  welir  o  ddeutu, — 

Doniau  addas  yn  glân  adnewyddu, — 

Yn  lle  archoU,  ein  gwlad  yn  Uewyrchu, — 

Lles  dyn  beunydd  yn  cynnyddu — 'n  nerthol^ 

A  mawl  ethol  ei  Dduw'n  ymhelaethu. 

Mewn  pwyll,  yn  ddidwyil,  y  celfyddydau 

Yng  Nghymru  chwilir — gelwir  i'r  golau 

A  fu  yn  y  byd  o  fwyn  wybodau : — 

Ceir  hanesion  cywir  o  hen  oesau: — 

Yr  ieithoedd  olrheinir  hwythau — o'r  bron, 

Trwy'u  manylion  a  thynion  wythenau. 

Cyfyd  mawrion  ddynion,  yn  ddywenydd 

I'n  gwlad  groywfwyn,  ac  yn  glod  i  grefydd: 

Daw  ail  Ddewi  â  g'leuni  i'n  glennydd, 

A  llifeiriant  o  ddawn  a  lleferydd, — 

Ail  Asser  ddwysber,  ryw  ddydd — ail  Sulien^ 

I'n  bost  di-orphen,  yn  byst  y  wirffydd. 

Dyrchafa  dithau  o  gaerau'r  gweryd 
Dy  ben,  glaf  Awen,  a  gwel  ail-fywyd : — 
Darfu'r  gauaf, — wele  haf  a  hoywfyd 
A  da  wych  haulwen  etto'n  dychwelyd: 
Yn  ddîau  yma'n  ddiwyd, — oeirddion  gànt 
A  iawn  alwant  ar  yr  hen  Anwylyd. 

A  dywed,  O  wiwfad  Awen — gulon, 
B'le  gweli,  îs  wybren, 
Well  lle  i  fyw  yn  llawen 
Na  glàn  Teifi  wisgi  wèn  ? 


I 
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Maasydd  a  dolydd  pêr  deiliog, — cannaid, 
Cei  yno'n  ardderchog; 
Creigiau  uwch  ben,  carregog, 
Ac  Anian  mewn  glwyslan  glôg. 

Llais  yr  adar  gwâr  o  r  gwŷdd, — a  llafar 
Llif  yr  afon  wiwrydd, 
Yn  dy  fron  dirion,  bob  dydd, 
A  gynneua  gân  newydd. 

Pwy  yw'r  bachgenyn  tlws,  croenwyn,  cryno, 
Draw'n  y  goedwig  lasfrig,  uwch  y  Iwysfro, 
Weithiau'n  glaf  a  welaf,  fel  yn  wylo, 
Ac  weithiau'n  hoenus  a  nwydus  neidio? 
Wiw  fab,  rhyw  Oronwy^  yw  fo, — a*i  ben 
Gan  wres  yr  awen  bridwen  yn  brydio. 

Ar  fyr  i  r  golau  daw  perlau  purlan 
laith  eiu  tadau,  a'i  larysorau  seirian : — 
Wrth  ein  drysau  y  mae'r  dyddiau  diddan, — 
Llawenyched,  hardd  dywyned  Anian ! 
O !  oriau  hyfrj-d  eiriau, — cawn  ganfod 
Yr  iaith  hynod  yn  ei  nerth  ei  hunan. 

Ni  raid  mwyach  gydag  afiach  gofion, 
Wèn  Waiia,  i'th  dirionblant  anwylion 


k  Here  the  Poet  faDciet  th*t  b«  mm  *  Moood  Ooronwj 
Owao  rAOfÌBg  *moog  the  wooda  on  (he  baolca  of  ibe  TÍTy 
eorsptared  with  the  tweete  of  the  heareoly  Aweo. 
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Am  wiwdda  oleu  i  eu  meddyliou 
Droi'n  ofidus  i  rwystrus  dir  estrou, 
A  hiraeth  yn  eu  hoerion — ddwyfronau, 
Draw  o  fryniau  eu  tadau'n  alltudion. 

Yn  eu  bro  gyunenid,  bêr  gain  annedd, 
Wiwfad  orhynaws  breswylfod  Rhinwedd, 
Cânt  brofi  ffrwythau  têg  lysiau  glwyswedd 
GwYBODAETH  wiwlou  hyd  eu  digonedd, 
A'i   hoywrin    pur   i'w   harwedd — mewn   iawn 

hwyl 
I  dêr  gaerau  anwyl  Duw'r  gwirionedd. 

Gwybodaeth !  bywfaeth  y  byd, 
Geinferch,  ti  ffynon  gwynfyd, 
O !  laned,  decced  dy  wedd, 
Dra  hynaws  Fun  dirionwedd  : 
Hebot  nid  oes  neb  hybarch, — 
Tydi  sydd  yn  peri  parch, — 
Rhwyddwych  a  mwyn  y  rhoddi 
Wawr  y  nef  i'n  daear  ni : 
I'r  enaid,  O  !  mor  anwyl 
Wyt  ti,  Ue  y  cadwot  ŵyl ;  — 
Lle  deui  try  Uwyd  auaf, 
Newynllyd  yn  hyfryd  haf. 

Em  wych,  yr  wyt  ti'  mhob  man, 
Gyfeilles  guaf'  allan, — 


l  Cieero  says  that  "  Learning  is   a   aolace   abroad  and   a 
delight  At hmne." 
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Ac  yu  y  tŷ  gfweiiii  tes 

O  fewn  a  wnai  i*r  fyuwes. 

Nid  oes  trallod  na  thlodi, 

Na  gwae  tost  Ue  trigot  ti, — 

A  thi  genuyf  íTraeth  ganwn 

Dan  dristyd  y  byd  a'i  bwn. 

Anialwch  a'i  ddu  niwlen, 

Euraidd  waith.  droi  di'u  ardd  wèn, — 

Gu  wawl,  a  phan  ying^li, 

Tryn  ddiffrwyth  ei  hardd-ffrwytìi  hi. 

Pa  beth  yw  dâ  (culdra  caeth) 

Y  bydoedd  heb  Wybodaeth  ? 

Gwinoedd  a  mêl  sydd  genuyd 

Yn  ffrydiau'n  amlhâu  o  hyd : 

Aur  India,  oreu  randir, 

Gemmau  cain  y  Dwyrain  dir — 

Salwedd  ÿnt  oU  i'w  sylwi 

Yn  dy  harddfflwch  degwch  di. 

Os  mynui  gael.  was  mwynwych, — gwir  olud 
Goreulau  a  harddwych, 
Cu  iesin  waith,  cais  yn  wych 
Oleuui  Addysg  lonwych. 

Er  gwaetha'r  byd  gwammal  a'i  ofalou, 
Ac  erchyll  ruthrau'i  donnau  cyndynion, 
Dyma'r  hoff  anwyl  dwym  oreu  ffynnon 
A  rŷ'n  olynol  siríol  gysuron : — 
Gwin  i'w  yfed  gei'n  afon — lifeiríawl 
Yma  fythawl,  a  phob  Hinnni  forthion. 

Wybodaeth !  er  mwynfaetli  myrdd, 
Gwna  dy  drígfan  wiwlan  werdd 


14  GWINLLAN    Y    BARDD. 

Yn  ein  Coleg  hoywdeg  hardd, — 
Na  ffo,  tra  bo  byd,  i  ffwrdd. 

Clod  anwyldeg, 

Ar  bob  adeg, 

I'r  iawn  Goleg  rho'wn  o  galon, — 

Mae'n  uchelfri, 

A  mawrhydi, 

A  goleuni  Gwalia  union. 

Diwael  o  hyd  y  blodeuo — 'n  lanwych 
Lawenydd  i'r  Cymro; 
Pur  hoywedd  y  parhäo 
Tra  mynydd,  bronydd,  a  bro. 

GoLEG  odiaeth,  gŵyl*"  a  gadwn 
It',  a  byddwn  ynot  buddiol ; 
Am  ein  gwiwfaeth  mwyn  ni  gofiwn,— 
Naf  a  garwn  yn  fwy  gwrol;  — 

Ei  fawl  canwn 

A  dadseiniwn, — 

Iddo  dygwn  haeddedigol 

Glod, — a  rhodiwn, 

Milwriaethwn, 

Uniawn  deithiwn  i'n  lôn  dethol. 

Cofiaf  y  dydd,  mwynddydd  mâd, 
Sywdeg,  y  bu  gosodiad 


»1  An  allusion  is  here  made  to  the  Anniversary  of  St. 
DftTÌd's  College. 
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Dy  faen-sylfaeu — macu  glwys  mawr, 
Têr  ieain  a  Uawn  trysawr. 
Deuai,  mewn  gynau  duon, 
At  y  garreg  hardd-deg  hon, 
Yn  lân  o  oíTeiriaid  lu,  — 
Tonnawg  fôr  fyddai'n  tynnu 
Ar  eu  hol  o  wyr  hoyŵìon, 
A  Uiw  pob  wyneb  yn  llon. 

Yr  Esgob  yn  wir  wiagi 

Y  garreg  (hofifdeg  oedd  hi) 
Curai  â  morthwyl  cywrain 
A  siriol  y  swynol  sain, — 
Llonwych  wedd,  pob  llaw  yn  chwai 

Y  da  lanwaith  dilynai. 
Ar  Dduw  bu  taer  weddio 
Am  ei  gymmorth  ëorth  o, — 
Am  ei  rad  ar  yr  Adail, 

£i  serch  ar  yr  hyfryd  sail. 

Yn  addas  un  a  waeddodd 
Mewn  diddanus  felus  fodd, 
"  Y  garreg  hon  nes  gwawrio 
Diw"  barn  heb  syflyd  y  bo." 

Tair  bonllef  hyd  y  nefoedd — 
(Aneirif  lu  a  wnai'r  floedd) 
A  roddwyd,  yn  arwyddion 
O  wiraf  wres  pob  rh^^w  fron. 


n  Dydd. 
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Dydd  hyfrydwch 

Oedd,  ac  elwch, 

A  diddanwch — dydd  o  wênau, 

Ddaeth  â  llewych 

Haul  goleuwych 

Yn  íìreinwych  i'n  hen  fryniau. 

Tòr  allan  mewn  cân  dêg  gynnes, — Llanbedr, 
Yn  llawenbur  eres, — 
Ti  wyt  hylwydd  Arglwyddes 
Trefi'n  gwlad,  eu  llad  a'u  lles. 

Rhyw  Angel  purwyn  ar  dyn  adenydd 

Heded  i'r  nefol  ragorol  gaerydd, 

Ac  yno  myneged  mor  llwyr  ddedwydd 

Yn  ei  bri  yw  hen  Lanbedr  a'i  bröydd, — 

Un  galon  dirion  derydd —  o  leia' 

A  gynnar  lonna  gan  wir  lawenydd. 

Eliezeu  Willtams  Iwyswedd — lenwir 
O  lanaf  orfoledd, 
Wrth  glywed  geined  yw  gwedd, 
Hoen  iawnwych,  ei  hen  annedd. 

Canu  yr  ŷm  ni  acenion — ^gwaelaidd 
It',  GoLEG,  yr  awrhon, — 
Cei  gân  well,  ddi-d^rwell  dôn, 
Yn  wiwrwydd  gan  ein  ŵyrion. 

Canant  pan  welant  yn  wiwlwys — eu  gwlad 
Yn  glydwen  Baradwys, 


A  gwawl  addysg  oleuddwys 
Yn  lledu  o  ddeutu'n  ddwys : — 

Canant   bereuidiawi  cyniie.s.-   aiiwyiwiw, 
Pan  welant,  er  mawrlles, 
Eu  bro  wâr  mewu  bri  eres, — 
Yr  lien  dud  yn  í^ìíum  H<*'< 

Pwy  bìau  o'u  geuau  r  gâu 
Dîi:   im  eiu  CoLEG  gwiwlan? 
Pa  ryw  Ynad  dwysfad  da, 
Droes  ei  olwg  dros  Walia, 
Ac  a  welodd  mai  caled 
Ei  chyflwrf  pwy'r  gwr  roi'i  gêd, 
I  iach  wellhâu  archoll  hon, 
A  diwallu  ei  deillion 
Blant?     Y  da  Sant,  dewis  yw, 
Burgess**  ein  hyles  hael-Iyw. 
Tŵr  yw  i*n  mâd  dirfwlad  dêr, — 
Haul  a  gem  i  hil  Gomer: 
ün  hoywffur  yw  sy'n  hoffi 
Oeiríau  ein  iaith  gywrain  ni ;  — 
Ein  addurn  yw  a'n  noddwr, — 
Ctmro'u  ei  ga/on  yw'r  gwr. 

Bywiogwych   lân   Bcn-bugail, 
A  gâr  ddedwyddwch  ei  gail. 


•  Dr.  T.  Barg«M,  tbe  l*t6  lewiMd  Mid  worthj  Biahop  of 
at.  DArid'a. 
O 
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Ydyw  ef, — a  cha'i  ddefaid 

Yn  rhwydd  bob  porthiant  i'w  rhaid. 

I'n  mysg,  er  ein  dysg,  pan  daeth, 
Gwiwbur  wr,  i'w  Esgobaeth, 
Yn  ddioed  o'i  fawr  ddeall 
Canfuodd, — gwelodd  ein  gwall ;  — 
Gwelodd  fod  holl  Ysgolion 
Y  fro  syw  fu  fawr  eu  sôn, 
Wedi  cyfan  ddiflannu 
O  ŵydd  ein  gwlad  geinfad  gu. 

Oreu  Pôr,  yn  uniongyrch  darparodd 
Eli  i'n  holl  wyniau  'n  hael  iawn, — lluniodd 
Gymdeithas"  lew  addas, — (un  a  Iwyddodd 
Yn  arbenig  trwy'r  nawdd  a  dderbyniodd) 
I  ddwyn  y'mla'n  fwynlan  fodd, — heb  oerni 
Na  seguri  yr  achos  a  garodd. 

CoLEG  i'r  Cymry  culion  ! — y  geiriau 
Rhagorol  yn  union 
A  ddaeth  i  glyw  ein  Llyw*^  llon, 
Hygaraf  a  fedd  goron. 

Anfonai  rodd  yn  fwyn  rad — i  gynnal 
Y  teg  iawnwaith  mwynf ad ; 


p  The  Society  for  promoting  Christian  Rnowledge  and 
Church  Union,  waa  instituted  by  th*  late  Bishop  of  St. 
DaYÌd's  soon  after  hia  Lerdship  came  to  that  Diocese. 

q  Our  late  Most  Gracious  Sovereign  King  George  the 
Fourth,  with  that  liberality  for  which  the  whole  tenor  of  hii 
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Nôd  goieu,  ueud       i   _ üiìÌ 
ünion  glew  i  ni  a  n  ^^"^  "«i 

Ar  Harford*  yr  hir  orphwys 
Tra  Cymni'n  bod  wiw  glod  glwys; — 
I'r  tŷ  mad,  o'i  gariad  gwir, 
Rasol-dad,  fe  roes  seildir,  — 
Ac  o  arían  cu  yrrodd 
Yn  foan  oreulan  rodd. 

Beynon/  i  tithau  beunydd 
Yn  ddidawl  gwir  fawl  a  fydd, — 
Rhiwiogwych  fu'th  anrhegion, 
Da  frawd,  a  thwym  fu  dy  fron. 

Wiwdda  wr,  Jones"  o'r  Dderi, 
Mae'n  barod  dewrglod  i  ti, 
Rhoest,  mewn  haelder,  mwynder  maith, 
Dy  galon  i'r  digwlwaith. 

Heb  genfigen 
Rhoes  Rhydychen, 


Hfe  WM  dMiioguúhed,  graated  th«  «1111  of  1000/.  tow&rdf  the 
«ractioo  of  St.  Darid's  ColUge,  oai  of  hûi  own  prÌTate  Parse. 

r  DÌMI. 

I  J.  9.  Harford,  Bsq.,  of  BUìm  Caẁle.  near  Bríetol. 

f  The  Rer.  TbooiM  BeyBoa,  the  Tenerable  aod  reepecttd 
Arefadeaooa  of  Cardigan. 

«  Joho  Jooea,  Eeq.,  of  Derry  Ormood,  oear  Lampeter. 
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A'i  chwaer^"  addieu  wych  wareiddiaf, 

At  achosioii 

Cymru  dirion, 

Hael  anrhegion — rhoddion  rhwyddaf."' 

Lluniwr  y  ddaear  hygar  a'r  eigion, 

Y  llu  wybrenawl,  gwawl,  a  thrigolion 

Bydoedd  gannoedd — gwrandäwr  cri'r  gweinion, 

Yn  dyner  fwyn  clyw  di  ein  erfynion, — 

I  lawr  ar  yr  Adail  hon — gwlawia,  Naf 

Haelionusaf,  doethaf,  dy  fendithion. 

Diles  yw  pob  adeilad — îs  haulwen, 
Di-sylwedd  pob  bwriad, 
Gwiw-Ner,  fo  heb  dy  gennad 
Di,  ein  mwynlon  dirion  Dad. 

Ar  y  CoLEG  hwn  llawer  calon, 

0  un  gais  a  ddymuna'n  gysson, 
Dy  rard  a'th  gariad — fel  bo'n  goron 

1  gu  Walia,  a'i  glân  drigolion, — 

Yn  feddyg — ac  yn  foddion —  i  arwedd 
Myrdd  i  annedd  y  Mawr-Dduw  union. 

Diolch  it',  Dduw  y  duwiau, 
Am  dy  fwynder  pêr  i'n  pau ;  — 


V  Cambrídge. 

w  The  two  UnÌTertities,  with  a  liberality  worthy  of  their 
noble  fame  for  learning,  contributed  200Í.  each  towards  the 
ereclion  of  St.  Darid's  CoIle|(e. 


ÁWDL.  21 

Tan  oedfa  touuaii  adfyd 

Eiu  porth  diwael  hael  o  hyd, — 

Eiu  Tẁr  a'n  liynod  Darit.u, 

Fuost  ti,  eiu  Rlii,  a'u  rhan : 

Dy  rad,  er  pob  direidi, 

Mwyn  Naf,  a  brofasom  ni ;  — 

Ein  dîolwch  yn  daliad 

O !  cymmer,  mewn  mwyuder  mâd, 

A  bydd  etto,  tra  bo  byd, 

Ein  noddfa,  er  ein  hawddfyd,— 

Dedwydd,  o  dan  dy  aden 

Fyg  lwy8,  a  fo  Gwalia  wèn : 

Boed  y  Coleg  hoflPdeg  hwn 

Tn  fael  i  amryw  filiwn 

O'r  Cymry — yn  dŷ  o  dàn 

Ofal  lor,  i'w  fawl  eirian. 

Trwyddo  ymdanned  rhwyddwych 

Lêu  a  gwiw  oleuni  gwych  ; 

Er  budd  tra  mawr,  O !  bydded 

Trwyddo'n  dylifo  ar  led 

Y  wiwddwys  adnabyddiaeth 

O'r  Tad  a'i  gariad  di  gaeth — 

O  groes  yr  hygar  lesu, 

Ei  ing  dwfn,  a'i  angeu  du — 

O'r  Ysbryd  Glán  Ddiddanydd, 

O  fjrwiol  effeithiol  ffydd. 

Ofni  Duw  a  fynno  dyn, 

A'i  addoli — gan  ddilyn 

Ei  Iwybrau'n  fanwl  ebrwydd, 

Benna'  waith,  a  byv  -  ^-  -rydd. 

Felly  bydd  dydd  oenwyddaf, 
I'n  gwlad  lon  a  hinon  haf, — 
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Caiff  y  Cymry'u  lletty'n  llawn 

Digonedd,  yn  dêg  uniawn — 

Eu  Dofydd  bob  dydd  yn  dŵr 

Ac  anwylaf  gynnaliwr, 

A  mwynhâu,  dros  fyth  mewn  hedd, 

Ne'  dawel  yn  y  diwedd. 


ÒY  '    M        ^    ,W;    ./■  23 


STLW-NODAÜ  AR  YR  AWDL  FLABNOROL. 

n  OaeriUon-^r-Wÿiff — ym  mha  le,  o  ddeutu  dechreu  y 
bummed  g»nríf,  y  ■ylf»enwyd  Coleg  hyglod,  yr  hwu,  d*u 
lywyddÌMth  Dyf rig,  a  flodeuodd  yn  rhagoiol.  Tma  y  cyrchai 
omìImoo  TywTaogion  Cymru  i  dilerbyn  addysg  yn  y  celfydd- 
jdao.  Djwedir  foil  y  Coleg  hwn,  unwaith,  yn  cynnwys  nid 
Uâi  nà  mil  o  ÌMenctyd  Gwent  a  rhannau  ereill  o  Gymru. 

ò  Bamf9r — nid  7  dref  o'r  enw  ag  sydd  heddyw  yn  adna- 
byddut,  ODd  B0ngor4s-y-<ìoed,  yn  swydd  Fflint,  o  ddeutu 
donddef  milldir  o  Oaerlleon-gawr,  ar  lan  yr  afon  Dyfrdwy, 
JT  hwn  fan  a  fu  unwaith  yn  Fynachlog  o  faintioli  a  chlod 
mawr,  ac  yn  lie  i  gyfrannu  dysgeidiaet!).  Tr  oedd  yno  2400 
o  yagoiheigion.  Caerlleon-ar-Wyig  a  Bangor-U-y-coed  oedd- 
ynt  un  amaer  y  mwyaf  o  lawer  eu  clod,  fel  Ilëoedd  dyageid- 
iaeth,  o  fewn  Tnya  Brydain. 

e  Mem^—jTì  Oymraeg  Mynyw,  neu,  fel  eí  gelwir  yn  awr 
Ty  Ddewi,  a  fu,  droe  lawer  o  flynyddau,  fel  lle  i  gyfrannu 
gwybodaeth  grefyddol  a  defn.v  ^)!'^)  m  glod  ac  urddas  holl 
Ojmra. 

d  nUffd — oedd  athraw  Oíldaa  a  Dewi  Sant  Efe  a  gafodd 
ei  oeod  ya  athraw  duwinyddiaeth  a  )>hiIoflophv(].iiai>r)i  gan 
Oarmon.     Owel  y  eylw-nod  a  ganlyn. 

e  Djifrig—o  ddeutu  y  flwyddyn  480,  Garmon  a  Lupua,  dau 
■i^ob,  e  enfoowyd  droaodd  i  Brydain  gan  Eglwys  Ffraiagc, 
i  dderoeiwng  yr  hereai  Forg&naidd  ag  oedd  yn  ymhelaethu 
yn  yr  ynya  hon.  Hwy  a  lafuriaaant  yn  ddibaid  yn  yr  achoa 
at  ba  un  eu  hawdurdodwyd,  a  chyn  ynuulael  â'r  yuys  hwy  a 
adeiladaaant  amryw  Golegau  ac  Tagoldai,  i  ddyagn  ieuenctyd 
Brydatn,  yn  y  Grefydd  Gríetionogol,  [>hiIo«ophyddtaeth.  a'r 
eelfyddydau.  T  rhai  a  gefid  yn  meddiannu  y  galluoedd  a'r 
teleotau  mwyaf  at  y  gorchwyl  a  oaodid  yn  bennaethiaid  ar  yr 
jagolion  hyn  ;  •  I^yfrùj,  fel  gwr  o  wybodaeth  hyglod,  a 
gafodd  ofal  Coleg  Ceerlleon-ar-Wyftg. 
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f  Dunod — oedd  Abad  B*Qgor-îa-7-coed,  ac  mae  ei  euw  yn 
glodforus  mewn  hanea  am  y  gwrthwynebiad  a  wnaeth  i 
Awstin  Fynach,  pau  yr  ymdrechodd  gyntaf  ddymchwelyd  an- 
ymddibyniaeth  Eglwys  Brydaiu,  a'i  gosod  dan  iau  y  Pab,  ei 
feiatr, — yu  y  «eithfed  ganrif. 

^  Dewi — Mae  enw  Dewi  Sant  yn  rhy  adnabyddus  i  ofyn 
traethu  yn  ei  gylch, 

h  Patrich. — (Padrig)  Saint  hyglod  y  Gwerddoniaid,  Cymro 
oedd,  ac  aelod  o  Goleg  111  tyd,  cyn  ei  ddwyn  yn  garcharor  i'r 
Iwerddon.  Meddylir  yu  gyfPredin  iddo  ddychwelyd  o'i 
gaethiwed,  ac  iddo  fyned  eilwaith  drotodd  i'r  Chwaer-Ynyi 
yn  wirfoddol  i  ddysgu  ei  thrigolion  yn  egwyddorion  y  Ore- 
fydd  Oristionogol. 

i  Asser — Mynach  o  Dy  Ddewi,  oedd  wr  a  berai  yn  ei  ddydd 
i'r  byd  «ynnu  o  herwydd  ei  wybodaeth.  Y  mae'n  wirionedd 
— adylai  pob  Cymro  güíio  hyn  gyda  balchder,  mai  Cymbo  a  £a 
•r  y  cyntaf  yn  dysgu'r  ieuenctyd  a  gyrchent  i  Rhydychen  am 
wybodaeth,  er  maiut  clod  y  lle  hwnnw  am  wybodaeth  y  dydd 
heddyw,  Y  Brenin  Alfred,  pan  sylfaenai  y  Coleg  oyntaf  yn 
y  Ue  hwnnw,  a  anfonodd  am  Asser  o  Dy  Ddewi,  ac  a  gafodd 
•i  foddloni  gymmaint  ynddo,  fel  y  rhoddodd  daer  wahoddiad 
iddo  ddyfod  i  fyw  atto  ef  i'r  Llys  Breninol.  Y  Brenin  a'i 
gwnaeth  yn  Esgob  Sherbourne  ;  a  phe  buasai  Aaser  yn  dewia 
f adaol  ei  sefyllfa  yng  Nghymru,  gallasai  gael  unrhyw  ddyrch- 
afiaeth  a  ewyllyaÌM  :  ein  gwladwr,  beth  bynnag,  a  hoffai  yn 
well  gymdeitlia»  ei  gyfeillion  yng  Nghymru,  ac  ni  chaed 
ganddo  ymweled  â'r  Brenin,  a'r  Coleç  yn  Rhydychen,  ond 
drw  un  hanner  o'r  flwyddyn. 

j  Sulien,  Rhyddmarch. — Sulien  Ddoeth  a  gyssegrwyd  yn 
Esgob  Ty  Ddewi  o  ddeulu'r  flwyddyn  1070.  0  gariad  at 
lonyddyd  ac  ymneillduaeth  oddiwrth  y  byd,  efe  a  roddodd  i 
fynu  ddwf  waith  neu  dair,  ofal  Esgobaeth  Ty  Ddewi,  a 
chymmerodd  y  swydd  arno  gynnifer  o  weithiau  drachefn,  ar 
daer  gais  y  rhai  hynny  a  welent  nad  oedd  neb  i'w  gael  ond 
•fe  a  allasai  lanw  y  Oadair  Bigobawl  gyda  digonol  awdurdod 
ac  anrhydedd. 


!/■ 


k  Rky<idvutfxh  oedd  i%h  i  SuUen.  Kíe  a  i  da«l  oe<liiyut 
glodfawr  hynod  am  eu  (lysgeidiaeth.  YHgrífenwr  enwog  » 
ddywed  MD  Rhyddmarch,  *'  ar  ei  ôl  ef  daeth  diwedd  *r  ddytg 
yn  Nhy  Ddewi."  Bu  yn  Esgob  Ty  Ddewi,  a  bu  farw  yu  y 
flwyddyn  10©3. 

/  Tma  y  Prydydd  %  ddychymmyga  ei  fo«l  yn  gweled  ail 
Oronwy  Owen  yn  rhodio  ym  mysg  y  coed  ar  lannau  Teifi,  a'i 
Woya  llawn  o  fwynderaa'r  Awen  uefolaidd. 

••  Gicero  a  ddyweH  í'^d  .ív»p  v.ì  Vi- frT.itw.h  mldicartref,  ac 
yn  wynfyd  gartr«f 

n  Yoaa  cyfeirir  at  wiedd  tlynyddoi  y  Coleg,  «ef  y  11 
o  Awtt. 

o  Dr.  T.  BurgMs,  diweddar  ddytgedig  Bagob  Ty  Ddewi. 

f>  Y  Oymdeitha*  er  hyrwyddo  Owybodaeth  Orístionogol 
ae  Undeb  Eglwysig  a  tefydlwyd  gan  Bagob  Ty  Ddewi  yu  glau 
ar  ôl  ei  ddyfodiad  i'r  Eagobaeth. 

q  EÌD  diweddar  raautaf  Frenin  George  y  Pedwerydd, 
gyda'r  haelioni  liwnnw  ag  iydd  wedi  nodi  holl  yitod  ei 
fjwyd,  iydd  wedi  rhoddi  10002.  at  gyfodi  Coleg  Dewi  o'i 
gftd  ei  huo. 

•  J.  S.  Harford,  Yiwain. 

(  T  PMch.  T.  BeynoD,  teilwng  a  Hybarch  Árchddiacon 
CeredigioD. 

«  John  Jonee,  Tiwain,  o'r  Dderí-ormond,  gerllaw  Llaubedr. 

ir  Caergrawnt. 

«0  T  ddwy  Yigol  freiniol — Rhydychen  a  Chaergrawut,  gyda 
baelioni  teilwng  o'u  dod  am  ddyBgeidiaeth  a  g}'frannaaant  bob 
an  300/.  at  gyfodi  Coleg  Dewi. 


26  GWINLLAN    T    lìAfíDD. 

PENNILLION 

AR  AGORIAD  COLEG  DEWI  SANT, 

Mawrth  1,  1827. 

I'n  Coleg,  fy  awen,  moes  etto  fwyn  gân, 

Y  testun  a  driniaist  i'm  mawrglod  o'r  bla'n ; 
Mewn  "Caethion  Fesurau  "  'r  pryd  hynny'n  Ued 

brudd, 
Yr  awrhon  am  ennyd  cei'th  aden  yn  rhydd. 

Os  melus  oedd  canu  ei  glod,  pan  nad  oedd 
Dim  dwylath  o'r  muriau  i'w  gweled  yn  g'oedd, 
Hyfryttach  ei  foli,  ar  ben  pan  mae  'nawr, 
Yn  goron  i  Gymru — mor  hardd-deg  â'r  wawr. 

Y  Coleg,  dros  flwyddau  yn  agos  dri  naw 

Y  soniwyd  am  dano  rhwng  gobaith  a  braw, 
Sydd  heddyw'n  agored  i  blant  Cymru  wèn, 
A  Chymro  diledryw,  glân,  gwir  arno'n  bèn. 

Rai  blwyddau  cyn  heddyw,  Llywelyn,"  â  thi, 
Mae'n  lled  adnabyddus  dy  ffrynd  Daniel  Ddu ; 
Ac  iddo  mae'n  hysbys  d'wybodaeth  ddi  nam, 
O'r  burlan  Frythouaeg — o  fwyn  iaith  dy  fam. 


a  Dr.  Ll.  Lewellia,  Pennaeth  j  Coleg. 
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Os  BeirddioD  Parnassus,  rai  hwylus  eu  hiaith. 
A  wnaethaut  dy  fynwes  yn  gyuues  gàu  waith. 
Rho  nawdd  yn  y  Coleg  i"r  aweu  a'i  lli', 
Oa  gweli  ryw  îrlangc  mewn  cariad  â  hi. 

E  drefnwyd  bydd  studio  a  harddu  eiu  hiaith 
Yng  Ngholeg  St.  Dewi,  a  gweddus  y  gwaith, — 
Rhyw  newydd  llawn  gobaith  i'n  heuiaith  yw  hwn, 
A  phennau'i  gelyuiou  a  dorrwyd  yu  grwu. 

Mewn  iechyd,  Llywelyn,  boed  iti  barhád 
I  Ijrwio'r  hoflf  Goleg,  gogoniant  eiu  gwlad  ; 
Boed  enw'r  un  cyntaf  yn  ben  arno  fu 
Ar  gannoedd  yu  gyntaf  mewn  teilwug  wir  fri. 

Dydd  hyfryd  i  filiwn  yw  hwn — dydd  o  hyd 
Fydd  lawen  ei  gofio  drwy  Gymru  wèu  glyd, — 
Dydd  agor  hoff  ddrysau  gwybodaeth  i'n  plith, — 
Cyd-lefwn  na  weler  mo'u  caead  byth,  byth. 

T).  Ddewi,  a'th  annedd  yni  mannau  r  mwynhâd, 
Tro'th  olwg  am  ennyd  i  lawr  ar  dy  wlad, 
A  gwel  ail  Dy  Ddewi  yn  hwylus  ei  hynt, 
A  Chymru  anwylgu  yn  gwonu  fel  gynt. 


Ai  anghof  i'r  morwr  yr  awr  felus  wir, 

'Nol  hirdaith  beryglus  y  deuodd  i  dir? 

Ai  anghof  i'r  milwr  yr  awr  y  daeth  hedd, 

'NoI  cario  dros  feithion  flynyddau'r  glas  gledd? 
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Ai  anghof  i  ninnau,  sy'n  llawen  yn  awr, 
Yw  Burgess,  a'i  drafferth  a'i  lafur  gwir  fawr? 
Tra  dwr  yn  y  moroedd — tra  haul  yn  y  nèn, 
Bydd  bendith  hil  Gomer  dros  byth  ar  ei  ben. 

I'r  Cymry  bu  Burgess''  yn  dyner  fwyn  dad, 
A  Jenkinson*^  etto  sy'n  noddi'n  hen  wlad ; 
Wrth  dderbyn  bendithion  fel  hyn  yn  ddi  baid 
Mae  prawf  fod  y  nefoedd  ei  hunan  o'n  plaid. 

Ble'n  sefyll  mae'r  Coleg — yr  adail  hardd  hon, 
Ag  arni  dri  Athraw  yn  llawn  o  ddysg  llon  ? 
Yn  hen  Geredigion  (pwy  gynt  goel'sair  gân?) 
Yn  nhêg  ddyffryn  Teifi, — wrth  Lanbedr  lân. 

Tra  Teifi  diriondeg  yn  rhedeg  yn  rhydd, 
A'r  adar  o'i  ddeutu'n  llon  ganu'n  y  gwŷdd, 
Byth,  byth,  o  ogoniant  a  Uwyddiant  yn  llawn, 
Bo  Coleg  St.  Dewi'n  blodeuo  mewn  dawn. 


6  Dr.  T.  BurgesB,  Esgob  diweddar  Ty  DdewL 
c  Dr.  Jenfcinson,  Esgob  preeennol  Ty  Ddewi. 
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FUDDUGOLIAETIIAU  DIWEDDAR  Y 
GROEGIAID   AR    V  tvt?ptaTD 

Tr  boD  *  enDÜlodd  yr  ArÌADdiwc  yu  hinie<iai<Mi  Dyf«d,  1S28. 

Da  eres  fam  y  dewrion, — Roeg  wenwych, 
Fro  gynnes  hyfrydlon, 
Cynnydd  i'th  boll  amcanion 
Fo  ar  dir  ac  ar  ferw  dòn. 

Gwlad  milwyr,  arwyr  eirioes, — gwlad  doniau, 
Gwlad  dynion  gwareiddfoes, 
Boed  iti  rwydd  Iwydd,  beb  loes 
Du  ragfam  nac  un  drygfoes. 

Dywed  wrth  dy  blant  mâd  fath  fu'u  tadau 
Yn  eu  parodrwydd  yn  wyneb  brwydrau, — 
Fath  dro6  ea  gwlad  fu  eu  hymdrechiadau, 
Wiwbur  anian,  i  gynnal  eu  breiniau ; 
A  thân  trwy  eu  gwythenau — melltened 
A  gwyllt  reded  ar  led  eu  haelodau. 

Wlad  anwyl,  mawr  hwyl  i'th  hynt, 
A  hylwydd  fo  dy  helynt : 
A  dwrn  h^rf  ymgadarnhâu 
Wnelot,  bob  uydd,  yn  olau. 
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Gwêl  Ryddid,  gwawl  ireiddwych, 
Yn  yr  wybren  wèn,  yn  wych, 
A'i  hadenydd  ar  danniad, 
Fel  Augyles,  fynwes  fâd, — 
Gwêl  ei  llun,  erglyw  ei  llais, 
Ac  arngen  fo'th  dêg  ymgais. 
Drosti,  er  pob  rhyw  drawsder, 
Er  pob  dîal,  dàl  yn  dêr : 
Galw  dy  helynt  gynt  i  gof, 
Yna  ing  a  â'n  angof. 

A  ddarfu  synnu  a  sôn 
Am  wyr  ethol  Marathon  ?" 
Dolydd  ymdrech  y  dulid, 
Codwch  a  llefwch  mewn  llid, — 
Dywedwch  am  hen  dadau 
Groeg  seirian,  wiw  burlan  bau : 
Gwelasoch,  ddolydd  glwyswawr, 
O'r  Persiaid  lu'n  llethu'ch  Uawr, 
A  gwyr  hen  Roegia  gywrain 
Yn  medi  rhestri  y  rhai'n. 
Galwch  eu  plant  rhy  gulion 
I  gofio'r  oes,  harddoes  hon ; 
Yna  Mahometaniaid, 
Resyn  ac  anhydyn  haid 


a  Ym  Mar»thou  y  darfu  i  Miltiades,  gyda  deng  mil  o 
Atheniaid,  ennill  y  fuddugoliaeth  ar  gìm  mil,  neu,  fel  y 
dywed  rhai  Awdwyr,  fwy  nâ  theirgwaith  y  rhifedi  hynny,  o'r 
Persiaid  dan  Iywodraeth  DatÌB  ac  Artaphernea. 
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Annuwiolaf,  ni  welir 

Mwy'n  gormesu,  *n  tasgu''  'ch  tir. 

Athena  !  fam  ffraeth  ddynion, 

Dewis  wyr,  hynod  eu  sôn, 

Lle'n  wâr  y  ffrydiai  araith 

Yn  ddidor,  fel  y  môr  maith, — 

Allor  y  dawn  oll  a'r  dysg, 

Lle  anneddai  Ilon  addysg, 

B'Ie,  Athen*^  groyw-wcn,  mae  gwres 

A  fhân  dv  Ddemosthenes ?•* 

11  •  :   lìynnuir  ffaeth 

Dra  !  n  a'i  dwr  hyfaeth, 

Ac  li  .'  felus  fan, 

A'  '  ']  fAl  eirian. 


6  CenMo— to  uz,  gwci  Ur.  iJmviM. 

c  AiheD,— PrífddÌDM  y  rh*n  honno  o  Roog  »  elwid  yn  yr 
MDMr  gynt  Atttc»,  •ithr  yn  awr  Liv»dia,  oedd  hynod  atn  ei 
gwyr  gwybodua.  Oddi  ym*  y  tarddodd  allan  y  fath  ffrydiau 
o  wybodaeth  ag  sydd  wedi  perí  syndod  i'r  byd  droa  ragor  nâ 
dwy  fll  o  flynyddau.  Yma  yr  olrheinid  i  feithdernaa  gall  yr 
anoeallua  amgyffred,  bob  math  o  wybodaeth,  «ef  Rhifyddeg, 
Daearfeeuríaeth,  Rheeymegyddiae^.h,  Areithyddiaeth,  Llyth- 
3nnaeg,  a  Cherddoríaeth, — beblaw  y  Celfyddydau,  a  Philo- 
■ophyddÌMtb  FoìmI  a  Naturíol. 

d  DcmotÚMHM  oedd  Areithiwr  nodedig  ym  mfilith  y 
OroogMÔd,  paa  oodd  Atbon  yn  ei  gwychder  goreu. 

e  T  ffynnoD  Hyppocrone  un  gyMOgrodig  i'r  Awenyfidau 
(MuMs)  a  lifai  o  fynjdd  HoUoon. 

/  HymottM— mynydd  yn  Attica,  mawr  «i  glod  am  oi  fél 
rhagoroL 
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A  mynydd  Aweiiyddiuii, 
Parnassus,  "  lliwus  a  llon — 
Fannau  g}^nt  ofynai  gerdd, 
A  melusgaingc  aml  Iwysgerdd, 
Nef  wèn  î  a  raid  i'r  rhai'n  fod 
A'u  holl  werth  yn  llaw  arthod? 

Eneidiau  gwyr  Leonidas* — codwch 
Mewn  cadarn  wres  eirias 
I  yrru  o'r  fro  wiw  fras 
Gelynion  llawn  galanas. 

Fintai  fach,  o  faint  a  fu, — gwroledd 
Goreulew  eich  gallu ! 
Trichant  dros  dridiau'n  trechu 
Aerfa  lân,  aneirif  lu ! 

Yn  aethus  llu  Sercses*  a  ymwthient 

I  Thermopiwlíe — eithr  yma  pylent ! 

Ail  mor-ryd  mawr  i'r  man  cul  ymyrrent,— 

Ail  ewyn^  tonnau  mŷr  campwyr  cwympent 

Ogylch, — er  oU  a  wgent — myrdd  o  wyr, 

O  lew  fìlwyr,  yn  angau  'mbalfalent ! 


g  Paruassu.s,  inynydd  yng  ngwlad  Roeg  lle  y  trigẃ'r  Awen- 
yddau  (Muses). 

h  Leonidaa,  oedd  frenin  LAsedemon.  Efe,  gyda  300  o 
wyr  Sparta,  a  rwyitrodd,  dros  dri  diwrnod,  yn  Thermopylse, 
ymgyrch  y  Persiaid,  y  rhai  oeddynt  bum  miliwn  o  rifedi, 

i  Xerzes.  j  Foam. 
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Filwyr  Groegia,  yu  fywlan 
A  dewr,  ymleiiwch  o  dâii : 
Achoe  sydd  gennych  uchel, — 
Pob  gwlad  yn  geinfad  a'cii  g^êl. 

Rhyw  Bericles/  er  lles  gwiw  i  ch  Uysoedd, 
Coded  a  d'weded  inor  hyuod  ydoedd 
Ysbryd  eich  tadau,  tyrau  eich  tiroedd, 
I  Iwyr  chwilfriwiaw  llaw  pob  galluoedd 
A  gwnnent  yn  aml  gauuoedd — i'ch  poeni 
Neu  i  chwerw  doli  hedd  eich  ardaloedd. 

Groegwyr,  clywch  gríau  gwragedd 
Gweddwon,  Och  '  cleifion — a  ch  cledd 
Hogwch,  bwriwch  hyd  y  bôn 
I  galonnau'ch  gelyuion. 

Gwelwch  eich  temlau  gwiwlan, 
Allorau  Duw.  oll  ar  dân, 
A'u  digwl  weinidogion 
Mewn  sarhâd,  Ow'r  brad  o'r  bron, — 
Y  gelyn  gresyn,  di  gred 
Yn  ammharchu  eich  merched, — 

Merched  glana' 

Gwragedd  Sparta 

Och,  a  goelia'?  'mreichiau  u  gaion.- 


k  Fmieàm  oêdd  Artíüiiwr  hjnoá  ft  gwr  hyf«dr  ueniduol  i 
drío  tchoéoa  gwUrlol,  ym  mblith  y  Oroagiaid. 

l  8pArt*,-HlÌDM  Miwog  o  PeloponMMi  gjni.     TiigoUon  y 
dr«f  bo*  oeddynt  hyood  mo  eu  dewrdM-.     Menywod  Spftrt* 
D 
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Ysgorpiynau 

'N  porthi'u  nwydau 

Ar  dêg  lysiau  euraid  glwysion, — 

Plant,  â  dagrau  ^ 

Ar  eu  gruddiau, 

Yn  rhoi  nadau  rhy  annedwydd 

Am  eu  tadau 

Sydd  mewn  rhwymau 

Neu  'nglýn  angau,  'n  lluniau  llonydd. 

Ow !  y  fath  greulondra  fu — ^yn  Seio,"" — 
Y  Iwys  Awen  fwyngu 
Doreithiog,  ni  all  draethu 
Hanner  y  gwaith — diaflwaith  du  ! 

Yr  hanes  hagr  o'r  ynys  hon — clywais, — 
Cloiodd  fy  meddylion; 
Eiriau  dwys,  aeth  yn  oer  dòn 
Yn  ei  ôl  gwaed  fy  nghalon. 

Y  Tyrciaid,  haid  anhydyn, 

A'u  gwedd  yn  llawn  brad  a  gwŷn. 


a  gynnaliant  wleddoedd  i  goflFhâu  marwolaeth  eu  meibion  a 
gwympasent  yn  anrhjdeddus  mewn  rhyfel ;  a  Uawer  mam  a 
laddasai  â'i  llaw  ei  hun,  ei  mab  anwylaf,  oi,  trwy  ddiangc  o 
ryfel,  y  dygasai  ddirmyg  ar  ei  wlad. 

m  Scio. 
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Hyll  gigyddio, 

Uoegi,  rhwygo 

A  wnaent  yno,  mewn  hynt  anwar, — 

Lladd,  heb  arswyd, 

Hen  wr  penllwyd 

Ar  ei  aelwyd,  Ow,  oer  alar ; 

Lladd  y  baban  gwan,  f'ai'n  gwenu — arnynt, 
Wnai'r  oemaws  echryslu ; 
Yr  oen  gai  ei  drywanu 
Y'ngŵydd  ei  fam — ^geinfam,  gu  !  I 

Gwaed  Crist'nogiou 

Gwâr  a  gwuion 

Yn  hyll  afon  fawr  y  Ilifai ; 

Y'ngho'I  estron 

Ei  wraig  dirion 

Hygar  wiwlon — gwr  a  welai ! ! 

A  fydd  yn  dâl  ddim  dialedd, — Roegwyr, 
O'r  fath  ddrygwaith  hyllwedd? 
A  gâr  ei  wlad  gu  eurwedd 
Trwsied  a  gloywed  ei  gledd. 

Ymfyddinwch, 

Ymarfogwch, 

Ar  Dduw  iolwch; — e  rydd  âlon 

Bich  glwys  henwlad, 

O'i  anwylfad 

Hynaws  gariad,  yn  ysgyrion. 
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Byddwch  wyr,  arwyr  eres  ; — ymgodwch, 
Mae  gwaed  Themistocles" 
Yn  gwaeddi,  mwyn  gri,  mewn  gwrês, 
"  Dihunwcli,  er  da  hanes;  — 

"  Dihuuwch  yn  frwd  heini ; — na  fwriwch 
"  Niferoedd  na  chynni ; 
"  Gynnifer,  sylwer,  roes  i 
"  Yn  waelgarn  yn  y  weilgi?" 

Mawrwyrth  ar  dir  a  moroedd, 
Enwog  waith,  wnaethoch  yn  g'oedd. 

Muriau  a  chestyll  mawrion — yn  isel 
Rhoddasoch,  wyr  ëon ; 
Yn  eu  braw  gwel'soch  o'r  bron 
Ar  eu  gliniau'r  gelynion. 

Canfod  a  wnaeth  y  ce'nfor — yn  oUawl 
Eich  gallu  dieisor ; 
Rhuadau  pelau  pylor 
A  mwg  ddychrynent  y  môr ! 

Llynges  Twrci 

Dîal  arni 

O  dirioni  Duw  a  rannodd: 


n  Themistoclw  oedd  lywydd  ar  lynge»  y  OroegÌÄÌd  gyafc 
yn  SaUmîs,  pan  ddinyBtríwyd  holl  longau  y  P«rsiaid  gan  ryw 
Qif«r  fechan  iawn  o  eiddo'r  Oroegiaid. 
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Yn  dán  fflamllyd 

A  dychrynllyd 

Ar  un  ennyd  yr  ennynodd. 


lawn  gospodd,  mewu  cludfodd  clau, 
Duw  lor,  y  creulonderau 
A  Iwythwyd  ar  hil  ethawl 
Anwyl  wlad  geinfad  y  gwawl. 


Syw  arwydd  y  Groes  eiriau — yn  iawuwych 
Sy'n  ennill  ym  rahob-man ; 
Mae'r  lesu  glwysgu  a  glân 
Yn  hwn  yn  gweitbio  i  hunan. 


Yn  iawnddwys  cadaruffydd  ynddo-rhoddwch, 
A  rhyddid  ddaw  etto 
Yn  haelfraint  i'ch  anwyl-fro 
Fu  ry  drist,  ar  fyr  o  dro. 


Ym  Mhatraa  bu  du  dywydd — a  dolef 
Diles  feib  di  grefydd ; 
Yno  bu  curo  caerydd, — 
Bu  3rno  dwym  benna'  dydd. 


LlnmmAn  y  Oroes  yn  Ilammu — a  welwyd 
Drwy'r  heolydd  glwj^sgu, — 
Tyrciaid  yn  y  Ilaid  yn  IIu 
A'u  byddin  wedi'i  baeddu. 
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Ethol  wedd  gwel'd  hen  Athen, — wych  arwyr, 
A'i  chaerau'n  eich  perchen, — 
Daear  eich  tadau  dien, 
Lle'n  fôr  didrai  Uifai  llên. 


Y  Morëa, 

Hen  Achaia 

Ac  Eubcea"  dêg  a  bioch; — 

Ynys  Candia, 

Bro  Thessalia, 

Ardd  ddewisa',  a  ryddhasoch. 

Arialweis,  ym  mlaen  yr  eloch, — y  wlad 
Oleudeg  fo'n  eiddoch, — 
Yn  hyrwydd  fyth  y  llwyddoch, — 
Yn  ben  ar  y  Ddraig  y  b'och. 

Uchel  gri  gwaed  Padrîeirch 
A'u  Duw  hwynt,  sy'n  gwrando'u  heirch, 
O'ch  plaid  beunydd  a  fyddant — 
Gwyr  Twrci  eu  cospi  cânt. 

Dan  ofal  Duw  y  nefoedd, — Llyw  addwyn, 
Llwydded  eich  byddinoedd ; 
Eirian  gamp,  i  guro'n  g'oedd 
Du  elyn  o'ch  ardaloedd. 


0  Negropont. 
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O  gweler  eich  banuerau, 
Yn  y  gwynt  ar  fyr  yn  gwau. 
Fwynwawr,  ar  Seion  fynydd. 
A  Duw  a  'mhofFa'n  y  dydd. 


Rhtddid,  nid  oes  o'r  rhoddion 
Dy  ail  Î8  ser,  leufer  lon ; 
Yn  iawn  dêg,  heb  y  wên  dau 
Nâ  dynion  gwell  eidionau : 
Htri/  ni  wyddant.   Fun   addwyn, 
Am  dy  werth.  na  th  wedd  ferth  fwyn, 
I  ddi/n  wyd  ran  o'i  ddeunydd, — 
O'th  ŵydd  syw  yn  fyw  ni  fydd : 
Bjrth  i'w  enaid  bwth  un-nos, 
O  tlawd,  gyda  Rhyddid  dlos, 
A  ry'  fodd  i  wir  faeddu 
Pob  gofalon  digllon  du. 
Ireiddwen  hygar  Ryddid, 
Ferch  ddieisor,  tòr  bob  tíd, 
A  gwena  etto'n  geinwych 
Ar  Roeg.  y  wlad  orau  wych. — 


Owâr  alluoedd  Gorllewin. 
Yn  falch  a  Iym  hogech  fìn 
Eich  cledd,  o  dnigaredd,  gynt, 
Yn  hwyloB  iawn  eich  helynt, 
I  yrru  gwyr  hagr  eu  gwedd 
O  wiwlan  Oana'n  geinwedd. — 
Cuaf  fadweia,  cyfodwch, 
A  gwên  hoff  lawen,  yn  fflwch; — 
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Y  Dwyrain,  fwyn  wlad  orau, 
Achubwch,  rhwygwch  yr  iau 
Sy'n  rhydrwm,  cwlwm  caled, 
Yn  gwasgu,  'n  crymmu  gwddf  Crêd. 


Oreudeg  Ymerawdwyr 
Ewropa,  hawddgara'  gwyr, 
Codwch  eich  breichiau  cedyrn, 
Yn  wych  gall,  a  thorrwch  gyrn 
Y  Bwystfil  anferth  bostfawr, 
Addoer  Fall  y  ddaear  fawr: 
Mae  Groegia,  fam  gwyr  hoywgall, 
Mammaeth  pob  dysgeidiaeth  gall. 


Mam  Gwybodau, 

Celfyddydau, 

Goleuadau'r  byd  gweledig, 

Wrth  eich  gliniau, 

Yn  rhoi  crîau, 

O  gain  enau'n  egwan,  unig. 


Ei  gwaedd,  O  clywch,  a'i  gweddi, 
A  hael  gynnorthwyTvch  hi. 
le'ngctyd  y  byd  gwybodawl, 
I'ch  nawdd  chwi  mae'n  honni  hawl;- 
Os  Homer,  geinber  ei  gân, 
Mewn  dyddiau  mwyn  a  diddan 
A'i  ddewr  iaith  ennynawdd  wres, 
O  fewn  eich  hygar  fynwes. 
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Os  Pindar,  a'i  gret  araith, 
A'i  llif  fel  y  môr-lif  uiaith, 
Erioed  fun  gwiwlan  dânu 
A  nwyd  coeth  eich  enaid  cu,- 
Os  bu  trafod  gwybodaeth 
Ichwi'n  flasus,  foddus  faeth,- 


Ob  ba  felus 

Ffrwyth  Pamaasus 

Yn  eich  gwefus,  iawnwych  gofion 

Clywch  riddfanau 

A  dolefau 

Y  wlad  orau  anwyl  dirion. 


Ireiddwen  gares  Rhyddid, 
Britannia,  'nilenwa  o  lid 
I  ysu'r  Twrc,  ormesydd, 
A  rho  y  Groegiai«l  yn  rhydd. 


Britannia,  eurbryd  hynod, 
Dy  enw  glân  daenai  glod 
A'i  barch  i  begynau  byd, 
laoh  Viwvl    VII  íiílifrycheulyd. 


Tydi  anfom'n  fwynwych — i'r  bydoedd 
Wâr  wybodaeth  iawnwych, 
A  llawen  ddiball  lewych 
Y  wiw  lân  Efengyl  wych. 
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Tir  Affrig  aiielwig  a  wnai'n  olau 
A  llwyr  ddisglaer  â  gair  y  Duw  gorau ; 
Rhoi'st  yn  rhyddion,  drwy  dy  g}'Sson  geisiau, 
Ei  meib  anwyl  o'u  mwya'  wayw-boenau ;  — 
I  ti  am  hyn  tyn  yw  tônau — gwiwlon 
Mawl  y  dynion  oedd  gynt  mal  eidionau. 

A  adewi  blâ  daear, — cŵn  annwn,^ 
Cynnenus,  dîalgar, 
I  wenwyno  yn  anwar, 
Wawd  y  byd,  tir  Crêd  â'u  bâr? 

Yn  llou  a  haelwych  tro  allan  hwyliau 

Dy  fawrion,  ëang,  hyson  lyngesau, — 

Llanw  o  bylor  yn  llawen  eu  boliau, — 

1  bob  magnel  rho  fil  o  dân-belau, — 

Yn  firain  ferch,  clyw'n  forau, — mewn  mawrddig, 

Gri'r  gorthrymedig, — caent  ddiddig  ddyddiau. 

Gwyddys,  dêr  ynys,  nerth  dy  daranau, — 
Hysbys  i"r  byd  i  gyd  yw  dy  gadau, — 


j)  Gteilw'r  awdwr  y  Tyrciaid,  yu  y  gân  hon,  wrth  enwau 
lled  gr«Ì8Ìon,  megif  Cwn  Annwn,  Bwyatfilod,  Ysgorpiynau, 
&c. ,  ond  y  mae'n  credu  y  caifiP  faddeuant  gan  bob  un  ag  sydd 
wedi  darllen  hanes  y  creulonedd  dihafal — y  barbareidd-dra 
digfyffelyb  ag  y  mae  y  Tyrciaid  wedi  arferyd  yn  y  rhyfel  pre- 
■ennol,  tuag  at  eu  cyd-ddynîon.  Nid  all  un  galonlainâ  galw 
ar  bob  gallu  daearol  a  goruwch-naturiol  i  ddiddymu  o'r  byd 
genedl  mor  hollol  ddieithr  i  deimlaidau  dynol  ag  yw'r  TyTc- 
iaid,  a  dymuno  llwyddiant  i'r  Groegiaid  yn  eu  hymdrech  i 
daflu'r  iau  oddiar  eu  gwddf . 
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Vu  A:_  >o  ett<    .  :  gwaeau  ;  — 

Ai  Uoir  1    vdaiii  gain,  dy  dêg  ynnau 

Pan  ni  'gwyr,  gwjT  gorau-yn  llawn  glân 

Cn"     '  I.  iii  cu  cadwynau. 

Dro6  donnau.  gwarrau  geirwon, — i*w  golwg 
Diagwyliant  yn  gysson 
Hael  gymmorth  a  llawnborth  Uon 
O  Ynys  Rhyddid  union. 

Awdwr  y  Nefoedd  wiwdeg 

Y  dwr  dwf n  a  dâear  dêg, — 
Duw  a  yrri  y  daran 

Drwy  flFyrdd  ffyrnig  y  dig  dân, — 

Y  llaw  a  fu  yn  Uywio 

Had  Israel  gynt,  siriawl  go, — 
O  un  môr  wnait  ddyfnfôr  ddau 
£U:hr3^  a  syn  eu  hocbrau, — 
O  ymgŵyd.  fraich  drom  gadarn, 
Ar  waedd  byd,  i  roddi  barn 
Ar  elynion  creulon  Crist 
Hagrwedd.  barbaraidd,  di-Grist. 

Clyw,  Arglwydd  yr  arglwyddi, 
Llais  Crêd,'  a  boed  llea  o'u  cri. 


q  Qw«l  hm»  gw«iÜuntdo«dd  rfayíéddol  y  ûntMÌ  o  longMi « 
hwjlÌMAnt  yn  ddíweddju-  yn  «rbjii  Algiors,  d«n  Ijwodraeth 
yr  Aiflwydd  Exmoulh. 

r  Cr6d— ChrÌMendom  ;  jmtk  moddylir  trígolioo  Crêd. 
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Mal  yn  lân  o  Gana'n  gynt 
Y  gyrraist  â'th  lym  gorwynt 
Halogwyr  y  wlad  loywgoeth, 
Etto,  O  Dad  dwysfad,  doeth, 
Yn  wyrthiol  gwisg  dy  nerthyd 
A  barn  ffieidd-beth  y  byd. 


BRWYDR    NAYARINO. 


Ennillwyd  buddugoli»eth  gan  Lyngeeau  cyssy lltiedig  Brydain, 
Ffraingc,  a  RwMÌa,  ar  Lyngee  y  Twrc,  ym  Mhorthladd 
Navarino,  Hydref  20fed,  1827.  Y  tri  Galluoedd  crybwyll- 
cdig  o«ddynt  wedi  uno  o  blaid  rhyddid  i'r  Groegiaid,  yr 
hyn  a  ommeddai  y  Twrc.  Yr  oedd  Llynges  Twrci  yn 
gynnwy»edig  o  214  o  longau,  y  rhai  a  hoUol  ddifrodwyd, 
heb  adael  cymmaint  ag  un  ym  meddiant  y  Twrc. 

A  FYNNAi'r  prydydd  er's  dyddiau — a  chais 
lachusol  myrddiynau 
Cyflawnwyd, — cei  filiynau 
O'th  blaid,  Roeg  dclwys,  burlwys  bau. 


Britannia  mewn  bryd  tyner, — wawr  wiwlan, 
Eiriolodd  gryn  amser, 
Yn  dàl  am  ryddid  yn  dêr 
I  lonbarth  Groegia  lanber. 


/w. 
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Creulonedd  liasrrwcdd  o  hyd, — gwae  oeraf, 
A  garai  r  Twrc  yufyd  ; 
Ei  fron  ni  ddangosai  fryd 
I  noddi  pêr  lonyddyd. 

Yo  awr  y  digiodd,  tynnodd  Britannia 
Yn  ereswych,  gyda  Ffraingc  a  Rwssia, 

Y  cleddyf  o'r  wain, — hoyw  saiu  Hosanna 
Yn  wir  happus  rhoddodd  holl  Ewropa; 
Dîau'u  deg  pob  dyn  da — oedd  â'i  hoffedd 
Yn  nialedd  rheibwyr  anuuwiola'. 

A  bìi  dialedd  ac  enbyd  wylo, 

Y  nef  au  rhannawdd,  yn  Navarino; 
Brydain  lân  ei  tharan  yn  bytheirio 
Ar  y  môr,  lle  y  medra  ymwrio, — 

Cry'  helynt,  yn  cywir  hwylio — tâu  rhydd 
Yn  gawodydd,  gan  erchyll  ergydio ! 

Rhestrawg  faguelau,  gegau  uid  gweigion, 
A  annelid  yn  eitha'  mauyUon, 
A  gyd-arllwysent  gawod  i'r  Ilaesion 
Longau  Tyrcaidd,  rai  gwaelaidd  a  gwelwon : 
Lledrwydd  dybiair  Iladron — fod  y  Gwr  Drwg 
O'i  arwa'  gilwg  yn  rhoi  argoelion. 

Yn  barodwych  derw-gestyll  Brydain 

A  wnai  achos  i'r  gwaedgwu  i  ochain, — 

Pan  i'w  goìwg  y  cwympai  yn  gelain 

Eu  gwyr  penuaf,  y  dewraf  trwy'r  dwyrain, — 
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A  inellt  trwy  eu  llongau  main,--a  lli'  'n   Uwyth, 
Hylla'  adwyth,  trwy  y  tyllau  llydain. 


Safai'r  dyniou,  gan  fraw  yn  syfrdanu, 
Ac  yn  llwyr  oll  ar  goll  aeth  eu  gallu, 
A'u  bron  a'u  crinion  aelodau'n  crynu; 
Trwy  eu  henaid  caid  ofn  yn  trywanu, 
Wrth  weled  ar  lled  eu  llu — 'n  gyfrodedd, 
Hell  wyw  agwedd,  yn  angau'n  llewygu. 


O  nerth  braich  Brydain,  ferch  firain,  fawr-rydd, 
Er  clywed  ei  hynod  glod  trwy'r  gwledydd, 
Yx  hagr  haid  o  fileiniaid  aflonydd 
Ni  chawsent  brofiad,  er  nâd  annedwydd, — 
Ond  yn  ddigaeth  daeth  y  dydd, — i  roi'n  glau 
Ar  eu  gwarrau  gyflawnder  o  gerydd. 


O'u  deucant  o  longau,  muriau  mawrion, 

ün  nis  ceir  nad  ydyw  yn  ysgyrion ; 

Llyn  oer  y  môr  oedd  yn  llawn  o'r  meirwon 

Yno  a  ddodwyd  o  dan  y  ddudon : 

O'u  beddau  rhoddent  rybuddion — i'w  gwlad 

I  attal  brad,  er  lleihâd  trallodion. 


Y  frwydr,  os  ydyw  o  fri — iachusber, 
Ni  chospwyd  hen  Dwrci 
Hanner,  mae'r  byd  yn  honni, 
I  haeddiant  ei  hagrblant  hi. 
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Gyrru  o  u  g\\'Iad  y  gwyr  garwol, — diewlig, 
Dylai'r  byd  Crist'nogol, 
A  hau  yr  ardal  o'u  hôl, 
A  grawn  ío'n  llai  gerwinol. 

ün  dig  waith  o'i  hyll  gospedigaethau 
Yw,  trwy  niwed,  torri  o  eneuau 
Dynion,  i'w  rhoi'n  fudion,  eu  tafodau ! ! 
Difroder  neu  gwasgarer  trwy  gyrrau 
Byd  maith,  hygarwaith  gorau, — heb  un  rhus 
Y  gwarthus  a'r  poenus  ysgorpiynau. 


ENGLYNION 

Mr  oofiADt  IrOB  Habl,  Arglwydd  lÌMMiIag,  »c  er  annerch  «i 
DdiagjnÌAÌd  o  Deulu  Tredegar,  yu  Eitteddfod  Aberhenddu; 
*g)^n*liwyd  dAU  lywodraeth  SyrCliarlee  Iforgan,  Marchog, 
Medi  26,  1833.-  Yr  Englynion  hyn  %  ennillMant  y  Wobr. 

Deuwch,  Feirddion  Uon,  yn  Uu; — O  deuwch 
I  dawel  gyd-ganu, 
Yn  deilwng,  fyth  i  deulu 
A  gaid  i'n  tadau  mor  gu. 

Ifor  Hael  ddiwael  i'w  ddydd — yn  addas 
A  noddai'r  Awenydd 
Ei  gêd,  heb  lai,  rhoddai  n  i n^dd 
Yn  barodwych  i  brydydd. 


0 
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E  gai'r  Bardd  \u  hardd  d  iiyd,--dkii  waywloes. 
Dàn  al  ir  tywyllfyd, 
Dàn  rwystrau  a  beichiau'r  byd, 
O  law  Ifor  oleufyd. 

Ifor  hen,  o  fawr  hanes! — wiwgu  ŵr, 
Y  mae  g^\'aed  dy  fynwes 
Gu  iawnwych  /\eddyw  n  gynnes 
Yn  dy  ŵyrion  llon,  er  llês. 

Rhyw  ethol  ŵr  o'th  hîl  lân — a  gododd 
Yn  gadarn  borth  gwiwlan, 
Noddwr,  mwyn  garwr  y  gân, 
Em  eurgerdd — Syr  Charles  Morgan. 

Gwaeddwn,  llon  ganwn  yn  gynnar, — Llwyddiant 
011  iddo,  Bôr  hawddgar  ; 
Er  iawn  nerth  ir  Awen  wâr, 
Tŵr  digwymp  fo  Tredegar. 


i 
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£b  mai  hyfryitach  fu'sai,  Awen  fwyn, 
I'r  Gwanwyn  melos  godi  uchel  gân, 
Pan  byngciai'r  adar  ar  y  gangen  îr 
A  thi  yn  gydlais,  a  phan  wenai  oll 

0  amgylch  iti  mewn  gogoniant  llawn ; 
Pan  gwnnai'r  bêr  uchedydd  gyda'r  wawr, 
I'r  pell  ehangder  i  ddyrchafu  mawl 
Creawdydd  anian,  ag  a  roddai  hûn 
Mor  dawel  iddi,  ac  a'i  porthai'n  hael: — 
Nid  yw  annheilwng  etto  o  dy  nawdd 

T  teston  hwn :  yr  un  anfeidrol  Fod 
Sy'n  ll^rwio  Gwanwyn,  Haf,  a  Hydref  Ilon, 
A  Gaoaf  llwydwawr  hefyd.     Trwyddo  Ef 
Mae'n  deilliaw'r  cyfan:  ei  I^rwodraeth  lân 
üwch  deall  djm,  sydd  bcrfFaith  trwyddi  oll. 
Gan  hynny  dere,  fy  Awenydd  Iwys, 
A  bydd  di  barod  gyda'th  scrchog  was 

1  roi  ymweliad  ar  y  Tymmor  hwn 
I  fa«8  myfyrdod,  ac  ehanga  di 

9j  sylw  egwan,  fel  y  byddo'm  cerdd 
Yn  boddio  dyn  ac  yn  mawrygu  Duw. 
■ 
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Maecenas"  Cymru,  Beynon,  hael  dy  law, 
A  hael  dy  galon, — er  na  fedd  dy  wlad 
Na  Yirgil  pêr,  na  Horas  doeth  ei  gân, 
Yn  hynaws  derbyn  ein  hymdrechiad  ni, 
Wael  Feirdd  y  Mynydd  Dir  sy'n  Uawn  o  barch 
I  ti,  wobrwjrwr^  yr  Awenydd  lon ! 

Yr  haul  a  deimlid  yn  ei  wres  mor  boeth, 
A'i  belydr  gloywon  yn  sirioli'n  tir, 
Yn  awr  a  ferchyg  trwy  yr  wybren  ddu, 
Yn  bŵl  ei  agwedd;   eithaf  diog  yw 
I  ado'i  wely  ar  y  moroedd  draw, 
A  mawr  ei  frys  i  'mchwelyd  yn  ei  ol 
O  ŵydd  ein  hynys,  fel  pe  byddai  gas 
Yr  olwg  arnom  yn  ein  cyflwr  llym. 
Ei  gylch  er  byrred,  e  a  red  dros  hwn 
Am  amryw  droion,  heb  i  lygad  dyn 
Un  waith  ei  ganfod;  neu  os  rhydd  ei  wên 
Am  ennyd  fechan  trwy  ei  fantell  dew, 
Yn  glau  ar  encil  yn  ei  ol  y  try, 
Dan  aml  ddyblygiad  a  thywyllwch  hon. 

Yr  haul  os  yw  anhygar,  etto  mae 
Y  lleuad  wenlliw,  yn  serchiadol  iawn, 


a  The  celebrated  Patron  of  the  Roman  Pocts  in  the  time 
of  Auguatus  Cícsar. 

ò  The  Roman  ancl  English  poets  break  out  of  their  subject 
in  thÌB  manner,  to  pay  a  deeeryed  tribute  of  respect  to  the 
liberal  and  esteemed  Patrons  of  their  Muse  :  and  the  Author 
could  not  here  reeist  the  temptation  of  following  thcir 
«sample. 
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Trwy'r  neu  yn  tramwy  ar  fawryddig  hynt, 
Gan  daflii  hoff  oleuni  trwy  ein  bro. 
Ir  teithiwr  poenus  ar  ei  ddyrys  daith, 
Mor  fwyn  uwch  bryn  y  cyfyd  llewyrch  hon. 
Pan  mae'n  ddeucomiog  ac  yn  fain  ei  gwedd, 
Mae'n  fawr  lawenydd  ei  thywyniad  glwys: 
Ond  pan  mewn  Ilawn  gogoniant  y  ceir  hi 
Yn  goron  gron,  heb  gwmmwl  yn  ei  gŵydd ; 
Neu  {>an  ei  gwelir  rhwng  mantelli'r  nef, 
Yn  mynych  ddangos  ac  yn  mynych  doi 
£i  hwyneb  siriol,  mae  ei  heirian  wedd 
Yn  ogoneddus  uwch  darluniad  iaith. 
Arglwyddes  nos!  mor  fwyn  yw'th  leufer  di 
Sy'n  gyrru  t'wyllwch  atgas,  hyll,  ar  fîo, 
Yn  gwynnu  mynydd — yn  aríannu  dwr. 
ün  ganwyll  ydwyt,  yn  goleuo'n  fad 
Yr  un  ag  sy'n  wynebu  tu  a'r  de', 
A'r  un  i  hwn  sy'n  teithio'n  hollol  groes. 
Os  byr  yw'r  dydd,  tydi'n  gyfeillgar  iawn 
Ddoi  i  gyfyngu  ar  deymasiad  nos, 
A  fu'sai  hebot  ti  yn  hirfaith  wae, 
A  gwewyr  amom  yn  ein  carchar  blin. 


O  gelloedd  wybren  y  disgyna'n  chwyra 
Y  curwlaw  nerthus  ar  y  mynydd  ban, 
Nes  llenwi'n  hylwyr  y  comentydd  gwyllt, 
Rhwng  serth  agenau  ac  holltiadau'r  graig, 
A  neidiant  jrn  ddychrynllyd,  net  i  lawr 
I'r  dyffryn  gwastad  iddynt  arllwys  Ilwyth 
Eu  safnau  hylHg,  a'u  cynddaredd  ffrom. 
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Yna'r  fawr  afou  trwy  y  glýn  a  red, 

Tywi  neu  Teifi,  dros  y  glannau'n  chwai 

A  deifl  ei  rhydrwm  faich  mewn  digedd  Uawn, 

Gan  rwygo  perthi,  pontydd — manwl  waith 

Llafurus  ddyn,  a  pheri  galar  trist 

I'r  gwael  anifail,  wrth  yr  erchyll  wedd. 

Ar  ben  moel  glawdd,  a'r  Uif  yn  cuddio'r  ddôl, 

Mi  welaf  dwrr  o  ddefaid  yn  eu  braw, 

Yn  glynu  'nghyd ;  uwch,  uwch  y  gorlif  gwylit 

A  gyfyd  yn  funudol ;  wele  hwynt 

Yn  cael  eu  codi  gyda'r  ffyrnig  dòn ! 

Fy  Awen,  wyla — ^wyla  gyda  mi 

Ar  hyn  o  dro;  mae'r  drych  yn  gofyn  daigr. 

Hanesion  lawer  o  dosturi'n  llawn 

A  glywir  erbyn  foru, — teithwyr  gwael 

I'r  llyngclyn  wedi  syrthio,  fel  trwy'r  rhyd 

Y  ceisient  dreiddio  tu  a'u  cartref  mwyn ! 


Fel  hyn,  os  echrys  yw  effeithiau'r  gwlaw, 
Y  gwynt  nid  Uai  brawychus,  trwy  y  nen 
Pan  rua'n  ffyrnig,  gan  wneud  adwyth  blin 
I  goedydd,  teiau,  ac  ydlanau  glân. 
Ond  ar  y  môr  yn  bennaf  mae  ei  rym 
Yn  ganfodadwy:  pan  y  chwydda'r  dòn 
I  faint  aruthrawl,  fel  pe  mynnai'n  chwai 
Gymmysgu  daear  â  ffurfafen  bell. 
Mynyddau  â  mynyddau  gwelir  draw 
Yn  hyll  ymwrio  yn  eu  gyrfa  flong 
O  flaen  y  corwynt  ag  a'u  gwthia  hwynt 
A  nerth  dychrynllyd  ei  chwythiadau  gwrdd. 
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Gan  lewod  rheibus  inae  taranllyd  sŵn, 

Ond  pe'n  cyfarfod  y  b'ai  mil  o'r  rhai'n, 

Mewn  digedd  eithaf,  ni  b'ai'u  rhuad  hwynt 

Ddim  i'w  gymmharu  â  bytheiriad  croch 

Y  môr,  pan  yn  dygyfor, — pan  y  daw 

Ei  gernod  orwyllt  ar  y  galed  graig. 

Gan  nerth  yr  ergyd  dacw'r  ewyn  gwyn 

Yu  torri'n  gaudryll,  ac  yu  cilio'n  ol, 

Gan  ddisgwyl  hedd  yn  awr;  ond  wele'r  ail 

Ucheldon  ffromddig  heb  arosfa  ddün 

Yn  ei  gyfarfod  mewn  ffyrnigrwydd  gwaeth. 

Pwy  ar  y  traeth  yn  aros  ar  y  pryd 

Na  rydd  ei  weddi  o  dosturiol  fron 

Yn  dyner  dros  y  rhai,  mewu  cyflwr  cul, 

Sydd  ar  y  weilgi  'mhell  o'u  cartref  clyd? 


Ar  gil  yr  aeth  y  gwlaw  a'r  dymbestl  chwyrn, 
Dro6  amser  bychan ;   wele'r  ddacar  oll 
O  gylch  yn  galed,  wele'r  ffordd  yn  ptycìi  : 
A'r  Ile  yn  aros  yr  oedd  ami  ddwr 
Yn  awr  gwydredig  yw:  pob  tawel  iyn 
A'm  traed  yn  sycb  caf  gerdded  dros  ei  chefn. 
Ti  elfen  ryfedd,  ag  a  dreiddit  trwy 
Furiau  a  thô'n  hanneddau, — trwy  ein  gwisg, 
A  thrwy  wythenan  y  gallestrawg  graig, 
Pa  fodd  y  caf  di,  mewn  newidiad  llawn, 
Yn  derbyn  heddyw  ar  dy  wyneb  sych 
Fy  nghamrau'n  ddifreg,  fel  y  garreg  lefnî 
Y  lanaf  o'r  afonydd,  Tywi  fwyn, 
Pwy  feddyliasai  wrth  dy  weled  di 
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Yn  cyflym  redeg  er  ys  dyddiau'ii  ol, 
Gan  lyngcu'r  cyfan  ar  dy  wyneb  brau 
A  ddisgynasai,  neu'n  ei  gludo'n  wyllt 
Hwnt  gyda'th  ffrydiau  i  ardaloedd  pell, — 
Pwy  ddisgwyliasai  ar  d'  wynebpryd  di 
Wel'd  argraff  hoelion  y  fath  rygnau'n  gwneud, 
A  phlant  yn  teithio  dros  dy  gefn  hoff,  gwych, 
Fel  'heda'r  wennol  trwy  yr  awyr  las? 


Os  wyneb  daear  ac  afonydd  glân 
Gan  rew  sy  'nghlo;  ac  os  o  borfa'r  ddôl 
Yr  hyn  adawyd  sydd  yn  grin  a  sych; 
I  ddyn  mae'n  iachus,  os  yw'n  oer,  yr  hin. 
I  rodio  allan  dan  yr  awel  gref, 
A  ddyry  nerthyd  trwy  holl  rannau'r  corph. 


Yr  hin  cyfnewid  wnaeth :  och !  wele'n  d'od 
Yr  eira  mân,  fel  pluf,  o  entrych  nen, 
Gan  wynnu'r  bryniau  a'r  dyffrynoedd  oU. 
Olygfa  ryfedd !  dan  un  fantell  fawr 
DdidwU  a  chanplyg  y  mae'r  ddaear  faith. 
Pwy  'nawr  o'i  anedd  a  anturia'n  hy, 
Pan  yn  gorchuddio  llwybr,  a  ffordd,  a  ffos, 
Mae'r  un  llenlliain  wen,  heb  arni  nôd 
O'r  man  lle  dani  mae  peryglon  trist? 
Yn  awr  cynneuir  ar  yr  aelwyd  lân 
Yn  glau  y  boncyff  gyda  dechreu  nos; 
O'r  teulu  aml  yn  eisiau  ni  bydd  un ; 
Cardottyn  penllwyd  yn  y  cornel  rhydd 
Hanesion  rhyfedd  o'i  helyntion  gynt; 


CÌÍRDD  AR  Y  OäUäF,  65 

Tra'r  forwyn  wrth  y  rhod,  ac  yntau'r  gwas 

Yn  diwyd  ddarpar,  erbyn  amser  gwell, 

RhjTw  beth  fo'n  rheidiol  mewn  hwsmonaeth  lân, 

Neun  rhoi'i  gywreinrwydd  ac  ei  fedr  ar  waith 

I  lunio  llwy  neu  phiol  hardd  ei  drych. 

Yn  awr  y  rhed  o  ddeutu  amryw  chwedl 

Am  yr  eUyllon  trwy'r  tywyllwch  du 

Sy'n  tramwy  yma  a  thraw,  gan  wneuthur  g^wyrth 

Ofnadwy  a  dychrynllyd  ar  eu  taith : 

6an  droi  eu  hunain,  fel  y  byddo'u  chwant, 

I  unrhyw  ffurf — yn  deirw  neu  yn  eirth, 

Yd  gathau,  cwn,  neu  foch  o  hagraf  wrych. 

Canwyllau  cyrph  a  welsent  hwy  neu  rai 

O'u  teidiau'n  cyrchu  at  y  fynwent  brudd, 

A  hyll  ysprydion  y  rhai  meirw  mud 

A  ymddangosent  i  hysbysu'r  man 

B'ai  trysor  yn  guddiedig — dyma'r  fath 

Destunau'n  faith  a  drinir  trwy  yr  hwyr. 

Y  plant  dan  grynu  at  y  tân  nesânt, 
Gan  daflu  mynych  olwg  at  y  ddôr, 

A  llwyr  ddych'mygu  fod  y  bwga  mawr 
Yn  disgwyl  yno  mewn  digllonedd  cryf. 
Mae'n  bryd,  O  Gymru,  i'r  ffolíneb  hyn 
Ddiflannu  weithian  o'th  ardaloedd  têg, 
Pan  mae  Gwybodaeth  ar  ei  cherbyd  gwych, 
Yn  marchog  beunydd  dros  dy  fryniau  heirdd, 

Y  fath  goelgrefydd  sy'n  niweidiol  iawn 
I  ieuangc  synwyr  a  mcddyliau  plant, 

I'w  gwneud  i  ofnau'n  hydraidd  trwy  eu  hoes. 
Yr  argraff  arnynt  a  osodwn  ni 
Yn  nydd  mabandod,  fúá  yn  hawdd  fydd  byth 
Ei  Iwyr  ddiddymu  a'i  ddilëu  ef. 
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Gweithredoedd  cariad  a  daioni  llawn, 

I'r  eitha'n  hael,  yw  holl  weithredoedd  Duw, 

Ac  fod  dychrynllyd  wyllon  hagr,  di  les, 

Yn  cael  anffurfio  ei  lywodraeth  lân, 

Sy'n  groes  i  reswm  ac  yn  groes  i'r  dyb 

A  ddylem  goledd  am  ein  Crëwr  mâd. 


Ar  dorriad  gwawrddydd  daccw'r  hwsmon  glew 
Yn  gado'i  annedd,  er  mor  oer  yw'r  hin, 
(Y  gwynt  a  ruai  trwy  y  nos  yn  chwyrn, 
A  rhuai  gofal  yn  ei  galon  ef 
Dros  hynt  y  praidd  ; )  yn  bruddaidd  iawn  y  cyrch 
I'r  man  fynychaf  b'ai  arosfa'r  rhai'n : 
Efe  a'u  tywys  i'r  tawelaf  fan ; 
Ac  os  ar  goll  aet^ì  rhai  o  dan  y  lluwch, 
Efc  a  wylia  gydag  enaid  trwm, 
O  bryd  i  bryd,  nes  gwelo  ar  y  llen 
Ddangosiad  cochliw  yn  arwyddnod  cu 
O'r  lle'r  anadlant  yn  eu  cyfyng  gell. 


Yn  gul  mae  'nawr  ar  greaduriaid  byd 
O  natur  wyllt,  ag  sydd  ar  wyneb  dae'r 
Yn  arfer  chwilio,  heb  gynnorthwy  dyn, 
Eu  hymborth  hyd  y  maesydd  ëang  draw. 
Y  geinach,  druan !  sydd  yr  amser  hwn 
Mewn  mawr  enbydrwydd;   ac  nid  eisiau  maeth 
Yn  unig  sy'n  ei  gwasgu,  ond  mae  mil 
O'i  hyll  elynion  gwaedlyd  ar  y  maes; 
Ac  nid  y  digwydd  o'i  chyfarfod  hi 
Yw  'nawr  eu  hennill  a'u  rhagorfraint  hwynt ; 
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Ond  ò\  ei  thraed  ddilynir,  nes  yu  glau 
Cyrhaeddyd  sicrwydd  o'r  Ue  gwnaeth  ei  nyth. 
I  ogof  fechan  rhwng  y  llnwch  a'r  clawdd 
Mae'th  draed  yn  gweyd  it'  fyned  ;  ac  nid  oea 
Un  nôd  o  amgylch  yn  arwyddo'th  dd'od 
O'th  guddle  allan, — mae'th  sefyllfa'n  wir 
Yn  llwyr  beryglus,  ac  os  diangc  wnai, 
Na  ddiolch  byth  i  annhrugarog  ddyn. 


Yr  adar  bychain,  ar  ganghenau'r  coed, 
Mor  bêr  a  byngcient  yn  y  Gwanwyn  rawyn, 
Yr  hoff  fwyalchen  a'i  chyfeiUion  glân, 
Sy'n  awr  yn  nesu,  yn  gardottwyr  gwael, 
I'r  ydlan  lawnwych  ac  o  ddeutu'r  tŷ, 
I  geisio  taliad  am  amrywiol  gaingc 
A  roisant  hwy'n  ddiddanwch  trwy  y  fro. 
Tra'r  byd  yn  ddi-glo,  a  thra'r  raaes  yn  rhydd, 
î  loffa  gweddill  y  cynhauaf  llon, 
Ni  ddaethant  hwy  i  geisio  ar  ein  Ilaw 
Un  mwyn  ymgeledd;  ond  pan  ddarfu'n  Ilwyr 
Pob  gobaith  amynt,  wele'u  taith  yn  hy 
At  fangre  dynion  yn  eu  dyled  sydd 
Am  lawer  caniad  i  ddifyrrur  fron. 
Ai  dengar  ûs  i'w  hudo  'nghyd  yn  dorf, 
Ac  ai  cynnwysiad  y  taranllyd  wnn, 
Yn  gawod  boethwyllt  o  angeuol  nerth, 
Yn  ddiarwybod  yw  y  tâl  a  gânt? 

0  lengcyn  creulon !  arbed — arbed  di 

Y  rhai'n ;  a  iho'th  gywreinrwydd  oll  ar  waith 

1  ladd  yr  adar-to  sy'n  difa'r  ŷd 

Cyn  Ilwyr  addfedu  ar  y  ffrwythlawn  faes : 
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Y  rhai'n  distrywgar  ŷnt;   çelynion  tost 
I'r  glân  amaethydd,— ni  theilyngant  hedd. 


Mor  ddistaw  'nawr  yw'r  gwenyn  yn  eu  tai, 
Heb  un  yn  beiddio  nesu  at  y  ddôr, 
I  ddarllain  wyneb  y  ddrygnawsaf  hin. 
Y  pryfed  mân,  yn  Uuoedd  bjrwiog  iawn, 
A  rodient  wyneb  y  ddaearen  dwym, 
A  ymguddiasant  rhag  yr  oerfel  blin, 
Yn  nyfnder  tywod  mewn  marweidd-dra  swrth. 


Y  coed  a  welid  yn  eu  gwisg  mor  heirdd 
Yn  ymfalchîo,  sydd  yn  awr  yn  wael 
Yi-  olwg  arnynt ;   lle'r  oedd  blodau  fyrdd, 
O  amryw  liwiau,  ceir  pibonwy  hagr, 
Na  wna  wahaniaeth  rhwng  un  llwyn  a'r  llall. 
Ar  fyr  o  dro — 'mhen  orig  fer  ei  thaith, 
Y  glana'  'i  bryd  a'r  salwaf  îs  y  lloer 
A  ddyd  yr  angeu  o'r  un  lliw  a  llun. — 
Yn  llu  aneirif  gwelir  cesair  cas, 
Lle  buodd  meillion  hoff  yn  gwenu'n  llon, 
Mor  aml  â  hwythau  ar  foreuddydd  têg 
Yr  Haf  gwresogwych,  oedd  mor  iwys  ei  wawr. 


Mor  groch  y  seinia  yn  fy  nghlust  y  gwynt 
Rhwng  brigau'r  onnen  dàl  a'r  dderwen  dda. 
Er  cryfed  ydynt,  hwy  ogwyddant  ben 
I  hwn  yn  isel,  ac  hwy  deimlant  rym 
Ei  anadl  ffyrnig  yn  ei  yrfa  chwai. 
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Y  rliai  II  (\  rnodia  mewu  digllouedci  mawr, 
Yc  eiddigeadus  o'u  cyfodiad  hwynt 
üwch  eu  rhywogaeth;   tra'r  eithinen  wael 
Yû  cael  llonyddwch  yn  ei  hisel  'stad. 

Y  sawl  uwch  eraill  a  ddyrchafo'i  ben, 
Am  glod  ac  enw  ac  anrhydedd  gwych 
Yn  fawr  ei  drachwant,  i  bicellau  fìl 
8y'n  rhoi'n  agored  ei  aflonydd  fron. 
Yn  craffu  arno  bydd  Eiddigedd  gas 

A'i  llygaid  hylyra  ;  ar  ei  gwaitli  bydd  Chwedl, 
A*i  dannedd  duon  yu  ei  frathu'n  flin 
Y'ngŵydd  ei  gefn,  a  boddus  iawn  fydd  torf 
Yn  uchel  ganu  yn  ei  ddyrys  gwymp: 
Tra'r  iselfrydig  ar  ei  dawel  daith, 
Trwy'r  byd  helbulus,  yn  cael  pawb  yn  gâr, 
Ac  iddo'n  barod  fyth  i  estyn  Uaw 
Cynnorthwy'n  llawen  i  leihâu  ei  gur. 


Y  Gaüap  oerllyd,  ai  dymliestlog  liin, 
Sydd  dymmor  addas  i  Haelioni  Iwys 
I  agor  ffynnon  ei  rhinweddau  mâd. 
Mor  hyfryd  canfod  ei  cherddediad  mwyn 
I'r  bwthyn  llwydwedd,  lle  mae'r  teulu  gwael 
Yn  hanner-trengu  yn  eu  caban  tlawd, 
Oan  newyn  creulon  a  chan  oerfel  blin : 
Mi  welaf  draw  Haelioni  wrth  y  ddôr 
Yn  curo'n  ddifalch ;  ac  mi  glywaf  lais 
Ar  hyn  o  bryd  fel  gan  delynau'r  nef 
Yn  seinio'n  beraidd  hyfryd  yn  y  nen. 
Yn  clau  ymddangos,  gan  drwm  syllu'n  fud, 
O  blantos  carpiog  wele  chwech  neu  wyth 
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Yn  foel  eu  pennau,  ac  yn  noeth  eu  traed, 

A  newyn  caled,  druain  !  yn  eu  gwedd. 

Chwi,  sy'n  ymbesgi  ar  ddanteithion  bras, 

Yn  cael  i'w  yfed  y  pereiddiaf  wîn, 

A  chael  ymorphwys  yn  y  nos  yn  glyd 

Ar  dwym  welŷau  têg  o  fanaf  bluf, 

Yn  llwyr  ddideimlad  o'r  cawodydd  chwyrn, 

0  wlaw  a  chesair  ar  y  tô  a  glywch 
Yn  enbyd  guro,  cofiwch — cofiwch  chwi, 
Nad  yw  yn  eiddo  pawb  y  breiniau  hyn. 
Mae  rhai  yn  gorfod  gyda  chylla  gwag, 
Ar  wely  gwellt  a  dillad  carpiog  llwm, 
Rhoi'i  lawr  eu  pwys,  gan  oddef  llymdra'r  hîn, 
A  llymdri  newyn  ag  sydd  etto'n  waeth. 
O'ch  llawnder  rhoddwch  yn  barodwych  ran, 

1  attal  cwynion  y  trueiniaid  hyn : 

A  chwi  cyd-frodyr  ŷnt, — yr  un  eu  Tad 
A'r  eiddoch  chwithau,  ac  nid  prawf  o'i  ddig 
Bob  pryd  yw  anfon  cystudd  ar  ei  blant. 
Anolrheinadwy  yn  ei  ffyrdd  yw  Ef: 
Ond  hyn  sydd  egltir, — gwir  o'r  nefoedd  yw, 
Mai'r  hyn  a  roddoch   i  gysuro'r  tlawd, 
A  rowch  ar  fenthyg  i'r  cyfoethog  Dduw ; 
A  ph'le,  er  chwilio'n  faith,  y  gallwch  gael 
Trysorwr  sicrach   a   thaliedydd  gwell? 


Gan  rew  ac  oerfel  oh  clöedig  yw 
Wynebpryd  daear,  ac  os  cilio  wnaeth 
Gwresogrwydd  anian  i'w  thufewnol   barth, — 
Os  eira  mân  sy'n  cuddio  bro  a  bryn, — 
Ac  os  anhyfryd  ydyw  gwedd  ein  byd, 
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N'id  yw  ymweUad  rhew  nac  eira  'cUwaith 

iieb  lee  arbenmg,  gan  mai  puro  wuant 

Y  gweryd  briw,  a  lladd  pryfedach  mâu, 

Sy'n  sugnaw  nodd  a  holl  uawseidd-dra'r  pridd. 

Mae  cwsg  i  ddyn  a  phob  creadur  byw 

Er  adnewyddiad  uerth  yn  rheidiol  faeth: 

Fel  hyu  ciu  daear  yu  y  Gauaf  sydd 

Yn  cael  ei  sio  gan  y  gwyntoedd  croch 

I  gymm  ryd  hun  a  mwyn  orphwysdra  pêr, 

Fel  bo'i  deflFröad  mewn  'chwanegiad  grym 

A  thelediwrwydd,  ac  yn  gwisgo'i  hun 

A  myrdd  o  emmau,  nes  y  byddo'r  haul 

O  gariad  atti  yn  ymwel'd  â  hi 

'Nawr  yn  foreuach,  ac  yn  edrych  fel 

Pe  byddain  glaf  wrth  adaw  yn  yr  hwyr. 


Mae  olwyn  amser  a'r  Tymmorau  oll 
Yn  cael  eu  dirwyu  gan  alluog  law 
Creawdydd  nattur,  ac  mae'i  ofal  ef 
Yn  ddisglaer  danbaid  trwy  ei  waith  i  gyd. 
Haelionus  Dad!  pa  un  ai  Gwanwyn  têg 
Fo'n  gwisgo'r  llawr  â  hyfryd  berlau  llon, 
Neu  Haf  a'i  wres  yn  poethi  bryn  a  dôl, 
Neu  Hydref  fiFrwjrthlon  yn  coroni  dyn 
Ag  amledd  didrai  ei  drysorau  mâd, 
Neu'r  Oauaf  llwydwyn  yn  marweiddio'r  tir, 
Wjrt  ti,  'r  un  modd  i'th  weled.  Geli  mawr, 
Yn  oll  o'th  waith  yn  berffaith  ac  yn  bur, 
Yn  llywio'r  cyfan  trwy  ddoethineb  gwych, 
Mewn  nerth  yn  gadarn— o  dosturi  "  "  '"fi 
Mae  llygad  ystyr  yn  dy  ganfod  cl 
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Pan  rua'r  daran — pan  ddisgleiria  tês, 
Pan  wawria  borau,  a  phan  ddisgyn  nos. 


Yn  Ngaua'r  flwyddyn  y  mae  cynllun  gwir 

0  auaf  einioes  brau,  fyrhoedlog  ddyn. 
Mae'r  llwyni'n  foelion, — hefyd  moel  yw  pen 
Yr  hen-wr  egwan, — crych  yw  wyneb  dae'r, 
A  chrych  yw  gruddiau  Henaint  oer  ei  nawa; 
Cymmylau  hefyd  sydd  yn  rhestru'n  aml 

Ar  wyneb  Senex'^  lle'r  oedd  gwenau  fil. 
Yn  awr  os  gauaf  yn  teyrnasu  sydd 
Yn  faich  gofidus  ar  ein  hanial  wlad, 
Daw  Gwanwyn  melus,  a  daw  Haf  cyn  hir, 

1  lasu'r  coedydd,  ac  i  harddu'r  ddôl: 

Fel  hyn  os  Henaint  sydd  yn  orthrwm  wae, 
Ac  os  rhaid  gostwng  dan  ei  bwn  a'i  Iwyth 
I'r  distaw  feddrod,  y  mae  gobaith  sicr 
I'r  cywir  Gristion  y  daw  Gwanwyn  glwys, 
A  Haf  tragywydd  o  ogoniant  llawn, 
I  wenu  arno,  mewn  gwynfydig  fan; 
Uwch  poen,  uwch  tristyd,  ac  uwch  ofnau  byth, 
Yn  nidrangc  dawel  deyrnas  Duw  â'r  Oen. 


c  y  gair  LladÌD  am  Hyuaígwr. 


ERFYNIAD  AM  WLAW. 

MlHHFIN,    1836. 

Ti  erchaist  ini,    u  Tad  o  r  nef, 
Ddyrchafu'n  llef  i'th  orsedd, 

£2r  cymmaint  yw  eiu  bai  a'n  cam, 
A  galw  am  d'  ymgeledd. 

Mae  gwisg  ein  dae'ren  heddyw'n  wael, 
O  Arglwydd  hael,  dihidla' 

Y  mwyn  gafodydd  etto'n  îr, 
Wrth  wedd  ein  tir  tosturia. 


Mae'n  boeth  yr  haul, — mae'n  gras  yn  hîn, 

Y  gwair  yn  flin  ddiflanna; 
Yr  ydyn  godai'i  ben  uwch  dôl 

Yn  raddol  y  marweiddia. 

Mae'r  anifeiliaid  ar  y  maes 
A*n  gwedd  yn  llaee, — a'r  Ilysiau 

A  wywant  gan  y  gwres  di  dwn ; 
Tríst  gweled  pwn  eu  pennau. 

Mae'r  bryniau'n  goch, — a'r  ddôl  oedd  hardd, 

A  flFrwythau  gardd  yn  crino, 
Ac  ymborth  dyn  dros  ddydd  a  ddaw 

Mae  myrdd  mewn  braw  am  dano. 
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Mae  agwedd  anian  oU  yn  glaf; 

O!  anfon,  Naf  y  nefoedd, 
Y  gwlaw  i'n  plith  o  gelloedd  gwawl, — 

Cei  gynnes  fawl  gan  fìloedd. 


HAELIONI 


Dyrchafa,  f'  Awen,  dyro  gân 

O  glod  i  lân  Haelioni, 
A  gosod  hon  i'r  byd  i  ma's 

Mewn  gwisgoedd  addas  iddi. 

Os  mwyn  yw  gwawr — os  hoíî  yw  gwên 

Y  seren  fìrain  forau, — 
Os  hardd  yw  clôg  y  gwanwyn  gwyrdd 

A'i  liwdeg  fyrdd  o  flodau, — 

Os  glwys  yw  lliw  yr  haulwen  dêg 
üwch  bryn  wrth  gudeg  godi, — 

Nag  un  o'r  rhai'n,  sy'n  gain  i  gyd, 
Mae'n  lanach  pryd  Haelioni. 

Mor  foneddigaidd  i  bob  un 
Yw'r  anwyl  fûn  addfwynaf, — 

Mor  barod  byth  i  roddi'n  fwyn 
Rhwydd  glust  i  gwyn  7  gwannaf. 


j 
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Mor  hardd  ei  chamrau,  'r  gauaf  o'r, 

I  alw  wrth  ddôr  y  rheidus, — 
I  edrych  a  fydd  eisiau  bwyd 

Mewn  bwthyn  llwyd,  trallodus;  — 


I  estyn  llaw  o  gymmorth  Uon 
I  godi'r  galon  gulwedd, — 

I  wrando  llef  yr  henwr  gwan, 
A  noddi'i  drwstan  dristedd. 


Y  deigryn  tawel  ar  ei  grudd, 
Mwy  purlan  fydd  nâ'r  perlau 

Y'nghoron  un  tywysog  mawr, 
Neu  unrhyw  ddrudfawr  emmau. 

Dwg  faeth  i  galon  glwyfus,  drom, 
Y  weddw  lom  anniddan, 

A  chyBor  hoff  a  rydd  o  hyd 
Lle  gwnaeth  y  drygfyd  drigfan. 

Myfi  a  welais  lawer  gwaith 
Yd  oergell  laith  carchardy, 

Yn  attal  loesau  gwae  a  gwŷn, 
Dy  hyfryd  lûn,  Haelioni. 

I'r  hen  a'r  'nafus  hardd-dai  cain 
Trwy  Frydain,  uwch  rhifedi, 

Bob  dydd  sy'n  codi  borau  gân 
O  fawl  i  iân  Haelioni. 

F 
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Mi  glywaf  weddi  llawer  mil 
Am  Iwyddant  hil   Haelioni,— 

A  thorf  liosog,  rif  y  gwlith, 
Yn  dadsain  "  Bendith  arni." 


O  byddwn  blant  i'r  Iwysferch  hon 

0  ffyddlon  union  enaid ; 

Cawn  weddi  dyn, — cawn  Grist  o'n  rhan, 
E'n  dwg  i'r  man  bendigaid. 

Ni  gawn  o'n  cylch  holl  Nattur  fwyn 

1  ddyn  yn  dwyn  daioni, — 
Pob  peth  yn  dilyn  siamplau  mâd 

Tirionwch   Tad   tosturi;  — 


Yr  haul  yn  gweini  dydd  a  gwres, — 

Y  ddaear  gynnes  geinwych 
Yn  rhoddi  ŷd  a  ffrwythau  llon, 

Mewn  agwedd  hylon  haelwych. 

Cawn  ffrydiau  llawnaf,  bob  rhyw  ddydd, 

O  gariad  Dofydd  dwyfol 
Yn  amgylchynu  llwybrau  dyn, 

Ac  yntau'n  wyfyn  marwol. 

Oll,  oll  o'n  cylch,  ai  gwel'd  a  gawn 

Fel  hyn  yn  llawn  daioni, 
Heb  deimlo'r  fynwes  dêg  yn  dân 

O  serch  i  lân  Haelioni? 
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A  ro'wii  1  1  u  aan,  dan  ei  bwn, 
O'r  Uimlad  hwn  ddira  profion, 

Drwy  rannu  o*n  llawnderau  ni 
Ryw  fftint    i  laesu'i   ìoesion  î 


Pan  wnelom  wledd,  a'n  byrddau'n  llawn 

O  ethol  iawn  ddanteithion, 
A  gmifP  *mo'r  caban  tywyll,  du, 

'I  ddiwallu  â'r  gweddillion? 


Ni  phery'r  byd  ond  ennyd  awr, 

A'i  drysawr  a'i  deganau ; 
In*  drysor  gwnawn, — na  fyddwn  ffol, 

Ar  fythol  freiniol  fryniau. 

Mor  ffiaidd  ydyw'r  cybydd  caa, 
Ddyn  brwnt,  di  raa,  di  reswm, 

Yn  byw  y'nghanol  aur  a  bwyd 
Yn  adyn  crinllwyd  croenllwm. 

Ei  galon  galed  byth  ni  thawdd, 
Mae  mor  ddi  nawdd  â'r  garreg; 

Ni  wêl  na  loes,  na  chroes,  na  chri, 
ün  rhad  o  honi'n  rhedeg. 

Ond  gwrando,  ddyn, — mae  gair  dy  Dduw 
Yn  haeddu'th  glyw  manylaf; 

Yr  adyn  ffol,  pa  le  mae'th  flfydd 
Y'ngwobrwy'r  dydd  diweddaft 
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A  gedwi'n  gaeth  o  fewn  dy  gôd 

Dy  drysor  darfodedig, 
A  Duw'n  dy  gymmell  i  roi  rhan 

I'r  tlawd  a'r  egwan  unig? — 

Yn  dweyd  mai  poenau  uffern  ddu 
Fydd  rhan  y  di  drugarog, 

Na  rydd  ei  glust, — na  fydd  yn  frawd 
Y'nghwyn  y  tlawd  anghenog, — 

Yn  addaw  bythol  wynfyd  têr 

Yn  ardal  bêr  y  bywyd, 
I'r  sawl  a  ddysgo  sychu'n  glau 

A'i  gyfoeth  ddagrau  gofid. 


MOLAWD  lESU. 

Efe  a  archollwyd  am  ein  camweddau  ni  ;  efe  a  ddrylliwyd 
am  ein  hanwireddau  ni ;  cospedigaeth  ein  heddwch  ni  oedd 
amo  ef  ;  a  thrwy  ei  gleisiau  ef  yr  iachàwyd  ni. "  Esay  liii.  6. 

YspRYD  yr  lôn  mwynlon  mâd 
A  ddisgynnaist,  ddwys  Gennad, 
A  swn  mawr  croywfawr  cryfwynt 
Ar  yr  Wyl  dêg  anwyl  gynt, 
Yn  dân,  gan  roddi  doniau, — 
Wyrthiog  lên,  ac  araeth  glau, — 
Ti  elli  wneud  i'r  t'wyllwch 
Oleuo  a  fîlammio'n  fflwch ; 
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Pura  fi,  ac  O !  pâr  fod 
Yn  hyfedr  iaith  fy  nhafod, — 
Tyred  â'th  fwynwres  tirion 
I  'mryd, — bywioccâ  fy  mron, — 
Eîstyn  ronynyn  o'th  nerth 
Doniol  i  adyn  dinerth ; 
Felly  canaf,  hwyliaf  f'  hun 
I  ÌAwn  ystyr  fy  nhestun. 


Dewiswn,  y  da  lesu, 
Roddi  cerdd  yn  arwydd  cu 
O'm  cariad  a'm  cywirMrych 
Serch  attad,  fwyn  Geidwad  gwych. 
Haeddai'th  haelder  bêr  ddi  baid 
Gân  fwyn  o  eigion  f'enaid. 
Daethoet,  fy  Mhrynwr  dethawl, 

0  Iwys  a  gwyn  Lys  y  gwawl, — 
O'r  nefoedd  eirian  wiwfyg, 

Y  fan  lle'r  oeddyt  raor  fŷg, 
I'n  daear  o  fwyn  duedd, 
Yn  druan,  yn  wan  dy  wedd, — 
Droe  ddyn,  er  ei  drawsedd  o, 

1  warth  gwael  er  gwrthgilio, 
O'i  drallod  i'w  gymmodi 
A'i  nefol,  ei  rasol  Ri. 

Heb  un  nrdd,  anwylfab  Naf 
Yn  sylwedd  dyn  iselaf, 
A  welwyd  dan  ei  alaeth, 
Heb  glydwr,  mewn  cyflwr  caeth : 
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Gwely  yr  ych,  gwaela'  ran, 
Gai  Aer  coronog  eirian 
Y  bydoedd, — pwy  arbedai, 
Wedd  drist,  y  dagrau'n  ddi  drai! 
O'i  wlad  ffoi  draw  rhag  llaw  llid, 
lawn  gyfaill,  a  dwyn  gofid 
Yn  faban  orfu  hybarch 
Oen  Duw  byw,  fel  un  di  barch. 


Dirwysg  y  teithia'n  dae'ren, 
Biler  byd,  heb  le  'roi'i  ben, — 
Ei  fwyn  wyrth  cyfrif  a  wnaid, 
Boen  duflin,  i  Ben  diaflaid, — 
Melldith  am  iaith  bendith  bur 
Gai'n  dâl,  er  gwŷn  a  dolur, — 
A  chwerw  athrod  tafod  dig 
Am   ei  roddion   mawryddig. 
Dros  fyd,  yn  hylldraws  ei  fai, 
Drom  agwedd,  a'i  dirmygai; 
Chwysodd  ein  mâd  Bennadur 
Ddafnau  gwaed  dan  ryddwfn  gur. 
Yn  glaf  iawn  gwel  ef,  f'  enaid, 
Ow !  boen  blin,  heb  un  o'i  blaid, 
Yn  yfed  cwppan  afiach 
Llid  ein  Rhi,  fel  doem  «i'n  iach. 


Cofiadau  golau  gwiwlan, 
Deg  Lyw,  am  dy  gariad  glân, 
Dy  wylofain,  dy  lafur, 
Hael  Oen  Duw,  dan  hoelion  dur, — 
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Dy  boeii  tost.  dy  benya  au, 
Dy  loesion,  diwael  lesu, 
Dy  oer  gri'n  dlawd  ar  y  groes, 
A  daiom  dy  einioes, 
Cyffröant,  siglant,  ddwys  lôn, 
Ddirgelaidd  wreiddiau'r  galon. 


Fel  yn  drist  etto  u  ddistaw 
Yn  lân  â'r  ddafad  tan  law 
Ei  chneifiwr,  dan  gyflwr  gwael, 
Yn  ufudd  iawn  i'w  afael, 
Arweiniwyd  lôr  y  wiwnef, 
Ddifai  Grist,  i'r  lladdfa  gref. 
Da  ras  haelddwys,  dros  sal-ddyn 
Ddofydd  hoff,  goddcfodd  hyn, — 
Drosom  //i — rai  yn  drawsaf, 
I'n  nych  a  ddigiasora  Naf: 
Dygodd  ein  cospedigaeth 
Ni,  dan  drwm  gynni'n  gaeth : 
Eiddilaidd  os  bu'i  ddolef, 
Ein  bai  ni  oedd  ei  bwn  Ëf, 
A  thrwy'i  gleifìon  uthr  glwyfau, 
Olyw'n   hedd.   cawsom   ni'n  glanhâu. 


MegÌB  wedi'i  ddirmygu 
Gan  Dduw  Dad,  ein  Ceidwad  cu 
Bernid,  gwelid  fel  o'r  gwyr 
Y  salaí  rhwng  iselwyr; 
Ond  Duw  fynnai,  luniai'n  lân 
Gystuddio  y  gwas  diddan. 
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Am  roi'n  glaf  dan  lymmaf  loes, 
Wâr  lon,  i  lawr  ei  einioes, 
Yn  loywfyg  gwel  o  lafur 
Ei  enaid  heb  baid,  wr  pur. 
Am  hyn  y  rhan,  eirian  Nêr, 
Yr  ysbail  yn  eresber 
Gyda'r  dewrion,  union  wr, 
Uwch  ereill  yn  wych  arwr. 


Os  isel  fu'th  oes,  lesu, 
Mae  heddyw'n  lân  y  gân  gu, 
Yn  gain  foliant  gan  fìloedd 
I  ti,  fwyn  Geli,  yn  g'oedd: 
Ac  hefyd  pery'r  cyfarch, 
I'r  Oen  byth  yn  eirian  barch. 


Gwel  ei  had  yn  gail  hydeg, 
Uwch  pob  pla  yn  dyrfa  deg 
Yn  Seion,  â  llais  hoywych 
Yn  llanw  o'i  fawl  holl  nef  wych. 
Ucheled,  dynned  fydd  tant, 
Gun  lesu,  'r  rhai  gannasant 
Eu  gynau  yn  ei  geinwaed, 
Ei  ddrudfawr,  ei  werthfawr  waed. 
O'r  cystudd  caeth  y  daethant 
Wiwlan  íîo,  0  lýn  a  phant 
Wylofain,  i  le  hafaidd, 
Un  cri  ei  boeni  nas  baidd. 
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Teilwng  y  gwelant  dalu 
Gorea  gerdd  yn  gywir  gu 
Am  fan  mor  hyfrjd  anwyl, 
Am  dragywydd  wiwrydd  ŵyl. 


Gan  deulu  hoff  iawngu  r  ffydd, 
Yn  ail  i  rif  dail  dolydd, 
Ar  ddydd  glwysbryd  hyfryd  haf 
I'w  teimlo  pan  b'ont  amlaf, 
Hosanna  a  hoyw  seinir, 
Mewn  profiad  o  garíad  gwir, 
I'r  Oen  a  roee,  trwy  rinwedd 
Ei  waed  glân,  y  loywlan  wledd. 
Ei  ing  a  gwerth  ei  angau 
Fydd  destun  i  glymmu'n  glau, 
Díen  gâr,  ei  glod  yn  g'oedd, 
Hynaws  lesu,  'n  oes  oesoedd. 


Meddyliaf,  mewn  modd  hoywlon, 
Y  clywaf  eu  dwysaf  dôn, 
Ar  seirían  lân  delynau 
£u  hemyn  hoff  yn  mwynhâu. 


I'r  Oen, — i'r  Oen  iawn  ranner 
Hwylus  barch  yn  felus  bêr, — 
Iddo  Ef  a  oddefodd 
Warth  yn  bw^rs,  fel  wrth  ein  bodd 
Y  b'om  ni, — heb  ofni  byth 
Drwg  ofid  yn  dragyf^rth. 
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0  wasgfa,  odfa  adfyd, 

1  ganu'n  bêr, — gwyn  yw'n  byd, — 
I  le'r  hedd  o  lawer  rhwyd, 

I  wledd  yr  Oen  a  laddwyd, 

Y  daethom  : — O  !  'n  Duw  ethawl, 

Gwin  i'th  feib  yw  gweini'th  fawl. 

Bro  yw  hon  o  fwynbur  haf 

Tragywydd, — nis  tŷr  gauaf 

Ein  llon-gan  an  llawengerdd ;  — 

Bro  in'  yw  a  bery'n  werdd. 

Gwelwyd  trechu,  baeddu  bâr, — 

Un  gelyn  er  ein  galar, 

Un  dryghin,  un  blin  oer  blâ 

Neu  ddamwain  ni  ddaw  yma. 


Am  y  Ne',  deg  le,  da'i  glod, 
Cljrwsom,  ein  Celi,  isod, — 
Ond  difedr  oedd  un  tafawd, 
Drwy  iaith  ffydd,  i  draethu  ffawd 
A  gogoniant  gwiw  gu-nef, 
Seion  a'i  Lys  anwyl  ef. 
Pŵl  pob  meddwl  am  y  man 
Heb  weled  y  Ue  bywlan. 
O  !  ddidwyll  ryfeddodau  ! 
Wynfydig,  arbennig  bau ! 
O  !  fannau  anwyl-fwynion  ! 
O  !  eirianwedd  anncdd  lôn  ! 
Cedyrn  yw'r  muriau  cudeg, 
Ein  Duw  a'u  seiliodd  yn  dêg: 
Treiddio  ni  ddichon  trwyddynt 
Y  daran  goch,  dwr  na  gwynt. 
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Hyfryd  ŵyl  lawn  hwyl  yw  hon, 

Gŵyl  lâa,  uwch  swn  gelynion . 

Yn  gu  pob  telyu  a  gair 

Ac  awen  oll  mewn  cywai 

Gwên  Oen  Duw  gyuneua  m  uawu, — 

Heddyw  maeu  cerddiu  hyddawn^ 

Wrth  ein  bodd— mae'r  iaith  yn  bêr 

Yn  Uifo  heb  siU  ofer. 

Cain  yw  miwsig  cân  Moesen 

A'r  Oen  o  hyd— ni  thry'n  hen. 

Mawr  gôr  mewn  môr  o  gariad 

Sy'n  dy  foli  di,  O  Dad, 

A'r  Un  (werthfawroccaf  rodd) 

Yn  lanaf  a'th  foddlouodd. 


Dyled  na  allem  dalu 
Yn  faich  ar  dy  weision  fu : 
Llwytho'r  iad  a  Uethu'r  oedd 
Ein  briwedig  ysbrydoedd,— 
Ond  wele  ni'n  gweini'r  gân 
Wedi'r  cwyn,  ar  dir  Cana'n 
Ni  haeddasom,  dda  lesu, 
Olud  a  gwerth  y  wlad  gu: 
Dy  waed,  fwyn  gâr,  a'n  dodwys 
Yma'n  glyd  mewn  lle  mwyn  glwys: 
I  ti,  ar  ddeheulaw  r  Tad 
Yn  eistedd  wyt  yn  wastad, 
Yn  rhedeg  boed  anrhydedd 
Mal  teg  win,— mawl  iti  gwedd,— 
Ein  gwir-Dduw  mwyn,  ac  urddae 
Am  amledd  o  ryfedd  ras. 
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Fal  hyn  yn  pêr  foliannu 
Bydd  y  dien,  lawen  lu, — 
Yn  addoli'n  iawn  ddilyth 
Crist  eu  Pen,  heb  orphen  byth. 
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Tad  fy  nawn,  tydi  fy  Nuw, 
Dda,  haelddoeth  drag'wyddol-Dduw, 
Côr  hoywbur  y  Cerubiaid 
Gân,  uwch  sêr,  yn  bêr  ddi-baid, 
Gannoedd,  ar  dir  gogoniant, 
Dy  fawl  di  â  dwyfol  dant, — 
Fâd  lôn,  beth  yw'm  tafod  i 
Eiddilwas,  i'th  addoli? 
Etto  cymmer,  dyner  Dad, 
Y  Por  mawr,  (pur  yw  'mwriad,) 
Gennyf  a  allwyf  ganu, 
Adyn  gwael,  i'th  glod  yn  gu: 
Duw  lôn,  gad  im'  dy  annerch, 
Llawn  gwres  wyf — llawn  geiriau  serch; 
Gwrando  ar  Iwyd  abwydyn, 
Rasol  Dduw — ar  isel  ddyn. 


Yn  ddidawl  gwir  fawl  a  fo, 
Llawnaf  it'  am  fy  llunio, — 
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Fy  ngalw  i  fod — fy  ngholedd 
Trwy'm  mebyd  o  hyd  mewn  hedd, — 
Yn  fadiain  am  addfedu 
Y  côf  a'r  cyiineddfau  cu, — 
Am  roddi  im'  arwyddion 
Ooruwch  rhif  dyfrllif  y  dòn 
O'th  fwynder  a'th  dynerwch 
Mwyn  a  Uon — a  mi  yu  Uwch. 


Uwchlaw  dim,  fy  uchel  Dad, 
Molaf  di  am  d'  ymweliad 
A  dyn  pan  y'nghyflwr  dwfn 
Tywyllddu  pechod  dallddwfn, 
Trwy  dy  anwyl — trwy  d'  unig, 
Fab  difai  a  dynnai'r  dig. 
Agoraist  trwy  dy  gariad, 
Ffordd  newydd,  yn  rhydd,  yn  rhad, 
Trwy  lesu  fu  farw  trosom 
Fel  byw  i  dy  fawl  y  b'om. 


Dyfodfa,  os  du  f'  adfyd 
Dan  sâl  fríw— ^lan  isel  fryd, 
Fy  Nhad,  sydd  attat  etto, 
Drwy'i  glaf  ing — drwy'i  glwyfau  o 
Ar  led  O  rheded  yn  rhydd 
O  fy  enaid  afonydd 
O  garíad  at  y  gwir-Oen, 
Dan  y  baich  bu'n  dwyn  ei  boen. 
Os  adyn  clwyfus  ydwyf, 
Yn  Oen  Duw  yn  wan  nid  wyf, — 
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At  lôn  tirioii  anturiaf, 

A  groeso  ganddo  a  gaf. 

A  oes  cil  isa  calon 

Nad  yw'n  frwd — un  dyn  o  fron 

Ddrylliog,  na  ddyry  allan 

I'r  lesu  cu  wresog  gân? 

Y  glwys-Oen,  trwy  ei  gleisiau 

A'i  chwŷs  cawsom  ni'n  hiachâu: 

Dorau  nef,  wych  dirion  waith, 

Agorodd   trwy   ei  gurwaith. 


Pan  bo'r  ddaear  hygar  hon 
Yn  ulw, — a'i  dymunolion 
Bethau  ar  Iwyrgoll  bythawl, — 
Pan  na  rydd  seren  wèn  wawl, — 
Yn  oer  niwl  pan  byddo'r  nen, 
Heb  yr  ol  Ue  hu'r  haulwen ;  — 
Os  gwiwnef  a  glwys  ganu 
Yn  ber  a  gaf  mewn  bro  gu, 
Enneiniog  Duw,  'r  Oen  anwyl, 
A  brynodd,  a  rôdd  yr  ŵyl. 
Os  gwaith  cu  yw  clymmu  clod 
Da  lesu  mewn  byd  isod, 
Caerau  hedd  os  cyrhaeddaf 
Yn  fil  gwell  ei  foli  gaf, 
Yn  ddiderfyn  ar  dŷn  dant, 
A  melus  fydd  y  moliant: 
Y  gân  fydd  well  nâ  gwinoedd, — 
Llawnaf  flŷs  fydd  llawen  floedd 
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1 '  hoy  wnef , — 

l  ^  rhydag  Ef. 
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0  Dduw  mawr,  seilydd  muriau 

Y  nef  bur,  eirianaf  bau, 

Pa  le  am  iaith  faith — pa  fodd 

Y  medraf  iawn  ymadrodd 

1  ddatgan,  gulan  G«Ii, 

Yn  dda  dêg  dy  fawredd  di  ? 
Awdwr  y  cyfan  ydwyd, 
Bywyd  oll  yn  danbaid  wyd. 
Yn  g'oedd  y  bydoedd  uwch  ben, 
Siríolaf  sêr  a  haulwen, 
T^rstiant  pan  fflamiant  yn  fflwch, 
Dy  alla  ar  dywyllwch. 
LluniaÌBt  y  mwyngyrph  llonwawr 
Harddaf  a  gwychaf  eu  gwawr, 
O  ddim,  gan  wedyd  yn  dda, 
"  Byddwch  "  a  hyn  a'm  boddìa. 


Dy  law,  ein  Duw,  deil  yn  dêg, 

Gadwyn  holl  anian  gudeg, 

Ar  ennyd  a  ymrannai, 

O  barch  i'th  wych  arch  yn  chwai. 
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Cawraidd  os  rhua'r  corwynt, 

Dy  air  rhwydd  a  dŷr  ei  hynt; 

Dan  dy  gaeth  lywodraeth  lân 

Derwych,  mae  gyrfa'r  daran : 

Ti  wnaist,  ti  wisgaist  y  wen 

Oreubryd  eglur  wybren 

Yn  llawn  gemmau  llon  gymmwys, 

Heb  ri'  yn  y  glasni  glwys: 

Cannaid  wedd,  er  ceined  ŷnt, 

Yn  hylwydd  iawn  eu  helynt, 

Edwina,  hena'r  rhai  hyn, 

A  llwydant  fel  dilledyn, — 

Ein  Tad,  etto'r  un  wyt  ti 

Uwch  anaf,  poen  a  chyni, — 

A'th  flwyddau,  ddwys  orau  Sant, 

Os  meithion,  byth  nis  methant. 

Yn  eglur  dêg  gwelir  di, 

Dduw  uniawn,  a'th  ddaioni 

Ym  mhob  peth — heb  feth  yn  fwyn 

Ddeddfwr  a  Llywydd  addfwyn. 

Wyt  Fod  heb  adnabod  nos, — 

Tywynu  a  wna  tew-nos 

I  ti,  fel  goleuni  glân 

Siriol  yr  hafddydd  seirian. 

Y  lonwawr  nef  a  lenwi 

Dirion  Naf,  a'n  daear  ni: 

O'r  rhwyd  i  b'le  y  rhedaf 

Gu  Ner,  os  dy  ddigio  wnaf  ? 

Trigfan,  yn  hoff  wiwlan  ffo, 

Ni  bydd  un  heb  Dduw  yno. 
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Ir  dyn  doeth  a  rodiau  d'  ŵydd, 
Têr  ymgais.  iii  ddaw  traingwydd 
Na  blinder  na  chw«rwder  chwith ; 
Dy  fwynder  a  dy  fendith 
A'i  tariannant  trwy  'i  einioes, 
A  Ne'  lân  a  ga  'n  ail  oes. 
Oweled  d}^nderau'r  galou 
A  wnei  di,  bob  ennyd,  lôn : 

Y  dall,  a  gais  dy  dwyllo, 
Yn  wir  fawr  y  siommir  fo. 
Hyll  hynod  dwyllo'i  hunan, 
A  wna'r  gwr  o  syuwyr  gwan. 
Oela  rhag  dyn  mewn  c'wilydd 

Y  du  fai, — a  Duw  a  fydd 
Yn  gweled  ar  Ued  yn  llwyr 
Ei  helynt  oU  yn  hylwyr. 

Duw  addfwyn,  fel  ýn  d'wyddfod 
Di,  y  byddwyf  fi  am  fod 
Beunydd — yn  caru'n  bennaf 

Y  gwir  noeth  a  geiriau  Naf. 
Yn  anwyl  fifordd  unionedd 
Boed  fy  raryd  o  hyd,  yn  hedd 
Cydwybod,  a'r  Bod  sy'n  ben 
A  Naf  dewr  nef  a  dae'ren. 
Diau  'nol  cael  Duw'n  elyn, 
Ni  lesâ  tyb  dda  gan  ddynî 
ün  dyn  ni  saif  ond  ennyd, 
A'i  barch  i  felysu'm  byd: 
Gyda'm  Ner  a'm  mad  Bcrydd, 
Fy  nhaith  yn  hir  faith  a  fydd. 
Duw  imi  fydd  gydymaith 

Am  oed  trag'wyddoldeb  maith. 
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Ar  yrfa  gyda'm  gwiwdeg 
Hyfwyn  Dad  yr  wyf  yn  deg, 
Yn  ddeiliad  iddo'n  ddilyth, 
Yn  was  byw  i  oesi  byth ; 
Gwell  i  mi  golli  'mywyd 
Na'i  ddigio  er  boddio'r  byd. 


I'r  enaid  mwynwar  union, 
A  rydd  ei  olud  ar  lôn, 
Yn  ei  gariad  mad  mae  mêl, 
A  thywydd  têg  a  thawel: 
Hedd  o  fewn  y  dda  fynwes 
Yrr  trwy'r  yspryd  hyfryd  des, 
A  bydd  o  hyd  fy  myd  mwyn 
Yn  gwenu  fel  y  gwanwyn. 
Cofia  Duw  am  y  cyfiawn; 
Ei  fwrdd  yma  Uenwa'n  llawn : 
Wrth  oddef  bydd  borth  iddo, 
Oleu  fraint,  yn  anial  fro 
Marwolaeth, — bydd  faeth,  bydd  fur, 
I'w  ddal  o  dan  ei  ddolur. 
Yn  ol  ing  a  niwl  angau, 
Ca  wledd  mewn  hedd  i'w  mwynhâu, 
Yn  llawen  bêr,  lle  na  bydd 
TJn  drwg  wae  yn  dragywydd. 


I 
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M««ur— "Gwél  yr  AdeÜAd." 

Efallai  pan  bo  Nattur, 

Mewn  gwisg  ardderchog  fwyubur, 

Yn  harddwych  wenu; 
Pan  byddo  clóg  y  coedydd 
Yn  gain,  mewn  gwawr  ysplennydd, 
Yn  mwyn  olygu ; 
Y  bydd,  it'  ddarllain  ar  ryw  ddydd 
Fy  ngwirddwys  ganiad,  ar  ymddattodiad 
Holl  anian  Iwysfad  a'i  rhaniad ;   pan  y  rhydd 
Yr  hanes  iti  syndod, 
Dan  gysgod  têg  y  gp^rŷdd : 
Ond  daw,  yr  amser  llawn  o  fraw : 
Y  gwir  ymadrodd  Duw  a'i  llefarodd, 
Yr  hwn  a  ffurfiodd,  a  luniodd  nef  â'i  law, 
Yr  hwn  wna'r  gwynt  i  bwyllo, 
A'r  môr  i  dreio  draw. 


Y  creigiau  cedyrn  mawríon 
Ar  ennyd  yn  ysgyríon 

Rhoir  ar  wasgariad ; 
A  chwymp  yr  uchel  fronydd, 
Y'nghŷd  â'r  taliou  elltydd, 

A'r  un  ysgogiad: 
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Yn  dân,  aiff  harddwch  na.ttur  lân ; 
Ein  daear  dodda  gan  wres  erchylla', 
Trwy'i  pharthau  mwyna'  a  hagra'n  ddiwahan; 

A  gwyrddion  lysiau'i  gerddi 

A'i  meini'n  ulw  mân. 
Rhjrw  ddydd,  ofnadwy  iawn  a  fydd ! 
Dydd  braw  a  gwelwi,  dydd  mawr  y  cyfri', 
Dydd  barn  Duw  Celi,  sydd  ini'n  rhoddi'n  rhydd 

üchelbris  ddoniau  glwysfad, 

Mewn  cariad  heb  ddim  cudd. 


Daw  lesu  gyda'i  weision, 
Gôr  harddwych  o  Angylion, 

Ar  y  cymmylau ; 
Ac  udgorn  yr  Archangel 
Rydd  ddolef  gadarn  uchel, 
Trwy'r  ban"  wybrenau; 
A'r  rhai,  fo'n  gorwedd  yn  y  clai 
A  than  y  tonnau,  mewn  cudd  ogofau, 
Ddont  yn  filiynau,  o'u  holl  garcharau'n  chwai,^ 
Ryw  dyrfa  fawr  o  feirwon, 
Rifedi  meiUion  Mai : 
I'r  lan,  yn  glau  e'u  cyrchir;   pan 
Y  cânt  eu  dedfryd,  mewn  trag'wyddolfyd, 
Yn  bur  ddedwyddyd,    a    rhwyddfyd    byth    iV 
rhan; 
Neu  ynte  wae  truenus, 
Mewn  llwyr  anfoddus  fan. 


a  üchel. 
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V  1I..W  iw   >.iia'u  rhodio 
Y'ngwyddfod  Diiw,  gan  bwyllo, 

Yn  wâr  eu  llwybrau, 
A  pharchu'r  Arglwydd  lesu, 
Yr  hwn  a  ddaeth  i'w  prynu 
O'i  garíad  gorau; 
Y  rhai'n,  yn  dorf  wynfydig  gain, 
A  gânt  roesawiad  i  mewn  i'r  fwynwlad, 
Lle  mae  y  ganiad  o  felus  wiwfad  sain, 
üwch  glýn   dychrynllyd  Angau, 
üwch  ofnau  drygau  drain: 
Mewn  gwledd,  o  amgylch  Duw  a'i  sedd, 
Cânt  weled  lesu,  fu  yma'n  gwaedu, 
Gan,  yn  anwylgu,  iawn  weuu  yn  ei  wedd, 
Mewn  mwynder  o'r  hwylusaf, 
Dros  byth  a  hoffaf  hedd. 


Y  rhai  fu  yma'n  gwatwor 

Eu  Duw,  heb  wneyd  ei  gyngor 

Na  phrísio'i  eiríau, 
Gan  ffolaf  gau  eu  llygaid 
Yn  erbyn  golau  tanbaid 
Efengyl  orau, 
Gan  fyw,  'n  rhy  füaidd,  er  y'nghlyw 
Glân  air  y  nefoedd,  gair  Duw  y  lluoedd, 
Sy'n  gwa'dd  yn  gyhoedd  i'r  lleocdd  hardd  eu 
Uiw, 
A  chymraell  pawb  i   owyiio 
A  pheidio  digio  Duw ; 
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I'r  llyn,  llawn  gwaeau  ca'r  rhai  hyn 
Yn  glau  eu  danfon,  yn  hyll  gaethweision, 
At  uffernolion  i  boenau  salwon  syn: — 

Rhyw  barch,  er  hir  amynedd, 

I'w  fawredd  Duw  a  fyn. 


Tydi  sy'n  rhodio  Uwybrau 
Llwyr  groesion  i  reolau 

Y  nef  oreulan, 
Mewn  pechod  yn  ymrwydo, 
Pa  beth  wyt  ti'n  ei  addo 
I'th  daith  anniddan? 
Mae  Duw,  (a'i  air  gwirionedd  yw) 
Yn  eglur  wedyd  fod  dydd  dychrynllyd 
I  dd'od  ar  ennyd: — cyn  delo'r  clefyd  clyw; 
Peth  tost  yw  poen  trag'wyddol, 
lawn  geisia  fythol  fyw : 
Mae'th  Dad,  yn  caru  dy  ìachâd 
Fil,  mil  o  weithiau  yn  well  nâ'th  boenau; 
Cais  di'n  wir  forau  feddiannu'r  muriau  mad 
Sydd  iti'n  barod  anrheg, 
O  fewn  y  loywdeg  wlad. 


Y  GALON. 

T  fÄlon  •ydd  fwy  ei  thwyll  nA  diin,  »  drwg  ddiob»ith  ydyw 
pwy  ÄÌ  heclwyn."     Jeremi  xvii.  9. 

DiROELAF  le  ydyw'r  galon  ; — edrych 
I'w  anhydraidd  eigion 
Nid  ellir. — diau  deilliou, 
Er  pwyll.  vm  i  hagrdwyll  hou. 

Gwál  addoer'  yw   i  gclwyddau  ; — enllib, 
Ac  anllad  ddrwg  eiriau 
A  gwnnant  ,  och !  i'r  genau, 
I  friwio  hedd  a'i   f»nn^  n» 

Yn   dala    mae'i    hudoliaeih  -y   cailaf; — 
Colli  wna  gwybodaeth 
Wrth  bwyso,  er  gwylio'u  gaeth, 
Y  galon — gwae  ehelaeth. 

Olân  hynod  ei  galon  ei  hunan — f^rth 
D^rn  a  f  arn  yn  f  uan ; 
O'r  golwg,  Ì8  mawr  geulan, 
Oudd  dwfn,  y  mae'r  fagddu  dân. 

Pwy  hygar  wr  gwâr,  gwirion, — ^yn  wiwdeg 
A  edwyn  ei  galonf 


a  Oer. 
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Gwneyd  yn  annoeth  y  doethion, 
A'i  gweniaith  hyllfaith,  mae  hon. 

Ow!  gell  lawn  dichell  oer,  du; — yn  boenus 
Pob  enaid  mae'n  dallu : 
Tywyllwch  gaiff  fantellu 
Baw  yn  llwyth  a  beiau'n  Uu. 

Yn  ei  ddydd  Dafydd,  er  dwyn — yr  oenig, 
Ran  Urias  addfwyn, 
Er  brad  ac  anllad  gynllwyn, 
Nis  teimlai,  nis  gwypai  gŵyn. 

Yn  fuan  Nathan  ddynoethai — y  drwg, 
Gan  ei  drin  yn  hyllfai 
O'r  bôn ;   etto'n  hir  y  bai 

Y  galon  gas  a  gelai. 

Gwilia,  ddyn,  ar  dy  galon — yn  fywiog; 
Na  feia'th  gym'dogion, 
Cei'n  nes,  yn  y  Sarphes  hon, 
I'w  ddiwygio  lawn  ddigon. 

Yn  angall  na  chwil  wallau — rhai  eraill, 
Rhy  eirwon  dy  Iwybrau, 
Adyn  ffol,  a'th  fron  ai.  n  ffau 
A  dewr  ogof  pob  drygau. 

Y  drwg  sydd  yn  agos  i  dre', — lladder 
Er  llwyddiant  ef  gartre' 
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Yn  Uon,  canys  dyma'r  lle 
Gwua  ei  ôl  freg  anaele. 


lawn  ymladd  di  ag  auamlwg — waeledd 
Dy  galon  lawn  hyllddrwg; 
Y'ngheubwll,  twll  tjrwyllwg, 
Dy  fron  ddu  cais  drechu'r  drwg. 


BODDLONRWYDD. 

FoDDLONRWYDD,     blcn     gweuu     mae  th     wyueb 

mwyn  II on, 
Gan  weini  tawelwch  hyfrytaf  i'r  fron? 
Nid  068  i  Bererín,  yn  nyffryn  oer  du 
Y  go6d  a'r  galar,  gyfeilles  mor  gu. 


ün  ydwyt  â  moddion,  ferch  Iwysgu,  i  th  law 
I  godi'r  drom  galon,  i  ymìid  pob  braw: 
Gwiut  'mwth  it'  yn  annedd,  a  dysg  imi'th  laÌB, 
Mewn  byd  o  orthrymder  a  thrawsder  a  thrais. 


Dy  fynwes  di'n  dawel  bob  amser  a  gaf, 
A'th  wedd  yn  h^rfrydlon  fel  hinon  yr  haf ; 
Ac  amat  mor  ddinerth  y  gofid  a  gur 
A'r  gwyntoedd  ar  greìgiau  a  muríau  y  mŷr. 
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Mi'th   welais,   Foddlonrwydd,    yn    llawen    gàn 

waith 
Rhwng  plantos  yn  chwarae,  wrth  fwthyn  llwyd, 

llaith, 
Ac  yno'n  hir  aros,  yn  fwyndlos  lân  ferch, 
Tra  mawrion  yn  ofer  ddeisyfu  dy  serch. 

Pan  byddo  gofidiau'n  ymchwyddo'n  dy  fron 
Yn  donnau  cynddeiriog,  Boddlonrwydd,  fun  lon, 
A  ddofa'u  llidiawgrwydd,  a'r  galon  oedd  glaf 
Fydd  lawn  o  bob  gwynfyd,  dwys  hyfryd  dês  haf. 

Bydd  imi'n  garedig;   â'th  law  dyner  wen 
Oddiar  fy  ngolygon  tyn  ymaith  y  llen, 
A  gâd  imi  weled  pob  peth  fel  y  mae, 
Nid  chwant  lle  mae  digon,  nid  gwên  lle  mae 
gwae. 

Y  palas  godidog,  uchelfrig,  gwych  draw 
Gaf  wel'd  yn  llawn  llwybrau  y  gofid  a'r  braw; 
Tra  llu  arno'n  syllu  mewn  syndod  di  lyth, 
Y'nghronglwyd  y  fangre  gwnaeth  gofal  ei  nyth. 

Anneddau  mawryddig  a  rhodres  y  byd, 
Boddlonrwydd  a  garaf  yn  well  nâ  chwi  'gyd : 
Ai  fer-daith  ei  fywyd,  â'i  oes  megis  hûn, 
Ychydig,  pe  gwelai,  sydd  ddigon  i  ddyn. 

Foddlonrwydd,  yn  rhodio  o  ddeutu'm  bwth  i 
A'th  fwyn  chwaer,  Amynedd,  yn  llaw-law  â  thi, 
Y'th  welwyf  yn  fynych  yn  dawel  dy  bryd, 
Ac  jma  bydd  hoenus  a  melus  fy  myd. 
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Dysg  imi  iawn  brisio  teganau  r  byd  hwn, 
A  chofio  dau  ddolur  nad  hir  pery'r  pwn, — 
A  chwyd  fy  ngolygon  at  fryniau'r  hoff  wlad 
Lle  mae  im'  wych  urddas  yn  Nheyrnas  fy  Nhad. 


Dyag  imi  ystyried  o  ddyled  i  Dduw 

Faint  sydd  am  fendithion  heb  rif  o  bob  rhyw; 

A  byth  i  ymoetwng  yn  dawel  i'w  law, 

Os  am  fy  nhroeeddau'n  geryddol  y  daw. 

Os  yma  r  wy'n  caffael  yr  enllìb  a'r  gwawd, 
A  chael  imi'n  elyn  un  dybiais  yn  frawd ; 
Mae  Duw  imi'n  gyfaill,  ni  chaf  fyn'd  ar  goll ; 
Mae'i  fraich  yn  alluog,  mae  im'  oll  yn  oll. 


Y  WENYNEN 

Os  caaaf  iiis  haeddaf  sen, 
Yn  iawnwych  i'r  Wenynen, — 
I  fawl  creadur  mor  fach, 
A  thafod  parod,  puriach 
Gwanwyn  llon,  tirion  torrodd, — 
Yn  wiwlan  wych  daeth  ail  nôdd 
I  wreidddiau   llysiau  llesol : — 
Iraidd  wawr  sydd  ar  y  ddôl. 
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Yr  awel  sy'n  bêr  rywiog, 
Ac  ar  waith  wel-accw  yr  ôg°, — 
A'r  ŵyn  fry  ar  eirian  fron 
Galwant  eu  mamau  gwiwlon : 
A  hithau,  yn  hoyw  weithian, 

Y  wan,  lew,  Wenynen  lân, 
A'i  thraserch  at  ei  thrysor, 
Yn  ddistaw  a  ddaw  i'r  ddôr: 
Bellach  ei  chwsg  a  ballodd 

A'i  thrwm  hûn,  hoff  un,  a  ffodd: 

Gwlaw  a  rhew  wnai'n  gul  ei  rhan; 

O'i  chell  yr  edrych  allan, 

Yn  ebrwydd  i'r  gain  wybren, 

Pa  nod  sydd  yn  bod  uwch  ben. 

Hi   anturia   gyda'r   gwynt, 

Fore  heulog,  fyr  helynt ; 

Nid  oes  un  man  dewisol, 

Buan  yr  annela'n  ol 

I'w  mur, — ac  ofnau  mawrion 

Yn  llwytho  a  briwio'i  bron. 

Daeth  Haf  11  on,  a  meillion  mêl, 
A  thywydd  mwyn  a  thawel : 

Y  Wenynen  lawen,  Iwys, 
Drwy  y  gerddi'n  dra  gwirddwys 
Yn  awr  a  hed,  iawnwar  hynt, 
Yn  hwylus  deg  oi  helynt. 
Draw  ar  gaeau,  ])arthau  pell, 
Wych  ystyr,  cofia'i  chast^ll ; 


a  Oged. 
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Daw  i'w  haniiedd  geinwedd,  gu, 

A'i  llwyth  yn  mron  a'i  llethu. 

Gwiw  eflFro  i  anigyffred 

Ei  swydd,  iddi'n  rhwydd  yr  hêd, — 

Heinif,  heb  eisiau'i  hannog, 

Yw  i  ddwyn  or  llwyn  ei  llôg. 


Ni  thâl  rheolau'i  theulu, 
lawn  y  gŵyr,  heb  ifnei/d  yn  gu 
£i  rhan,  yn  eirian  wiwrydd 
A  dyfal,  tra  dal  y  dydd. 
A  oes  heddyw  un  swyddog 
Dros  ei  wlad,  er  llad  a  llôg, 
A'i  ofalon  mor  fel^rs 
A  mwynrwydd  er  llwydd  y  Llyst 
Ei  sî,  yn  llwyni  llannerch, 
Sy'n  dwyn,  fel  â  swyu,  fy  serch: 
Mor  ddiwyd,  â  mawr  ddeall, 

Y  casgla  mewn   gwyldra'n   gall, 
Yn  yr  Haf,  cyn  addoer  hin 

A  gwyw  gur  gaua'  gerwin ! 
Druan   fach !   dyrannaf  fi 
It'  ystyriaeth  tosturi 
Tydi,  er  nas  gwyddi'r  gwall, 
Trysori'r  wyt  dros  arall : 

Y  foru  i  oferwaith 

Yr  êi  o'th  dŷ'n  wir  i  th  daith 
Ow!  dyn  a  'speilia  d  annedd 
Yn  ddewr  ei  sŵn, — ddiras  wedd ! 

Bdrych,  ddyn,  ar  ddiwydrwydd 

Y  l£n  Wenynen,  i'th  Iwydd ; 
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Parottô,  erbyn  pryd  dwys, 
Hygar  olud  goreulwys; 
Yn  fanwl,  yn  Haf  einioes, 
Synia'n  gall  am  arall  oes: 
I  gasglu  na  fydd  gysglyd 
Erbyn  taith  i  faith  wych  fyd: 
Dy  drysorau,  geiriau  gwir, 
Na  ddioga,  ni  ddygir 
Oddi  arnat  trwy  ddewrnerth ; 
Byth  barhâ  gwychdra  eu  gwerth. 


TRACHWANT. 

Ti  Ellyll  gorwangcus,  di  ddigon  di  ddâ, 
Ti  haint  y  bydysawd,  dechreuad  pob  plâ, 
A'th  wisgoedd  yn  goegwych,  a  gwên  ar  dy  bryd, 
Tra'th  gorph  yn  llawn  clwyfau  cuddiedig  i  gyd , 

Gynnifer  o  ddynion  a  ddygaist  trwy  d'arch 
I  ben  uchel  dŷrau,  gan  addo  mawr  barch, 
Oddiyno  i'w  taflu'n  afluniaidd  i  lawr 
I  bydew  dychrynllyd,  a  surllyd  ei  sawr. 

B'le  dygaist  ti  Bona,"  yn  niwedd  y  daith, 
Yn  ol  ei  glodforedd  a'i  fawredd  gwir  faith? 


a  Buonaparte. 


I 
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I  anial  Helena,  arawydas  dy  swyii, 

T'mhell  o  fro'i  geraint,  yn  gaethwas  di-gŵyn. 


Nid   Fframgc,   iiii   »)  i    jw'tclydd    hyiryiiat   dan 

nen, 
I  hwn  ydoedd  ddigon,  a  bod  arui'n  Beu ; 
Ond  Trachwant  a'i  trecbai,  a'i  dallai,  nes  d'od 
Yn  isel  garcharwr  y  dyn  mwya'i  nod. 

Gwell  byw  yn  ddisylw,  ac  felly  n  ddi  sen, 
I  ddyn,  nâ  djrrchafu'n  rhy  uchel  ei  beu : 

Y  gwynt  ag  sy'n  darniaw  yr  onen,  chwyrn  gri, 
Ni  wna  fawr  ymryson,  eithinen,  â  thi. 

Pa  fwyaf  ar  glodydd  y  byddo  fy  mryd, 
Mwy'r  hoga  Cenfigen  ei  danedd  o  hyd, 
Ac  uwch  yn  fy  nghwympad  y  codir  y  gân 
O  felus  orfoledd  gan  fawr  a  chan  fân. 

O'm     llwybrau     distawaidd     sa',     Drachwant, 

y'mhell ; 
Ni  chei  di  un  noewaith  lettya'n  fy  nghell : 
Mae  Tlodi  a  Gofal  gan'  milwaith  i  mi, 
Er  trÌBted  eu  hagwedd,  ^m  hoffach  nâ  thi. 

Y'mhell  o  ymyrraeth  a  balchedd  y  byd, 
Yn  nyffryn  tawelwch,  â'm  hannedd  yn  glyd, 

Y  treuliwyf  fy  einioes,  yr  hunwyf  mewn  hedd, 
A  doder  a  ganlyn  ar  garreg  fy  medd : — 
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Fan  hon  y  mae'u  gorwedd  dan  raian  y'nghudd 
ün  dreuliodd  yn  ddifraw,  yn  ddistaw  ei  ddydd. 
Ym  maes  yr  ymryson  ni  chlywyd  ei  lais ; 
Nid  clod  oedd  ei  hoffder,  nid  mawredd  ei  gais. 

Da  welodd  nad  ydyw  y  bywyd  ond  brau, 
A  gwenau  gogoniant  nad  ydynt  ond  gau; 
Mae'n  dawel  ei  annedd  o  sŵn  byd  a'i  glyw, 
A'i  obaith  yn  gorphwys  ar  gariad  ei  Dduw. 


GOBAITH 


FwYN  angor  yr  enaid,  mewn  chwerwder  a  chur, 
E(  gwaethaf  pob  adfyd  i'r  eithaf  fo'n  sur, 
Tiwy'r  niwlen  yn  gwenu  os  gwelir  di  draw 
Tawelwch  nefolaidd  i'm  hysbryd  a  ddaw. 

Tydi  dan  glefydau  sy'n  cynnal  y  fron, 

Rhag   syrthio'n    ddrylliedig   dan    ymchwydd   y 

don; 
Wyt    lewyrch    yn    gwawrio'n    fwyn    hyfryd    dy 

wedd, 
Ar  fordaith  dymhestlog  ein  bywyd  i'r  bedd. 

Os  heddyw  cymmylau  sy'n  erchyll   amdoi 
Fy  llwybrau  dyryslyd,  fy  ngolwg  gan  gloi, 
Tydi  fyddi'n  serchog  afaelu'n  fy  11  aw, 
Gan  wedyd,  "  Y  foru  yn  desog  y  daw." 


I 
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Dy  boíî  fwyuaf  rinwedd  lacnusoi  lawu  yw, 
Ac  aruat  ti  u  unig  mae  miloedd  yn  byw: 

Y  lie  yr  auelodd  gortbrymder  ei  saeth 
Tydi'n  glau  a  welli  yr  archoU  a  wnaeth. 

Pan  byddo  cyfeillion  myuwesol  a  gwir 
Yn  gorfod  ymadael,  dros  amser  dwys  hir, 

Y  Gobaith  o  eilwaith  gyfarfod  yn  Uon 
Fydd  eli  i  glwyfau,  i  friwiau  y  fron. 

Y  fam  beth  ond  Gobaüh  al  cyunal  bob  awr, 
Rhag  syrthio'n  wywedig  dan  lewyg  i  lawr, 
Pan  draw  ar  y  ce'nfor  peryglus  mae'r  un 
A  gâr  mor  bur  anwyl  â'i  enaid  ei  hun. 

Os  rhwystrau'n  dyrysu'n  hamcanion  a  gawn, 
Trwy'th   gymmorth,   hoff   Ohaüh,   yn   llwyr   ni 

thristâwn ; 
A  thi  yn  ein  nerthu  ymdeithiwn  ym  mla'n 
Trwy  oer  ddyffryn  adfyd,  yn  uchel  ein  cân. 

Fel  gwlith  i'r  gwenithyn, — i'r  sychdir  fel  gwlaw, 
Yn  hoff  dy  gysuron  i'r  ddwyfrou  a  ddaw ; 
Bydd  imi'n  gyfeillgar,  i'm  hofnau  rho  seu, 
A  Uawen  y  treuliaf  fy  myrddydd  i  bcn. 

Fy  nâ'  a  fy  nefaid  os  colli  a  wnaí, 

Oi  casglu  o  ffrwytbau  fy  ngwinllan  ni  chaf, 


a  H*b«cac  üi.  18,  19. 
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Fy  ŷd  ar  y  maesydd  os  diffrwyth  y  try, 
Yn  Nuw  y  gobeithiaf  er  hyn  oll  yn  hy. 

Yn  wyneb  holl  ddychryn  tra  dwys  angau  du, 
Mwyn  Ohaith  yn  darian  i  filoedd  a  fu, 
Yn  llusern  i'w  llwybrau, — yn  dangos  o  bell, 
Trwy'r  llen  o  dywyllwch,  y  bryniau  sydd  well. 

Ond  dychryn,  fy  enaid;   adgofia  fod  man 
Na  rydd  i'w  drigolion  un  gobaith  yn  rhan ; 
Lle  wedi  machludo  mae  hyfryd  haul  hedd, 
Heb  neb,  och !  yn  disgwyl  ail  weled  ei  wedd. 

I  mewn  pan  bo'r  meddwl  ei  lygad  yn  troi, 
A  gweled  trugaredd  dros  byth  wedi  ffoi, 
Mor  erchyll  y  teimlad,  arswydus  uwch  iaith ! 
Py  Nuw,  rhag  ei  brofi,  ystyriwyf  fy  nhaith. 


TR  CELWYDD. 

CoLYN  y  diawl  yw  Celwydd — gwenwynig, 
Wŷn  anwar  aflonydd ; 
Gyrr  ar  ei  faith  daith  trwy'r  dydd 
Eneidiau  yn  annedwydd. 

Chwerwloes  i  lonwych  irwlad — ydyw  hwn, 
Sy'n  dihoeni  mwynwlad; 


I 
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Chrae  marwol,  trwy'i  gameiriad, 
A  geir  i  Iwys  hygar  wlad. 


Gwledd*  wna'r  cas  gelwyddwr, — dig  gulwaith, 
Ar  waed  calon  glân-wr: 
Mae  urddas  gwell  i'r  mwrddwr, 
Ryflin  wedd,  na'r  aflan  wr. 


Cilio  rhag  ergyd  celwydd — uid  ellir; 
Gwna  dyllau'n  ein  clodydd, 
Mewn  du  frad;  a'i  fwríad  fydd 
Dwyn  holl  iawnwerth  dyn  llonydd. 


O  cii    wiriai    sy  n    gwueyd    chwerwîyd, — wae 
anwiw, 
Yn  diwyno  glanfyd: 
Yn  hoywfraint  caem  wên  hyfryd 
Daear  bêr  ped  âi  o'r  byd. 


O!  gelwydd,  pa  faint  y  galar— eríoed 
Wnaeth  dy  rydost  lafar? 
Llawer  Criation  gwiríon,  gwâr, 
Gyrraist  ti  goris  daear. 

Üagranlif  o  rif  gro'r  afon — peraist 
Mewn  darpariad  creulon ; 
Braenaru  bronnau  iríon 
A  gein  di  Â'th  gas  dôn. 
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Caled  yw  bron  mab  y  Celwydd, — megis 
Pe'i  maged  ar  fynydd 

Carregog  rhwng  y  creigydd, 
Oror  hell  yr  eryr  rhydd. 


Udgorn  celwyddwr  adgas, — briw  iechyd, 
Sy'n  brawychu  teyrnas; 
Ni  wêdd, — mae'n  waith  anaddas 
Estyn  coel  i'r  Satan  cas. 


Y  Suddaŵ  brwnt  fo'n  soddi, — a'i  wely 
Ar  waelod  y  mawrlli' ; 
Neu  wrth  warrog  yn  crogi, 
Oer  elyn  cas,  ar  lun  ci. 

I'w  nadael  i  wael  annedwydd — gwympad, 
Wnai'i    gampau'n    llawn    c'wilydd, 
Naw  colofn  i  un  celwydd 
Yn  rhy  fach  i'w  rhoi  a  fydd. 

Noder  yr  un  a  wedo — gas  anair; 
Gwiw  synied  am  dano 
Mai  brad  yw  ei  fwriad  fo, 
Du  gelwydd,  paid  a'i  goelio. 

Ac  un  a  fo'n  llawn  gweniaith — yn  d'  wjmeb^ 
Gan   dannu   nawseiddiaith, 
Gochel, — nid    rhywiog  wychiaith, 
A  fedd  serch,  yw'r  foddus  iaith. 
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E  ddylai  loa  n-  <i  \  n:     ar  dalcen 
Hir-dolciog  «.    ..  s.iilgi 
O  losgiad  gôf,  law  wisgi, 
Er  llai  o  goel  ir  hyll  gi. 


AWDL  TR  GWANWYN. 

Yn  awr  yr  arddwr,  gwr  riiagorol, 
A  â  i  r  maes  yu  wir  rymusol, 
I  droi  â'i  aradr  yn  dêr  wrol 

Y  ddaear  Iwysaidd  irwiw  lesiol, 

A  rhoi  hád  fal  mae'n  rheidiol — i'w  harffed 
A  ga  o'i  nodded  yn  gynyddol. 

Y  tymhestloedd,  floedd  arw  flin — hedasaat 

A'u  diserch  lais  oerfliu ; 
Daeth  nefolaidd  hafaidd  hin, 
A  giwys  agwedd  glas  egiu. 

Daeth  y  gwanwyn  mwyn  a  mad — i  filoedd 
Yn  feius  iawn  gennad, 
A'i  Ìewyrch  yn  oleuad, 
Ar  uchelfryn  a  glyn  gwlad. 

Yr  haul  pur  araul  eurwawr — bywlon 
A'i  belydr  dysgleirwawr, 
Sy'n  bywhâu  Ilysiau  y  Ìlawr 
Trwy  ei  wiwnerth  tirionwawr. 
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I  fywyd  dwg  yii  fuan — a  hoywdeg 
Bob  hedyn  bach  egwan ; 
Ei  lygad  glwysfad  a  glân, 
Rydd  enaid  i  wraidd  anian. 


Y  ddaear  hygar  ei  hagwedd — yn  awr 
Mewn  eres  orfoledd, 
Ei  mynwes  gynnes  geinwedd, 
Egyr  hon  â  gwawr  o  hedd : 

A  daw  myrdd  o  bryfed  mân — o  honi 
Yn  heinif  iawn  allan ; 
A  theimlant,  deg  Iwyddiant  glân, 
O'u  mewn  fywyd  mwy'n  fuan. 


Mae  meiUion  gwynion   ugeiniau — lliwdeg 
Yn  dilladu'r  caeau; 
A  gwisgir,  paentir  pob'  pau 
Fel  Eden  â  heirdd  flodau. 


Yn  awr  pob  gardd  hardd  ei  hurddas, — gwena 
Yn  geinwych   ac  irlas ; 
Llawn  o  glod  yw  pob  llwyn  glas 
Gosgeddig,  mewn  gwisg  addas. 

Llawenydd  sydd  drwy'r  llwyni; — gwâr  adar 
Yn  goreudeg  odli: 
Clyd  fwriad,  yn  clodfori 
Awdwr  nef  a'n  daear  ni. 
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Ar  y  coed  daw'r  cawodydd — iawn  anwyl 
I  euneinio'r  gwinwydd; 
Gwlaw  gwresog  a  rjrwiog  rydd 
Yr  eginau  ar  gynnydd. 


Yr  hwsmon,  dirion  wr  da, — ar  ei  wych 
Oreu  waith  pan  sylwa, 
Yn  wir  foddus  rhyfedda; 
Gwenu  yn  anwylgu  woa. 


Ar  foreuddydd, 

Yn  gywreinrydd, 

Yr  uchedydd  ar  iach  aden, 

A'i    mawl-gywydd, 

Fry  i  gaerydd 

lôn  ei  Lljrwydd  â  yn  llawen. 


Draw  y  gwelir  yn  dra  golau — yr  ŵyn 
Eirianwedd  yn  chwarau; 
A  gwyllt  mae  eu  traed  yn  gwau, 
Bêr  anian,  ar  y  bryniau. 


Llwyr  ddefnyddiwch,  tra  meddwch,  eich  modd- 

ion, — 
Oríau  ieuengctyd  a  hyfryd  hoywfron, — 
Neidiwch,  byw  redwch  a  ch'lonnau  brwdion, — 
Ni  welaaoch  etto  ,anwyl  weision, 
Aua'  nac  eira,  nac  oerion — wyntoedd 
A  bair  ryw  gannoedd  heb  rí'  o  gŵynion. 
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Bore  einioes  yw, — mae'r  bryniau — 'n  desog, 
Dewisaf  funudau; 
lach  a  diddan  yw'ch  dyddiau, 
Mewn  hoen  boed  ich'  eu  mwynhâu. 


Na  ragwelwch,  rai  gwiwlon, — y  gyllell 
A'r  gwellaif  awchlymion, 
A  dwyn  gan  ddwylaw  dynion 
Eich  dillad,  mewn  brâd,  o'r  bron. 


Awr  y  Gwanwyn  ry'  ugeiniau, 
Fwynaf  loywdwf,  o  fân  flodau; 
Gwyn  a  llonwawr  y  gwinllanau, 
Gwyrdd  a  deiliog  gardd  a  dolau. 


Yn  y  Gwanwyn  daw'r  gu  wennol — ^loywdeg, 
O  wledydd  estronol, — 
Gwestai  ydyw  gwastadol 
Yr  awr  hon  ar  dòn  a  dôl. 


Yn  gynnar,  pob  giâr,  wraig  eirian,--happus, 
Ei  heppil  try  allan ; 
O'i  hol  yn  Uiaws  hoywlon 
Y  daw'r  gwyr  â'u  diwair 


A'i  gwiw  ewinedd  i'w  gweinion — Iwys  blant 
Dwg  faethiant,  dêg  foethion ; 
Daear  chwilia  drwy'i  chalon 
Am  bryfed  ar  lled  yn  llon. 
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1  rodio  mae  n  oreudeg — hyl  w.hmmÌ 
Y  dolydd  mwyn  irdeg, 
A  gwrando  ar  gywreindeg 
LaÌB  yr  afon  diríon  dêg. 


Tn  awr  jt  adar  a  gynnar  ganant, 
OU  ar  y  manwydd,  lle  yr  ymunant 
Yn  bríodasol;   (manol  eu  mwyniant,) 
Mewn  bwríad  hoywy  h  mwyn  barottöant 
Deiau  pluf  i  gadw  eu  plant — anwylion 
Rai  addas  gwiwlon,  a  wir  ddysgwyliant. 


En  hygar  annedd  a  hoyw  gywreiniaut; 
Gwiw  eithaf  seirí,  eu  gwaith  fesurant; 
A  chlai  y  mwswm  yn  awchlym  asiant; 
Blew  mán  a  sidan  y'nghyd  osodant ; 
O  foddion  oU  gaufyddant, — fo  gweddaidd, 
Yn  Uadronaidd  i'r  nnllc  dirwynant. 


FwjnweÌB,  gwahanol  fannau— dewisant 
I  oeod  eu  teiau ; 
Rhai'n  uchel  ar  ben  prennau, 
Rhai  mewn  Uafrwyn  a  brwyn  brau. 


Rhag  creulonder,  digter  dyn, 
Ceisiant,  iawn  buchiant  bob  un, 
Ryw  fan  draw  nas  daw  ei  dôn, 
Er  eu  mawr  gur  na*i  sur  swn. 
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Y  frôìì  yii  yr  awyr  fry, 
Gwiwlwys  y  gwua  ei  gwely ; 
A'r  drì/ìvví  addas,  y  gwas  gwan, 
O'r  golwg  dan  ryw  geulan : 
Ni  welwyd  tŷ  anwylach, 
Cul  yw  y  drws,  byrddrws  bach, 
Rhag  bysedd,  digllonedd  llangc, 
Gywir  ofal,  a'i  grafangc. 
Eu  had  coledda'r  adar, 
Mal  dynion,  weis  gwirion  gwâr; 
Eu  cynydd  a  fydd  yn  faeth, — 
Mawr  alar  eu  marwolaeth. 


Drwg  erchyllwaith, 

Hagr  elynwaith, 

A  dyryswaith,  wiw  der  weision, 

Dwyn  eu  hethawl 

Blant  iachusawl, 

Gwywo,  bythawl.  eu  gobeithion  î 


Oer  ran  y  mwyn  rieni — yw  galar, 
Gwaywloes,  a  chaledi ; 
Llawnion  y  cwymp  o'r  llwyni 
Dagrau  'nawr  i'r  llawr  yn  lli'. 


Y  fam  ar  y  brigyn  fydd — (gwely  oer) 
Yn  galarau  beunydd; 
Ei  meibion  tirion,  terydd, 
Anwylgu,  darfu  eu  dydd ! 
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Gaii  ofidio, 

Dwys  och'neidio, 

Troi  ac  wylo,  tỳr  y  galou 

Drom  aflonydd 

Ar  y  gwinwydd, 

Wynias  gerydd,  yn  ysgyrion ! 

Tirion  yw  holl  naturiaeth : — mor  gynnes, 
Mor  gain  ywV  gre'digaeth  : 
Holwn  trwy  ba  law  helaeth, 
Mor  fwyndeg,  mor  deg  y  daeth. 

A  gawn  ni  sylwi  ar  gynnesolion 
Belydr  yr  Haul,  fawrgu  araul  goron  ; 
A  gawn  ni  weled  mor  hoywgain  wiwlon 
Gannoedd  o  elltydd  gynneu  oedd  wylltion, 
A  glwyswawr  ddolydd  gleision — heb  roddi 
Da  fawl  i  Geli  â  dyfal  galon? 

Am  a  feddwn 

Ac  a  welwn, 

Iddo  dygwn  haeddedigol 

Glod  yn  barchus. 

Ein  Tad  cofus. 

lawn  haelionus,  anciynol. 

Trwy  ei  gennad, 

A'i  ordeiniad,  lôr  da  union, 

Pob  hyfrj'dwch 

Neu  ddiddanwch  ddaw  i  ddynion. 
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Heb  weniaith  gwedd  in'  beunydd — dy  gyfiawn 
Adgofìo,  Duw  Ddofydd: 
Gwanwyn  a  phob  rhyw  gynnydd, 
Tad  yr  hael,  tydi  a'i  rhydd. 

Gwelir  di,  Geli  gwiwlan — ,yn  yr  ia, 
Yn  yr  awel  fwynlan ; 
Yng  ngwellt,  dwr,  yng  ngwyllt  daran, 
Cawad  a  mellt  ac  ôd  mân. 


AWDL 


A  ftnfonwyd  i  Anrhydeddus  Gymdeithas  y  Cymreifyddion, 
Caerludd,  yn  y  flwyddyn  1824. 

Yn  Fardd  os  etholwyd  fì, — un  di  iaith, 
I'ch  Cymdeithas,  'leni, 

0  fwyn  chwedl  anfon  i  chwi 
Rhyw  dammaid  mae'n  rhaid  imi. 

A  pha  beth,  pa  bleth  rydd  fwy  blas — na  gair 
Am  gywrain  fawr  urddas 
Y  deg  iaith,  fad,  gyweithas, 

1  m'n  gu — ^gan  Dic"  yn  gas? 


a  Dic  Siôn  Dafydd. 
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Hir  oesoedd  ar  dir  Asia — hi  gadwodd, 
Ac  wedi'n  Ewropa 
011  i  gyd,  yn  ddiwyd  dda, 
Tramwyodd,  mewn  trwm  aua'. 


Trafaelodd  i'w  chartrtf  Walia — 'n  galed, 
Er  gelyn  a  thraha  ; 
C'add  wisg  newydd  ddedwydd,  dda, 
A  thwymwych,  pan  ddaeth  yma. 

Da  roeso  a  mawr  draserch — ca  yma, 
Bob  cara,  a  chywirserch, 
Heinif  yw  pawb  i'w  hannerch, 
Yn  glau  â  chusanau  serch. 


Rhodio  y  mae  mewn  anrhydedd — mirain, 
A  mawrwych  orfoledd ; 
Newidir  mewn  hynodwedd 
Delw'r  byd  cyn  delo  ir  bedd. 

Gwleddau  a  byrddau  a  beirddion, — a  wêl 
Yr  anwylyd  dirion, 
ügeiniau  yn  deg  union, 
Yr  un  dydd  yn  rhoi  iawn  dôn. 

Yn  gry'  cwyd  dy  ben  o'r  graian, — yn  Iwys, 
Taliesin    mwyneiddlan  : 
Tro  olwg  i'n  tir  hoywlan, 
Gwêl  awr  deg — Walia  ar  dân  : — 
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Ar  dâii  â'r  hen  gân  ar  gynnydd, — telyn 
Ym  mhob  teulu  dedwydd, — 
Cân  côg  ar  fawnog  fynydd, 
"Cymru  a  fu — Cymru  fydd." 


Gwêl  Fonedd  gloywedd  ein  gwlad — yn  caru 
Cu  eiriau  awenfad; 
A  Beirddion,  fel  meillion  mad, 
Yn  filoedd  hyd  y  fyw-wlad. 

Yn  barod  nos  a  borau, — mae  digaeth, 
Gain  odiaeth  ganiadau, — 
Yn  glyd  derbynir  yn  glau 
Gwin  Awen  i'n  geneuau. 

Aneurin,  cwnna  o  weryd, — gâd  fedd, 
Ymgwyd,  fardd,  am  ennyd, — 
Wiw  dad,  a  byddi'n  d'wedyd, — 
"  Môr  o  gân  yw  Cjmiru  'gyd," 

Gwelwyd  gwerth,  a  golud,  a  gwych — rinwedd 
Yr  heniaith  oleuwych; 
Seinir  heddyw'n  gysonwych 
Ei  mawl  glân  â  mil  o  glych. 

Ar  elor  ein  mam  oreulan — welwyd; 
Wylodd  nef  ei  hunan, — 
Yn  f^rw  y  daeth  yn  y  fan, 
A  llawenodd  holl  anian. 


AìrDi.  111 

Ein  hyglod  Eisteddfodau, — a'u  iesin 
Oesawg   Gymdeithasau, 
Dyngant  na  chei  di,  Augau, 
Mwy  wneyd  nam  i'n  glwysfam  glau. 


Ei  heiddu  uini  .1  1  haeddiant — mynnvm 
Mae  enaid  ei  mwynblant 
Yn  danwydd — a  chyd-uiiant, 
Yn  ìwys  gôr,  ac  ni  lesgânt. 


*  Calon  wrth  galon  "  i  ddiogelu 
Eir.  hiaith  dirion  sy'u  gwiw  lon  ymlynu, — 
Tfä  bo'n  ein  mynwes  waed  i'w  chynnesu, 
Elin  da  lân  fwyniaitb  daliwn  i  fynu: 
Unwn  a  gweithiwn  yn  gu, — mewn  lawn  hedd, 
I'w  hynod  fawredd  hon  i  adferu. 


Llwyddiant,  gogoniant,  gwiw  gynydd — i'r  iaith 
Wir  ethol  oleurydd; 
A  hil  Dic  tra  dalio  dydd, 
Baw-dorf,  fo'n  hel  eu  bwydydd. 


Boed  banllefau, 

A  llanw'n  wiwglau 

Mil  o  wydrau,  i  ganmol  oedran 

laith  ein  tadau, 

A'n  hiaith  ninnau, 

laitb  gu,  orau,  blethog  eirian: 
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laith  hen  Adda 

Gynt  yn  Ngwynfa, 

laith  bêr  Efa,  iaith  boreufyd, 

Fydd,  er  cyndyn 

Ddig  a  gelyn, 

O  un  derfyn  â  daearfyd. 


YMDDIFFYNIAD  Y  BEIRDD. 

O  AM  lân  Iwysgan  felusgu, — deraf, 
I  dirion  amlygu 
Dwyswaith  Beirddion,  ceinlon,  cu, 
Dewisgoeth,  a'u  clod  esgud. 

Diddanwch  dyddiau  einioes — in'  yd^rw 
Eu  caniadau  eirioes; 
Difyrrwch  ein  du  fer-oes, 
Dan  oerllyd  glefyd  a  gloes. 

Os  heddyw  tra'n  byw'n  y  byd, 

Ynt  dan  iau  y  bradau  brwd, 

Dont  etto  ryw  dro'n  wyr  drud : 

Y  ceufedd,  yn  niwedd  nod, 

Yn  ol  cur  llafur  a  Uid, 

Rhan  fach  wna  ddwyn  (groywfwyn  gred) 

O'r  prydyddion  mwynion  mâd. 


I 
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Y»tyriwn.  gwelwo  eu  gwaitb, 

Cain  eilwyr,  eu  cynnilwaith  ; 

lesin  fur.  erys  yn  faith— tra  haulwen, 

Heb  orplipn    vn  herfiFaith. 


Bu  farw'n  ofer, 

Byw  yw  Homer 

A'i  gerdd  hoywber,  agwrdd,  hybarch; 

A'i  enw'n  eglur 

Saif  yn  loywbur, 

Mewn  cof  iawnbur,  mewn  cyfanbarch. 


Dithon  etto 

Bydd  astudio, 

A  thyn  eilio'n  Ätkeu  wiwlwys, 

Tn  mhen  amser, 

Mydrau  dwysber 

laith  hil  Gomer  ethol  gymmwys. 

Mawl  pêr  ar  dyner  fwyn  dôn — iawn  rhoddi 
Yn  rhwyddwych  i'r  Beirddion ; 
Addas  i  ni.  er  si,  sôn 
Am  iawnwaith  y  gw^rr  mwynion. 


Am  afonydd  jrmofynant 
Dan  y  gwinwydd  dîen  ganant ; 
A  Ileferydd  y  Ilifeiriant, 
Eirian  duedd.  a  wrandawant. 
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lawn  trwy  ei  chalon  natur  a  chwiliant, 
Holl  ffyrdd  a  throon  dyniou  adwaenant,  • 
Eu  beiau  a"u  hagr  nwydau  dynodant, 
Drwg  y  clwyfau  â  geiriau  agorant; 
Defaid,  Bugeiliaid,  galwant, — yn  unwedd, 
O'u  du  oferedd  i  edifeiriant. 


HoU  wreiddyn  balchder  ofer  a  nwyfiant, 
lawnwych  weis  taerion,  awchus  y  torrant; 
Gwaith  ffol  y  bydol  hwy  ni  arbedant; 
Pyhyr  gyhuddwyr,  pawb  argyhoeddant 
O'u  hynfydrwydd,  ac  ni  fedrant, — wyr  clau, 
Hoffi  gwag  enwau  a  ffug  ogoniant. 

Hedd  y  byd  a  haeddai  Bardd 
A  ŵyr  gaeth  fesur  ei  gerdd, 
Nid  ffei  a'i  droedio  i  ffwrdd 
Gan  haid  o  ffyliaid  pen  ffordd. 

Peraidd  yw  clod  pob  Bardd  clau, 
Gwin  hylwyr  yw'r  gân  olau: — 
Harddach  i  ddyn  synwyrddwl 
Na  chadw  stwr  a  dwndwr  dwl 
Ddysgu  rheol  y  ddwysgamp, 
Chwilio  gwyrth  uchel  y  gamp. 

Melus,  gwn,  malais  i  gant, 
A  llaweroedd  lliw  ariant, 
I  minnau'n  hoff  bethau  bydd 
lawnwych  Awen  a  Chywydd. 
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Er  bod  yma'n  wan  yn  awr, 
Megìs  un  di-ymogawr 
Wnai  ei  wely  fry'n  y  fron 
Yn  dawel  rhwng  Brain''  dúon ; 
Os  ieoangc  yw'r  Iwys  Awen, 
Os  wyí  dan  gur  ei  sur  sen, 
O  eiaiaa  modd  i  roddi 
Mwy  hamdden  i'w  lielfen  hi, — 
Er  na  chaf  pan  gauaf  gerdd 
Un  ddysg  im'  drefn  addasgerdd, — 
O  fy  enaid  erfyniaf 
Yn  firyn  am  gael  gan  hael  Nâf 
O'i  rad.  yn  ol  llafur  oes, 
Dda  lôn,  yn  niwedd  einioes, 
Drigfan  o  gyrhaedd  drygfyd, 

0  8wn  y  bai  sy'n  y  byd, 

1  wledda  ar  oleuddoeth ; 

Waith  y  Beirddion  dyfnion  doeth ; 
Oes  y  mel,  i  flysio  mwy 
Berffaith  gywreinwaith  G'ronwy; 
I  godi'r  gân  gyda'r  ^f^ 
A  llon  dylwyth  Ilwyn  deihog. 


a  C7f«irír  ym»  »t  wiag  ddu  YsguUMÌgúm  y  U«'r  o«dd  j 
B«rdd  yn  byw,  Mf  Rhydycben. 
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CYWYDD  Y  FESEN. 

Oleurydd  awenydd  wâr 
Barablddoeth  hoywgoeth  hygar^ 
Eilia'n  gynnes  i'r  Fesen 
Ddidraws  bur  gân  dda  dros  ben; 
Yn  glaurwydd  gwna'n  eglurach 
Ei  mawr  fudd,  a  hi  mor  fach. 


Yn  sywdeg  hon  osodir, 
Ferch  groenwen,  îs  tonnen  tir; 
A  gwiwrwydd  cwyd  yn  gawres 
Eilwaith  o'r  pridd  llaith,  er  lles ; 
Cymmalog  uwch  cwm  helaeth 
Ehed  i'r  ser,  mal  dewr  saeth; 
A'i  breichiau  yn  gwau  'n  y  gwynt^ 
Ymwria  fry  â'r  mawrwynt. 

Er  tymhestloedd  yn  bloeddiaw, 
Aruthr  glych,  er  rhuthrau  gwlaw; 
Er  siglo  a  briwio'i  bron 
A  chorn  corwyntoedd  chwyrnion ; 
Arw  twrf,  er  crynu  o'r  tir, 
O'i  thrigle  hi  ni  threiglir: 
Er  bwrw  o'r  gwynt  ar  hynt  rhydd 
Ei  gwallt  o  ddeutu'r  gelltydd, 
Heb  annwyd  saif  yn  bennoeth, 
Mal  Arglwyddes  gynnes  goeth; 
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Mae  hi'n  cysgodi  adar, 
Mewu  swydd,  yn  ei  mynwes  wâr; 
Yu  llu  yu  hon  llawenhánt 
Nosweithiau,  ac  ni  sythant. 
Yn  gywrain  daw  hraiu  ein  bro 
I  ddwyfron  hon  i  huno, 
A  godidog  y  dodant 
Ynddi  nythau  gorau  gànt ; 
Cain  syw  dŷ,  cynnes  i'w  dal, 
Un  caatell  ni  chan'  cystal : 

0  daw  gelyn  dig'wilydd 

1  'speilio'u  gloyw  dwr  hoyw  rhydd, 
Arfogant  yn  fawr  fagad, 

A  garw  stwr  ar  gwrr  eu  stad ; 
Codant  yn  filwyr  cedyrn ; 
Tröant  a  chwythant  yn  r1iwvrn  ; 
Eres  oll  y  gwersyllant ; 
Rhag  aflwydd  i'w  plwydd  a'u  plant. 


Vii  ol  glân  ynilydanu, 
Owel  y  Fesen  geinwen  gu, 
Fawr  drefn  ar  y  cenfor  draw, 
I  Âmerúj  yn  moriaw. 
Hi  a  gynnwy«  yn  ddwys  dda 
Filoedd  yn  ei  mawr  fola; 
A  deil  ar  ysgwydd  y  dòn 
Lwyddiannus  lu  o  ddynion. 
Mynych,  gwêl,  rhyfel  îs  rhod, 
Mewn  mesen  mae'n  ymosod ; 
Oloywdeg  rhoir  arfau  gwledydd 
O  fewn  ei  chroth  fwyniach  rydd ; 
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Daw  i  maes  o'i  cheudod  mawr 

Trymion  daranau  tramawr: 

Llef  oer,  uwch  swn  llifeiriant 

A  ffrydiau  ugeiniau  gànt : 

Swn  hynod  gan  lewod  lu, 

A  myrddiwn  o  deirw  mawrddu. 

O'i  wirfodd  y  dewr  forfil. 

Chwyrna'  cawr,  mewn  dychryn  cil; 

Y'mhell  gan  fantell  o  fwg, 

O'r  gwawl  ni  welir  golwg. 


Diau'r  Fesen  ddien  dda, 
Du  benyd  yw  i  Bona." 
Ni  thraethir,  er  poeni'r  pen 
Fisoedd,  holl  waith  y  Fesen : 
Dwys  hygar  Dywysoçes, 
Yn  llong,  mawr  iawn  yw  ei  lles, — 
Ar  wendon  hed  i'r  India, — 
Ymaith  dwg  pob  moethau  da. 
Holl  ddychryn  diderfyn  dig 
Y  ddudon  fawr  chwyddedig, 
A  gorwyllt  reieidr  geirwon 
Ni  rwystrynt  mo  helynt  hon. 
Ydd  ynfyd  foroedd  anferth 
Weithiau  yn  eu  cafnau  oerth 
Yn  hyll  wangcus  a  i  llyngcant 
I  lawr  i'r  chwerw'^  a'r  berw  bant : 


a  Buon»parte. 
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Cyfyd  eìlwaith  o'r  oeufor, — 
Rhed  i  maee  o  rwyd  y  môr, 
A  naid  o*i  draflwngc  yn  ol. 
Ganwaith  yn  gynt  nâ  gwennol. 
Llwgr  hwy  welasai  Lloegr  hen, 
Oni  f'asai'r  fwyn  Feseii- 
Llewndid  trigolion  Llundain. 
A  phob  trefydd  celfydd  cain. 
lach  wiwfun,  yn  ei  cheufol 
Dalir  bwyd  i  lawer  bol ; 
O'r  glaafor  draw  daw  i  dir, 
A  deugeiniau  digonir: 
Lleinw  o  fiFrwythau  pellenig, 
Diwall  y  tro,  'r  wlad  Ue  trig, — 
Trwy'n  hjmys  pob  llys  sy'n  llon 
Gan  fwynhâu  moethau  meithion, — 
Gwenu  ym  mhob  digonedd 
Mae  Prydain  gywrain  ei  gwedd. 


Gorau  o  brennau  r  bronnydd 
I'w  pherchen  y  Fesen  fydd ; 
Gloyw  y  daw  dan  glo  daear 
T  bwll  cul  pan  ballo  câr. 


Doed  bam  cy(lwvì>*><l  arnoch, 
O  roi  mes  i  beagi'r  moch : 
Dwys  holwch  ai  disylwedd 
Eu  gwaith,  06  distadl  eu  gwedd. 
Trwy  'mywyd  nis  tro'  mwyach 
Dan  droed  mo'r  wen  Fesen  fach. 
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Dyma  hyder,  llawnder  llon, 
A  gwrolbarch  gwâr  Albion : 
Tra  mes  o  ddeutu'r  maesydd 
Britannia  wen  yn  ben  bydd. 


CYWYDD  Y  CLAF  O  GARIAD. 

Mae  'r  byd  o  hyd  yn  mwynhâu 
Yn  siriol  ei  bleserau : 
Minnau,  o  gariad  meinwen, 
Dan  Iwyni  rwy'n  poeni'm  pen ; 
Rhodio'r  wyf,  fel  rhyw  adyn, 
Is  dail  heb  gymdeithas  dyn; 
Yma'n  gw^íiu,  a  mi  yn  gaeth, 
Cwyn  oeraf,  cân  o  hiraeth. 

Gwiredd  fod  so/í  am  Gariad, 
Hudol  wr,  ar  hyd  y  wlad; 
Ond  lle  na  bu'n  gwasgu'n  gerth 
Na  ddirnad  neb  ei  ddewrnerth : 
Byw'n  yr  awel  mae'r  gelyn ; 
E  all  fod  y  dull  a  fyn  ; 
Ymofyngar  am  feingorph, 
Trwy'r  ais  â,  os  cais,  i'r  corph ; 
Traed  mân  trwy  waed  a  'mennydd, 
E  wna  hyll  boen  y  lle  bydd ; 
Rhydaer  trwy'm  corph  mae'n  rhedeg, — 
Ganwaith  i'r  fron  gwnaeth  arw  freg. 
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Ni  ẃyr  hwn  am  fawr  o  hedd, 
üthr  y  gwr,  iia  thrugaredd ; 
Obry  'nawr  mae'n  braenaru 
Owaelodion  y  galon  gu. 
Trwy  Wèn  dy  saeth  trywana, 
Meddyliau  hon  meddalha. 


Dygodd  hi,  y  lili  lon, 
Angylaidd,  wraidd  fy  nghalon ; 
Uchel,  trwyr  dydd  'rwy'n  ochain 
O  draaerch  am  y  ferch  fain : 
Bríwedig,  bob  awr,  ydwyf 
O'i  serch>  a  galarus  wyf, — 
D'rysais  mewn  rhwyd  o  draserch 
Am  yr  hafaidd,  fwynaidd  ferch : 
Oer  yw  y  nych,  cwyno'r  nos. 
Ochain.  ac  nid  heb  achoe, 
Yr  ydwyf,  fel  llwfr  adyn, 
Gao  glwyfau  a  saethau  syn ; 
Siarad  trwy  'nghwsg  â'r  seren, — 
Tybied  heb  íTael  im'  gael  Gwèn — 
Adwaen  mai  breuddwyd  ydyw, 
Brudded  wvf   t..;.;  hrcuddwyd  yw ! 


Gwel'd  eisiau  *r  un  gled  iesin, 
Eisiau'r  mêl  sy  ar  ei  min ; 
EÌBÌau'r  feinir  gywir.  gu, 
Ddaionus,  i'm  dyddanu ; 
Meddwl  o  hyd  am  ddelw  hon — 
Meddwl,  nid  am  ei  nioddion, 
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Ond  am  ei  llun,  y  fun  fau, 
Wiwddoeth,  a*i  holl  rinweddau. 
Trwy  alar  troi  a  holi 
Pa  achos  syn  na  fyn  fì ; 
Pa'm  dywed  nad  oes  groesaw, 
Y  leuad  hoflF,  gan  alw  "  Taw." 


Yn  aml  am  deg  resymau 
Chwilio'r  wyf,  i'w  chael  i'r  iaur 
Dywedyd  niai  da  ydyw 
Priodas,  mai  addas  yw, — 
Mai  bywyd  o  hyfryd  haf 
Tesog, — mai  byd  dewisaf,  — 
Yw  byw'n  ol  y  rheol  bur 
Hynotaf,  a  roes  natur; 
Bod,  trwy'r  holl  wlad,  yr  adar 
Bob  un  heb  ífael  yn  cael  câr, 
A  mwynblant  mewn  tŷ  manbluf 
Ar  frigyn  glas,  mewn  plas  pluf : 
Dywedyd,  os  llwyd  ydwyf, 
Sylwi  o  hyd,  os  sahv  wyf, 
Fod  mewn  gardd  lysiau  harddwawr 
Teg  a  syw  o  atgas  sawr, 
A  rhai  i'w  cael,  gwael  eu  gwedd, 
Heb  rân  ond  o  bêr  rinwedd. 
Chwerthin,  'nol  grwgnach  wrthi, 
Wna  hon,  mor  ddi  gŵyn  yw  hi : 
Dihoeni  wnaf  yn  glafaidd, — 
Tyr  y  galon  gron  o'r  gwraidd: 
Och !  brath  i'r  fron  diriondeg 
Yw  "  Taw"  'n  ol  rhesymau  teg. 
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Anwyl  y  cawu,  'nol  y  cur, 
Imi  dâl  am  y  dolur : 
Pe  doe*  'r  un  nefol  olau. 
Dyner,  wych.  o  dan  yr  iau, 
Carwn  yn  ddeg  cywirach 
Bob  tammaid  o  f 'ènaid  fach : 
O  ddim  mael  a  ddoe  i  mi 
Rhan  addas  fyth  rhown  idili : 
Odlau  i*r  ferch  lygadla.s 
Gaiu  ei  gwedd  a  ganai'í  rrw;.^ 
Gyda  hi,  y  lili  lân. 
Cawn  fwynhâu  dyddiau  diddau, 
Heb  g}'nnal  un  gofal  gau. 
Na  8on  ond  am  gusanau : 
Cawn  wasgu  llaw,  fwynlaw  fnin. 
Y  gynnilferch  gauolfain — 
Dal  f'  un  lariaidd.  faswaidd  fìn, 
Anwylaf  ar  fy  neulin  ; 
A  g^^'euu,  hyd  ddigonedd 
Yq  ei  thirion  wirion  wedd. 


CAIS  Y    nVN    DALL. 

Rhowch  gUist  yn  garedig  i  gẃyn  y  dyu  dall, 
Sy'n  'mofyn  ei  dammaid  o  un  drws  i'r  llall ; 
Mae'r  nos  yn  d^rnesu,  mae'n  U^nndost  yr  hin. 
A  r  gwlaw  sydd  yn  treiddio  trwy'm  henwisg  yn 
flin. 
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Yng   nghanol   rhyw   gwmmwl    o   d'wyllwch   du 

dew, 
Ac  hefyd  yng  ngafael  oer  Ilenaint  a'i  rew, 
Fel  hyn  yr  wy'n  crippian  mor  egwau,  mor  wael ; 
Eich  lletty  agorwch,  mewn  harddwch,  yn  hael. 

Yr  haul  yn  ymgodi  mewn  bri  uwch  y  bryn, 
Yn  fawr  ei  ogoniant,  a  welais  cyn  hyn; 
Y  ddôl  yn  feiUionog,  a'r  coedydd  hoff  gwiw, 
Yn  hyfryd  a  mwynfad  i'r  llygad  eu  lliw. 

Ond  'nawr  yn  dywyllwch  niae  pob  peth  i  mi, 
Sy'n  edrych  mor  ddisglair  a  siriol  i  chwi ; 
I  mi  nid  yw'r  bore  a'i  lewyrch  hardd  llon 
Ond  cefnos  anniddan,  du-dywyll  o'r  bron. 

Yr  hauL  pan  ddisgleiriaf,  ar  ganol  y  dydd, 
I'm  llygaid  ei  fwynaf  oleuni  ni  rydd ; 
Pryd  hyn  ymbalfalu  mewn  tew-nos  yr  wyf ; 
Dangoswch  dosturi,  mae'n  drymaidd  fy  nghlwyf. 

Mae  eraill  i'r  bryniau  yn  mynych  roi  tro, 
I  weled  mwyn  harddwch — hyfrydwch  y  fro; 
Ond  natur  hyfrytaf  a  gwychaf  ei  gwedd 
I  mi  sy'n  dywyllwch,  fel  caddug  y  bedd. 

Os  buoch  ar  wely,  a'ch  dwyfron  yn  brudd, 
Ar  hirnos  o  auaf,  yn  disgwyl  y  dydd, 
Meddyliwch  am  gyflwr  yr  adyn  dan  glwy', 
Heb  obaith  cael  gweled  yr  haulwen  hyth  mwy! 
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i  ffatr, 
6»u  rai  sydd  yu  yutUd  beth  yno  a  wuaii  : 
Nid  ydyw.  och  finnau !  un  lle  mwy  uâr  llall 
Yu  gweini  fawr  gysur  i  ddyn  a  fo'n  ddall. 

Mae  gweld  y  briallu  yn  gwenun  eich  gardd, 
A'r  ŵyn  bach  yn  chwareu,  yu  olwg  fwyu  hardd ; 
I  minnau  llwyr  ofer  yw  codi  fy  nihen, 
ün  mantell  o  d'wyllwch  yw  daear  a  nen. 

Pelydrau  goleuui  y  foru  u  wiw  fwyu 

I  chwi    trwy'ch    ffenestri    hoff    ddydd    a    wna 

ddwyn ; 
I  minnau,  gyfeillion,  a'm  brou  yn  Uwyr  brudd 

Y  foru  fel  heddyw  yn  ddu-tìos  a  fydd. 

Yn  fynych  mae'r  ceiliog  ein  bronnau'n  tristâu 
Wrth  ganu  'ughlyw  deillion  fod  dydd  yn  nesâu, 
Mae'n   ddolur,    mae'n    dramgwydd,    mae'n   gel- 

wydd  ei  gâu  ; 
I  /'/  ni  ddüw  borau  na  golau  hardd  glân. 

Mae  eraiU  wrth  rodio'n  cael  canfod  yn  rhwydd 
Pob  erchyll  wrthddrychau,  a  chilio  o'u  gŵydd; 
I  minriau  pan  deithiaf,  â  braw  yn  fy  mron, 
Yr  unig  hyspyiydd  o'm  perygl  ^rw  m  ffon. 

Mae  tarau  y  cerbyd  yn  enbyd  iawn  wae, 
A'r  tarw  yn  rhuo. — pan  na  wn  b'le  mae . 
Efallai,  trwy  geisio  o'i  ŵydd  myn'd  i  ffwrdd, 

Y  byddaf  yn  myned  yn  nes-net  i'w  gwrdd. 
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Rhowch  iini  attebiad  inewn  cariad,  wyr  call, 
Pa  ffordd  sydd  i  ennill  ei  dammaid  i'r  dalU 
Offeryn  os  cymmer  yn  llaw  nid  all  weyd, 
Pa  ffordd  y   maen   myned,  pa   beth  raae'n  eJ 
wneyd. 

Gan  hynuy  tosturiwch  wrth  adyn  tylawd, 

A  chwi  sydd  gyd-Gristion, — yng  Nghrist  sydd 

yn  frawd; 
A  Duw,  ar  ei  chanfed,  anfoned  yn  fwyn 
Yn  ol  eich  rhodd  etto,  am  wrando  fy  nghwyn. 


CYWYDD  Y  PRUDD-DER. 

Y  DDiNAS  i  ryw  ddynion 

Rydd  wynfyd  a  llwyddfyd  llon, 
Lle  mae'n  wastad  brad,  heb  rus, 
A  genethod  gwenieithus; 
A  meddwon  yn  trwm  waeddi, 
Yn  ail  i  f och  croch  eu  cri : — 
Minnau,  i  ael  y  mynydd 

Y  ffulliaf,  ac  âf  i'r  gwŷdd, 
Lle'n  ddibaid  y  naid  y  nant 
Goriesin,  o  liw'r  grisiant; 
Lle  bydd  adar  cerddgar,  cu, 
Geinweis,  yn  pêr  gyd-ganu, 
A'r  wenynen  felen  fach, 
Ddiwyd,  (ni  bu  ddeheuach) 


I 
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Yn  wiw  dêr,  hyd  y  bêr  bau, 
O'r  dail  yn  sugnaw'r  diliau. 
Dyma  fau,  da  im'  ei  fod, 
Seirían,  uwch  byd  a'i  8orod, 
A  gwell  na  gogoniant  gwag, 
Suraidd,  y  ddinas  orwag. 


Ymyrred  meibion  mawredd 
I'r  Iwyslan  a'r  loywlan  wledd; 
Lle  mae  cân  a  diddan  dwrf, 
A  iach  enaid,  a  chynnwrf, 
A  gwenau  Ilon,  a  gwinoedd 
Sy  felys,  a  blys,  a  bloedd: — 
O  gyrraedd  byd  a  gwŷd  gau, 
I'r  fymcent  draw  'r  af  finnnau, 
Dro6  ennyd  i  wâr  syniaw 
Y  terfyn  i  ddyn  a  ddaw. 
Dyma  dŷ  a  gwely'r  gwan, 
A  gwely'r  gwr  mawr  gwiwlan, — 
Owely'r  plentyn  glanwyn  glwys, 
A  gwely  ei  fam  gulwys. 
Clywaf  y  gloch  yn  ochain, 
Yn  drwm,  yn  swrthdrwm  ei  sain : 
Daccw  Ämandu  deccaf, 
I'w  hoee  oedd  flodeuyn  haf, 
Oeneth  na  welwyd  geinach, 
Yn  dyfod  i'r  beddrod  bach. 


Cu  wyneb  yr  haul  ceinwyn 
Yn  codi  mewn  bri,  uwch  bryn» 
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Mwy  gwynfyd,  o  hyd,  a  hedd 
Gwir  felus,  a  gorfoiedd 
A  bair  i'r  enaid  lle  bo 
Llaweuydd  diball  yno;  — 
Ond  i  galon  a  bron  hrudd, 
Yn  gostwng  dan  drwm  gystudd, 
Awr  yr  hwyr  sydd  orau  rhad, 
A  llewyrch  mwyn  y  lleuad : 
Heddwch  i  dristwch,  am  dro, 
A  gaf,  fy  hun  i  gofio, — 
I  ddi  stwr  dda  ystyriaw 
Yn  ddwys  am  yr  hyn  a  ddaw. 


Gwên  y  cymmylau  gwynion,- 
Y  ser  euraid,  llygaid  llon, — 
Yr  wybren  laswen,  Iwyswawr, 
Harddaf  a  gwyrddaf  ei  gwawr,- 
Yr  awel  lân,  yn  canu 
Yn  y  gwŷdd  a'r  coedydd  cu, — 
Ynt  i'r  galon  a'r  fron  frau 
lachus  a  theg  wrthddrychau. 
Peraidd  win  i'r  prudd  enaid, 
Yn  ei  gur,  y  rhai'n  a  gaid. 
O  swn  anghall  a  dall  dyn, 
A'i  nwydau,  un  munudyn, 
Gorweddaf,  geiriau  addas^ 
Dan  glwyf  ar  y  gwyndwu  glâs. 
Adgofiadau  golau  gànt 
Diwyd  i'm  meddwl  deuant 
Am  gyfeillion  gwiwlon  gynt> 
Heno  na  chaf  o  honynt ;  — 
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Am  hoywbur  oriau'm  mebyd, 
Mor  bêr  oedd  im'  wawr  y  byd ; 
Owyrdd  ydoedd,  fel  gardd  Edeu ; 
Llwydodd,  e  wywodd  ei  wêu. 


Leuad  wen,  anwyled  wyt; 
Caredig  mewn  cur  ydwyt: 
Goleu  yn  awr  y  gwelaf, 
Adnabod,  gwybod  a  gâf, 
Dduw  Dad,  mai  breuddwyd  ydyw 
Is  ser  pob  gogoniant  syw, — 
Mae  gwê  cwsg,  mai  gwag  gysgod 
Yw'r  hyn  a  geir  îs  y  rhod, — 
Mai  iawn  imi  geisiaw'n  gall 
Bywyd  eres  byd  arall. 


ORIAU  FY  lEUENGCTID. 

HoFr  oriau  fy  i'engctyd  tra  hyfryd  eich  hynt, 
Maa'r  atgof  yn  dyner  o'ch  gwychder  chwi  gynt, 
Pao  nad  oedd  un  gofìd  yn  Ilethu  fy  mron, 
Py  mynwee  yn  dawel,  a'm  henaid  yn  Ilon. 

Cawn  droBwyf  fi  f  honao  yn  hoff,  y  pryd  hwn, 
Rai  eraiU  mewn  gofal  f'ai'n  ddyrys  ei  bwn : 
Mewn  gofal  wyf  finnau  drwy  'nyddiau  yn  awr, 
Droe  eraill  dan  wasgf»,  a'i  feithdra'n  wir  fawr. 

K 
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Mwyn  oriau  fy  ie'ngctyd !  llawn  oeddych  o  wres, 

A  yrrai  drwy  'nghalon  lân  dirion  lon  des: 

Pa   le'r   oedd    helbulon,    pan    chwiliwn    drwy'r 

dydd 
Am  nyth  yr  aderyn,  a'm  rhodiad  yn  rhydd? 

Ni  wasgai'm  hymenydd  un  cerydd,  os  cawn; 
Ar  ôl  braw'r  wialen  i  chwareu'n  iach  awn: 
Nid  ydoedd  un  gofid  na  gwae  i.  mi  'nglŷn 
A  gadwai  fy  llygaid  a'm  henaid  heb  hun. 

Yn  oriau  fy  i'engctid,  b'ai'm  mynwes  yn  dân, 
Wrth  chwareu'n  llwyr  ddigrif  rhyw  lon  gastiau 

mân; 
Bob  awr  a  allaswn  ladratta  o  dre', 
Chwiliaswn  Baradwys  wir  lân  yn  rhyw  le. 

Mor  ysgafn  y  galon  pan  awn  dros  yr  iâ, 

Mor  gyflym  â'r  wennol  ar  foreu  o  ha' ; 

Pan  na  chawn  i'm  blino,  na  chystudd,  na  chur, 

Na  chnöad  eiddigedd,  a'i  dannedd  fel  dur. 

Yn  oriau  fy  i'engctid,  nid  oedd  imi'n  rhan 
Yr  ofnau  o  ddyfod  y  byd  arna'  i'n  wan, 
Nac  wylo  wrth  weled  rhoi  rhai  yn  y  rhych, 
A  gwreiddiau  fy  nghalon  yn  rhwym  wrth  eu 
drych. 

Rhy  gynnar  yr  aethoch,  hoff  oriau,  ar  ffo; 
Ac  mwy  ni  ddychwelwch  byth,   byth  ond  i'm 

co', — 
A  hynny  bob  amser,  yn  ddiau,  gan  ddwyn 
Cymmysgedd  o  dristwch  â  rhywbeth  sy  fwyn. 


I 


GALAR  MERCH, 

Ar  ol  ti  hftBwyljd,  wrih  gljwed  iddo  ijnhio  m«WQ  Brwjdr 
ar  dir  Mtronol. 

T  NEWTDD  chwerw,  trwm  a  sur, 
Trywanodd  fí  fel  cleddau  dur; 
A  berem  gwyllt  sy'n  berwi'm  gwaed,- 
Tn  eithaf  trist  o'm  pen  i'm  traed. 

Och !  llwyr  alarus  yw  fy  llef ! 
Ond  pwy  a'm  gwrendy?  b'le  mae  ef, 
A  fu'n  fy  meddwl  lawer  tro 
Pan  byddai  byd  gan  gwsg  y'nghlo! 

Tn  iach,  yn  iach  it',  obaith  mwy,  — 
Ti  fuoet  eli'n  hir  i'm  clwy': 
Tn  awr  mi  welaf,  trist  fy  stad, 
Nad  oee  i  mi  byth,  b^rth  iachâd. 

Ais  gant  o  weithiau  ar  fy  nglin 
Oan  brofi'r  gwaith  mor  hoff  â'r  gwm, 
I  geÌBÌo'i  wel  d  yn  iach  yn  ôl 
I  sychu'm  dagrau  yn  ei  go'l. 

Ei  feddwl  ef  a'm  meddwl  i 

Nid  oeddynt  ddau.  ond  un  mewn  rhi'; 

A  theimlal  ar  eí  ôl,  dan  glwyf, 

Mai  hanner  o'r  hyn  oeddwn  wyff 
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Mi  ge's  lyth^n-au  dros  y  don 
Yn  dyst  o'i  serch  i'r  fynwes  hon, 
A  chynt  y  sych  y  glasfor  llaith 
Nag  atto'r  oera  'nghariad  maith. 


Pe  bu'sai'r  fraich  fu'n  codi'r  cledd 
I  dorri  hwn,  a  gwywo'i  wedd, 
Yn  gwybod  am  fy  nheimlad  i, 
Treiddiasai  gwendid  trwyddi  hi. 

Toddasai'r  cledd,  a'i  fin  yn  ddur, 
Pe  gwelsai  fi,  mewn  serch  yn  bur, 
Yn  cynnyg  iddo'r  fynwes  hou, 
Er  achub  fy  anwylddyn  llon. 

Tu  hwnt  i'r  môr  mewn  ardal  beli 
Yn  gorwedd  mae'n  ei  gyfyng  gell, 
Lle  na  chaf  byth  fwynhau  y  wledd 
O  hidlo  dagrau  uwch  ei  fedd ! 

Yn  gorwedd  mae  11  e  nad  oes  un 
Yn  gofyn  dim  ynghylch  y  dyn 
Ag  oedd  yn  llyw  pob  gobaith  llon, 
A  glana*  haul  i'r  galon  hon. 

Awelon  nef !  a  gludwch  chwi 
Y  ffrwd  sydd  ar  fy  ngruddiau  i 
I'w  th^rwallt  ar  ei  fedd  i  lawr? 
B'ai'r  weithred  yn  gymmwynas  mawr. 


GàLäR  MERCH.  133 

O  Ryfel !  erchyll  yw  dy  waith, — 
Dwyn  llu  o'u  gwlad  dros  ge'nfor  maith, — 
Dwyn  un  a  fo  o'r  Uall  yn  rhau 
I'w  ddryllio  mewn  pelleuig  fan. 


£i  gorph  ni  cha'dd  un  fynwent  Iwys 
I  roddi'n  dawel  yno'i  bwj^: 
Y  llewpard  heno,  í'  aJlai,  sydd 
Yn  gorwedd  ar  ei  wely  cudd ! 


Ti,  Uaul,  sy'n  canfod  ar  dy  dro 
Y  man  lle  gorphwys  dan  y  gro, 
O !  derbyu  fi  ith  gerbyd  mawr, 
Ac  ar  ei  feddrod  rlio  fi  i  lawr. 


Daw  gwanwyn  gwyrdd  i  wenu'n  îr,- 
Daw  peraroglau  dros  y  tir;  — 
Ond  byth  i  rai,  dan  nych  yu  wan, 
Trag'wyddol  auaf  fydd  yn  rhan ! 

Y  gog  mwyn  hoflF,  i  b'le'r  wyt  ti 

Y  gaua'  'n  myn'd  o'n  golwg  ni  ? 
Ef  allai  fod  dy  daith  i'r  wlad 
Lle'n  huno  mae  f'  anwylyd  mad. 


Pe  gwypwu  hyn,  taer  geisio  wnawn 
It'  ddysgu  'ngherdd  o  alar  Ilawn, 
I'w  chanu  ar  y  nesaf  Iwyn 
I'r  man  lle  mae  fy  nghariad  mwyn. 
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Y  marw  er  na  chljrw  dy  gân, 
I'm  meddwl  i  b'ai'n  gysur  glân 
Fod  sain  fy  nghwyn  yn  treiddio'r  nen, 
Yn  brudd  alarnad  uwch  ei  ben. 


Mi  fum  mor  hoenus,  do,  cyn  hyn, 
A'r  ŵyn  f'ai  'n  chwareu  ar  y  bryn, 
Pan  oedd  yr  un  oedd  im'  mor  fad 
Yn  rhodio'i  enedigol  wlad. 


Fel  rhjrw  aderyn  dan  ei  glwy  , 
Heb  ddim  ond  iin  wael  aden  mwy, 
Rhaid  imi  dreulio'm  hoes  i  ben; 
Byr  iawn  a  fydd  fy  nydd  îs  nen. 


CESTYLL  CYMRU. 

Chwi  Gaerau  mawryddig  a  welaf 

Ar  fryniau  fy  ngwlad  yma  a  thraw, 
I'm  meddwl,  pan  arnoch  y  sylwaf, 

Rhyw  ryfedd  gynhyrfìad  a  ddaw: 
Yn  nodded  cadarnaf  bu'ch  ochrau 

Rhag  ymgyrch  gelynion  di  rif, 
A  wnaethant,  yn  amser  ein  tadau, 

Yr  ardal  o  gochwaed  yn  11  if. 
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O'ch  amgylch  bu  meirch  yn  gweryru 

A  gwel'soch  yr  arfau  o  ddur 
Trwy'r  bröydd  yn  hyll  luchedenu, 

A  nodau  dychrynllyd  trwyr  tir; 
Hardd  ffrwythau  y  maesydd  toreithiog 

Yn  cwympo'n  wywedig  i  lawr, 
Tra  chegau  cwn  rhyfel  cyuddeiriog 

Yn  uwch-uwch  oer-leisio  bob  awr. 


Mae  gweled  eich  llun  adfeiliedig 

Yn  hyfryd,  i'n  gosod  ar  go', 
Fod  dyddiau  y  distryw  adwythig 

Er's  talm,  er  mor  ffyrnig,  ar  ffo : 
Wrth  oeod,  ym  mynwes  y  ddaear 

Ffrwythlondeg,  ireidd-deg,  yr  ŷd, 
Tr  hwsmon  a  deimla'n  wir  goelgar 

Ca*i  fedi,  heb  fraw,  yn  ei  bryd. 

Wrth  weled  y  defaid  yn  Ilechu 

Yn  dawel  dan  gysgod  y  fan 
Lle  gynt  y  bu  dynion  yn  gwaedu 

Yn  filoedd  â'u  hagwedd  yn  wan, — 
Y  lle  bu  tyn  wthio  picellau 

Yn  noddfa  i'r  oenyn  a'i  fam, — 
Wrth  weled  tawelwch  ein  dyddiau 

Fy  nghalon  rwydd  lawen  rydd  lam. 

Chwi  Gaerau,  a  wel'soch  y  cigfrain, 
A'r  gwangcuB  eryrod  ynghŷd 

O'ch  amgylch  yn  porthi  eu  hunain 
Ar  waelgyrph  y  meirw  oer  mud, 
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Mor  hoff  ich'  yw  clywed  yr  awrhon 
O'ch  deutu  chwi'r  bugail  yn  fwyn 

Yn  tiwnio  ei  bibgoed  feluslon, 
Tra  arnoch  yn  chwareu  mae'r  ŵyn. 

Pan  ar  eich  ymylau'r  eisteddaf 

I  ganfod  hyfrydwch  y  fro, 
Try'm  meddwl  yn  ddwys,  pan  ystyriaf 

Mai  tawel  mewn  graian  a  gro 
Yw'r  milwyr  gwrolion  fu'n  codi 

Eich  muriau,  â'u  mynwes  yn  dwym, 
Gan  weyd,  "  Ein  calonnau  gânt  goUi 

Eu  gwaed  cyn  ein  rhoddi  ni'n  rhwym." 

Wrth  gyfrif  mor  bur  oedd  eu  bwriad 

Y  deigryn  a  red  dros  fy  ngrudd, — 
Ond  cadwodd  Rhagluniaeth  ei  llygad 

Ar  Gymru,  a  gwawriodd  ail  ddydd; 
Byw'r  ydym  dan  dirion  lywodraeth, — 

Byw  beunydd  mewn  hedd  a  mwyn  haf, 
Ag  arnom  yn  gwenu'n  ehelaeth 

Fendithion  anwylion  ein  Naf. 


Y   BLAIDD  A'R  DEFAID. 

'R  OEDD  haid  0  Ddefaid  gwirion  gynt 
Yn  byw  mewn  helynt  hylon, 

Ond  fod  hen  Flaidd  o  olwg  chwith 
Yn  d'od  i'w  plith  ar  droion. 
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Yr  oedd  ei  lais  yn  erchyll  iawn 
A'i  wedd  yn  llawn  cynddaredd; 

Fe  laddai  gant  yn  Uwyr  ddi  gŵyn 
O'r  gwannaidd  ŵyn  â  i  ddannedd. 


Ymgasglai'r  werin  oll  ynghŷd 
Yn  dwyni  eu  bryd,  ryw  forau ; 

A  rhoed  y  gelyn  cyndyn  cas 
Yn  gaethwaa  mewn  rheffynau. 

E'i  cadwyd  ddyddiau  heb  ddim  bwyd, 
Nes  oedd  yn  Ilwyd  a  gwanuaidd; 

Yr  oedd  ei  olwg  yn  ddi  hoen, 
A'i  flew  a  i  groen  yn  grinaidd. 


Yr  oedd  ugeiniau  am  ei  ladd, 
Fel  pawb  o'i  radd  wir  haedda' 

Ond  nifer  fwy  oedd  am  ei  fod 
Yn  fyw,  er  clod  o'i  ddala. 


Y  truan  Flaidd  edrychai'n  'nawr, 
Bob  dydd  â'i  wawr  mor  wirion, 

Nes  daeth  yn  drist  gan  ambell  nn 
I  wel'd  ei  lun  a'i  loesion. 


Ei  Iygaid  oeddynt  braidd  yn  gweyd 
Na  fyn'sai  wneyd  drygìoni, 

Pe  cawsai  etto  wneyd  ei  nyth, 
Fel  gynt,  ym  mhlith  y  Ilwyni. 
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E  gaid  ymaflyd  yn  ei  drwyn, — 
Yr  oedd  yn  fwyn  a  hawdd-deg; 

Yn  chwareu'i  ran,  er  maint  ei  blâ, 
Yn  ddoethwych  a  chyfrwysdeg. 

Dangoswyd  ef  i'r  defaid  tlawd, 
A  gofyn  wnawd  i'r  rhei'ny 

Ai  boddlon  oent,  ag  ef  mor  brudd, 
Ei  roddi'n  rhydd  cyn  trengu. 

Attebai'r  rhei'ny  yn  gyttûn, 
Mae'n  drist  ei  wŷn  a'i  boenau, 

Ac  mae  mor  wirion,  agwedd  lom, 
Ag  un  o  honom  ninnau. 

Mae  gennym  ynddo  gyflawn  ffydd, 

0  rhowch  e'n  rhydd,  fe  haedda; 
A  chaed  o  fwyd  ryw  dammaid  gwell 

1  gulwag  gell  ei  gylla. 


Y  Blaidd  edrychai  fel  rhyw  sant,- 
Yr  oedd  y  plant  yn  wylo 

O  Iwyr  dosturi ;  — pawb  i  gyd 
Yn  gwaeddi    '  Rhyddid  iddo." 


A'i  gamrau'n  llesg,  â'i  lun  yn  llaes, 
Ca'dd  hwnt  i'r  maes  ymdeithio; 

Pob  un  a  wedai  "druan  bach, 
Doi  etto'n  iach,  gobeithio." 
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Mawr  ddiolch  ichwi,  meddai'r  Blaidd, 
A  boed  i'ch  praidd  gyuuyddu, — 

Ni  laddaf  mwy  mo'r  gwirion  rai, 
Pe  newyn  f'ai'n  fy  ysu. 

Yr  hwyr  a  ddaeth,  a  daeth  wrth  hyn 

Rhoir  defaid  yn  y  gorlan, 
Lle'r  oedd  eu  gwely'n  dawel  bêr, 

Dan  wên  y  sêr  nawseiddlan. 

Ar  ganol  noB  hwy  glywent  naid 

Rhyw  fwystfil  diriaid  hyllig 
Yn  syrthio  arnynt,  iw  rhoi'n  ddellt 

A'i  ddanedd  melldigedig. 

Gwae  ni !  gwae  ni !  y  Blaidd  !  y  Blaidd ) 

E  waeddai'r  praidd  gwirionaf, 
Tra'r  oedd  y  gwaed  yn  goch  a  brwd 

Yn  Uifo'n  flPrwd  erchyllaf. 

ESPONIAD. 

Y  Blaidd  yn  Rhufain  y  mae'n  byw, 
A'r  Defaid  yw  Prydeiuwyr, — 

Na  fyddwch  flFoI,  ond  cofiwch  hynt 
Yr  amser  gynt,  fy  mrodyr. 
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Y   LLEUAD. 

O  MOR  fwyn  yw  goleu'r  Lleuad, 

Ar  hyd  y  nos, 
Sydd  yn  hwylio  fy  ngherddediad, 

Ar  hyd  y  nos; 
Mae  ei  gwawr  a'i  gwên  yn  siriol, 
Lân  Frenhines  hardd  wybrenol; 
Mae  ei  gwel'd  yn  llwyr  ddymunol, 

Ar  hyd  y  nos. 


O !  mor  hyfryd  yw  ei  chodiad, 

Ar  hyd  y  nos, 
Uwch  y  bryn  yn  goron  Iwysfad, 

Ar  hyd  y  nos; 

Y  mae'r  t'wyllwch  yn  ymgilio, 

Y  mae'r  ffordd  yn  hardd  oleuo, 

Y  mae  'nawr  yn  rhwyddach  Uwybro 

Ar  hyd  y  nos. 


Tra  mae'r  heulwen  yn  ein  gado, 

Ar  hyd  y  nos, 
Mewn  tywyllwch  du  ei  amdo, 

Ar  hyd  y  nos; 
Y  mae'r  Lleuad  wych  yn  dyfod 
Yn  ei  thro'n  garedig  hynod, 
Er  lleihau  ein  cur  a'n  trallod 

Ar  hyd  y  nos. 
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Y  mae'r  dwr  mor  wyn  â  i  at  i.ui 

Ar  hyd  y  nos, 
Oan  oleuni'r  Lleuad  fwynlan 

Ar  hyd  y  nos; 
Pawb  yn  awr  gânt  dd'od  o'u  neges 
Adre'n  rhwydd  i'w  lletty  cynnes, 
Trwy  gynnorthwy'r  Lleuad  hyles, 

Ar  hyd  y  nos. 

Pan  fo  dyn  dan  drymder  meddwl 

Ar  hyd  y  nos, 
A'i  obeithion  oll  dan  gwmmwl 

Ar  hyd  y  nos; 
Hoff  yw  ganddo  ef  yn  wastad, 
Fel  mwyn  eli  i  w  ddoluriad, 
Rodio'r  maes  wrth  oleu'r  Lleuad 

Ar  hvd  y  noe. 

Edrych  arno  ef  wna  honno 

Ar  hyd  y  nos, 
Fel  cyfeilìes  burlan  iddo 

Ar  hyd  y  nos; 
Fe  a  deimla  fel  pe'n  ddiau 
Na  b'ai  dim  a  wnaeth  Duw  gorau 
Tíawr  ar  glawr  ond  ef  a  hithau, 

Ar  hyd  y  nos. 
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ATTEB 

I  SiLLTDD  AB  QoMU,  yr  hwn  »  roddai  gerydd  i'r  Awdwr,  a 
rbfti  eraill  o'i  frodyr  awgnyddol,  am  eu  diogi  yn  peidio 
anfon  gohebiaethau  i'r  Gwylibdydd.  (Gwel  Y  Oîoylied- 
ydd,  Rhìfyu  6t,  Tu  Dalen  25.) 

Dyro  gennad,  fwyn  Wyliedydd, 
Imi  geisio  atteb  Sillydd, 
Wr  â'r  duon,  eirwon  eiriau, 
Sydd  yn  brathu  fel  picellau. 

Chwennych  wyf  i  Sillydd  wybod, 
Mai  peth  difai  yw  segurdod, 
Yn  ei  le, — fod  mwynwaith  natur 
Weithiau'n  gofyn  bod  yn  segur. 

Onid  segur  yn  y  gauaf 
Ydyw'r  ddaear  gain   hygaraf? 
Fel  y  dygo  flFrwythau  hyfryd, 
Pan  fo'r  haf  yn  hofiF  ddychwelyd. 

Segur  yw  y  coed  anwylber, 
Dros  ryw  gyfran  fawr  o  amser; 
Segur  hefyd  yr  aderyn, 
Ar  y  gangen  heb  un  emyn. 

Segur  yw  yr  ardd  a'r  llysiau, 

Heb  fywiogrwydd,  gwên,  na  blodau; 
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Stgur  y  wenynen  fwynlan, 
Amryw  fisoedd  yn  ei  chaban. 


A  pha  ham  na  cha'r  prydyddion 
Weithiau  fod  yn  segur  ddigonf 
Fel  y  gallo'r  Awen  fwyniach, 
Wedi  cwsg  gyfodi'n  gryfach. 


Os  yw  Tegid,  os  wyf  finnau, 
Os  yw  Glàn  Geirionydd  yntau, 
Os  yw  Dewi  Wyn  o  Eifion, 
08  yw  Nantglyn,  awen  íîrwythlon. 


011  yn  awr  a'n  pennau'n  Uonydd, 
Ac  yn  dawel  ar  obennydd : 
Etto  deffry'r  fwynber  Awen, 
Cyn  bo  hir,  a  chân  yn  Ilawen. 


Baban  gaiff  ei  sío  i  gysgu, 
Fel  y  gallo  'i  nerth  newyddu;  — 
Ac  am  gwsg  fe  dalwyd  punnau 
I  Feddygon,  ar  amserau. 


Peth  sydd  fwyaf  yn  adfywio 
Ydyw  cwsg,  yr  wyf  yn  tystio; 
Ar  ei  ôl  mae'r  corph  yn  hwylus, 
A'r  hoyw  enaid  yn  orhoenus. 


144  GWINLLAN  Y  BAUDD. 

Os  yw  f'  Awen  innau'n  cysgu, 
Creulon  waith  f'  ai  'i  haflonyddu; 
Cei,  fy  merch,  er  gwaetha'r  cyfan, 
Gysgu  'r  hun  yn  hollol  allan. 

Cenais  hyn  o  gerdd  anghymmen, 
Pan  mae  'nghwsg  y  fwynber  Awen; 
Pan  gyfodo  hon  yn  heini, 
Chwi  gewch  gân  amgenach  genni. 


AWDL 

AR  GREULONDER  AT  GREADURIAID 
MUDIÖN. 

AwENYDD  derydd  dirion, 
Y  Dduwies  Iwys  ddewis  lon, 
Da  medri  di  ymadrodd 
Oreu  fun,  o  bob  rhyw  fodd;  — 

I  roi'r  clod  i  arwyr  clau, 
Dien,  erfawr,  dan  arfau, — 
A  darlunio,  drwy  laniaith, 
Maes  y  gwaed,  nid  maws  y  gwaith, — 

I  oreuro  arwyrain, 
A  genau  gwiw.  i  Gwèn  gain, — 
Yn  fynych,  seirian  Fanon, 
Gelwir  di  âg  eglur  dôn, 
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A  mynych  i'r  dymuniad, 
lawn  fun.  y  rhoi  glust  yn  fâd. 

Ar  swydd  arall,  fwyngall  ferch 
Union,  yn  aìvr  dy  annerch 
Anturiaf,  mewn  hynt  hoywrydd, 
Ac  imi  rho  ganunau  rhydd. 


Cân  yn  awr,  sywfawr  y  sôn, — yn  feluB 
l'r  'nifeiliaid  mudion; 
Crojrwlais  eu  cyflwr  creulon 
Darlunia  mewn  dinam  dôn. 


Yn  y  dechreuad  o'i  gariad  gorau, 
lôr  da  a  greodd  amryw  deg  rywiau 
O  greaduriaid,  gwir  ydyw  ei  eiriau, 
Eìrfawr  bur  iawnwaith,  ar  fŷr  a  bryniau, 
A  gwiw  roddodd  ar  bob  graddau--'n  benaeth 
Adda,  wr  odiaeth,  ddeheuwiw  radau. 


Pob  mil  truan  gwau  oy'n  gweini — i'r  dyn, 
Dr¥ry  ordeiniad  Celi; 
£i  arch,  o'r  cadfarch  i'r  ci, 
A  ddysgant  yn  rhwydd  wisgi. 

Union  Naf,  er  hyn  ein  Ner — iawn  hoywfifur, 
Ni  hoffa  greulonder 
At  un  rhan,  hyd  anian  dcr, 
O'i  lanwaith,  nefawl  wiw-Ner. 

L 
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Diau  erchyllwaith  ydyw  archollion 
I  hir  ddoluriaw  yr  eiddil  wirion 
Anifail  distaw,  dan  hirfraw  oerfron,  — 
Beius  yw  taro  y  baw-was  tirion 
Cynnil,  na  ŵyr  d'  amcanion — na  goddau 
Yr  hoU  regiadau  a'r  hyll  ergydion. 

Cwyd  d'  olygon 

I'r  nef  hoywlon, 

Lwys  a  gwiwlon  lys  y  golau; 

Yno  bythol 

Mae'n  drigiannol 

Ynad  dethol  arnat  tithau. 


I  ddyn  o  rhannwyd,  addien  y  rhinwedd, 
HoU  arglwyddiaeth  y  gre'digaeth  degwedd, 
Hynodwych  ddeall, — enaid  a  challedd, 
A  mirain  rodio  mewn  mawr  anrhydedd, — 
EJ  swydd  ddil^rth  fyth  hyd  fedd — boed,  er  Naf, 
Gwaredu'r  salaf  greadur  iselwedd. 

Ddewis  dra  gwirion  Dduwies  Trugaredd, 
Merch  Duw  ei  hunan,  mor  iach  dy  annedd, 
lawnaf  wen  felus,  yn  nef  anwylwedd, 
Y  fun  wyrenig,  wiwfwyn,  eirianwedd, 
Ymwel  â'r  fron  hon  mewn  hedd, — er  mawrlles, 
A  dysg  i'm  monwes  wiwdasg  amynedd. 

Dos,  fy  eglurwen  feinwen  fanol, 

Lle  y  mynnwn  rhodiwn,  waith  rheidiol. 
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Loywlon  deithwyr,  lawlaw,  *n  odiaethol, 
A  da  ystyriwn,  yn  doeturiol. 
Oer  gur  a  chyflwr  garwol — ymlusgiaid 
A  phob  ehediaid  ho£f  bywydol. 

Y  gynnes  Dduwies  Iwys  dda, — gu  wiwlan, 
Os  gweli  greulondra, 
Im*  yn  hygar  mynega, 
T  galar  hyll  eglurhâ. 

Daocw'r  addien  darw  madien  yn  rhwymedig, 

A'r  huad  aflan  anwar  a  dieflig 

Yn  damio  y  cnawd  o'i  drwyn  cnöedig, 

Fal  uffemawl  arw  anghenfíl  ffyrnig, — 

Bhoadau'r  gwan  curedig — yn  gynnar 

A  oer  ergydia'r  awyr  rwygiedig: 

A  Christionogion,  dynion  di  enaid, 

Yn  fil  gorfoleddant  fal  geirw  fleiddiaid, — 

Chwarddant  a  chanant  wrth  bob  ochenaid, 

Mal  anhoffolion  a  milain  ffyliaid: — 

Djryt  ddifyrwch  díriaid — rhy  greulon, 

A  esyd  dynion,  och !  yn  Sataniaid ! 

Chwerwon  geiliogod,  hynod  ddihenydd, 
Afrywiawg  elwir  i  friwio  'u  gilydd  ; 
Diaa  ammhur  yw  y  cur  a'r  cerydd, — 
Y  gwaed  a  dan  i  gyd  eu  hadenydd, — 
A  dynion  mewn  dywcnydd — gwynfydant 
Pan  eu  gwelant,  on'd  penna'  gywilydd ! 
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Daccw'r  aderyii  ar  frigyn,  fawr  agwedd, 
Mwyngu  awr  felus,  mewn  gwiw  orfoledd, 
Cu  wr  hyna>*8,  yu  cyweirio  'i  annedd, — 
Da  iawn  arafwaith  dien  a  rhyfedd, — 
Hydera'n  ei  dŷ  eurwedd — am  feibion, 
Deraf  iawn    hoywlon   wiwdorf   anwylwedd. 

Daw  creulonwas  diras,  mewn  bradwriaeth,^ 
Ammhur  alanastr,  a  mawr  elyniaeth, 
I  rwygo  'i  adail  oreugu  odiaeth, — 
Brudd  anwiw  helynt,  bai  ar  ddynoliaeth, — 
Dwyn  o'i  go'l  Iwysfad  yn  gaeth — ei  feibion 
I  boen,  weis  tirion,  heb  iawn  ystyriaeth. 

Cyni  y  rhieni  ceinwar  uniou, 
Pwy  a  iawn  draethai,  a'u  poender  weithion !- 
Gwyw  byth  y  torrwyd  eu  gobaith  tirion, 
Hirloes  anhyfryd,  o'r  Iwys  wen  hoywfron; 
Gulweis,  â  thrymaidd  galon, — am  eu  plant 
Y  galarant  ar  y  gwîail  irion. 

Wele'r  gwenyn,  yn  dŷn  a  daionus, 

Yn  sugnaw  meillion  yn  hoywlon  hwylus; 

Yn  dwyn  eu  trysorau,  pynnau  poenus, 

Ar  hoff  adenydd  yn  wir  ffwdanus, 

I  lenwi'n  anwyl  hoenus — eu  hannedd 

Hygaraf  fadwedd,  rhag  awr  ofidus. 

Dwylaw  dyn  yn  sydyn  ymosodant 
Ar  eu  holl  dlysau  gorau  a  garant, 
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Eu  mirain  dyrau  mawrion  a  dorrant, — 
Tma,  wyr  ëon,  ni  ymarhöant, 
Eu  bywydau  uid  arbedant; — mewn  bedd, 
Hyllaf  agwedd,  yr  holl  lu  a  fogant ! 


O  dyi^i  vvi  trysor,  dig  y  trosedd, 

Yn  dra  gen^'in  heb  yr  un  drugaredd, — 

O  torri  eu  muriau  têr  â  mawrwedd, 

Lle  mae'n  feunyddiol  eu  hoflF  orfoledd, — 

Estyn  iddynt,  hynt  mwyn  hedd, — eu  bywyd, 

Gwirioniaid  diwyd  gwâr,  hynod,  hoywedd. 


Yn  y  gauaf  du  oeraf  a  diran, 

Gwael  newynllyd  drigolion  y  winllan, 

Wiwdda  rai  hoywdlws,  a  ddaw  i'r  ydlan, — 

A  dwys  ofynant,  dewisaf  anian, 

I*w  maeth  y  gweddillion  mân — di  rinwedd, 

lawn  deulu  mygwedd,  yn  dâl  am  hoywgan. 

Onid  dyrys  benyd  diriaid 

Troi  i  annel  y  trueiniaid 

Lladd  â  gynnau  llwydd  y  gwLiiiiaui, 

Dirion  hoywlwys  dêr  anwyliaid, 

Dy  ddiddanwch 

A'th  ddifyrwch,  wafciiiai   i  .(iad. 

Yw  eu  clwyfo 

A'u  dolurio,  dial  irad. 
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Pa  beth,  ddyn,  bryfyn  oer  brau, — o  carai 
Duw  cywiraf  gorau, 
Doethwych,  dy  boeni  dithau, 
Dy  friwio  a'th  glwyfo'n  glau? 

I  bryfyn"  llibyn  y  llawr — neud  amlwg 
Yr  un  deimlad  gwirfawr, 
Yn  ei  derfyn,  wŷn  dirfawr, 
Y  sydd  ag  i  gelfydd  gawr. 

Clywaist  flin,  hirflin,  oerfloedd — anifail 
Dan  ofid,  yn  gyhoedd; 
Heb  achos,  dios,  nid  oedd — 
Nodiad  o'i  boenau  ydoedd, 

I  ddyn,  goleurydd  enau — a  roddwyd, 
I  arwyddo'i  boenau 
A  thafod,  er  clydnod  clau, 
I  ddangos  ei  ddu  ingau. 

Anifail  milwail  a  mwyn — o  clwyfi, 
Ddrwg  glafwaith  anhyfwyn, 
Pan  oddef,  pwy  yn  addwyn, 
Deg  was,  a  wrendy  ei  gŵyn? 

O  mynni  'n  hael  gael  ymgeledd — ^gan  Naf, 
A  gwiw  nawdd  er  trosedd, 


a  "  And  the  poor  beetle,  that  we  tread  upon, 
"  In  corporal  lufferance  feels  a  pang  as  gteat, 
**  Ab  when  agiant  dies."  Sharbspiari. 
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Egora  ddor  trugaredd 

At  fil  gwan  it'  fal  y  gwedd. 

Gwêl  loesau  y  g^'ael  asyii,— a  i  beuyd, 
A'i  boenau  didorfyu  ; 
Dan  lidiawg,  orphwyllawg  flFyn, 
Ei  dda  ochrau  a  ddychryii 

Nid  cyfiawn,  iawn  ydyw  cofio, — y  caiff 
Y  ceffyl  ei  droedio, 
Drygwaith,  ar  faes  i  drign 
Tn  was  henaidd,  drymaidd  dro. 

Rhydew  fochyn  mae'u  rheidiol, — egwanwas, 
Ei  gwyno  'n  drag'wyddol ; 
E'i  gyrrir,  mewn  modd  garwol, 
Ar  hirdaith,  er  ei  faith  fol. 

Er    ariant,    drachwant    rhy    awchus, — pob 
pwn, 
Pob  poenau  gofídus, 
Yn  ddir  a  roddir,  heb  rus, 

Ar  'nifnil   vTi   rìiy  nwyfUB. 

Ciaidd  a  digaidd  yw  dyn, 
Hyll  wedd,  at  bob  gradd  a  llun 
O  gre'duriaid  euraid  lôn, 
A  chreulonaidd,  fel  blaidd  blin. 

Ond  iawn  iddo 

Pyth  fyfjrrio 

A  dwjB  synio,  da  wasanaeth. 
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Y  geilw'r  pennaf 

Dduw  goruchaf, 

I  farn  iawnaf,  ei  freniniaeth. 

Mawr  ei  Iwydd,  dedwydd  y  dyn 
A  arbedo'r  abwydyn, — 
A  wrendy  lais  tirionder 
At  holl  faith  anwylwaith  Ner, — 
A  gofio  yn  gu  hoywfad 
Pa  Bor  dwys,  pa  wiwbur  Dad, 
A'i  lluniodd  ar  holl  anian 
Yn  arglwydd  glwysrwydd  a  glân, — 
A  ystyrio'n  ddwys  dirion, 
Mai  o  gariad  iawnfâd  lôn 
Yr  ydym  ni  yn  rhodio, 
Puraf  greci,  uwch  pryf  y  gro, — 
Mai  iawn  yw  rhoi  am  ein  rhad, 
Gair  dilys,  gorau  daliad, 
Drwy  noddi'n  dirion  addwyn 
Holl  waith  ei  law  fangaw  fwyn. 


TOSTURI. 


NiD  helynt  ymladdfa,  lle'n  cwympo  bu  gwyr 
Yn  filoedd  ar  filoedd  trwy'r  cledd  a  min  dur, — 
Nid  hanes  rhyw  fwrdd-dra  mewn  brad  ac  mewn 

gwŷn 
Yn  unig  sy'n  gofyn  Tosturi  gan  ddyn, — 
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Nac  aciya  llongddryllia4.i,  uc  n  uti  y  bu  cri 

Y  fam  a'i  mwyn  faban  yn  soddi  'n  y  lli' : 

Y  sawl  a  ystyrio  a  gaiff  dan  y  ne' 
Wrthddrychau  Tosturi  yn  llenwi  pob  lle. 

Yr  hen-wr  methedig,  yn  rhychiog  ei  rudd, 
A  ddaw  i'm  cyfarfod,  wna'm  henaid  i'n  brudd; 
A  phawb  a  fo'n  unig,  gwywedig,  a  gwan, 
Sy'n  haeddu'n  Tosturi  yn  rhwyddgu  i'w  rhan, 

Y  teuiu  newynllyd,  mewn  caban  llawn  cŵyn, 
A  dderbyn  dosturi  gan  fynwes  fo  fwyn : 
Lle'n  llifo  bu  deigryn  yn  hanner  dan  gêl, 
Gwir  frawdol  Dosturi  yn  gyflym  a'i  gwêl, 

Y  lle'n  arglwyddiaethu  bo  gormes  a  thrais, 
Gan  omedd  i'r  truan  ei  lafar  a'i  lais, 

Sy'n  gofyn  Tosturi  yn  rhwydd  ac  yn  rhad; 
A'i  wir,  gywir  berchen  ei  gymmorth  nis  gwâd. 

Wylofain  a  galar  a  chur  o  bob  rhyw 
Toeturí,  bob  amser,  yn  glwyf us  a  glyw ; 
Pob  hwyr  a  phob  boreu  nid  hir  fydd  fy  nhaith, 
Heb  le  i  Dosturi'n  dra  gwisgi  gael  gwaith. 

Bydd  lle  i  Dosturi  a  i  deimlad  di  nam 
Lle  byddo'r  anifail  gwael,  mud  yn  cael  cam ; 
A  lle  bo  creulonedd  yn  rhoi  brath  a  briw 
I'r  gwaelaf  greador  ga'dd  einioes  gan  Dduw. 
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TORRIAD  Y  DYDD. 

Yn  brithio  mantell  t'wyllwch  du 

Mae  gwawr  goleuni  mwyn, — 
Hyfrydwych  ddydd  o'r  moroedd  draw 

Olwynion  haul  sy  n  dwyn: 
Bu  e'n  ymweled  ar  ei  daith 

A  pharthau  pella'r  byd; 
Mor  ffyddlon  y  dychwela  'nol 

Yn  gywir  yn  ei  bryd : 
O'i  flaen  y  daw  cennadon  dwys, 

Eu  rhif  na  ddatgan  iaith, 
Yn  Uu  pelydrawg,  yn  cryfhau 

Bob-  ennyd  ar  eu  taith. 


Y  ceiliog  ar  ei  uchel  glwyd 

Sydd  wedi  rhoddi'r  gân, 
Yn  rhybudd  in'  fod  dydd  yn  d'od 

Ar  gerbyd  goleu  glân: 
Ni  welwn  gynneu  ddim  o'r  coed,- 

Mi  wela'  'r  dail  yn  awr: 
Yr  wybren  yn  y  dwyrain  draw 

Sy'n  siriol  iawn  ei  gwawr: 
Fry  o'r  simmeiau  wele'r  mwg 

Yn  codi'n  arwydd  cu, 
Fod  dydd  yn  nesu,  gan  gyffroi 

Bywiogrwydd  ym  mhob  tŷ. 
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Yn  bratbu  trwy  y  pertbi  tew 

Mae'r  carwr  tua  tbref, 
Yn  ol  hir  aroe  gyda  Gwèn, 

Lle'n  ddifyr  iawn  bu  ef. 
Mae'r  adar  bacb  ym  mrigau'r  coed 

Yn  fywiog  iawn  bob  un, — 
Ac  mi  a  welaf  ym  mhob  maii 

Holl  aniau  ar  ddibûn : 
Fel  yn  y  bedd  dros  dro  bu'r  byd 

Yn  ddistaw  ac  yughlo. 
Heb  8wn  ond  swn  y  cornant  gwyllt, 

Neu'r  awel  ar  ei  flfo. 


Ond  wele  etto  hyfryd  ddydd 

A'i  lewyrch  mwyn  a  llon. 
A  phwy  na  ddyry  lawen  gân 

O  dwym  serchiadol  fron? 
O !  groeso  iti,  heulwen  hardd, 

A  brysia  uwch  y  lli', 
I  euro  pen  y  mynydd  ban 

A'th  hyfryd  lewyrch  di : 
Ni  welaist  ti  dywyllwch  cas 

Erioed ;   ni  wyddost  chwaith 
Pa  fath  beth  yw,— efe  a  red 

O'th  âaen  ar  gyflym  daith ; 

A  daw  ar  d'  ol, — ond  i  dy  wydd 

Ni  feiddia  ddyfod  byth : 
Ynghanol  hwn  trwy  'r  nos  ,  O  haul, 

Mae  d^m  yn  gwneyd  ei  nyth. 
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I'r  golwg  uaccw  'n  dechreu  d'od 

Glân  lygad  cawr  y  nef, 
A  phelyderau  disglair  hardd 

Yn  wallt  ei  amrant  ef: 
Mi  feiddiaf  edrych  arno  'nawr 

Mae'i  wedd  yn  dirion  iawn : 
Pwy  arno  sylla  maes  o  law, 

Yn  ngwres  canolddydd  llawn? 


ENGLYNION, 


À  wnaed  i  gysuro  hen  ŵr,«  o  Qer«digioD,  ar  drangc«digMth 
ei  wraig,  â'r  hon  y  huasai  bríod  dros  60  mlyncdd. 

Anniddan  yw  fy  nyddiau — a  phoenus, — 
Gorphenodd  mwynderau, — 
A  gwynnodd  y  gwallt  gwinau 
Oedd  gynt  yn  y  gwynt  yn  gwau. 

Dihoenodd  y  traed  heini — o  danaf, — 
Y  doniau  sy'n  soddi; 
O'u  gwirfodd  mae'n  diffoddi 
Y  ddau  lygad  fad,  Ow  fi  ! 

Hanner  byw  yn  av/r  yw  bod, — fy  oriau 
A  fwriaf  mewn  trallod; 


a  Elias  Nathaniel,  Owehydd,  yr  hwn  a  f u  yn  hir  yn  byw 
ar  dir  Maesmynach,  Ystrad,  Ceredigion,  lle  ganed  yr  Awdwr. 
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Daeth  yu  rhwydd.  annedwydd  uôd, 
Gyrfa  heuaiut  i'm  gorfod. 

Gyda  meirwon  niae'm  hen  gydmares, — fu 
Oreu  fwyu  gyfeilles   ; 
I'r  fjnweut  aeth  o'r  fonwes. — 
Vr  llwcb,  pan  oedd  fawr  ei  llee! 

Gwanaidd  a  henaidd  oedd  hon, — ^yn  nychu 
Dan  awchus  âinderon ; 
Etto  rhoddai,  Uuniai'u  llon 
Ei  Biarad  ryw  gysuron. 

Oedd  imi  un  ddiamhur — a  rannai 
I'r  enaid  fawr  gysur; 
Oedd  un,  dan  bob  gwrthun  gur, 
A  fwyn  welai  fy  nolur. 

ünigol  wvf.  u  waii  ag^wedd; — nesu 
Mac  uosuu  ty  uiwedd ; 
Ar  fyr  yr  âf  i  orwedd 
0  glyw  byd  i  glai  y  bedd. 

Mawr  gysur  mewn  cur  oer  caeth — i'm  meddwl 
Yw   moddion   Rhagluniaeth ; 
Duw  lôr  mwyn,  dy  air  yw'm  maeth 
A'm  eli,  dan  drwm  alaeth 

Duw  cariad,  ein  Tad  wyt  ti;—Duw  â  llais, 
Duw  â  llef  tosturi; 
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Ein  lles  iawn  ewyllysi, 
lôr  mad,  medd  dy  air  i  mi. 

I  dy  eiriau  fyth  hyderaf — finnau 
Am  fwyniant;   a  chredaf, 
üwch  bedd,  er  camwedd,  y  caf 
Gu  deiau  nas  gadawaf. 

Gorweddaf,  hunaf  mewn  hedd, — a  'ngwely 
Yng  ngwaelod  y  dyfnfedd; 
A  thrwy  Naf,  caf,  o'r  ceufedd, 
Etto  fyw,  tu  hwnt  i  fedd. 

Caf,  yna,  ym  mysg  cyfiawnion — drigfa, 
Heb  un  drygfyd  weithion, 
O  gyraedd  gwaeau  oerion 
Angau  a'i  rwyg,  yng  nghaer  lôn. 


Y  FAM    rW  MABAN, 

Yn  ol  claddu  ei  Dad. 

Fy  mhlentyn  mwyn,  ni  wyddost  pa'm 
Yn  syllu  arnat  mae  dy  fam, 
Gan  oJrhain  mewn  myfyrdod  mud 
Llinellau'th  wyneb,  lawer  pryd. 
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Dy  we<in,  iy  iiiiijentyii  g^yinoii,  inad, 
Sy'n  dwyn  i'm  cof  dy  dinon  dad  ; 
Ob  gwel'd  ei  roi  dat  lais  i. 

Mm  etto'n  fyw  yn  u    ..  '' 

Ni  wyddost  ti,  fy  maban  mwyn, 
Yr  hiraeth  trist  wyf  fì'n  ei  ddwyn, 
Na  pha'm  y  methaf  weithiau  roi 
It*  wên  am  wên,  â  briw'n  fy  nghloi. 

Mae  th  dad,  fy  mhlentyu,  dau  y  g^o 
Mewn  beddrod  oerllyd  obry  'nghlo: 
Mae  etto'n  fyw  i'm  meddwl  i 
Pan  gyllwyf  ar  d'  wynebpryd  di. 

Mor  dỳn  y  rhwymi'r  fynwee  hon 
Wrth  Iwch  y  bedd,  fy  maban  llon : 
Wyt  drech  nag  Angau  trwm  ei  gledd, 
Wyt,  wyt,  er  gwanned  yw  dy  wedd. 

A  chwarddi  di,  fy  maban  bach, 
Yn  f'wyneb  i  fel  hyn  yn  iachî 
Beth  am  y  byd  a'i  drais,  a'i  dwyll. 
A'i  faglau  fvrdd.  sy'n  d'rysu  pwyll  ? 

Mae'r  rhai'n  o'th  flaen ;  mae  cynghor  tad 
Droe  bjrth  ar  goll,  fy  mhlentyn  mad ; 
A'th  fam  ar  fyr,  ef  allai,  fydd 
Yn  briddtll  oer  mewn  lletty  cudd. 
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Bydd  ynath  ran  a'th  gyflwr  syn 
Fel  rhyw  blanhigyn  ar  y  bryn, 
Heb  gysgod  rhag  yr  ysawl  wynt 
Cynddeiriog  ar  ei  flfyrnig  hynt. 

Ond  chwardda  di, — mae  nefol  Dad 
It'  etto'n  fyw, — efe  ni'th  âd ; 
Gŵyr  ef  am  danat ;  gwyr,  a  gwna 
Dros  bawb  o'i  blant  yr  hyn  sydd  dda. 

Os  trwy  ei  gymhorth  ef — lôn  mawr 
Yr  wjrt  yn  gwenu'n  iach  yn  awr, 
Paham  na  chredaf  mai  mewn  hoen 
Y  treuli'th  ddydd,  heb  gur  na  phoen? 

O !  chwardda,  'mhlentyn,  yn  y  bla'n, 
Yr  wyt  dan  aden  Noddwr  glân; 
O  dan  ei  dyner  ofal  ef 
Cei  yma  ddechreu  bywyd  nef. 

Cei  yn  y  bur  drag'wyddol  wlad 
Ail  gwrdd  â'th  hofî  rieni  mad; 
Lle  na  bydd  rhaid  ymadael  mwy, 
Nac  ofni  galar,  cur,  na  chlwy'. 


YMDDIDDAN 

Rhfrng  Iwan,  (mI  y  diwtddar  Barch.  D»viil  WUliiunt,«)  a^ 
Imhui,  (Mf  DMÛel  Ddu  :)  Iwad  oedd  w«di  bod  yu  c*nu  yn 
•c  yn  braddglwyfut  ar  y  tMtun  *'  B«dd  fy  Nhad  ;  " 
leuan  o«dd  ei  ddenu  yn  garíftdus  i  dynnu  ei 
féddwl  oddiwrlh  ei  glefyd,  mor  belled  eg  y  byddai  modd, 
rlMf  i  bynny  niweidio  ei  iechyd  yn  fwyfwy. 

ISUAN. 

Dywed  imí,  gyfaill  Iwan, 

Onid  bai  yw  chwalu'r  fron 
A  meddyliau'n   friw  a  dorrant, 

Fel  y  dur,  y  galon  don  : 
Owell  yw  codi  fynu'r  olwg, 

Na  braenaru'r  enaid  mad, 
Y  mae  myrdd  yn  gorfod  edrycli, 

Fel  dy  hun,  ar  frdd  eit  ta/l. 

IWAN. 

Mewn  myfyrdod  prudd.  fy  nghyfaill, 
Nid  wy'n  canfod  unrhyw  fai ; 

Puro  wna,  ac  nid  dolurio 
T  lygredig  galon  fau : 


a  Mr.  D.  WtllÌMM  oedd  têh  ì  Mr.  WUlÌMn*.  o  Brapont. 
bnn,  LUobedr,  Otredigion  ;  yr  oedd  yn  Bregethwr  gyda'r 
Bedjddwyr ;  «  bo  fryn  MMer  yn  eedw  Tegol  gyde  ouwr 
hryddioat  a  ehlod.  Dyn  o  ddyfDdor  «ynwyr,  ec  o  erehwMth 
DeiOdttol  et  wir  brydjddiaeth  oedd  Mr.  W.  Mee  riuû  o'i 
pniedMi  Bor  gyeon  i  nelar  «g  unrfayw  gerddi  jn  ein  hieith 
ni ;  ood  oi  hoflei  Iweo  tmanm  oeethioD  Berddonieeth,  er  ei 
fod  yo  eo  deelL     B«  fenr  jo  ieaeoge,  o  gjldi  Steio  oed. 

M 


162  GWINLLA.\    Y  BAUDD. 

A  ddisgwyli  i  mi  gaiiu 

Molawd  merch,  neu  glod  fy  ngwlad, 
Gaji  gi'echwenu'n  ffol,  a  Uammu, 

Pan  b'wy'n  syllu  ar  fedd  fy  nhad. 


lEUAN. 

Rhaid  i  alar  gael  ei  derfyn, 

Rhaid  i'r  enaid  gael  rhyddhâd; 
Gormod  baich  i  ddynol  anian 

Syllu  fyth  ar  fedd  ein  tad ; 
Y  mae  dannedd  mân  gan  Brudd-der, 

Rai  na  welir  ddim  o'u  llun, 
A  ddifethant  bob  yn  'chydig, 

Nerth  a  gallu  enaid  dyn. 


IWAN. 

Dyn,  fel  fi,  ar  fin  ei  feddrod, 

Ddylai  droi'i  olygon  draw, 
'N  fynych  ar  ei  wely  priddlyd, 

Ac  ar  fryniau'r  byd  a  ddaw : 
Ceir  mewn  Prudd-der  fwy  o  fwyniant 

Nag  a  ddyry  masweda  ffol, 
Mae  llawenydd  dae'r  yn  gadael 

Gwenwyn  aspaidd  ar  ei  ol. 

'R  wyf  yn  caru  rhodio'r  gelltydd, 
Ganol  nos,  i  ddweyd  fy  nghwyn 

Wrth  y  t'wyllwch  tew  sy'n  cuddio 
Hudawl  wenau  anian  fwyn ; 
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Yna  hed  fy  meddwl  pruddaìdd 

I'r  uchelder  tawel  fry. 
Ac  a  ddwg  o  lysoedd  prudd-der 

Faeth  a  mêl  i'm  heoaid  i. 


lEUAN. 

Meddwl  gormod  am  y  beddrod 

Sy'n  dihoeni  anian  fwyn; 
Cwyd  i  fynu  dy  olygon, 

Gwêl  yr  adar  ar  y  llwyn  ;  — 
Gwêl  hwy'n  chwareu  ac  yn  neidio 

Clyw  eu  llais  pereiddiaf  llon,  — 
Llais  a  lonna,  'nghâr,  os  coeli, 

Dy  gystuddiol  bruddaidd  fron. 

Nid  llawenydd  ffol  wy'n  gynnyg 

I  dy  feddwl,  gyfaiU  gwiw, 
Ond  dywedaf  fod   Uawenydd 

Pur  yn  nghreadigaeth  Duw : 
Gwawr  yr  haul  a  gwên  y  bore, 

Hyfryd  laia  yr  adar  mân, 
Wybren  las,  a  dôl  feillionog, 

Ynt  wrthddrychau  glwys  a  glân. 


IWAN. 

'B  wyf  yn  caru  rhodio'r  maesydd, 
Gwrando'r  ednod  yn  y  llwyn, 

(A  phan  allwyf  dd'od  o'm  gwely) 
Gweld  yr  haul  yn  codi'n  fwyn ; 
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Ond  ni  rout  i  mi  ddiddanwch, — 
Rhaid  yn  awr  cael  mwyniant  gwell; 

Pob  rhyw  gerdd  ddistawa'n  ebrwydd — 
Sawdd  yr  haul  i'r  dyfnder  pell. 


AR  FARWOLAETH  IWAN, 

1823. 

Waeled  a  salea  is  sêr — yw  beroes, — 
Mae'n  bwriad  yn  ofer; 
I  bridd-dŷ  'r  aeth  (och  brudd-der) 
IwAN  bach  a'i  awen  bêr. 

Unllais  cyd-genaÌ8  âg  ef — yn  ddiau 
Ar  ddatar — ac  unllef 

Y  canom  mewn  cu  wiwnef 
I  enw  ein  lôr,  yn  y  nef. 

Yn  y  ddaear,  gâr,  gorwedd — yn  dawel^ 
Nes  deuo'r  awr  ryfedd 

Y  cyfyd,  i;wch  y  ceufedd, 
Duw  lôr  ei  had  i  t!ir  hedd. 


MARWNAD 

T  dìweddAr  Bahch.  Elibzbk  Willums,  M.A.,  I'eriglor  *c 
Tigol  Fẁtr,  LUnbedr,  Cert<ligion  ;  bu  f*rw  lounwr  20, 
18S0,  ys  68Ma  owL 

Oalarub,  i'r  gwael  weryd, 
Wych  awen  fach,  o  wyn  fyd, 
Troi'r  olwg  trwy  oer  waywloes, 
Â  dilyn  hynt  wael  ein  hoes ; 
O'r  byd  troi'r  Ilygad  i'r  bedd, 
Ac  o  haelfyd'  i'r  culfedd. 


A  di  lai,  f'  awenydd  dlos, 
Onichel,  hyn  yw'r  achos 
Im'  dewi  c'yd  am  deg  gâr, 
Diwael,  fu  dro  mewn  daear. 


Eliezeb,  pêr,  purwedd. 
WiLLiAMs  bach,  a  glymwys  bedd; 
A  diofi  achoe  ochi 
Drwy'm  oes  jrw'r  chwerwder  i  mi. 

Oedd  dda  gyfaill  haeddai  gofion 
Am  wir  gariad  im',  wr  gwirion; 
Loes  i  gfliao  y  Iwys  galon 
Gloî  am  wvneb  Owilvm  union. 
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Fy  Athraw*  hylaw  hoywlwys — a  gwiwlon, 
Fu  Gwilym  oreuddwys; 
I'm  oerddu  fron  cur  mawrddwys, 
Wirion  gâr,  ei  roi'n  y  gwys. 

Mae'n  rhaid  i'm  henaid  ddihoeni — ('mswjmaf !) 
A'm  synwyr  wallgofi, 
O  WiUiams,  cyn  yr  eli, 
Y  cuaf  wr,  o'm  cof  i. 

Tra'r  gwaed  yn  têr  ergydio — trwy'm  mynwes, 
Tra'm  anadl  yn  effro, 
Rhaid  i'm  fyth,  er  dim  a  fo, 
Fy  hen  gyfaill  fwyn  gofio. 

Ei  ddoniau  fu  ddiddanwch — ac  eli 
I'm  calon  mewn  tristwch; 
Geiriau  ei  gyfeillgarwch, 
Dda  wr  llon,  ni  ddaw  o'r  llwch. 

Er  dàl,  er  cynnal  cwynion, — briw  enaid, 
Er  bronnau  hiraethlon, 
Mwy  ni  chlywir,  ar  dir,  dôn 
Ei  ddoniawl  ymddiddanion. 


a  Awdwr  y  Llyfr  hwn  a  gafodd  ei  ddwyn  i  fynu  dan  ofal 
athrawiaethol  y  Parch.  Eliezer  Williamg,  cyn  ei  ymsymmud 
i  Rydychen  ;  a  chyda  mawr  hiraeth  y  mae  efe  yn  adgofìo 
parodrwydd  ei  garíad,  tynerwch  ei  gynghorion,  hynawsedd 
ei  ymadroddion,  a  doethder  ei  lefariad. 
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Ei  lyi:.i(i  (V(1'J  fad,  ocdd  fyw     a  siriol, 
Fel  sercn  oleufyw, 
Owelw  yn  awr  yn  y  glÿn  yw, 
Bore  fwyd  i  bryf  ydyw. 

Beirddion  teg,  o  briddo'n  tad, — yn  gydwedd 
lawn  godwn  alarnad; 
Y  genau  lle  bu  ganiad, 
Di  *8twr  a  mud  yw  ei  'stad. 

Yr  Awen  gu,  eirian  ei  gwedd, — goUodd 
Ei  gallu  a'i  mawredd ; 
Wyla  fyth  ar  ael  ei  fedd, 
Heb  un  gair,  tra  bo'n  gorwedd." 

Ydoedd  ieithydd, 

A  duwinydd, 

Ac  hanesydd  gwiw  hen  oesau;  — 

Fe  fu'n  odiaeth 

Bleser  helaeth 

Ei  farddoniaeth  i  fyrddiynau. 

Ond  er  doniau, 
Rhagoriaethau, 
Dewis  raddau,  a  dwys  roddion. 


6  NÌ  wyddwD  p»n  wnMtham  ddefoydd  o'r  Bnglyn  yma 
ar  JT  «chos  hwn,  fod  CjmdeithM  y  Owyneddigion,  yn  Llun- 
dain,  wedi  ei  ddewia  yn  Fedd-argraiT  ThomM  Edw«rdi, 
(Twm  o'r  Nant,)  i'r  hwn  achoe  y  cyfanaoddab  ef  ar  ycyntaf, 
yn  hir  cyn  yr  Awdl  hon. — D.E. 
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Beddrod  obry 

Ydyw  lletty, 

Du  oer  wely  daearolion. 


Bydd  wych,  os  i'r  rhych  oedd  rhaid 
It'  fcedeg  at  dy  wiwdaid ; 
Dos  yn  iach,  ni  thâl  achwyn, 
Yn  ol  y  câr  ni  eilw  cẁyn; 
Etto'n  glau,  dagrau  ar  d'  ol 
Rhedant,  er  nad  yw  rheidiol ; 
Dy  lân  reddf  a'th  gynneddfau 
A  gaiff  eu  hir  wiw  goffhâu. 


Yn  dy  happus 

Annedd  iachus, 

laith  anhoenus,  a  thi'n  huno, 

Gan  Frythoniaid 

Bydd  yn  ddibaid 

Taer  ochenaid  hir  a  chwyno. 


Dy  gu  eiriau,  dy  gariad, 
Yn  ffynnon  o  rwyddlon  rad, 
A  redai  yn  wir  odiaeth, 
Fal  y  llif,  o  fêl  a  llaeth : 
Megis  brawd,  ymgais  a  bri 
Dy  enaid  oedd  daioni, — 
Daioni  i  bob  dynion 
A  hwyliai  fryd  dy  hael  fron. 
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Dwyu  o  bwll  yr  adyn  bach, 
O  bur  egni,  heb  rwgnach, — 
Rhoi  ei  gyngor,  rhag  angen, 
Yn  hael  i  ieuangc  a  hen ; 
Rhoi'n  ddistaw  o*i  law  a'i  lys, 
A  allai,  o  wir  'wyllys, — 
Gweini'i  rodd  i'r  gwan  ei  rym 
O  galon  a  wnai  Gwilym ; 
A  chwyno,  os  nid  'chwaueg, 
Fal  Cristion,  dros  y  fron  freg. 


Fel  anwyl  dad,  ddi  frad  fron, 
Yn  gwblwedd  i'w  ddisgyblion, 
Oedd  Williams,  ac  ni  ddaliai 
Hir  wg  am  fawrddrwg  neu  fai. 
Da  ystyriol  dosturi 
A  lanwai'i  fron,  lanaf  ri ; 
A  chlywai,  pan  godai  gais, 
Afradlon  ei  hyfrydlais. 
Eü  gywir  ddwys  gerydd  o, 
Wr  boddus,  f'ai  rhybuddio, 
A  gwiw  arddangos  y  gwall, 
A'r  ing  a  ddoe  i'r  angall 
Araf  fwyn  eiriau  o  fêl 
I'r  un  diwyd  roe'n  dawel, 
Ac  ethol  annogaethau, 
Dyner  wr.  o  dan  yr  iau. 


Oedd  ganwyll  yn  hardd  gynnu, 
Wawl  llon,  i  oleuo  Ilu ; 


170  GWINLLAX  Y  BÂlWD. 

Diwygiai  y  gym'dogaeth 
A'i  addysg  i'n  mysg  er  maeth : 
O  falchder  ofer  afìach 
Ei  dirion  ddwyfron  oedd  iach; 
lawn  fugail  i'w  gail  deg  oedd, 
Gweinidog  y  gwan  ydoedd. 
Siomwyd  torf  oth  symmud  di, 
Frawd  hyfwyn,  o  fro  Teifi ; 
Wylwn  oll  am  alw  o  Ner 
Oleu'n  byd  o  Lanbeder; 
A  rhoi  i  bwll  oer  y  bedd 
Da  ganwyll  De'  a  Gwynedd. 
Y  dydd  yr  aeth  ef  dan  dô 
Llawer  ael  fu'n  llwyr  wylo; 
Yr  awr  yr  aeth  i'r  oer-rych 
Ni  bu  sôn  am  wyneb  sych. 

Was  cyfiawn,  melus  cofio 
Ei  dêr  ddwys  ymadrodd  o, 
Yn  wiw  ddysg  o'i  enau  ddaeth 
Ar  wely  ei  farwolaeth.' 


c  Ei  ymadroddion,  ychydig  oyu  oi  anadliad  oUf,  â  dau 
neu  dri  o  wyr  ieuaingc,  offeiriaid,  a  ddygawid  i  fynu  dan  ei 
ofal,  oedd  ryfeddol  ddwys  a  chyffrous.  "Chwi  welwch,  (eb 
efe,)  nad  yw  dysgeidiaeth  yn  yr  awr  hon  (awr  marwolaeth)  o 
ddim  lle»  heb  dduwioldeb.  Rhaid  i  gorph  gwael  y  dysg^dig 
a'r  annyígedig,  yn  ol  ychydig  ddyddiau  o  ofalon  a  helbulon, 
ddychwelyd  i  bridd  y  bedd,  ond  yr  unig  sylfaen  gadarnasaif 
&r  awr  angau  ac  yn  wyneb  y  byd  tragywyddol,  yw  duwiol- 
deb.     Byddwch,  (meddai  efe,)  (a  chyda  phwyalais  ac  egni 
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Dan  ei  boenau, 

A'i  ddu  loesau, 

Ar  »wr  angau,  er  yr  ingoedd, 

Oedd  i'w  nerthu, 

A'i  ddiddauu, 

Crôg  yr  lesu,  Craig  yr  oesoedd. 

Diammeu  gofíd  yma  gafodd, 
IS  tawn  frou  wiriawu  a  fmenarodd  ; 
Croesau,  addoer  boeuau  dderbyniodd, 
Ei  dda  hoyw  enaid  a  ddihoenodd ; 


rliyleddol  7  dywedAÌ  y  geiriau,)  byddwch  ffyddlawn  weini- 
dogion  Críst."  MeddÌM  wrth  ei  blant  ag  oeddynt  yn  Ilefaiu 
o  Mifylch  «i  wely  ycbydig  cyn  ei  ynuMÌawÌAd,  "  Fy  mhlaat 
aowyl,  jn  tleftio  7  daethoch  i'r  byd,  ac  ef  allai  mai  yn  llefain 
jr  «wch  trwy  7  byd.  ond  g^beìthiaf  7  b^ddwch  yn  oanu  wrth 
fyned  allan  o'r  b^d." 

Mi  fofiwn  d7  hynawaedd,  a'th  eiríao  mwyoaidd  mad, 

A  roit  i'th  yBgolheigion,  wr  tiríon,  fel  eu  ta<l  ; 

Mi  gofiwn  fyth  mor  heiai  yr  o'it  i  fodi'r  gwan, 

A  fwoeyd  droe  bob  c^flyraa  neu  raddau'n  wych  dy  ran, 

Flarwel !  tj  nghár  anwylaf  a  rhwyddaf  u  7  rhod, 

I  ti  mewn  hTfryd  ardal  mae  beddTW  dâl  ^n  dod  ; 

I  dderbyn  meibion  Oariad  gao  Ddnw  maegwlad  a  gwledd, 

lie  trígaot  dan  ei  gmgod  yo  hynod  iawn  en  hedd. 

I  ninnau,  Dduw'r  gw^bodaeth,  rho  helaetli  galon  hael, 
I  deimlo'n  w^ch  a  mwynlan  b^th  droa  7  gwan  a'r  gwael  ; 
A  dilyn  lera  iael  gan  dawel  gofio'r  dydd 
T'n  gelwir  o'n  m^nweotMi  a'n  rhw^mau  oU  yn  rh^dd. 
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Er  hyn  mae  gan  Rhên  y  modd — i  wellhau, 
Coeliaf  ei  eiriau,  'r  clwyf  a  yrrodd. 

Y  mae  tiroedd  a  gwiw  lysoedd  glwysion, — 

Y  ma€  caerau,  neuaddau  newyddion, 
Man  nad  oes  gweli  raewn  un  dwys  galon, 

Na  chwerwaidd  ddufrad,  na  chur  i  ddwyfron; 
Ond  dethawl  bêr  ddanteithion — ar  fwrdd  gwych 
Da  einioes  hoyw-wych,  ein  Duw  yn  Sîon. 

Ac  yno  yn  drigiannawl, — mi  goeliaf, 
Mae  Gwilym  yn  siriawl ; 
Gwyn  ei  fyd,  a'i  gân  o  fawl 
I'w  Dduw  union  yn  ddoniawl. 

A'i  dywedodd  Duw  ydyw, 
A  gair  y  nef  gwir  in'  yw, 
Mai  Cariad,  anwylfad  naws, 
A  ddilëa  ddu  liaws 
O  feiau'n  hegwan  fjrwyd, 
Ar  ein  taith  i  fawrfaith  fyd. 

Oedd  anwyl  i'w  gyd-ddynion, — 
Anwyl  yw  yn  nheulu  lôn ; 
Holl  lu  y  nef  llawen  ŷnt, 
O'i  roddi'n  gymmar  iddynt. 

Pan  a€th  i  fysg  peneithiad 
Y  nef  ar  orchfygawl  naid, 
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Cerdd  eu  Duw  er  cwrdd  â  dyn, 
A'r  lôn  o*i  faiiigc.  eiriaii  fodd, 
Adwapnai. — a    Diiw    weiiodd. 


ENGLYNION 

0  bArchoi  OoffftíiwrÌÄ^tì.  an.  V  ííiwPíîdÄr  FArdd  ac  HAnMjdd, 

iULU    .UUÌÍUANWG. 

De'wch.  Feirddion  iawnion,  yn  unwedd, — i  Iwyr 
Aiaru,  dan  dristedd. 
O  yrru,  'u  wael  i  orwedd, 
Tad  y  Gân,  i  fudan  fedd. 

Anialwedd  heb  eia  luLii,~-dua'  giwyf, 
Ydyw  gwlad  y  Cymro; 
Y  da  Dŵt,  o  dô  i  dô, 
Ar  ei  ol  bydd  liir  wylo. 

Morganwg,  06  mawr  gwyno--a  weii, 
Am  farwoiaeth  Iolo  ; 
E  rydd  Beirdd  Cymru  iddo 
Fôr  o  gân, — ni  chaiff  farw'i  go'. 
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Hunodd, — ond  saif  mewn  hanes— ei  gofiant 
Yn  gufad  ac  eres; 
Ceir  Uu'n  datganu'n  gynnes 
I'n  hiaith  lân  faint  wnaeth  o  lês. 


Daliodd  i'r  lan  mewn  duloes — yr  Awen 
Oreuwych,  yn  eirioes; 
Ni  adawodd,  mewn  düoes, 
I'n  hiaith  derfynu  ei  hoes. 

Er  loes,  ac  er  croes,  ac  er  cri — miloedd 
Am  weled  ei  soddi, 
loLo  hoff  a'i  daliai  hi 
Uwch  y  dòn, — â'i  fraich  dani. 

Helynt  ei  wlad  wen  hoywlan, — ei  llwyddiant 
A'i  holl  ludded  trwstan, 
Gwyddai,  iawn  gofiai'n  gyfan, 
Gymro  glew  o  gamrau  glân. 

Os  oedd  mewn  Hanesyddiaeth — ^yn  llewyrch, 
Nid  llai  ei  wybodaeth 
A'i  bur  ddawn  mewn  Barddoniaeth, — 
O'i  ben  didrai  ffrydiai'n  ffraeth. 

Cynnilwych  f'ai  cân  Iolo, — a  gemwaith, 
Nid  rhigymau  diglo ; 
Llawn  synwyr,  yn  llon  seinio, 
A  gwrdd  waith  fyddai'i  gerdd  o. 


I 
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T  gwannaí  mewn  ymadrodd  gweniaith — oedd, 
Er  meddu  cadarniaith ; 
Y  gwir*  a'i  hofif  ragorwaith, 
Goron  fad,  a  garai'n  faith. 

Golad  ni  hoffai'i  galon, — na  mawredd, 
Nac  ymyrraeth  beilchion; 
Gwelai,  trwy  aml  argoelion, 
Prys  a  hynt  y  fer-oes  hon. 

RhjTW  hen  femrwn*  crwn,  y'mron  crino, — Uwyd 
A  pheth  Lladin  amo, 
Yn  fwyaf  f'ai'n  adfywio, 
Gulan  wr,  ei  galon  o. 

Er  grym  pen  cyflym,  er  co' — ehelaeth, 
Er  hylwydd  fyfyrio, 
I'r  beddrod  caeth  daeth.  do,  do, 
Pnidd  hanes, — pridd  jrw  heno! 

Ond    08    (modd    trwrh^    lîwrh    *)or    llaith — vw*n 
lOLO, 

Fwyn  wiwlan  gydymaith, 


«  CÿMrfr  ynu  ât  arwydd^Or  y  Bdrdd,  tef  *'  Y  Owir  yn 
•rbjB  7  Byd  ;  "  m  nid  U  ei  ddftlÌAd«a  erefyddol,  b«ih  byniiaf 
Mddynt 

6  Hyabya  yw  mai  lUfunm  gasglydd  Tsgrif-lyfimu  yrloedd, 
ft'i  fod  yn  mwynhMi  yr  hyfrydwch  mwyaf  yn  y  g^waith. 
DyUi  ei  ymdreehiadau  canmoladwy,  droe  echoe  ei  genedl, 
eierhea  i'w  enw  glod  ec  eorhydedd,  gao  bob  Cymro 

"  Â  gnro  Iwydd  gwyr  ei  wl«d." 
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Marwol  nid  yw  y  mawrwaith 
Wnaeth  ei  law, — iawn  ethol  waith. 

Saif  hwn  tra  y  safo  heini — Awen, 

A  hoyw-waith  barddoni, 

Tra  mawr  haul,  tra  môr  heli, 

Yn  loyw'i  fraint,  yn  olau  i  fri. 


AWDL 

AR  FÀRWOLAETH  Y  DIWEDDAR  BARCHEDIG  JOHN 
JENRINS,  A.M.,  PERIGLOR  CERI.« 

Bu  farw  yu  y  flwyddyn  1829. 

Ctnnar  dan  ddaear  oer  ddu — ©'i  dodwyd, 
Er  didawl  wae  Cymru; 
Dros  Walia  lân  a'r  gân  gu 
Mae  du-niwl  yn  ymdaenu. 

Gwr  oedd  o  foesau  gwareiddiaf — a  gwr 
A  garem  yn  bennaf : 
Ei  gufwyn  wên  â  gofiaf, 
Gwên  o  hyd  yn  dwyn  gwyn  haf. 

Selog  a  serchog  i'w  swydd, — oruchel 
Wir  achos  yr  Arglwydd ; 


a  Mr.  Jenkins  oedd  enedigol  o  Gilbronnau,  Ceredigion. 
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A  gwelid,  er  teg  wiwlwydd, 

Yn  daer  o'i  blaia  wyr  ei  blwydd. 

Ochain  y  mae'r  rhai'u  mewn  echur^beunydd, 
Dan  boenau  a  dolur: 
Aeth  dan  y  llen  eu  Pen  pur, 
Dan  gwys  eu  dien  gysurî 

Yng  nghur  caid  ei  g\-iighoriou — ^yn  nodded, 
Yn  addysg  iachuslon : 
B'ai'i  gynghor  coeth,  doeth  ei  dôn, 
O  flaen  gwin  i  flin  g^nion. 

Brawd  o  deg  waelawd  ei  galon— oedd  ef, 
O  ddifai  amcanion: 
Caid  yu  ei  annedd  wledd  lon, — 
Ger  ei  fwrdd  gôr  o  Feirddion. 

Ifor  Ceri  '  ti,  fel  tad, — yn  addas 
A  noddit  ein  henwlad: 
Gwael  oernych  a  galarnad, 
Trwy  ddewr  lef .  sy'n  treiddio'r  wlad ! 

Gwrdíi  r:-iri(lr  i't  iid.iiau'r  Awen — wyw,  Iwythog, 
A  wlithant  y  ddae'ren  ; 
Griddfanau'th  gerydd,  Feinwen, 
Vn  iaith  bŵl  a  ddaw  o'th  ben ! 

rJawenydd,  iawngall  ynad, — o  ceisiai 
Er  cysur  goreofad. 
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Difyrwch  mewn  da  fwriad 
A  luniai'i  fwyn  galon  fad. 


Wrth  raid,  o'i  enaid  iawnaf, — dylifai 
Da  lafar  mwyneiddiaf: 
Meddai  fron  ail  hinon  haf, 
Ddihoced,  foneddicaf. 

Difalch  fel  harddwas  Dofydd — e'i  cefid, 
Enwog  gyfaiU  haelrydd ; 
Darian  glân,  drwy  ein  glennydd 
Ei  gof  ef  yn  gu  a  fydd. 

A  bydd  iddo,  uwch  bedd,  haddef — dawel 
Gyda  Duw  y  Iwysnef ; 
A  gogoniant  gwiw  gu-nef, 
Gwleddau  a  chaniadau  nef. 


Llawn  gwres  cariad  mad  a  mwyn, — wedd  anwyl, 
Oedd  ei  enaid  gwirfwyn : 
I  noddfa  hedd  yn  addfwyn 
Y  byd  mynnai  ddiwyd  ddwyn. 

Oerddu  garchar  mewn  daear  yw'n  diwedd 
A'n  lle  oer  anwiw,  bawb  oll  yr  unwedd ; 
Yno  dan  ddidor  gloion  ca  bonedd 
Ran  y  salaf, — yr  un  yw  eu  sylwedd: 
Myfyrio'n  ffol  am  fawredd — a  wna  dyn, 
Ac  e,  wyfyn,  y  foru'n  y  ceufedd. 


AWDL.  179 

loAN  a  welodd  yu  uniou  olau 

Y  gwir  hwn,  yu  ei  amrywiog  rannau : 

Oer  ofal  bydol,  dan  ry  ffol  raffau, 

Ni  chafodd  ddal  mewu  nych  ei  feddyliau : 

Da  ei  glod,  yn  ddiwyd  glau — am  nef  wlad 

Rhôdd  ei  Iwysfad  fyfyriad  yn  forau. 


Fel  pren  plàn  ar  lan  dôl  wych, 
Yn  uhawel  ddyffryn  hoyw-wych, 
Dan  hyfryd  wên  heulweu  haf, 
A  no6  iddo'n  nawseiddiaf, 
Dygai  ffrwyth,  yn  deg  hoff  rodd, 
Yn  fadwych  a  addfedodd, 
A  thrwy'r  wlad  yn  Ilad  mwyn  llon 
Gwelwyd  ei  degwch  gwiwlon. 


Brawdgarwch  brwd  a  gorau 
Yn  fwyn  hoff  a  fyuuai  hau, 
Gan  faeddu  a  Ilaesu  Uid 
I  weis  Naf  ag  sy'n  ofíd : 
I'w  wlad  cjrwir  siampl  ydoedd, 
Olán  wr,  a'i  goleuni  oedd: 
Yn  iachus  y  chwennychai 
Wir  Iwydd  yn  rhwydd  i  bob  rhai. 
Rhagrith  a'i  hyll-ffyrdd  rhygroe», 
Addwyn  Iyw,  oedd  iddo'n  loes, 
Un  oedd,  pan  y  beiai  neb, 
Wnîii  hynny  jt.  eu  hwyneb: 
Ooleu  y  ceid  ei  galon, 
Heb  ddichell  yn  harddgell  hon. 
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Cwblwir  elyn  pob  cabledd, 
Ei  fryd  f'ai  o  hyd  ar  hedd. 
Cam  a  dig  rhwng  cym'dogion 
A  roi  triw  iV  dyner  fron : 
Tawelwch  rhwng  mad  deulu 
Yr  lôn  gwâr  a  garai'n  gu, 
A  chynnydd  ar  grefydd  gras, 
Yn  harddwch  ac  yn  urddas, 
A  gweled  ôl  duwioledd 
Ar  y  byd  cyn  myn'd  i'r  bedd. 


GOLWG 

AR  GYFLWR  YR  lüDDEWON. 

CYNNWYSIAD. 

GoLWO  ar  gyflwr  preseunol  Had  Abraliam. — Eu  gogoDÌant 
gynt  fel  cenedl. — Eu  gwrthodiad  o'r  Messiah. — Y  canlyn- 
iad  o  hynny,  sef  dinystr  eu  diuaf  a'u  gwasgarîad  hwythau. 
— Agwedd  druenuB  gwlad  Canaan  y  dydd  heddyw. — 
Galwad  ar  Israel  i  gredu  etto  yn  y  Messiah,  a'r  effeithiau 
dedwydd  a  ganlyn. 

Galarà,  fy  Awen,  Fun  geinwen,  fwyn  gu; 
Na  attal  y  dagrau  ar  d'wyneb  sy'n  lli' ; 
Meddyliaist  am  wrthddrych  tosturi  gwir  fawr, 
Na  attal  y  dagrau,  ond  ffrydient  i'r  llawr. 

Had  Israel  yn  athrist  sy'n  gostwng  dan  gur, 
Dros  feithion  flynyddau  'n  ymddifaid  o'n  tir, — 


»    ì  t  Ì  I  '     l'  IJ  i  iöi 

lieb  gael  un  yiugeledd  ua  aoddcd  dau  nen, 
Heb  ddiuas  ar  ddaear  i  lawr  i  roiii  peu. 

Pob  teyrnas  a'u  gwrthyd*  fel  sothach  rhy  sal, 
O  dir  ni  roir  iddyut  uu  dernyu  am  dâl ; 
Yn  warih  ac  yn  ddirmyg  y  crwydrant  ar  hyd 
Holl  gonglau  pellenig  ac  anial  y  byd. 

Ai  chwi,  'nawr  mor  isel,  jv'x  genedl  fu  gynt 
Dan  nawdd  y  Goruchaf  mor  hwylus  eich  hynt, 
A'r  môr  ichwi'u  ufudd,  a  chestyll  och  bla'n 
Yn  syrthio'n  wirfoddol,  heb  arfau  na  thân? 

Os  heddyw'ch  bychanir,  yr  aniser  a  fu 
Y  gwlawiai  y  nefoedd  eich  ymborth  i  chwi ; 
A  phan  y  sychedech,  mewn  anial  dir  cras, 
Duw  berai  i  ddyfmeHH  o'r  sfraia  dorri  i  ma's. 

Glaii   iiaiii     y   fiiiriaiLMi,  iiiae  ii   (ieiiwng  o  go', 
Wrth  arcli  un  och  meibiou  arosai  'u  ei  dro, — 
A'r  wenlloer  ddisgleirwawr  yn  eutrych  y  nen 
Dros  gyfau  ddiwrnod  a  safai  uwch  ben. 


''  Yr  luddtwo»,  u  herwjrdd  nad  jdynt  yo  eydffurflo  â 
ehrefydd  MÍydledii;  unrfayw  wl*d  aeu  lywodraeth,  dì  chânt 
•u  gWMMtbur  yn  ddin«sjddioti  ;  ae  felly  nid  ydynt  gyfntn- 
o'r  breiatÌMi  aic  m«e  eraill  yn  eu  mwynhAU. 


h  A*r  h*ul  a  aroMdd,  a'r  lleuAd  a  MÍodd,  oce  i'r  genedl 
ddÌAl  ar  eo  gelynion.     Gwél  Jo».  z.  18. 
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Pwy'n  glau  a  orchfygodd  Goliath  y  cawr, 
Mewn  pres  yn  döedig  o  i  wddwg  i'r  llawr? 
Bugeilwas'  llengcynaidd  o'ch  ethol  had  chwi 
Trwy  Dduw  a'i  concwerodd,  er  cymmaint  ei  fri. 

Yn  eiddoch  bu  Teyrnas  helaethwych  a  Uawn, 
Brenhinoedd  clodforus  am  olud  a  dawn; 
Yn  eiddoch  bu  Temel  oedd  syndod  y  byd, — 
Pwy  draethai'  i  gogoniant  a'i  gwychder  i  gyd? 

Bu'n  eiddoch  Brophwydi,  â'u  genau'n  datgloi 
Dirgelion  y  nefoedd,  a  Duw'n  eu  cyffroi : 
Yn  foreu  bu  Dafydd,  tywysog  y  gân, 
Yn  llenwi'ch  mynwesau  â  dwyfol''  bur  dân. 

Eich  Dinas*  fawr  gaerog  o  Sion  pwy  sydd 
Na  ŵyr  am  eu  hanes  odiaethwych,  un  dydd, — 


c  Am  hanes  Dafydd  yn  gorchfygu  GolÌAth,  jwôl  1  Sam. 
Pen.  xvii. 

d  lawn  y  gellir  dywedyd  fo<l  Pealmau  Dafydd  yn  Uawn  o 
"  dân  dwyfol."  Pwy  erioed  a'u  clywodd  neu  a'u  darllenodd 
h»b  deimlo  ei  fynwes  yn  gwresogi  ?  Ym  mha  gyflwr  bynnag 
y  byddom, — mewn  gorthrymder  o  herwydd  cyfeiUion  gau, — 
mewn  cystudd,  yn  gorfod  yfed  chwerwon  ddj'froedd  Mara, 
neu  ynt€  yn  g^'surus  ac  yn  llawen  o  herwydd  cynydd  ein 
hachoaion  tymmorol  neu  ysbrj'dol,  ac  felly  yn  cael  "  gorwedd 
mewn  porfeydd  gwelltog,  gerllaw  y  dyfroedd  tawel," — y 
mae  rhyw  rai  o'r  Caniadau  dwyfol  hyn  yn  taro  yn  union- 
gyrchol  at  ein  sefyllfa,  ac  yn  dwyn  ein  meddyliau  cyffroedig 
at  y  BoD  mawr,  eiddo  yr  hwn  yw'r  ddaear ;  y  byd  ac  oU 
•ydd  ynddo. " 

e  Jerusalem. 
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A    C'liciinici     iiii«.(\.i    i>ii\wM.    iiuMi    <.\>iuà    mewii 

cerdd, 
A  dyffrya  byfrydlon  glas  Sarou  Iwys  werdd  ? 

Trwy'r  hollfyd  mewn  cofiaut  mae  Lebanon  fryn, 
A  dyfroedd  iacbäol  Siloam,  deg  lyn, — 
A  llawer  man  arall  o  Gauaan  ddi  gaetb, 
Lle  ffrydiai  Uifeiriant  o  fêl  ac  o  laeth. 

Bu'n  eiddoch  fenditbion  o  rif  y  mán  wlitb, 
Ac  Arglwydd  y  lluoedd  a  drigai'u  eicli  plitb ; 
I  cbwi,  diau,  'n  unig,  o  bawb  dan  y  nef, 
Arwyddion  gweledig  o'i  wyddfod  roes  ef. 

Yn  nertbus  gynnortbwy  yr  Arglwydd  a  fu 
I  jrmladd  eicb  brwydrau,  i  gynual  eicb  bri : 
Derbyniodd  eicb  offrwra,  er  trosedd  tra  maitb, 
A  dagrau  merch  Sion  a  sychodd  gàn  waitb. 

Os  heddyw'ch  cystuddir,  angbariad  y  nef 
Haeddasocb,  O  Israel,  cyfiawnder  a  lef ; 
Os  mellditb  a  orpbwys  yn  drwm  ar  eicb  bad, 
Mae'ch  dwylaw  chwi'n  euog  o  wirion  bur  wa'd. 

Calfaria !  pwy  welaist  yn  dioddef  ar  bren, 
A  cboron  lem  bigog  o  ddrain  ar  ei  ben  ; 
A  Ilu  yn  ei  wawdio,  a  pbawb  o  un  fryd 
A'u  caÌB  am   r^rw   newydd.   wnaeth   ddirmyg  o 
hyd? 

Pa'm    crynit    ti,  ddaear.  trwy'th    gonglau    tra 

maitb, 
Pa'm,  haul,  y  tywyllit  rhag  c'wilydd  o'r  gwaith  í 
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Pwy  ydoedd  y  Persou?     Clyw,  Israel,  O  clyw, 
Glân  Seiliwr  y  bydoòdd — Lrag'wyddol  Fab  Duw. 

U  nef  y  gogoniant  os  na  ddaeth  i  lawr 

Yn  ol  eich  disgwyliad,  mewn  harddwisg^  y  wawr, 

Fe  oedd  y  Messiah, — dangosodd  ei  nerth 

Fel  gynt  heb  ei  difa  i  losgi  rho'i  "r  berth. 

Rhoes  ef,  gan  ymdeithio  trwy'ch  hyfryd  fro  wiw, 
Eu  golwg  i'r  deillion,  i'r  byddar  eu  clyw: 
Pa  allu  dröasai'r  ffigysbren  yn  grin 
Ar  air,  ond  awdurdod  ar  natur  ei  hun? 

Y  gwynt  a'r  tymhestloedd  fu'n  ufudd  i'w  lais, 
A'r  moroedd  ymchwyddawg  tawelent  i'w  gais: 

Y  meirwon  o'u  p:idd-dŷ  a  ddeuent  i'r  lan, 
Wrth  air  ei  orchymmyn  yn  fyw  yn  y  fan. 

O'r  beddrod  cauedig  fe  gododd  ei  hun, — 
Yr  hyn,  er  creu  daear,  erioed  ni  wnaeth  dyn : 
Esgynnodd  ar  gymmwl,  yn  ddisglair  ei  wawr, 
I  nef  y  gogoniant,  lle'n  eistedd  mae  'nawr. 

Ond  hyn  ni'ch  boddlonai  mai  fe  oedd  yr  un 
Addawai'r  prophwydi  mewn  llais  yn  gyttûn : 


/  Yr  luddewou  a  ddŵgwylient  y  MesBÌah  i  ddyfod  ar 
gymmylau'r  nef,  raewn  rhwysg  mawr  a  gogoniant,  fel  i)en- 
rhyfelwr,  i'w  gwared  oddiwrth  iau  y  Rhufeiniaid,— ond  efea 
ddaeth  mewn  modd  llwyr  wahanol. 
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1  ganliai  .u-  aiii^.m  caì    v  rlieiuy  eu  rhoi, 
Y  sawl  o  clì  iYl'eiliorn  a  ;:eisient  eich  troi. 


Gwargaled,  O  Israel,  gwargaled  yii  wir 
A  fuoch  i  dorri  yr  Arglwydd  o'r  tir, — 
^'  dagrau  a  gollaf,  mewn  gaiar  oer  maith, 
h'el  Mair  wrth  y  beddrod,  pan  gofìaf  y  gwaith. 

Cynghorodd  chwi'n  addfwyn,  yn  dirion,  f«l  tad; 
Fo  wylodd  mewn  alaetb  dros  ddinaa  eich  gwlad : 
Mynnasai"  eich  casglu,  mae  'i  eiriau  fe'n  dyst, 
Dan  aden  ei  gariad,  oud  chwi  ni  roech  glust. 

O   n.i    \v  \  iii  i -»  (  ìi.  a  cii  gciiaii  yn   fud, 
^'  peih.iu  ÌH  iiliynent  i'ch  heddwch  mewn  pryd: 
O'r  diwedd  fe'u  cuddiwyd  o'ch  golwg,  och  fi  1 
Amynedd  y  nefoedd,  mae  t^rfyn  i  ti  ' 

*\awr  dydd*  bygwthiedig  y  dial  a  ddaeth, 
Dydd  '*  ffoi  i'r  mynyddoedd,    dydd  galar  ac  aeth  . 
Jcrusalem  gaerogî  gwêl  d'olud  ar  dân, 
A  dydd  cyfyng-gyngor  ar  fawrion  a  mân. 


g  JemMÜem,  JeruMl«m,  yr  hon  wyt  yn  WmAA  y  prophwydi 
•c  yn  UAbjddio  y  rh*i  *  dcUnfottir  atut,  p*  mwI  pir*itb  y 
myiraaawn  gaagla  dy  bl*iit  yDghyd,  m«gÌB  y  CMgl  ÌAr  ei 
cbywioD  d*a  m  hAdeDydd,  ec  nia  inynech  !     Mat.  xxiii.  37. 

h  TDgbyleh  rhagfyiiegÍAd  dinyatr  JeruMlem,  gw61  MaU 
>»▼.,  ft  Luc  zzi. 
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Y  nefoedd  ysg}'dwir, — yu  rhiio'  mae'r  môr, — 
Arwyddioii  dychrynllyd  digofaint  Duw  lôr: 
Dy  blant  trwy'r  heolydd,  arswydus  yr  awr, 
A  syrthiant  yn  feirwon  mewn  Uewyg  i'r  llawr ! 

Gwae  chwi  sy'n  rhoi  bronnau — yn  awr  a  dry  n 

sych ; ' 
Babanod  a  welir  yn  marw  o  nych : 
Ymddengys  trallodion  heb  rif,  o  bob  rhyw, 
Fel  iawn  y  disgwylid  yn  ddig  pan  b'ai  Duw. 

O.'r  Demel  ni  adwyd  un  ma'n  ich'  ar  fa'n, — 
Gogoniant  merch  Sîon  difäodd  y  tân, — 
A'r  gweddill  o'i  meibion,  yn  gaethion  a  gwael, 
Trwy'r  hollfyd  a  werthwyd'''  yn  fìloedd  am  fael. 


i  Er  y  crybwyllir  yma  Äm  amgylchiad  ag  «ydd  wedi  cym- 
meryd  lle  er  ya  yn  agOíí  deunawcant  o  flynyddau,  sef  dinystr 
JeruBalem,  etto  y  mae'r  awdwr  yn  llefaru  yn  yr  amser  pre- 
sennol  gydag  amcan  i  ddwyn  y  dŵrllenydd  i  ganfod,  fel  o 
flaen  ei  Iygaid,  yr  olyg^a  alarus  ac  ofnadwy  hon. 

j  Ac  fe  fydd  newyn,  &c.     Mat.  xxiv. 

k  Pan  amgylchid  Jeruaalem  gan  Titus  Yespasian,  dywed- 
ir  i  gant  a  deg  o  filoedd  o'i  thrigolion  farw  o  newyn,  &c. ,  a 
phan  ddarostyngwyd  y  ddinas,  i  bedwar  ugain  a  dwy  »r 
bymfcheg  o  flloedd  gael  eu  cymeryd  yn  garcharorion,  a'u 
gwerthu  wedi  hynny  yn  gaethweision,  neu  eu  gyrru  i  ymladd 
â  chreaduriaid  rheibu«,  y  rhai  a'u  llarpient  ac  a'u  damient 
er  difyrwch  i'w  goreegyawyr  creulon.  Am  lawn  hanea 
cwymp  Jerusalem,  gwel  Josephus. 


Ki.  li  U'lyu  beieRÌdlaih,  ei  tbanuau  fu'u  dvn, 
^wia  lioddyw  u  grogedig  ar  helyg  y  glyu : 
Eich  Temel  odidog  na  welwyd  mo'i  hiail, 
Bwystfìlod  y  maesydd  a  bawr  ar  ei  sail 

Pêr  GanMin  nefolwawr,  fel  haulwen  dau  gudd, 
Yn  drigfan  anialwedd  ir  Tyrciaid'  y  sydd: 
Gwlad  hoffai  angylion  ymweled  â  hi, 
Yn  annedd  barbariaid — heb  fraint  ac  h^-^^  f • ! 

Ti,  Fynydd,  a  glywaist  hoff  bregeth  Mai.  Onw, 
Ti,  Hermon,  oit  uuwaith  mor  hyfryd  dy  liw. 
Eich  dau  y'ch  yn  gostwng  eich  pennau  i'r  llawr 
Wrth  gofio'r  hen  ddyddiau  a'r  dyddiau  sy  'nawr. 


/  Crefydd  y  iyrciaid  yw  llAlM>m«l«oÌAeih.  Fel  eu  gau 
Brophwyd,  yr  hwn  a  sylfMnofld  ei  prefydd  trwy  ryfel,  twyll, 
a  chreulonedd.  felly  hwythau  ydynt  Iwyr  yinddifaid  o 
daimladaa  dynoliaeth.  Pwy  all  fMldwl  am  ysgelerder  eu 
hymddygiad  yu  y  rhyfel  diweddar  rhyngddynt  &'r  Oroegiaid, 
ŵb  dẃnlo  dolur  wrth  yttyried  mai  dynion  yw  y  fath 
gfMduríaid.  Brchyll  yw  hanea  eu  barbareiddwaith  bwystfil- 
aidd  yn  Yoys  Scio,  yn  y  flwyddyn  1823.  Halogid  gwragedd  o 
flatn  llygaid  eu  gwyr,  a  merched  yng  ngwydd  eu  rhieni,— 
ae  yna  trywanid  hwynt  á'r  cleddyf  !  — y  plentyn  sugtio,  yng 
BglM>l  ei  fam, — jr  b«n-wr  egwao,  methedig— {)ob  oedran — 
p«b  gradd,  a  lofraddid,  heb  wahaaiaeth  ac  heb  drugaredd  ! 
Temlaa  ac  allorau  Duw  a  roddíd  i'r  fflamiau,  a'u  gweinidog- 
ioo  hybarch,  Uonydd,  a  diniweid,  a  leddid  heb  deimlad  ac 
beb  doaturi  ! !  Tng  ogwlid  y  1Vkc,  y  íTordd  o  gospi  dynioo 
•ai  droi  yn  ol,  yr  ail  waith,  i  fod  yn  GrÌAtionogìon  wedi  un- 
waith  arddel  crefydd  Mahotoet,  yw  eu  rhoetio'n  fyw,  neu  eu 
uflu  o  ben  murîau  y  trefydd  î  ddiagyn  ar  fachan  blaenllym  a 
oeodir  i'w  derbyn  ;  wrth  ba  rai  yr  hoogianant  weithiau  droa 
ddyddiaii  mewn  poen  erchyll  cyn  ctel  marw  !  ! 


188  GWINLLAy  Y  tìÂRDD. 

Och !  gwaedgwn  utieruawl  a  hogaut  eu  cledd 

Y  raan  y  bu'r  lesu  ei  hun  yn  hau  hedd : 
Mae  Sîon  yn  wylo — mae  Carmel  yu  brudd 
Mewn  henwisg  o  alar  yn  disgwyl  ail  ddydd. 

O  Israel,  gan  addef,  addefwch  eich  bai, 

Fel  gynt  mewn  sachlîain  at  Dduw,  gan  nesâu : 

Y  ma€  ei  drugaredd  mor  helaeth  â'r  nef, — 
Duw  Abra'm,  Duw  Isaac,  Duw  Jacob  yw  Ef. 

Bydd  Enoch,  Elias,  a  Lot,  a  mawr  lu 
O'r  hen  ufuddolion  o'ch  plaid  yn  rhoi  cri : 
Fe'ch  cymmer,  ond  addef  eich  ffyrdd  fu'n  rhy 

ffol, 
A  chreduji  yr  íesu,  i'w  nawdd  etto'n  'nol. 

Ac  yna'r  anialwch  a  ddyrchaif  y  gân, 
Daw  Duw  ichwi'n  Llywydd  fel  buodd  o'r  bla'n; 
A  dwg  eich  tylwythau  ar  wasgar  sy  'mhell 
I'r  wlad  oedd  (Idà"'  gyuneu  ond  'nawr  fydd  fiJ 
gwell. 

O  olwg  gynliyrfiol !  ynghŷd  gwel'd  eich  d'od 
O  Ewrop  ac  Affrig — pob  man  îs  y  rhod ; 
Bryn  Sîon  a  neidia — y  ddaear  fydd  lon, 
Ac  uwch  fydd  Hosannci'n  y  nef  yr  awr  hon. 


m  Canaati   a  elwir    yn    yr   YBgrythur   yn    '*  wlad   dda^ 
gwlad  afonydd  dyfroedd,"  gwêl  Deut.  viii.  7. 


ryyfu  (  üDKWOy.  Iö9 

Daw  jiciiii.tu  I   iii>.i>vivi.-vvi<.l  uchcliiig  yu  awr, 
Fel  doldir  y  dyffryn  yn  wyrddlas  eu  gwawr  — 

Y  lle  rhwng  míeri  a  dmin  nid  ai  troed, 
Ceir  gweloíl   afalan   :ir   i'aiiçaii   pêr  iíued. 

O  ddydd  gwyuíydedigî   daw  u   beddwcb   trwy'r 
byd. 

Y  blaidd"  a'r  oeu  gwaraidd  a  borant  ynghŷd : 

Y  8eirph"  'nawra  daflant  eu  gwenwyn  i  ffwrdd,- 
A*«  cefnau  crasjennog.  heb  niweid  ceir  cwrdd. 

Wyiui  iii:^  na  ciagrau  t»ylií  niwyjitW  ui  fydd, — 
Yr  haulwen  yn  ofer  ei  llewyrch  a  rydd, — 
Yr  Arglwydd  ei  hunan  oleua  i*r  wlad, 
Ar  dalceu  ei  feibion  bydd  cuw'u  Duw  mâd. 

O  orsedd  Jchofa  a*r  Oen.  yn  Iwys  hardd, 
Glân  ddyfroedd  grisialwawr  yu  afou  a  dardd ; 
A  phren  pêr  y  bywyd  ei  ffrwythau  rhy  i  ma's, 
Bob  mis  yn  gwahanu  mewn  rhyw  ac  mewn  blas. 


n  Y  blaidd  a'r  oeu  »  borant  yoghjd,  y  llew  fel  ych  a  b«wr 
wellt,  ftc.     BMy  1zt.  25. 

0  A'r  ptoatyn  nigno  %  chwery  wrth  dwll  yr  a«p.  lÌMy  xì.  8. 

/'  Ac  fe  •jch  Duw  ynuüth  pob  detgr  oddiwrth  eu  llygMd 
hwynt ;  %  iDMiroUath  oi  bjdd'  mwyach,  na  thriatwch,  na 
llefain,  na  phoMi  ni  bydd  mwyach  :  ac  ni  bydd  aoe  yno  ;  ac 
nid  i}><«i1  irldynt  wrth  ganwyl),  na  goleuni  haul  ;  oblogid  j 
mae'r  Arglwydd  Dduw  yn  goleuo  i/ldynt,  Im;.,  gwC'l  I)at. 
xxL  4,  a  xxü.  6. 


190  GWINLLAN  7  BARDD. 


ENLLIB. 

Ellylles  lygadgoch  !  i  b'le  mae  dy  daith 
Yr  awron  i  osod  dy  weiiwyn  ar  waith  ? 
Trugaredd  anfono  'i  hangylion  o'th  fla'n 
I  weyd  fod  y  dala^th  yn  myned  ar  dân. 


Y  ddager  ddaufiniog,  wrth  d'  ystlys  y'nghrôg, 
Er  d'  ymgais  i'w  chuddio,  a  welaf  trwy'th  glôg; 
Duw'n  gymmorth  i'r  adyn  raid  odde  'n  ei  fron, 
Heb  wybod  pwy'i  brathodd,  effeithiau  hyll  hon. 


Fwystfiles  uffernol  !  âi'n  hoUol  ddi  lun, 
A  hylwyr  ddiagwedd,  pan  fynnot  dy  hun : 
Pan  elir  i'th  ddala,  dy  hyllgorph  a  droi 
Yn  fil  o  ronynau,  nas  gellir  grynhoi. 


Y  llofrudd,  â'i  ddwylaw  yn  gochion  i  gyd, 
Nid  hagrach  ei  olwg,  nid  casach  i'n  byd, 
Nâ  thi,  Etifeddes  hen  deyrnas  y  Fall, 
Sy'n  gosod  holl  wynfyd  y  bywyd  ar  ball. 


Rhy  ofnus  i  ddangos  dy  wyneb  di  drefn, 
Ti  frathi  'r  diniweid,  pan  attad  ei  gefn  ; — 
I  lawer  dyn  truan  faint  beraist  o  boen, 
I  bell  ac  i  agos  mor  ddiddrwg  â'r  oen. 


I 
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Yn  gwaedu  o  iii  _  Iliaw-  .ii  n  , 

(A  ph'le  ceir  un  n  ith  a  loi  di?) 

Â  thra  dan  d'  archolì  'iddfan  uiae'r  byd, 

Yiuguddi  mewn  t'wy  l"v<*ii  ar  dy  bryd. 

Ond  gwên  yw  a  ddysgaist,  y  Wiber  lawn  brad, 
Yn  eigion  pwll  uffem,  gan  ddiafol,  dy  dad ; 
Y  wên  oedd  ar  wyneb  y  sarph  gyfrwys  gynt, 
I  faglu'r  hil  ddynol,  pan  Iwyddodd  ei  hynt. 

Ym  mantell  y  dduuos  pan  byddwyf  yn  nghudd 
A  'mhen  ar  fy  ngwely,  'nol  hirwres  y  dydd, 
Ef  allai  'th  fod,  Enllib,  ar  droed  yn  rhoi  clwy' 
Vm  heddwch,  nad  allaf  ei  wella  byth  mwy ! 

Hyfrydwch  dy  galon  fíleinig  o  hyd 

Yw  gyrru  'n  aflawen  yn  ben-ben  y  byd ; 

Troi'r   p\n    yn    wylofain, —  ♦»-oiV   ^íríf^par     hnrdd 

hon 
Yd  unwedd  a'r  fagddu,  Ile  6Uguaist  y  fron. 

V  lleidr  sy'n  ceisiaw  yspeilio  fy  nghell, 

Sy'n    chwantu    rhyw    bethau    wna'i   gyflwr   yn 

well; 
Ond  nid  yw'r  Enllibwr,  wrth  ddwyn  fy  ngair  da, 
Ar  ennill,  er  cymaint  i  ////  'r  niweid  wna. 

Difâodd,  ar  unwaith,  â'i  galon  yn  ddur, 
Py  ngobaith  dan  flinder,  a  chwerwder  a  chur, 
Heb  gael  am  ei  drafferth,  was  diafol,  dost  ddyn, 
Ond  boddio'i  hyll  dymmer  satanaidd  ei  hun. 
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Ti,  ddyn,  a  làii  limiwyd  ar  ddelw  hardd  Duw, 
A  gaiff  anllad  Knllib  dy  serch,  rho  ini'  glyw  ; 
Tra'th  obaith  i  gyrraedd  y  wlad  lle  mae  hedd 
Ya    gwneyd    i'w    thrigolion    drag'wyddoi    lawn 
wledd? 

Mae'r  anian  sydd  yno  i  Enllib  mor  groes 
A  gwawl  i  dywyllwch, — llid  yno  nid  oes ; 
A'r  gair  digyfnewid  sy'n  gwirio  na  thrig 
O  fewn  ei  hardaloedd  un  frou  a  ddeil  ddig. 


MAWL  I   DDUW 

AM  DRUGARHAU. 

Duw,  fel  afon  y  dylifa 
Dy  fendithion,  rhoddion  rhwydda', 
I  dy  ddeiliaid,  waith  dy  ddwylo, 
Ar  y  tir  sydd  yma'n  tario. 

Y  mae'n  perthyn  am  eiu  porthiant 
Iti  felus  gerdd  o  foliant ; 
Mae  in'  achos  am  ein  hiechyd 
Foli  Duw,  a'i  ofal  diwyd. 

Ar  eiü  dwylo  nid  oes  daliad, 
Duw  lor  goreu,  am  uy  gariad; 


t 
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Boed  yn  láu  y  gân  o  n  geuaii 
Yn  dy  byrth  yu  iawn  aberthau. 

Dad  yr  uuiawn,  dy  dirionwríi 
Etto  welom,  er  tawelwch, 
Ar  eiu  taith  trwy  fywyd  angUall 
O  waelderau,  i  wlad  arall. 

Neu  os  rhaid  i  ni  fydd  rhodio 
Llwybrau  gofíd,  par  in'  gofio 
Yr  wialen  pwy  reola, 
ESr  daioni,  pan  bo'i  dynna', 

OU  o'n  dyddiau  pan  diweddant, 
Fry  i  gaerau,  mannau'r  mwyniant, 
Cymmer  ni  yn  iach  a  llawen, 
Daw'n  da  awdwr,  dan  dy  aden. 


BRO  MARWOLAETH. 

Rbaid  im'  adael  holl  hyfrydwch 

Daear  deg  ar  f yr  o  bryd, — 
Rhaid  i  m  Uygaid  gau'n  dragywydd, — 

Rhaid  i'r  babell  gwympo  i  gyd, — 
Rhaid  wynebu  bro  marwolaeth, 

Lle  o  feibion  byd  ni  ddaw 
ün  i  hwylio  fy  ngherddediad, 

Qan  ymaflyd  yn  fy  Ilaw : 
o 
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Lle  na  bydd  o'm  ceraint  ffyddlon 

Un  i'm  tywys  ar  yr  iawn, 
Nes  sirioli  fy  wynebpryd 

A  diddanwch  da  ei  ddawn ; 
Lle  nad  all  yr  hyn  a  gesglais 

O  drysorau'r  ddaear  hon 
Brynu  dim  yn  feddyginiaeth, 

Os  anhwylus  fydd  fy  mron : 


Bro  raid  imi  dramwy'n  unig, 

Heb  gyfeillach  mam  na  thad, 
A  roddasent,  pe'n  eu  gallu, 

Im'  gynnorthwy  'n  rhwydd  a  rhad ; 
Bro  na  chaf  o'i  hyll  ddiffeithwch 

A'i  hanialwch  dd'od  yn  ol, 
I  ail  gyrhaedd  dim  fo'n  eisiau 

A  anghofiais  yma'n  ffol. 


Bro  marwolaeth  !  dyffryn  cysgod 

Angau  oerllyd,  du  ei  wedd ! 
Ar  y  testun  wrth  fyfyrio 

Difrifoldeb  mawr  a'm  medd: 
Bro  yw  hon  heb  un  goleuni 

Trwy  ei  holl  ehangder  maith  ! 
Bro  fu'n  arswyd  edrych  arni 

I'r  pererin  lawer  gwaith. 


leflu  mawr !  nid  oes  im'  gysur 
Oni  roddi  di  dy  law ; 
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Ond  os  ti  a  weni'n  siriol 

Ni  fydd  arnaf  ofn  na  braw : 
Mi  ddechreuaf  ar  fy  siwrnai 

Wrth  fy  modd,  gan  godi'r  gân,— 
A  than  ganu  âf  yn  Ilawen 

Trwy'r  diflfeithwch  mawr  ymla'n. 


Yn  tywynu  ar  fy  llygaid 

Cyii  bo  hir  bydd  golau'r  wlad, 
Lle  mae  Uewyrch  digyffelyb 

A  diddiwedd  ei  barhâd, — 
Lle  mae  myrdd  o  aur-delynau 

Yn  cydseinio  peraidd  fawl 
Duw  a'r  Oen,  mewn  hyfryd  hwyldeb 

A  gwresogrwydd  pur  di-dawl. 


CYFIEITHAD. 

AiTGHRlDDnAETH,  cau  dy  enau, 

Yma.  gorwedd  yn  y  Ilawr 
Lwch  tri  baban;  dywed  imi, 

Ai  cadwedig  ŷnt  yn  awr? 

Os  trwy  bechod  mae  marwolaeth, 
Hwy  bechasant, — maent  mewn  bedd 

Os  trwy  fuchedd  dda  ceir  nefoedd, 
Hwy  nid  allant  fod  mewn  hedd. 
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Reswm,  O  mor  waniied  ydwyt, — 
Edrych  i  ddatguddiad  Duw, — 

Pechodd  Adda,  buont  feirw, — 
Crist  oddefodd, — maent  yn  fyw. 


CRISTIONOGAETH. 

Gain  dirion  gennadwri 
Y  nef  i'n  daearen  ni ; 
Arbennig,  fawryddig  rodd 
Deraf  erioed  a  yrrodd 
Duw  i  ddyn,  er  da  ddeunydd, 
Yn  brawf  cariad  rhad  a  rhydd : 
Dysgwn,  iawn  barchwn  dy  bur 
Rywioglan  eiriau  eglur : 
Gyrraist  ar  ffo  (da'r  tro)  "r  trwch 
A  dallaf  dew  dywyllwch, — 
A  dygaist,  mewn  modd  digaeth, 
I  wael  iawn  fyd  lawen  fa^th. 


I'n  cur  yn  oer  ddyffryn  cau 
Du  ingus  gysgod  angau 
Gerwin,  yr  o'ym  yn  gorwedd, 
Yn  byw  fel  yn  eigion  bedd ; 
Ond  ysplennydd  ddydd  a  ddaeth 
A  gwenau  meddygniaeth. 


I 
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Oî  Grefydd  oleurydd  lâii, 
Hyuaws  yn  oll  o  i  hanian, 
Yn  melysu  aml  loesion 
A  chlwyfau  a  briwiau  brou, — 
Eismwyth  ei  hiau,  geiriau  gwir, 
Ein  lor  os  ydyw'n  eirwir, 
A'i  baich  yu  ysgafn  y  bydd 
I  bob  enaid  byw  beuuydd. 
Ei  llafar  hygar  yw  hodd 
Trwy  helynt  o  wâr  haeledd, 
A  gwiwrydd  faddeugarwch 
Rhwng  meibion  llymiou  y  llwch, — 
A  chariad  yn  llad  a  llwydd 
Dibrin,  yn  nodded  ebrwydd ; 
Gwylied,  a  phuro'r  galon, 
Dien  fryd,  a  dwyu  y  fron 
I  deimlad  o  rad  yr  lôn, 
A'i  ddaioni  i  ddynion  ; 
Yn  dirion  gwncud  i  arall 
Yn  llwyr  a  fynnem  i'r  llall 
Yn  uniawn  wneud  i  ninnau, — 
Wych  a  phur  ddcddf  i'w  choffâu: 
Yn  deg  Crist'nogaeth  a'n  dysg, 
Yn  hyddoeth  iawn  ei  haddysg, 

0  gywir  frwd  hawddgar  fron 

1  garu,  nid  y  gwirion 
Yn  unig,  ond  ein  hanwar 
Elynion  yn  wiwlon  wâr ; 
Rhoi  elusen,  heb  sèn  sur, 
I  eiddilwas  dan  ddolur, 
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Gan  gredu'n  rhwyddgu  mai'r  hyn 

I'w  raid  a  rown  i'r  adyn 

Sy  'nghadw'n  iawn  gyda  llawn  llôg 

Yn  llaw  yr  Hollalluog; 

Cofio  gweithredu'r  cyfan 

I  glod  y  Jehofa  glân, 

Fel  yn  ei  ŵydd, — o  fla^n  neb, 

I  Dduw  lôn  rhoi  boddineb, 

Fel  Arglwydd  yr  Arglwyddi, 

Yr  hwn  a  fedd,  ryfedd  Ri, 

Y  gallu'n  rhwydd-deg  oUol 

I  droi'r  cas  ddiffeithwas  ffol 

I  boen  echrydus  di  baid, 

Yn  ffau  gwŷn,  gorph  ac  enaid ! 


Trwy  Grist'nogaeth  y  daeth  dydd 
O  wiw  lanaf  lawenydd, 
Yn  hyspysiad  mad  am  oes 
Byd  arall,  bywyd  eirioes. 

Wele  lesu'n  hwyluswych, 
Dad  y  nerth,  yn  d'od  o  nych 

Y  bedd,  er  boddloni  byd 

Y  gwawria  gwlad  uwch  gweryd, — 
Gwlad  hyfryd  o  glyd  hoywfraint, 
Gwlad  y  serch,  golud  y  saint : 

O  gysur  clau  i'r  frau  fron ! 
Crist  anwyl !  ceraist  weinion 
Blant  rhydrwch  y  llwch  a'r  llaid, 
Mal  finnau; — mawl  ef  f'  enaid  ! 
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Yma  llefain,  saio  8ynwa«, 

Ochain  i  gyd,  a  chŵyn  gwae, 

A  glywir, — mae  gŵ'yl  lawen 

Yn  bod  uwch  y  rhôd, — gŵyl  Rhên. 

A  goUaist  mewn  arg}'llaeth 

Dy  blentyn  gan  syclyn  saeth 

Yr  angau  dewr  a'i  ing  du? 

Cei  ei  wên  ar  dir  canu, 

Yn  d'  wyneb  yn  mad  unaw 

Ym  mawl  lôn,  â  thôn  na  thaw. 


Ail-fywyd  î  ddwys  hyfryd  sain, 
Daw  ar  lef  dewr  wylofain ; 
Wrth  y  gair  diwerth  i  gyd 
Yw  dâ  erfawr  daearfyd: 
Bèr  y^''n  hoes,  a'i  bore'n  haf, 
A'i  nawn  gwyw'n  wyniau  gauaf ! 
I'w  holaf  awr  mac'i  helynt, 
Fel  chwjTn  lif  ar  heinif  hynt ; 
I'r  bedd  distaw  y  daw  dyn, 
I  oer  bydew'r  abwydyn ! 
Ond  eil-ocê  fwyn  duwiolion 
C^rstuddiau  a  briwiau  bron 
Na  chwynfan  byth  ni  chenfydd ; 
ün  trag'wyadawl  ddidawl  ddydd 
Hafaidd,  yw'r  einioes  hjrfwyn, 
Wjm  iawn  fyd,  a'i  wên  yn  f wyn : 
Yn  Salem  noe  o  waywloet, 
Na  char  na  dolur  nid  oes, 
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Na  galar,  nac  ofn  gelyn, 
Nac  augau  a'i  saethau  syn. 


Y  mae'r  wlad,  cr  mor  loywdeg, 
I  ti,  am  ymdrechiad  teg, 
Yn  agored  ;  cais  gyrhaedd 
Y  dêr  ŵyl, —  O  dyro  waedd 
Ar  Geli,  o  wir  galon, 
I  buro'th  fryd, — briwia'th  fron 
A  nadau  dwys, — nôd  y  dyn 
Trwy  wirfodd  yn  taer  erfyn. 
Yn  neddfau  Duw,  noddfa  deg, 
Cais  rodio,  cysur  hoywdeg, — 
A  gwylia  ar  dy  galon ; 
lawn  yw  pwyll  rhag  hagrdwyll  hon. 
HoU  bleserau  gau  a  gwŷd 
Na  choledd, — mŷn  ochelyd 
Pob  drwg  nwyd  yn  ei  rwydau 
I  dy  gur  fo  am  dy  gau. 
Gwêl  harddwch  y  íîlwch  hoflF  wlad, 
Firain,  sydd  er  dy  fwriad,  — 
Bröydd  nefoedd,  lleoedd  llon, 
A  syw-wych  furiau  Síon  : 
Yn  hoyw  dal,  er  hudoliaeth, 
Dy  f ron  yn  bur  rhag  sur  saeth ; 
Ymdrecha, — 'mad  â'r  achwyn, 
Ymdrech  deg,  gan  gloi  ceg  cŵyn; 
Trwy'r  anialwch,  trwy'r  niwlen, 
Gwêl  wynfyd  y  byd  uwch  ben: 
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Ym  mawr-ryd  dyfroedd  Mara, — 

Yng  ngwlad  y  trin  a' r  blin  blà, 

Lle  dro8  ffyrdd,  drygffyrdd,  mae  drain 

A  mieri'n  ymarwain, 

Cofia  am  dir  y  cyfoeth, 

Am  bêr  gân  y  Gana'n  goeth. 


lAW  N  OLWG 

AR     DDYSGEIDIAETH. 

NiD  oe»  ddoethineb  heb  hyn, 

Aml  gofio  mai  ail  gwyfyn 

Yw  y  dyn  mwyaf  doniol, 

A'i  ffun  mal  eiddaw  y  ffol. 

UoRAS,  er  maint  oedd  hoywrym 

Ei  ddeall  llwyrgall  a  Ilym, 

A  gaid,  yn  ei  olaf  gell, 

Bôr  addysg,  yn  oer  briddell. 

Newton,  a  chwiliai  natur, 

Hynt  glau,  drwy  ei  pharthau'n  ffur, 

G'add  annedd,  yn  nìwedd  nôd, 

Mewn  daear  a  mân  dywod. 

JoRifSoir,  a  sôn  ei  gynw^n^ 

Yn  Ilif  droB  y  byd  yn  Ilwyr, 

Hwn  a  ddaeth  yn  gaeth  i'r  gwys, — 

I  salgafn  jrr  iselgwys. 
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Ninnau,  lai'n  golaii,  gwaelod 
Y  bedd  yw  diwedd  ein  bôd ; 
Er  nad  beius,  foddus  faeth, 
Dwys  godi  mewn  dysgeidiaeth, 
Yr  addysg  oreii  wiwddoeth, 
I  ddyn,  yw  myfyrio'n  ddoeth 
Ar  bethau  gwir  a  bythawl 
Eu  gwerth  yn  ardaloedd  'gwawl. 


O  b'ai  'n  ol  bob  rhyw  holiad, 

Dysgwn  hyn  yn  dasg  i  n  hiâd, 

Golwg  ar  y  mawr  Geli, 

Ein  Nêr  a'n  Creawdydd  ni, 

Fal  yn  ddoeth  uwch  pawb  doethion 

A  Llyw  pob  goleuni  llon, — 

Ei  foddio,  gan  ufuddwych 

Wneud  ei  gais,  dda  Ynad  gwych, — 

Byw'n  isel,  yn  dawel  dan 

Law  Lluniwr  hael  holl  anian, 

A'i  gariad  glwysfad  yn  glau 

Fwyn  nôd  ei  holl  drefniadau, — 

Cofio  mai  pwyll  y  ceufedd, 

Lleiaf  fan,  yw  oU  a  fedd 

Y  goludog  a'i  glodydd, 

Foethus  wr,  mor  faith  y  sydd ; 

Mai  yna  daw'r  doetha'  dyn 

A  ddaliodd  yn  hir  ddilyn 

Llwybr  dysg, — pan  ga  holl  bair  dawn 

Ei  difa  gan  bry'r  du-fawn. 


BEDDARGRAFFIADAU 


I'r  diweddar  Barch.  D.  Williams,  Ystradmeiing. 

WiLUAMS  i  iddysg  wiwlon — bri  ydoedd, 
A  brawd  gwych  i'r  tlodion ; 
Ooleu'i  ddeall,  diwall  dôn, 
A  goleu  oedd  ei  galon. 


Ir  Rhaglaw  (I.i'  ufenant)  Dayies,  Mab  y  Parch- 
edig  Mr.  Davies,  Ficer,  Llanybyther. 

Dro8  gylchoedd  moroedd  mawrion, — lew  filwr, 
Trafaeliodd  yn  fiFyddlon ; 
Gorwedd  yn  awr  mae  r  gwron 
Yn  llwch  oer  dan  y  llech  hon ! 


I*r  diw«ddar  T.  Edwards  (Twm  o'r  Nant). 

•Yb  Awen  gu,  eirian  ei  gwedd — gollodd 
Ei  gallu  a'i  mawredd ; 
Wyla  fyth  ar  ael  ei  fedd, 
Heb  un  gair,  tra  bo'n  gorwedd. 


•  OwelaU  yn  rhyw  lyfn'n,  er  y»  tro  yn  ol,  yr  euw  *' J. 
Paebt  "  «r  ol  yr  Englyn  hwn  ;  ond,  bid  d*  bid  <lrwg,  mi  yw 
•i  ftwdwr.     Níd  wyí  yn  iter  tj  mod  jm%,  oac  ychwaith  yn 
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Yr  Englyn  a  etholwyd,  pan  ddymunwyd  ar 
holl  Feirdd  Cymru  i  wneuthur  Englyn  priodol 
i'w  osod  ar  fedd  William  Jones  (Bardd  Môn), 
uniawn  garwr  iaith  ei  wlad. — 1821. 

Bardd  Môn  mân  bridd  a'i  medd ;  — yma  o'r  byd 
Mewn  gweryd  mae'n  gorwedd; 
laith  ei  wlad  oedd  fyth  ei  wiedd 
A'i  felus  lawn  orfoledd. 


I'r  Parch.  D.  Davis,  o  Gastell-Hywel,  Ceredigion. 

DwYS  gododd  mewn  dysgeidiaeth, — do,  lawer 
Da  iywydd  gwybodaeth : 
Llawenydd  gaid  a  lluniaeth 
O  ddien  ffrwd  ei  ddawn  ffraeth. 


O  eigion  calon,  coledd — daioni 
A  dianaf  rinwedd 
Oedd  ei  fryd  o  hyd,  yn  hedd 
Ei  Naf ,  a  gwir  dangnefedd. 


Awdl  Farwnad  y  Parch.  Eiiezer  Williami  lle  gwelir  yr 
englyn,  yn  yegrifenu  y  llinell  gyntaf  o  hono  yo  jymhwyg  yn 
yr  uu  dull  ag  a  wnaethum  wrth  ei  anfon  i  mewn  i  Qym- 
deithas  y  Gwyneddigion  yn  Llundaia,  yn  181Í,  i'w  farnu 
mewn  i>erthynaB  i'w  deilyngdod  at  yr  achoB  i  ba  un  y  dar- 
perid  ef.  Y  Oymdeithas  a  ddeieyfaaai  ar  y  Beirdd  oll 
ytgrifeiiu  ar  yr  achlyaur,  a  dewiswyd  hwn  ynghyd  âg  un  arall 
o  waith  rhyw  Fardd  araìJ. — D.E. 
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1  JoHN  WiLLiAMS  {Jack  Po9t),  o  Drefach, 
Llauwnen,  Ccredigìon. 

GoLEU  oedd  gwraidd  ei  galon — iach  odiaeth; 
Ni  chadwai  ddichellion : 
Daionus  hedd  rhwng  dyuion 
A  geiriau  scrch  garai  Siôn. 


ERAILL  AR  AMRYWIOL  ACHOSION 


EcHDOE  yr  o'wn  niewn  nychdod, — yn  eiddil, 
Yn  nydd  fy  mabandod; 
Ddoe  yn  heinif  ddyn  hynod, 
Heddyw  mewn  bedd  yma'n  bod. 


Ab08,  y  mwynlangc  irwedd, — i  weled 
Dy  oUf  gul  annedd  ; 

Y  gwaa  bach,  i  gwys  y  bedd 

Y  deoi  yn  y  diwedd. 


NiD  yw  einioes  frau  ond  ennyd — fechan; 
Afiachus  jw  bjrwy^  * 
Carwn,  ÌAwn  geisiwn  i  gyd, 
Breswylfa  mewn  bras  eilfyd. 


Neshau  mae'r  awr  fawr  pan  fydd — y  meirwon, 
Sy'n  eu  muriau  llonydd, 
Yn  dyfod,  ar  air  Dofydd, 
Filiynau  o'u  rhwymau'n  rhydd. 
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GwEL  drigfan  baban  glwys  bach, — fu  anwyl 
I'r  fynwes, — ond  bellach 
Nofiodd  o  wyniau  afiach 
A  gwa)rw*r  byd,  yn  Gerub  iach. 


Yn  briddyn  daw  dyn  er  doniau — uchel, 
Er  awchus  gynneddf au ; 
Ymddalied  y  meddyliau 
Ar  well  byd,  ar  arall  bau. 


O  oerfyd  aeth  i  wirfarn — y  llon  Dad, 
Lle  nad  oes  un  rhagfarn 
Yn  uchelfai, — na  chulfarn, — 
Na  dyn  byth  yn  cael  dwyn  barn. 


Mae  gwedd  oer  y  bedd  yn  rhybuddio — dyn 
Mai  daionus  synio, 
Yn  lew  ei  fryd,  am  loyw  fro, 
Gwlad  Duw  lôr,  i  glyd  dario. 


Yn  gorphwys  o  bwys  y  byd — ^yn  dawel 
O'r  diwedd  mae  f'  yspryd: 
O'm  ceufedd  oer  fe'm  cyfyd 
Fy  Naf  glân  i'w  fwyn  nef  glyd. 


EiNiOES  nid  yw  ond  ennyd, — a  diddym 
Yw  dyddiau  ein  b^rwyd; 
Ein  hafiach  daith  sydd  hefyd 
I  dŷ'r  bedd  wrth  dd'od  i'r  byd. 
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O  roddi  hon  inewn  bedd,  oer  bant, 

Mae  tad  a  phlant  yn  wylo ; 
A  chyda  pharch  a  hiraeth  gwir 

Hi  gaiff  yn  hir  ei  chofio. 


ENGLYNION. 

O  ddiülcbgarwch  i  lOAif  Tmtd,  am  ddyfod  o  Rydychain  i  ym- 
w«led  â'r  Awdwr  yng  Ngh«redigion,  pan  oedd  yn  gUf,  1822. 

EsGTN,  fy  Awen  wisgi, — ar  aden, 
Cais  oreudeg  godi ; 
Fy  hoffder  tyner  wyt  ti, 
Dan  alar  yn  dwyn  eli. 

Galwaf  arnat  i  dcg  eilio— diolch 
I'r  dewis  lân  Gymro, 
Yn  fwyn  hardd  ddacth  dan  fy  nho, 
A'i  siarad  i  m  cysuro. 

Enw  y  gwr  sy'n  gofyn  y  gân — gennyt 
Yn  gynnar  yw  Ioan 
Tegyd,  wt  glwysbryd  a  glân, 
Prydyddol,  pêr  a  diddan. 

llewn  Gomeriaeth  mae'n  gymmarol — ^i  lif 
Rhyw  lo^rwfwyn  nant  bywiol, 
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A  red  yii  gyflyni  radol, 

A'i  daith  yii  Ö'rwythloni  dôl, — 

Neu  os  mynnwch,  i  naws  mwynaidd — dilwfr 
Y  delyn  hyfrydaidd, 
Wna'n  llon  y  galon  gulaidd, 
Drwy  roi  tes  a  gwres  i'w  gwraidd. 

Dewisgoeth  ydyw  dwysgan — cu  adar, 
Mewn  coedwig  neu  berllan ; 
Ond  etto  'mhell  gwell  y  gân, 
O  weuad  y  bardd  Ioan. 

Cilia,  eos,  clyw  Ioan — yn  canu 
Ei  acenion  mwynlan ; 
Ei  iaith,  ei  araith  eirian, 
I'm  bryd  ail  gyfyd  y  gân. 

Mae  emyn  yn  iaith  ein  maramau — fal  gwin 
Fal  gwawr  haul  y  borau, 
Fal  hygarwych  fêl  gorau, 
Yn  union  deg  i  ni'n  dau. 

Dâ  eraill  yw'r  byd  ai  arian, — a  swn 
Disynwyr  a  ffwdan ; 
Ein  dâ  ninnau  yw  gwau'r  gân, 
A'i  choledd  yn  iach  wiwlan. 


ANNERCHIAD 

I'r  PMch.  R.  RsBS.  M.A.,  arei  ddyrchafUd  i  fod  jn  BroffM- 
jrdd  jr  laith  OymrMg,  yng  Ngholeg  Dewi  Sftnt,  LUubedr. 

E'th  godwyd  i'n  hiaith  gudeg — yn  llywydd, 
Er  llaweu  fudd  hardd-deg; 
Dan  dy  aden  dirfwen  deg 
Ei  chynnydd  fo'n  ychwaneg. 

Gwna  reol  yn  ol  manylwych — ddeunydd 
O'th  ddoniau  onwogwych, 
I  gywreinio,  gâr  iawnwych, 
Amrywiog  we  'r  Gymraeg  wych. 

A  bydd  i'r  Awen,  Ue  bo, — yn  darian, 
I  derwych  flaguro; 
Goreu  fraint  i'n  hawddgar  fro 
Ydyw  hon  i'w  dihuno. 

laith  burlan,  wiwlan,  olau, — a  ddysgot, 
Yn  ddwysgall  dy  Iwybrau: 
Onid  rheol  ffol  coffhâu 
Aneuri.v  a  hen  eiriau? 

Yn  glau,  pregethau  pur  goethion — llunier, 
I'n  llannau'n  ddysg  mwynlon, — 
Yn  olau  a  manylion, 
Awchus  eirf  yn  achos  lôn. 

p 
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Dyddiau  o  fwynder  diddan — a  fyddo 
Iti  'n  foddus  gyfran : 
A  hwyl  i'th  fawrswydd  hoywlan, 
Dan  ofal  lôr, — Duw  nef  lân. 


ENGLYNION 


Ir  ftchoi  príodM  Dayid  JoNBâ,  Tawain,  o  Gaerí  jrddio,  Arían- 
ydd,  a  Miss  M.  Willums,  \%Vl, 

BcED  dyddiau  a  bywyd  dyddan — iddynt, 
Addas  bâr  goreulan ; 
Gwynfyd,  heb  unrhyw  gwynfan, 
Fore  a  hwyr,  fo  eu  rhan. 

Duw  lon  iddynt  boed  yn  Noddwr — (dewr  Borth) 
Drwy  y  byd  a'i  ddwndwr; 
Ar  eu  taith,  eu  gorau  Tŵr 
Caredig,  fo'u  Creawdwr. 

O'm  enaid  mi  ddymunaf — ddaioni 
I'ch',  ddynion  mwyneiddiaf ; 
Boed  eich  byd  o  hyd  yn  haf 
Blodeuog,  heb  Iwyd  auaf. 

Weis  anwyl,  boed  rhosynau — 'n  ddiattal 
O  ddeutu  eich  llwybrau. 


I 


A.\  .\  ì:L<  H   1  I:  I  .\  A7/)  ti  211 

A  hoj-Mbur  hedd  i  barhau 
1  ben  oes,  heb  uu  eisiau. 


ANNERCH  IR  UNRHYW 

Ar  f^rwol— th  «i  Wnúc  yr  hon  *  fu  f*rw  yn  dclMyminwUi  o'r 
parljt,  Mai,  1839. 

Mi  geiuÚB  i'th  annerch,  do,  unwaith  ov  bla'n, 
Pan  gym'raist  gymmares,  i'th  fynwes,  wr  glân ; 
Eich  dau  ich'  dymunais  fwyn  hawddfyd  a  hedd, 
A  Uwyddiant  ac  iechyd,  hir  fywyd,  hwyr  fedd. 

Fel  hyn  y  dymunodd  dy  ffryud,  Daniel  Ddu, 
Ond  'wylljrs  y  Nefoedd  fel  arall  a  fu ; 
A  phwy'n  well  nâ'r  Arglwydd  a  drefna  bob  peth, 
Tn  ddoeth  ei  ddibenion,  mewn  cariad  di  feth : 

Gwahanu  heb  rybudd  oedd  ergyd  tra  thrwro, 
A  roddodd  dy  yspryd  o'i  blegid  yn  blwm ; 
Ti  goUaist  un  serchog,  wnai  'n  rhywiog  ei  rhan 
I  wneyd  pawb  yn  happus, — un  gofus  o'r  gwan. 

Y  Uwybrau  rodiaaoch,  a'ch  llafar  yn  llou, 
A  ddygant  ddwys  gofion  i  friwio  dy  fron ; 
Tn  unig  y  teimli,  yng  nghanol  mawr  lu, 
Ac  unig  o  fewn  ac  o  amgylch  dy  dŷ. 
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Galara  fel  Cristion,  dan  drymder  dy  faich ; 
Rho'th  oglud  ar  nerthol  ddiysgog  dda  fraich; 
Os  hon  a  drwm  dery,  mae'i  gallu'n  ddi  baid, 
I  gynnal  a  nerthu'n  drugarog  wrth  raid. 

Mae  colli  gwrthddrychau  tra  hoff  hyn  o  fyd 
Yn  ddysg  in'  ochelyd  eu  prisio'n  rhy  ddrud ; 
A  rhoddi  ein  hymgais  am  olud,  mewn  gwlad 
Lle  rhannir  trysorau  o  fythol  barhâd. 


ENGLYNION. 


ISELFRYDEDD. 

Ofer  cri,  gweddi  y  gwas — a  fyddo 
O  feddwl  uchelgas : 
lôr  a  sylwa  'r  iselwas, 
A  grŷn  wrth  orseddfa  gras. 


I'R  CYBYDD. 


Ar  drafael,  pa  fael  fydd — i  ddyn  bychan 
Ddwyn  beichiau  di-ddefnydd; 
Doethach  y  gwna  hen  deithydd 
Brynu  y  dorth  bâr  y7i  dydd. 


I  FIWSIG. 


GwNA  Miwsig,  diddig,  ein  dyddiau — 'n  siriol, 
Dan  suraf  flinderau ; 


i 
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Llu  yn  hwn  sy'n  llawenhâu, 
Yn  fywlon,  yn  nef  olau. 


I  BONT  LLANFIHANGEL,  AR  DEIFI. 

GWEL,  deithiwr,  y  dwr  oer  du — o  diuiat. 
A'i  donnau'n  ymwylltu ; 
Rho  glod  am  gaufod  glân,  gu 
Gymraorth  dros  hwu  i  gammu. 

Rhowu  glod  i  Alltyrodyn  ; — gwn  hefyd, 
Gwaun-Ifor  sy'n  derbyu 
Da  wirfaith  fawl  di-derfyu, 
Am  roi  lle  rhag  morio  llyn. 


I'R  DIWRNOD  GARW. 

Bbríll  29,  1824. 

Mae  yr  hin  yn  flin  aflonydd, — y  dwr 
Ymdyrra  ar  ddolydd ; 
A'r  pysgod,  mewn  syndod,  sydd 
Ar  giniaw  oll  drwy'r  gwaunydd. 


I  SUL  Y  BLODAU,  1824, 

Pab  oedd  eira  jn  gorchuddio  brjn  a  phans. 

EiN  dae'ren  á  ìAodau  eira — lanwyd, 
Yleni,  'r  dydd  yna; 
Yn  deg  cafwyd  blodau  da 
Gwjmfrig,  ar  gerrig  rcra'. 
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Llygaid  y  dydd,  rydd  roddion, — a  welwyd 
Yn  oleu  a  chyson ; 
Yn  fyrdd,  o  Gaerdydd,  i  Fôn, 
Gwenent, — sef  cesair  gwynion. 


WRTH  GYFARFOD  A  MENYW, 

Swydd  yr  hon,  drös  hir  flynyddau,  oedd  cludo  jwyau,  mewtt 
cewyll  i'r  trefydd  i'w  gweithu. 

Ymboeni  y  mae  'i  beunydd, — y  gauaf, 
Ag  wyau  i'r  trefydd  ; 
I  honna  ei  bara  bydd 
Drwy  gawell  yn  dragywydd. 


CYFARCHIAD  Y  BEIRDD, 

A  wafted  yn  ddifj^fyr,  wrth  waith  Daniil  Ddu  a|j  Ioaw 
TiOTD,  yn  cyfarfod  yn  ddisymmwth  ym  mhentraf  y 
Críhin,  Ceredigion,  D.  Ddu  oedd  yn  b»rod  i  feddwl  m*i 
o'r  Baia  yr  oedd  Tegyd  yn  teithio,  am  ei  fod  yn  gwybod 
fod  rhieni  Tegyd  yn  byw  yno. 

DANIEL   DDU. 

Yn  gry'deg  mi  a  grcda' — taw  agwedd 
Tegyd  hoff  sydd  yma  : 
Daeth  y  gwr,  brydyddwr  da, 
Ar  ebolyn  o'r  Bala. 

ATTEB    TEGYD. 

Ar  ebolyn  o'r  Bala — y  daethum, 
Fardd  dethol,  hyd  yma : 
Y  nos  Caerfyrddin  a  wna', 
Eresfardd,  fy  arosfa. 


"HIGHLAND  MARY." 

Cyfieithad  o  waith  Robeht  Burns,  Prydydd  o'r 

TwUiA  y  Gáa  oedd  fel  j  canlym>— Burii*  oorid  wedi  bod  yn 
ymfjfwllaehu  i  U»ry  ei  gMrÛMl  ryw  nwwaith  dan  y  coed, 
•c  yr  oeddyut  dAii  yr  ammod  o  ymbriodi  y  tro  neoAf  iddynt 
(yûtffod  ;  ond  ei  *nwylyd  a  g^inmerodd anwyd  ar  ei  ffordd 
■dref,  a  Mih  oMwn  twymyn,  «c  a  fu  farw,  cyn  i  Bumi, 
dr«An  !  ei  gwatod  yn  fyw  byth  drMhefn :  a  than  ei 
daimìadm  cyffrout  »  gaUnit  fe  ganodd  y  Oerdd  hon, — 
oardd  a  f}-dd  byw  uea  bo  i  lioll  dyrau  dmwn  •yrthìo  i 
lyngtlyn  anghof  ti«g}'wyddoI. 

Chwi  fryuiau  glwys  a  choed  o  gylch 

Hoff  Gastell  glân  Montgom'ri, 
Yn  hardd  bo  ch  gwawr.  yn  wyrdd  bo'ch  dail, 

Mewn  glendid  yn  rhagori ; 
Byth  yno  'nghynta'  gweU'»-  1'?»f 

Ac  yno'n  ola'n  gwenu 
Can's  yno'r  ymadewais  i 

A'm  hanwyl.  anwyl  Fari. 


Y  SAEhiONABO. 

Tl  hank«  and  braea  and  ■trtanu  around 

The  Caatle  o'  Montgoroorj, 
Oreoo  bo  yoor  wooda  aiid  fair  your  flowon, 

Toor  wat«r«  n«vor  drumlie  ! 
The  lummor  ftnt  aiifold  ber  robee 

Ad(1  t!>ero  the  loogtat  Uny, 
For  Uiere  I  took  tbe  laat  farewotl 

0'  my  awoet  Higblaod  líary. 
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Mor  hardd  oedd  clôg  y  fedwen  las, 

A  blodau'r  drain  mor  wynion, 
Pan  dan  eu  cudd  y  gwasgwn  i 

F'  angyles  at  fy  nghalon ;  — 
Yr  oriau'n  bêr  aent  dros  y  bardd, 

A'r  un  ag  oedd  e'n  hofîi, — 
Can's  hoff  i  mi  fel  bywyd  oedd 

Fy  anwyl,  anwyl  Fari. 

Trwy  lawer  llŵ,  a'n  breichiau  'nghlo, 

Bu  dyner  ein  gwahaniad; 
Gan  addunedu  mynych  gwrdd 

Torrasom  ein  cofleidiad;  — 
Ond  O !  rew  angeu,  deifìo  wnaeth 

Fy  rhosyn  hardd — fy  lili ; 
Gwyrdd  yw'r  dywarchen,  oer  yw'r  clai 

Sy'n  cloi  fy  anwyl  Fari. 

How  swMtly  bloom'd  the  gray  green  birch, 

How  rich  the  hawthom'B  blossom, 
Ás  underneath  their  fra^rant  ahade 

I  clasped  her  to  my  bosom  ; 
The  golden  houra  on  angel  winga 

Flew  o'er  me  and  my  dearie  ; 
For  dear  to  me  as  light  aud  life 

Waa  my  sweet  Highland  Mary. 

Wi'  many  a  vow  and  soft  embrace 

Our  parting  was  full  tender, 
And  pledging  oft  to  meet  again 

Wc  tore  ourselyes  asunder  ; 
But  0  !  fell  death'a  untimely  froêt 

That  nipp'd  my  flower  so  early  ! 
Now  green's  the  sod  and  cold's  th«  clay 

That  wraps  my  Highland  Mary. 
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O !  gwelw  yw'r  gní^ef usau  pêr 

Mor  swynol  gawn  gusauu  ; 
A  chwedi  caead  amynt  byth 

Mae'r  Ilygaid  oedd  mor  llongu ; 
Mae'n  llwch  a  Iludw'r  galon  lân 

Mor  dyner  fu'n  fy  ngharu, — 
Ond  yn  fy  nghof  a'm  serch  caiflF  fyw 

Fy  anwyl,  anwyl  Pari. 

O  !  pate,  pftle  now  thoM  ro«y  lipt 

I  oft  h*Te  kit^'d  to  fondly, 
ÁD<1  cloa'd  for  e'er  the  8parklÌDg  glanoe 

Th»t  dwtlt  on  me  to  kíndly  ; 
And  mouMeríng  now  in  ailent  dutt 

ThAt  heart,  that  Iov'd  me  daftrly  ! 
Bot  stíll  within  my  boeom's  c*r« 

ShftU  KTe  my  HighUnd  llAry. 
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Ar  dorriad  y  wawrddydd  ar  foreu  o  Fai, 
A'r  adar  yn  neidio  trwy'r  coedydd  yn  chwai, 
Wrth  deithio  trwy  fyuwent,  wrth  EcIw^tî  rhyw 

blwy' 
Mewn  ardal  o  Oymru — 'n  ei  enwi  mu  wy  , — 

Mi  welwn  lân  eneth  mewn  gwisgoedd  yn  wych, 
Yn  ail  i  angyles  roewn  agwedd  a  drych, 
Tn  fnain  ei  chamrau  yn  nesu  o  draw, 
A  blodau  amryliw  yn  Ilenwi  ei  Ilaw. 
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Ymguddiais  o'r  golwg  i  wybod  beth  oedd 
Ei  hamcan  a*i  iieges  mewn  lle  mor  angh'oedd, 
Heb  neb  yn  gydymaith — mor  foreu  o'r  dydd — 
Gan  adael  cymdeithas  am  fangre  mor  brudd. 


Yn  fuan  y  cyrchai  at  feddrod  wrth  fin 
Prif  Iwybyr  y  fynwent,  a  syrthiai  ar  ei  glin ; 
A'r  llysiau  a  blannai  yn  lluniaidd  â'i  llaw, 
A'i  golwg  yn  gymmysg  o  fwynder  a  braw. 

Y  dagrau  a  sychai  o'i  deurudd,  fun  lân, 
A'i  napcyn  ag  ydoedd  o  liw'r  eira  mân, — 
A  chlywn  ei  lleferydd,  i'm  meddwl  i'n  syn, 
Yn  treiddio  trwy'r  awel  yn  rhywfodd  fel  hyn, 

Fan  hon  y  mae'n  gorwedd  yn  dawel  yr  un 
A  garwn  mor  anwyl  â'm  henaid  fy  hun : 
Ond  angau  a'i  dygodd  i'm  galar  di  daw, 
Yr  amser  yr  oeddym  ar  uno'n  dwy  law. 

Fan  hon  y  mae'n  gorphwys  o  swn  byd  a'i  si, 

Y  cyfan  îs  heulwen  sydd  anwyl  i  mi ; 

Clau  dyfwch,  heirdd  flodau,  yn  fwyn  ar  ei  fedd, 
Er  methu  mewn  glendid  ddynwared  ei  wedd. 

C'add  gennyf  anrhegion  yn  fwy  wrth  ei  fodd, — 
Fy  llaw  yn  addewid, — fy  ngwallt  iddo'n  rhodd, 
A  hollol  gydsyniad  i  gym'ryd  fy  rhan, 
O'i  wynfyd  neu'i  adfyd — yn  wych  neu  yn  wan. 
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Wrth  eistedd  fan  yma  mor  foddus  yr  wyf, 
Y  man  Ue  mae'm  meddwl  b'le  byunag  y  b'wyf, — 
Pe  teithiwn  y  ddaear  o'i  hamgylch  i  gyd, 
Fan  hon  b'ai  canolbwynt  g%vastadol  fy  mryd. 

Er  oad  wyt  o'r  ddaear  yn  gwedyd  uu  gair — 
Er  nad  wyt  yn  gwenu  fel  gwenaist  ar  Mair — 
Mae  etto,  f'  anwylyd,  yn  gysur  i  mi 
Gael  eistedd  am  ennyd  yn  agos  i  ti. 

Dy  lygaid  mwyn  siriol  fy  meddwl  a  wêl, 
A  chofiaf  dy  eiriau  mor  beraidd  â'r  mêl, — 
Dy  fedd  a  gofleidiaf  pe'n  canfod  b'ai'r  byd. 
A  mynnaf  cin  gweled  fel  gynt  etto'n  nghŷd. 


ANNERCH  YMADAWOL 
CARWR. 

Rho   lli  Uw  i  ymadael,  y  fwynaf  lán  ferch, 
ün  arall,  mi  glywais,  a  ddygodd  dy  serch  ; 
F/  yspryd  a  wywodd,  e  giliodd  y  gân, 
A  ífynnon  fy  nghysur  a  sv(  h<Kl(I  vii  lân 

Mi  çollais  o  fl(iai;rau  <»  tli  a<ln>.s  di,  üweu, 
Do,  nifer  y  inâii  wallt  sy  n  harddu  dy  ben; 
Mi  'th  gerais  yn  flfyddlon,  raae'r  nefoedd  yn  dyst, 
Mai  gwir  ydywr  geiriau  a  glywodd  dy  gluat. 
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Llwyr  gredaf  na  charodd  un  mab  fel  myfi, — 
Yn  hanner  fy  hunan  ystyriwn  dydi : 
Llawenydd  a'm  llyngcai  wrth  weled  dy  wedd, 
Bu'n  wynfyd  Paradwys  mwynhâd  o  dy  hedd. 

Yr  oeddwn  eiddigus  o  awel  y  nen, 
A  glywn  yn  y  llwyni  'n  chwibanu  uwch  ben, 
Ei  bod,  wrth  ymdeithio,  'n  cael  cusan  dy  fin, 
Sy'n  berach  nâ'r  diliau, — a  mi  yma'n  flin. 

Fy  unig  hyfrydwch  oedd  rhyngu  dy  fodd, 
Heb  gynnyg  i  arall  na  chusan  na  rhodd, — 
Ond  cabledd  a  goelit  yn  hytrach  na'r  gwir 
Yr  hwn  fydd  mor  olau  â'r  hafddydd  cyn  hir. 

Bydd  iach,  fy  anwylyd, — pob  llwyddiant  mwyn 

llon, 
Ddilyno  dy  Iwybrau ;  bocd  heddwch  i'th  fron : 
Pob  peth  dymuniadol  fo'th  gyfran  o  hyd, 
I  mi,  wael  bererin,  beth  bynnag  fo'r  byd. 

Pe  byddai  genethod  mor  amled  â'r  dail, 
A  rhei'ny  mewn  glendid  i  Heìen  yn  ail, 
ün  arall  ni  cheisiaf  i  noddi  fy  nyth ; 
Fy  nghalon  yr  unman  a  erys  byth,  byth. 

Mi  gerddaf  i'r  goedwig ;  mae  'deryn  bach  draw 
A  gollodd  ei  gydmar  yn  wylo'n  ddi  daw, — 
Gwnaf  hwn  imi'n  gyfaill,  galarwn  ynghŷd, 
E  ddarfu  pob  rhinwedd  a  fedd  yr  holl  fyd. 


NA  AD  FIN  ANGHO'. 

Na  àd  fi'n  angho',  uii  wyi  fi 

Mewu  serch  fel  craig  yn  beiddio  r  lli  : 

Bu'n  curo  aruaf  lawer  tòu, 

Ond  byth  yr  un  yw'r  fynwes  hon. 

Na  âd  fi'n  angho' ;  cofia  hynt 
Ein  rhodiad  dedwydd,  hyfryd  gynt, — 
Pan  hedai'n  serch  mewn  modd  dì  ball 
Fel  saeth  o  lygad  un  i'r  llall. 

Na  âd  fí'u  augho'  pau  bo'r  gwŷdd 
Yn  deilio'r  haf ;  llawn  bryd  a  fydd 
It*  gofio'n  hymddiddauion  rawyn 
Brydnawuau  têg  dan  gysgod  llwyn. 

Na  âd  fì'u  angho' ;  uid  yw'n  hardd, 
Pan  rodiot  hjrfryd  Iwybrau  gardd 
Neu  rhai  o'r  adar  ar  y  berth 
A  wedant  nad  ^rw'th  air  o  wertb. 

Na  Âd  fi'n  angho'  pan  bo'r  wledd 
A'r  lawen  gân  ^rn  lloni'th  wedd ; 
Mi  fuaia  innau  pan  y  cawn 
GyfeiUach  un  yn  llawen  iawn. 

Na  âd  fi'n  angho'  unrhyw  bryd 
Y  b'ot  ymhell  o  swn  y  byd : 
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Ar  awr  o  r  fath,  mewii  mwynder  maith, 
Bu  siarad  rhyngom  lawer  gwaith. 

Ar  ganol  nos  os  ar  ddihûn, 
Na  âd  fi'n  angho' ;  'n  wir  mae  un 
Yn  debyg  iawn,  dan  oeraidd  gri, 
Yr  amser  hwn  oth  gofio  di. 

Na  âd  yn  angho'  'r  olaf  dro 
Bu  ein  cyfarfod :  dwys  oedd  o : 
Mae'r  ymddiddanion  oll  i  gyd 
I  mi  ar  gof,  yn  llenwi  'mryd. 

E  fiFrydiai'm  dagrau ;   siglai'm  bron 
Fel  llong  mewn  tymhestl  ar  y  dòn : 
Os  gelli'm  troi  o'th  gof,  nid  syn 
Fydd  unrhyw  newid  wedi  hyn. 

Na  âd  fi'n  angho',  os  yn  gas 
Bydd  neb  i  ti  ar  ddaear  las ;  — 
O !  nid  fel  hyn,  iawn  wyddost  ti, 
Bu  ein  cyfarfod  olaf  ni. 


WILLIAM  A  MARL 

Blodau'r  merched  ydoedd  Mari 
Trwy'r  holl  wlad  o  amgylch  iddi- 
Etifeddes  tyddyn  llydan 
Bîai'i  hanwyl  dad  ei  hunan. 
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Llawer  t>cau  \  u  (Cisio  i  chariad 

A'i  hoff  wêii  laewn  flfair  a  marchuad, 

Ar  bob  cyfle  ac  achosion 

ei  serch  'r  oedd  mawr  ymryson. 


Ond  er  bod  i  bawb  yn  hawddgar, 
Marí  oedd  yn  ferch  fyfyrgar, — 
A  deallai  mai'i  goludon 
Ydoedd  pennaf  gais  y  raeibion. 

William  ydoedd  fab  i  fîermwr, 

Nid  y  gorau  yn  ei  gyflwr, 

Ond  y  tylwyth  oedd  mewn  helaeth 

Glod  a  pharch  trwy'r  holl  gymdogaeth. 

William  oedd  o  lawen  galon, — 
ün  yn  ddig  wrih  bob  ymrj^n  ; 
Un  mewn  glendid  yn  rhagori, — 
Merch  nid  allai  beidio'i  hoffi. 

Sut  y  buodd  dechreu  siarad 
Rhyngddynt  hwy  am  bethau  cariad 
Mi  ni  wn, — ond  hawdd  heb  ammeu 
Lle  bo  serch  y  daw  i'r  goleu. 

Hir  y  buont  yu  cyfarfod 
Heb  i  neb  oV  byd  adnabod, 
Ac  erioed  ni  buodd  purach 
Ymddiddanion  a  chyfeillach. 
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Tad  y  ferch  yn  awr  a  glybu, 
Ac  mewn  llid  dechreuai  wgu, 
Gan  ddywedyd  gwae  a  fyddai 
Os  â  William  etto  'niwelai. 


Hi  ddywedai,  'Nhad  anwylaf, 
Parch  i  chwi  sydd  beth  teilyngaf ; 
Ond  mae'm  serch  dan  glo  ynghadw, 
Byth  yn  ol  nid  alla'  'i  alw. 

Ar  fy  ngliniau  'r  wyf  yn  syrthio 
'Nawr  o'ch  blaen,  eich  hedd  i  geisio; 
Ac  yn  addo  gwneud  yn  ufudd 
Byth  fy  rhan  i'ch  gwneud  yn  ddedwydd. 

Os  fy  serch  a  ro'is  o'm  gwirfodd, 
Teilwng  yw  y  mab  a'i  cafodd, — 
Na  omeddwch  gais  eich  unig 
Ferch,  fel  hyn  sy'n  ostyngedig. 

Tra  fo  byw  fy  mam  a  chwithau 
Mi  ni  cheisiaf  eich  meddiannau, 
Ond  yr  hyn  a  fynnoch  roddi 
O'ch  ewyllys  a'ch  daioni. 

Llidiai'i  thad  yn  fwy  fwy  etto, 
Nes  i'w  dyner  ferch  ymrwymo 
Na  ymwelai  byth  ond  hynny 
A'r  un  oedd  mor  anwyl  ganddi. 


I 
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Fe  ddaníoiiai  'i  thad  yo  union 
At  ei  chariad  glau  gounadon, 
I  fynegi  peuderfyniad 
Marí  'i  ferch,  a'r  holl  amgylchiad. 


Wedi  rhoir  adduncd  chwerw 
Nad  oedd  modd  yn  ol  i  w  galw, 
Gyrm  geisiai  Marí'n  fanwl 
Wiiliam  mwyn  o'i  chof  a'i  meddwl. 

Llwyr  'r  uu  peth  yw  disgwyl  canfod 
Llanw'r  môr  yn  methu  dyfod, 
Ag  yw  disgwyl  byth  aughofio 
'R  un  ag  aeth  â>  galon  ganddo. 

Mewn  cymdeithas  lawon  ddigri' 
Un  difyrwch  na  chai  Marí ; 
T'wyllwch  nos  oedd  droe  ei  hyspryd 
Am  na  welai  'i  mwyn  anwylyd. 

Mewn  rhyw  gilfach  wrthi  'i  hunan 
Mynnai  fod,  yn  llwyr  anniddan  ; 
Aeth  ei  haul  dan  ddu  gymmylau, 
Ffodd  y  gân, — a  ffodd  ei  gwenau. 

Nid  oedd  blas  ar  unrhyw  fwydydd, 
Gwelid  hi  yn  gw^rwo  beunydd, 
Fel  diflanna  blodau'r  lili 
Pan  bo'r  haul  yn  para  n  llosgi. 
Q 
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Aeth  yn  glaf, — ond  ni  chyffesai 
Wrth  un  dyn  yr  hyn  a  deimlai ; 
Rhoisai'r  byd  am  gaffael  siarad 
Hanner  awr  â'i  hanwyl  gariad. 


Er  yr  awr  y  clybu  WiUiam 
Am  adduned  Mari  ddinam, 
Ni  chynnygodd  droi  'i  hamcanion, 
Er  ei  fod  ar  dorri  'i  galon. 

Gwyddai  ef  mai'n  bur  ei  bwriad 
Y  gwnaeth  Mari'r  penderfyniad, 
Sef  i  foddio'i  hoff  rieni 
Am  y  byd  ni  fynnai  siomi. 

Tfistwch  oedd  yn  toi  ei  ddwyfron, 
Distaw  'r  aeth  ei  hoff  bennillion;- 
A'r  holl  adar  a  ryfeddent 
Beth  a  ddaeth  o'r  gân  a  glyw'sent. 

Ei  ddwy  rudd,  a'u  lliw  o'r  iacha', 
'Nawr  a  drodd  i  liw  yr  eira : 
Tebyg  oedd  i  lun  neu  gysgod, — 
Un  o  gant  a  alFaai  'i    nabod. 

Yn  y  nos  wrth  oleu'r  lleuad, 
Codi  wnai  dan  boenau  irad ; 
Ac  fel  hyn  y  caid  e'n  cwyno,  — 
Torriad  calon  oedd  ei  wrando: 
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'*  Mi  a  aethwn  hwnt  i  Aflfrig 

Aiii  ddeng  mlynedd  faith  yn  dciiddig 

Ar  gais  Mari,  mewu  cytundeb 

O  gael  wedi'n  byw  mewn  undeb. 


Derfydd  rhew  a  derfydd  gauaf, 
Fe  ddawr  haf  a'i  wên  dirionaf, — 
Ond  ni  ddaw  un  pêr  ddiddanwch 
Byth  i  mi  sy'ii  llawu  o  dristwch. 


Marí  fwyn,  os  byd  sy'n  rhwystro 
Ini  roddi  'nghŷd  ein  dwylo, 
Etto  'nghŷd  mae'n  pur  galonau, — 
Groeso,  groeso  iti,  angau." 

Clafach,  glafach  aeth  y  ddeuddyn, — 
Ar  eu  gyrfa'n  glau  daeth  terfyn : 
Yn  y  bedd  maent  heddjrw'n  dawel — 
Enw'r  man  gaiff  fod  yn  ddirgel. 

Dyma  gariad  oedd  yn  haeddu 
Gwobrwy  gwell,  nid  ellir  gwadu : 
Anwyl  bârî  e  gollir  dagrau 
O  dosturi  uwch  eich  beddau. 


William  garai  Mari  fwynlan 
Yn  fwy  cryf  nag  ef  ei  hunan  ; 
Hithau  barchai  ei  rhieni 
Dan  y  baich  er  gorfod  soddi. 
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Rhoddi'ii  aberth  cu  bywydau 
Wna^th  y  ddau  i  bur  feddyliau, — 
Ond  er  cael  eu  llym  gystuddio 
Gall  y  nef  eu  llawn  wobrwyo. 

O !  mewn  cân  na  fyddwn  gelfydd, — 
Gwnawn  i'ch  henwau  fyw'n  dragywydd, 
Ac  mi  wnawn  i  bob  rhyw  fynwes 
Gyda  theimlad  gofìo'ch  hanes. 

Aed  dan  ystyr  pob  rhieni 
Hanes  William  hoff  a  Mari, 
Cyn  y  gwnelont  hyll  ysgariad 
Byth  rhwng  dau  11  e  byddo  cariad. 


CAN 

Y  MAB  MAETH  A  ELWIR  CARIAD. 

(Y  Gân  gynUf  »  gyhoeddodd  yr  Áwdwr). 

Dos  ymlaen,  y  glân  dy  ddeurudd, 
At  un  sy'n  ahal  i  roi  rhybudd ; 
Erglyw  hanes  Cariad  gwrol, 
Ddaeth  o'i  fagu  'n  anorchfygol. 

Ce's  Fab  Maeth,  a  elwir  Cariad, 
Gan  ryw  ferch  o  deg  olygiad, 


m 


I  roi  porthiaut  iddo  drostii 
Yn  gymmwynas  addas  iddi. 

Ac  er  mwyn  y  seren  siriol, 
Ownes  ci  dderbyn  yn  fy  nwygo'l, 
(}an  ei  gynnal  ef  yn  gynnes, 
Hoflf  a  manwl,  yn  fy  mynwes. 

Ar  fy  nghol  yn  benna'  beunydd, 
Rhwng  pob  lluniaeth  a  Uaweuydd, 
Fe  gynnyddodd  yn  un  lliwus, 
Ond  yn  awr  mae  imi  'n  boenus. 

Mae'r  Mab  Maein  mi  ua  g^^^rthnysig 
Ac  anynad  a  gwenwynig, 
Dwl  a  sarrug, — beth  dâl  siarad? 
Xi  MiAl  curon  erbyn  Cariad. 

Un  i  íiino,  un  aflonydd, 
Un  a  boena  f'  enaid  beunydd, — 
Cred,  un  afrwydd,  cryd  i  'nwyfron, 
Chwalu  f'  ats  a  gais  yu  gyson. 

Y  mae'n  wir,  â'i  gas  a'i  gyndyn 
Fwa  'nelog  yn  fy  nilyn  ; 
O'm  du  ingoedd  b'lc  dîangaf  î 
Och  !  i  b'le  o'm  rhwydau  'r  rhedaf  ? 

Mae'r  Mab  Maeth  yn  ansefydiog, — 
Fe  a'm  dwg  i'r  dolydd  deiliog. 
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Ac  oll  yno,  tan  y  llwyni, 
Fe  a'm  gwnel  i  uchel  ochi. 

Myn  ei  ddangos  ar  ryw  droion, — 
Myn  ei  gelu  'm  min  y  galou, — 
.     Myn  gael  gwel'd  y  fenyw  fwyniach, 
A  phan  wêl,  bydd  saith  creulonach. 

Os  gwêl  neb  yn  beiddio  d'wedyd 
Gair  neu  ddau  yng  nghlust  'r  un  hyfryd, 
Arnaf  fi  dîala  'n  uuion, — 
Bratha   i  golyn  trwy  y  galon. 

Pan  yr  own  i  'n  heini  hynod, 
Ar  ryw  hafaidd  deg  ddiwrnod, 
Daeth  i'm  pen  ryw  ryfedd  fwriad, 
Sef  myn'd  i  maes  i  guro  Cariad. 

A  mawr  fygwth  ymarfogais, 
Pastwn  yn  fy  llaw  gymmerais ; 
Ond  ni  theimlai  hwn  ergydion, — 
Fe  a  chwalai  giliau'r  galon. 

Yna,  gwed  yn,  rhoes  i  gadw 
'R  chwareu  oll,  gan  sylwi'n  salw, — 
"  Pan  mae  'r  rhyfel  rhwng  f '  arenau, 
Pa  les  im'  yw  darnio  'm  dyrnau?" 

'R  wy'n  dad  maeth  i'r  mab  creulona' 
Fagwyd  ar  y  ddaear  yma ; 
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Mil  o  W€itluau    1  caiierais 
Imi  fagu'r  mab  a  fegais. 

A  raid  bellach  byw  dan  gwmmwl. 
Heb  uu  gobaith  mwyn  i'm  meddwl  ? 
A  oes  etto  ddim  byth  iti, 
Oalon  oeraidd,  ond  galaru? 

Attal,  attal,  oes  mae  etto 
Haol  go  lawen  yn  goleuo ; 
Oad  bob  galar,  fwynaidd  galou. 
Pynu  cwyd  o'r  llwyd  drallodion. 

T  mae  gwychaidd  lân  Rosgochyn 
Etto'n  effro  mewn  rhyw  ddyffryn, 
8y  ag  eli  at  y  galon 
A  waagarwyd  yn  ysgyrion. 

Dyna'r  lle  mae  Dora  diríon, 
I^rna'r  lle  'r  wy'  'n  troi  'ngolygon, 
Dyna'r  lle  mae  seren  gwynfyd, 
I^ma'r  Ue  mae  clwm  fy  m^rwyd. 

Dyna'r  lle  mae  mam  addfwynder, 
Dyna'r  lle  mae  chwaer  hynawsder, 
Dyna'r  lle  caf  wel'd  y  lili, 
Ar  lan  dwr  iael  rhwng  y  d'rysi. 

T  mae  un  all  roi  im'  gysur, 
T  mae  nn  all  wella  'nolur, 
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Sef  y  ferch  a  roddodd  imi 
Y  Mab  Maeth  i  gael  ei  fagu. 


Os  na  thâl  y  fwynaidd  fenyw 
Imi,  gwed'yn,  am  ei  gadw, — 
Oni  rydd  wobrwyad  imi, 
Rhaid  i'm  dwyfron  dirion  dorri. 


YR  ACHOS  FOD  MENYW  YN  LANACH 
NA  GWRRYW. 

E  LUNIWYD  Adda,  gynt,  heb  lai, 

O  ddyrys  glai  y  ddae'ren ; 
Yn  llwyd  a  brwnt  e'i  gwnaed  o  bridd, 

Heb  gymmal  iddo'n  gymmen. 

A  brych  yw'r  gwrryw  fyth  fel  hyn, 

A  melyn  a  chymmalog, 
A  llwyn  o  eithin  ar  ei  ên, 

Islaw  y  talcen  tolciog. 

Ond  Efa  ddaeth  yn  hardd-deg  iawn, 
(Gan  gael  yn  llawn  ei  llunio,) 

Yn  syw  a  da,  o  ais  y  dyn, 
O'r  priddyn,  'nol  pureiddio. 
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Ac  iyth  y  Fenyw  n  aeg  a  gawn, 
A  gwiwlan  iawn  e'i  gwelir : 

Ei  dwy-ên  glir  sy'n  denu  gwlad 
At  hon.  o  gariad  geirwir. 


FALENTIN. 


Fe  ddarfu'r  gauaf  creulon  ; 
Tawelach  ywr  awclon, — 
A'r  adar  bach,  gan  fywiocâu, 
Sy'n  dechreu  gwau  caneüon. 

Holl  anian  gain  sy'n  gwenu, 
Gan  nawsaidd  ymgynesu ; 
Ac  nid  yw'n  deilwng  rhoddi  sen 
I  ininnau.  Gwen,  am  ganu. 

Wrth  wel'd  dy  lun  nior  laned, 
Pa  fab  all  dewi,  dywed  ? 

0  rho  i  langc,  ar  soddi  i  lawr, 
O'i  ddolur  mawr  ymwared, 

Yn  dewis  y  ma«T  adar, 
Yn  awr,  bob  un  ei  gymmar, 

1  fyw  mewn  undeb  eithaf  llon, 
üwch  pob  argoelion  galar. 


234  Gl\  IMLAy  ì   liAIíDJJ. 

Un,  un  ddewisaf  finuau, 
A  hon  wyt  ti,  lliw'r  blodau ; 
Yn  rheidiol  les,  o  rho  dy  law, 
I  dorri'm  braw  a'm  briwiau. 


Yr  eneth  fwyn  eirianaf , 
Tydi  yw'r  lana'  welaf ; 
Na  âd,  a  mi  mor  wael  fy  nrych, 
Fath  bwn  o  oernych  arnaf. 


Rho'th  law'n  addewid  immi, 
Rho'th  gusan  i'm  sirioli ; 

0  galon  rydd,  yn  glodydd  glân, 
Diderfyn  gân  cei  genni. 

Y  mae  dy  wedd  yn  waddol, 
Deg  Wen,  o  werth  digonol ; 
üwch  unrhyw  bris  yw'th  lygaid  pêr 
Sydd  fel  y  sêr  yn  siriol. 

O !  tro  yn  awr,  tra'n  iraidd, 

1  rwymyn  caríad  puraidd,  — 

Cawn  fyw  mewn  tes,  yn  gynnes,  Gwen, 
A'n  byd  yn  hufen  hafaidd. 


Mae'r  gwanwyn  ar  egino, 
Daw  blodau'r  haf  i'w  rhifo ; 


Anturia.  Gweu,  mac  uatur  gaiu 
Yn  cvmmell  saii»  cYfl-synio. 


MENYW 


Menyw  fwyu  yw  gwaitli  períìeitliiaf 
Dwylo  glân  y  Duw  goruchaf ; 
Perl  a  harddwch  creadigaeth, 
Rhosyu  byd  yn  ddianiheuaetli. 

Y  mae'u  harddach,  fil  o  weithiau, 
Owenau  hou  nâ  gwawr  y  borau ; 
Holl  brydferthwch  hyfryd  anian 
Drig  ym  mron  yn  hon  ei  hunau. 

Olwys  y  rÔ6  a  glwys  y  lüi, 
Olwys  y  gwanwyii  glas  yn  gwenu  : 
Rhwng  y  blodau  glwysach  etto 
Menyw  deg  mewn  gardd  yn  rhodio. 

Fel  o  ddwr  mae  n  Ilawn  yr  afon. 
Llawn  o  deimlad  yw  ei  dwyfron  ; 
Caríad  hon,  yn  ol  scfydlu, 
Awch  y  dur  nid  all  ei  dorri. 

Llawn  ei  mynwes  o  dynerwch, 
Llawn  ei  chalon  o  hawddgarwch  : 
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Menyw  fwyn !  pwy  all  ryfeddu 
Enaid  dyn  ei  bod  hin  denu? 

Mi  a  welais,  yn  ddigyffro, 
Faes  y  gwaed  a  mil  yn  syrthio ; 
Ond  ni  welais  ddagrau'n  hongian 
Ar  rudd  hon  heb  wylo  f'  hunan. 

Gair  o'i  genau  mewn  serchogrwydd, 
Ddiarfoga  bob  digUonrwydd ; 
Ar  ei  thafod  y  mae  eli 
Mawr  ei  rinwedd,  mawr  ei  allu. 

Hoff  gan  wr,  pan  fo'n  trafaelu, 
Gwrdd  ar  ffordd  â  chjrfaill  digri' : 
Milwaith  hoffach,  rhwydd  in'  addef, 
Menyw  fwyn  i'w  roeso  adref, 

Menyw  serchog,  lon  mewn  t-eulu, 
Wna  bob  peth  i  ymsirioli; 
011  o  gylch,  ei  llais  caredig 
Rydd  fel  Eden  ardd  fawledig. 

Gwael  y  dyn  sy'n  rhodio  daear, 
Heb  gael  hon  yn  gymmwys  gymmar ; 
Och  !  heb  gael,  yn  wych  ymgeledd, 
Hon  i'w  uno  ef  á'i  annedd. 

Menyw  fwyn !  y  byd,  er  cystal, 
Hebot  ti  nid  yw  ond  anial ; 
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Heb  dy  lais  i  dorri  loeeau, 
Heb  dy  gynghor   \\oh  dv  wenau. 

Ti  wyt  leuad  mewn  tywyllfyd, 
8eren  hoff  mewn  uos  o  dristyd, — 
Àngor  enaid  cystuddiedig 
Ar  y  garw  fôr  berwedig. 

Diogelwch  yn  dy  galon 

Sydd  i  dderbyn  pob  meddylion ; 

Cÿfaill  ydwyt  o'r  ffyddlonaf 

üwch  pob  gwerth,  O !  Fenyw  fwynaf. 


GWLAD    FY    NGENEDIGAETH. 


%  gyfaiModdwyd  yn  Häí  y  Flwyddyn,  1119,  pao 
oedd  \OàX  Tmtd,  Bnwd  awmyddol  i'r  Áwdwr,  yn 
bwmdia  fMÌAel  Otdad  ei  erudiffoetht  »  myned  i  ymtefydlu 
ya  yr  Indi*  Ddwyrotniol.  Yr  mbcmi  oodd  denu  y  BÂrdd 
fodidog  hwnnw  i  beidio  ymadMl  á  (hdad  ei  etudi(/aeth, 
trwy  ei  dd*rlunio  fel  yn  cwynfan  yn  y  modd  canlynol,  yn 
j  fro  eetronawl  bonno. 

Trwm  yw  f'  enaid,  trwm  yw  f  ^rspryd, 
Trom  yw  'nghalon  fach  bob  ennyd, 
Oan  ryw  alar  oer  a  hiraeth, 
Am  hen  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 


238  GH  JÁLLAA  ì   BAiWJJ, 

Anwyl  gwin,  ac  anwyl  arian, 
Anwyl  haf,  ac  awyr  fwynlan, — 
Ond  anwylach  im'  nag  unpeth 
Bryniau  Gwlad  fy  Ngenedigaeth. 

Hyfryd  iawn  yw  gweld  yr  haulwen 
Yn  ymdorri  draw  o'r  Dwyrain : 
Etto  gwell  f 'ai  golwg  eilwaith 
Ar  hen  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 

Fel  yr  hŷdd  am  ddwr  y  dyffryn, 
Fel  yn  ôl  ei  fam  yr  oenyn, 
Cwynaf  fìnnau'n  fawr  fy  alaeth, 
Am  hen  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 

Beth  i  mi  yw  mwyth  ddanteithion  ? 
Beth  i  mi  yw  maith  oludon  ? 
Beth  y  byd  a'i  holl  arglwyddiaeth 
Maes  o  Wlad  fy  Ngenedigaeth  ? 

Pe  bawn  frenin  ar  yr  India, 
Neu  drigolion  holl  Ewropa, 
Dim  i  mi  f 'ai  pob  dyrchafiaeth, 
Maes  o  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 

Ym  mha  le  y  mae'n  ymsymmud 
Hen  gyfeillion  mwyn  fy  i'engctyd? 
B'le  mae'n  trigo  pob  anwyl-beth  ? 
O  !  yn  Ngwlad  fy  Ngenedigaeth. 
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B'le  mae'r  tŷ,  a  ph  le  mae'r  aelwyd 
Fu  im'  hygar,  Ue  fy  iiiagwyd  ? 
B'le  mae  flfynnon  pob  rhagoriaeth  ? 
O!  yn  Ngwlad  fy  Ngenedigaeth. 

B'le  mae'r  ardd,  a  phle  mae'r  caeau, 
Lle  y  bu&is  gynt  yn  chwarau, 
Ueb  na  gofal  na  gwanobaith  ? 
O !  yn  Ngwlad  fy  Ngcnedigaeth. 

B'le  mae'r  llwybrau  fu'm  yn  rodio, 
Lawer  gwaith  dan  beraidd  byngcio, 
Oll  yn  Ilawn  o'r  awenyddiaeth  ? 
O !  yn  Ngwlad  fy  Ngenedigaeth. 

B'le  mae'n  byw'r  genethod  difyr, 
Rai  a  fedrent  garu'n  gywir, 
Heb  adnabod  twyll  na  gweniaith? 
O !  yn  Ngwlad  fy  Ngenedigaeth. 

Ble  mae'n  byw  )i  n,>  .iijwylaf 
Ga's  fy  serch  a'm  cariad  cyntaf  ? 
B'le  mae  hon  yn  niarw  o  hiracth  ? 
O !  yn  Ngwlad  fy  Ngeucdigaeth. 

B1e  mae'r  mau  cyfeiilgar  hynny, 
Lle  mae  pawb  fel  o'r  un  tculu, 
Heb  na  chilwg  nac  uchcliaeth? 
O !  yn  Ngwlad  fy  Ngenedigaeth. 
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B'le  inae'r  hael  a'r  hwylus  galoii? 
B'le  mae  bwyd  yn  rhad  i  estrou? 
B'le  mae  byw  yn  ôl  naturiaeth? 
O !  yn  Ngwlad  fy  Ngenedigaeth. 

B'le  mae  cynnal  glân  ddefodau, 
lawn  a  didwyll  fy  hen  dadau  ? 
B'le  mae'n  byw  yr  hen  Gymreigiaith  ? 
O !  yn  Ngwlad  fy  Ngenedigaeth. 

B'le  mae'r  delyn  bêr  ei  thaunau? 
B'le  mae  darllaiu  mwyn  gywyddau? 
B'le  mae'r  Awen  a'r  Farddoniaeth  ? 
O  !  yn  Ngwlad  fy  Ngenediga«th. 

Crôg  oedd  telyn  plant  hen  Sîon, 
Ar  y  gwîail  gynt  yn  Mab'lon,— 
Mud  y  gân  gan  oeraidd  hiraeth 
Am  hen  Wlad  eu  Genedigaeth. 

Meddai  meibion  Babilonia, 
Rhowch  in'  ganiad,  blant  Judëa; 
Ebent  hwy,  nid  oes  gerddoriaeth 
Maes  o  Wlad  ein  Genedigaeth. 


Llawer  gwaith  dywedaf  finnau, 
Awen,  rho  im'  ge^n  i'm  genau ; 
Ond  attebai,  'Does  it'  obaith 
Maes  o  Wlad  dy  Enedigaeth. 


GWLáD  FY  NOMNEDIOàìíTH.       Ui 

B«th  wna  Bardd  ar  ddolydd  India? 
Beth  wna  Bardd  o'i  wUd  anwyla'? 
*R  Awen  fwyn  ni  chân  beroriaeth 
Maes  o  Wlad  ei  Genedigaeth. 


Cwyno  no6  a  dydd  yn  ddibaid, 
Yma'r  wyf  jrm  mhlith  estroniaid, — 
Nid  am  aur  na  goruchafiaeth, 
Ond  am  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 

Mynych  af  i  ben  y  creigiau, 
Trof  fy  ngolwg,  g}'da  dagrau, 
Droa  y  ce'nfor  garw  diflfaeth 
Tua  Owlad  fy  Ngenedigaeth, — 

Yna  tyr  yn  friw  fy  nghalon, — 
Oweld  y  môr  a'i  donnau  mawrion, 
Rhjmgof  fí  yn  gwneyd  ysgariaeth 
A  hyfryd  Ẁlad  fy  Ngenedigaeth. 

Owel'd  y  môr  a'i  donnau'n  berwi 
Fel  pe  b'ai  e'n  ymhyfrydu, 
Ei  fod  rfayngof  fi  âg  odiaeth 
Anwyl  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 

O !  oa  chawn  adenydd  c'Iommen, 
Hedwn  droe  y  moroedd  llydain, 
I  gael  golwg  ar  gu  belaeth 
Fröydd  Owlad  fy  Ngenedigaeth. 
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Mi  orweddwn  yno'n  dawel 
Drwy  fy  oes,  mewn  caban  isel ; 
Cyfoeth  byd  ni'ni  denai  ymaith 
O  hen  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 


MY  NATIYE   LAND. 

A  TrÄnalation   of   "Gwlad    ft   Ng»nedtgaith,"  by   Mi8§ 
Ltdia  Jones,  St.  Fiftgan'i,  near  CardiflF. 

My  soul  is  sad,  my  spirit  fails, 
And  sickness  in  my  heart  prevails, 
Whilst  chill'd  with  grief,  it  mourns  and  wails 
For  my  old  Native  Land. 

Gold  and  wine  have  power  to  please, 
And  Summer's  pure  and  gentle  breeze, — 
But  ye  are  dearer  far  than  these, 
Hills  of  my  Native  Land. 

Lovely  to  see  the  sun  arise, 
Breafcing  forth  from  eastern  skies; 
But  oh !  far  lovelier  in  my  eyes 
Would  be  my  Native  Land. 

As  pants  the  hart  for  valley  dew, 
As  bleats  the  lambkin  for  the  ewe, 
Thus  I  lament  and  long  to  view 
My  ancient  Native  Land. 
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What,  wbat  are  delicacies,  say, 
And  large  poeseasions,  what  are  they  ? 
What  the  wide  world  and  ail  its  sway 
Out  of  iny  Native  Land  ? 


O  should  I  king  of  ludia  be, 
Might  Europe  to  me  bend  the  knee, 
Such  honors  should  be  nought  to  me 
Far  from  my  Native  Land. 

In  what  delightful  country  strays 
£Iach  gentle  f riend  of  youthf ul  days  ? 
Where  dwelleth  all  I  love  or  praise  ? 
Oî  in  my  Native  Land. 

Where  are  the  fíelds  and  gardens  fair 
Wliere  onoe  I  sported  free  as  air, 
Without  deepondency  or  care? 
O!  in  my  Native  Land. 

Whore  i^  ••.uh  p.itli  .ui<l  -till  ictreat 
Where  J   wjlli  snnu  held  (ninerísc  sweet 

o 

With  true  poetic  fire  replete? 

O '   in   niv  X.''*  '••■'■   T  •nd 


Where  do  the  merry  maidens  move, 
Who  purely  Iive  and  truly  love — 
Whose  words  do  not  deceitful  prove  ? 
O!  in  my  Native  Land. 
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And  where  on  eartli  that  frieiidly  place, 
Where  each  presents  a  brothers  face, 
Where  frowns  or  anger  ne'er  debase? 
O !  'tis  my  Native  Land. 


And  O !  where  dwells  that  dearest  one 
My  first  affections  fix'd  upon, 
Dying  with  grief  that  I  am  gone? 
O !  in  my  Native  Land. 

Where  do  they  food  to  strangers  give  ? 
Where  kindly,  liberally  relieve? 
Where  unsophisticated  live  ? 
O !  in  my  Native  Land. 

Where  are  the  guileless  rites  retain'd, 
And  customs  of  our  sires  maintain'd? 
Where  has  the  ancient  Welsh  remain'd? 
O !  in  my  Native  Land. 

Where  is  the  harp  of  sweetest  string? 
Where  are  songs  read  in  Bardic  ring  ? 
Genius  and  inspiration  sing 
Within  my  Native  Land. 

Once  Zion'8  sons  their  harps  unstrung, 
On  Babylonian  willows  hung, 
And  mute  their  songs — with  sorrow  wrung,. 
They  mourn'd  their  Native  Land. 


^  n.  M5 


CaptiYCb.  tno  baüyioüiaus  cry 
Awake  Judíeaii  inelody. — 
There  is  no  music  they  reply, 
Out    ^    -r  yative  Lnnd. 


And  thus  when  I  in  niisery 
Beaeech  luy  muse  to  visit  me, 
8he  echo's — there  's  n«>  hope  for  thee 
Out  of  my  Native  Land. 

A  Bard  bow  dull  lu  Intliaii  groves, 
Distant  froni  the  Land  hc  loves ! 
The  muse  to  melody  ue'er  move8 

y-.w  fníHi  Iw  1   yati^e  Land. 

Day  and  night  I  oeaseless  groan 
Among  these  Foreigners,  alone ; 
Yet  not  for  fame  or  gold  I  inoan, 
But  for  my  Native  I^and. 

Oft  to  the  rocky  heights  I  haste, 
And  gaz€  intent,  while  tears  flow  fast, 
Over  old  ocean's  troubled  waste, 
Towards  niy  Native  Land. 

Then  breaks  my  heart  with  grief  to  see 
The  mountain  wave6  o'erspread  the  tseê^ 
Which  widely  separates  from  me 
My  charming  Native  Land ; 
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To  see  the  boiling  ocean  near, 
Whose  waves  as  if  they  joy'd  appear, 
Rolling  betwixt  me  and  my  dear 
Enchanting  Native  Land. 

O  had  I  wings !  to  cure  my  pain 
I'd  flee  across  the  widening  main. 
To  view  the  extensive  vales  again 
Of  my  dear  Native  Land. 

There  I  would  lay  me  down  secure, 
And  cheerfully  my  wants  endure: 
Thy  wealth  of  worlds  could  not  allure 
Me  from  my  Native  Land. 


ATTEB  TEGYD 

I 

"WLAD   FY   NGENEDIGAETH.' 

I  mi  bu  gyfeillion  lawer,  rhywiog  a  ohywir,  yn  deall 
cyfrMihiau  caredigrwydd,  ac  yn  eti  cadw  yn  fanwl ;  oad 
üM  arbennig  o  blith  y  nifer,  gan  ragori  amynt  oU  mewn 
cyíeillach  attof ,  a  ymeg^iíai  eu  blaenu  belled  ag  y  blaenynt 
hwy  y  sawl  ag  oeddynt  o  gymhedrol  serch  tuag  attaf." 

St.  Chbtso*tom. 

Daniel  !  Daniel !  paid  â'th  gynghor, 
Nid  oes  achos  d'wedyd  rhagor; 
Byth  ni  wêl  yr  India  hela-eth 
Fi  o  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 
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Wriii    III    luitti  iieti  vi>   t^viiiiiiii«>u, 
Oair  Gwlad<;arwch  rwygai  'm  dwyfron, 
Fel  nad  allwn,  er  dyrchafiaeth, 
Ada*»ì    fîwla*!    fv   Xf^oii»>(li«'-aptli. 


Dy  resymau  ŷnt  mor  gryfion, 
Maent  i  mi  nial  dur-forthwylion  ; 
Peraist  im',  er  pob  ystyriaeth, 
Fyw  yn  Ng^lad  fy  Ngenedigaeth. 

Oni  b'a«ai  i'tb  fwyn  bennillion 
Dreiddio  draw  trwy  giliau  'r  galon, 
Buaswn  i,  wrth  bob  argoeliaeth, 
Ym  mhell  o  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 

Pan  ofynwyd  imi  gynta' 
A  awn  o'm  gwlad  i  fyw  i'r  India, 
D  wedais  awn  ; — ond  etto  hiraeth 
Oedd  am  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 

Barnu  'r  oeddwn  i,  pryd  hwnnw, 
Mai  o  Feirion  gwell  im'  farw, 
Nâ  gwel'd  plant  yr  hen  waedoliaeth 
Yn  gwerthu  Owlad  eu  Genedigaeth. 

Gofid  eubyd  oedd  i  ni  caUn\ 
Weled  Cyniry  'n  troi  yn  .Sei.soii, 
Gan  anghofío  iaith  dda  odiaeth, 
laith  hen  Wlad  eu  Genedigaeth. 
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Onid  trwin  fod  Cymro  'n  gallu 
Gwadu  iaith  ei  fam  anwylg^, 
Gwadu   n  hyf,  er  ei  Gymreigiaeth, 
Ow  î  hen  Wlad  ei  Enedigaeth  ? 

Awn  i  blith  yr  Indiaid  gwylltaf, 
Awn  i  bellder  gwledydd  poethaf, 
Cyn  y  gwadwn  fy  nghym'dogaeth, 
Neu  iaith  Gwlad  fy  Ngenedigaeth. 

Cymro !  Cymro !  gwaeddaf  allan, 
laith  dy  fam  pan  oeddit  faban, 
Honno  cara  mewn  maboliaeth 
Gyda  Gwlad  dy  Enedigaeth. 

Tra  fo  môr,  a  thra  fo  mynydd, 
Tra  fo  'n  llifo  yr  afonydd, 
Na  foed  Cymro  mewn  gelyniaeth 
A  hen  Wlad  ei  Enedigaeth. 

Merched  Cymru,  mwyn  galonnau, 
Glân  o  bryd  a  gwedd  a  geiriau ; 
Cerwch  iaith  eich  mam  yn  helaeth, 
Hefyd  Gwlad  eich  Genedigaeth. 

Nid  oes  mwynach  peth  na  chlywed 
laith  Gymraeg  o  enau  merched ; 
Y  Gymraes,  a  fyddo  fammaeth, 
Cofìed  Wlad  ei  Genedigaeth. 
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Pan  feddyliwyf  fi  am  Feirion, 
Bala  bach  aV  hen  gymdeithion, 
Olynu  *r  wyf,  mal  oenyn  Uywaeth, 
Wrth  îien  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 

O  î  mae  f '  enaid  yn  ymlynu 
Wrth  anwylyd  lân  yng  Nghymru; 
Own  na  fyn,  mwyn  yw  ei  haraeth, 
Wadu  Owlad  ei  Oenedigaeth. 


Oyda  hon  mae  ffyddlawu  galon, 
Oyda  hon  mae  geiriau  mwynion, 
Pwy  rydd  imi  bob  cysuriaeth? 
Hon,  a  Owlad  fy  Ngenedigaeth. 

Oallwn  fyw  ar  ben  y  mynydd, 
A  byd  gwael  o  ddydd  bwy  gilydd, 
Oyda  hon,  a'r  Awenyddiaeth, 
Yn  hen  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 


Parchu  'r  ydwyf  ferched  Seison, 
Ni  chant  gennyf  eiriau  duon  ; 
Ond  pwy  bîa  y  rhagoriaeth? 
Merched  Owlad  fy  Ngenedigaeth. 


Bellach,  bellach,  rhaid  im'  dewi, 
Mae  fy  nghalon  oll  yn  Ilonni  ; 
Ymaith,  ymaith,  pob  hudoliaetb 
A'm  dwg  o  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 
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Daniel !  Daniel  !  y  mae  f '  awen 
Wrth  ei  bodd  yn  fywiog  lawen, 
Am  ei  bod  yn  cael  magwraeth 
Etto  'Ngwlad  ei  Genedigaeth. 

Aed  i'r  India  'r  sawl  a  fynno, 
A  phob  llwyddiant  a'i  canlyno ; 
Ceisiaf  finnau  gael  bywiolaeth 
Yn  hen  Wlad  fy  Ngenedigaeth. 

Gwlad  Efengyl,  gwlad  yr  Awen, 
Goreu  gwlad  o  tan  yr  haulwen, 
Gwlad  yn  profi  gwên  rhagluniaeth, 
Hon  yw  Gwlad  fy  Ngenedigaeth. 


MIS  MAI. 


MoR  dêg  a  hyfryd  ydyw  Mai, 

Pob  peth  heb  drai  sy'n  ddedwydd, — 

Mor  hardd  eu  drych  yw  blodau'r  drain 
A  geir  yn  gain  ar  gynydd, — 

Aderyn  bach,  mor  bêr  dy  big, 
A'th  gân  ar  frig  y  gwinwydd. 

Y  ddaear  rwydd  sydd  oll  yn  wres, 
A  glân  yw  tes  y  glennydd, — 

Mor  fwyn  y  gwenyn  sydd  yn  gwau, 
Gan  sugno  diliau'r  dolydd. 
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Ac  arwain  adre  'u  llwythau  llawn 
Ar  dynnion  iawn  adenydd. 

M.  !     u    >  a  llon  yw  meillion  Mai. 

V    lii  a"\  chwiorydd, — 
Fel  llawu  yr  afon  pan  bo  lli', 

Llawn  clod  a  bri  ywV  bröydd : 
A  daeihoet  tithau  'nol  yn  iach, 

Gu  wennol  fach  i'n  gweunydd. 


Mor  felus  clywed  llais  y  ^òg, 

A  gweled  clôg  y  coedydd, 
Mewn  Uawen  fraint  a'u  lliw  yn  frith, 

Ac  arnynt  wlith  boreuddydd, — 
A  gwrando  wrth  fachludiad  sêr 

Ar  ganiad  pêr  uchcdydd. 

I  roeso  Mai,  O  deued  myrdd, 

A'i  wên  yn  wyrdd  ar  wawrddydd ;  — 

£  ddarfu'r  gauaf  oer  ei  naws 
Fu'n  hir  yn  draws-reolydd, 

Bfae  Mai  mewn  braint  uwrli  imrliyw  bris, 
Y  goreu  Fis  i  faeaydd. 

Coroner  Mai  trwy  r  byd  ar  g'oedd 
Yn  ben  y  miaoedd  mwynrydd 

A  biodau  teccaf  trwy  y  tir, 

Nea  byddo'n  wir  ysblennydd, — 

A  doed  i  ganu  'i  fawl  yn  ÍTrwd 
Mewn  cariad  brwd  bob  prydydd. 
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O  doed  y  merched  têg  eu  pryd, 
A'r  bechgyn  gyda'u  gilydd, 

Ar  ddechreu  Mai,  i'w  barchu  o, 
I  ddawnsio  ar  y  bronydd, 

Fel  gwna  mewn  agwedd  wych  ddi  wael, 
Yr  ŵyn  ar  ael  y  mynydd. 

Pwy,  pwy,  yr  amser  hyfryd  hyn, 

A  erys  yn  y  trefydd, 
Yn  druan  wr,  mewn  cyflwr  cas, 

Yn  gaethwas  rhwng  magwyrydd; 
Tra'r  ddaear  las  yn  siriol  iawn, 

A'r  coed  yn  llawn  llawenydd? 


CYFARFOD  CYFEILLION. 

O  MOR  hoff  yw  cyfeillachu, 

Ar  hyd  y  nos, 
Pan  mae'n  bronnau  yn  ymglymmu, 

Ar  hyd  y  nos ; 
Son  am  ddyddiau  hoff  ein  mebyd, 
Am  gyfeillion  mwyn  ein  hie'ngctyd, 
Dyma  waith  sy'n  llawn  dedwyddyd, 

Ar  hyd  y  iios. 

Cysur  calon  yw  cyfarfod 
Ar  hyd  y  nos ; 
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Yfed  peth,  uid  yfed  gormod, 

Ar  hyd  y  iios ; 
Son  am  ein  cyfeillion  cyunar, 
Sydd  ym  mhell  trwy'r  byd  ar  wasgar ; 
Yfed  iddyut  iechyd  hygar, 

Ar  hyd  y  nos. 

Son  am  waith  yr  hen  brydyddion, 

Ar  hyd  y  nos, 
Canu  rhai  o'u  hoff  Vv»miilHíìn, 

Ar  hyd  y  no- 
Gadael  gofal  byd  yn  llouydd, 
Rhoddi  wfft  i  galon  cybydd, 
Hoffi  diliau'r  Awen  fwynrydd, 

Ar  hyd  y  nos. 

Y  mae'r  meddwl  yn  adfjrwio, 

Ar  hyd  y  nos, 
Hen  hanesion  wrth  adgofio, 

Ar  hyd  y  nos ; 
Mewn  Ilawenydd  yma'n  Ilonni, 
Son  am  fil  o  droion  digri', — 

Y  mae'r  gwaith  yn  anwyl  ini, 

Ar  hyd  y  noe. 

Boed  in'  gwrdd  fel  hyn  ar  droion, 

Ar  hyd  y  noe, 
Oyda'n  gilydd  o'r  un  galon, 

Ar  hyd  y  nos; 
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Nid  oes  hoffach  peth  mewn  bywyd, 
Nâ  chael  awr  fel  hoii  yn  hyfryd, 
I  anghofio  cur  ac  adfyd ; 
Ar  hyd  y  nos. 

Gyrrer  teulu  Dic  Siôn  Dafydd, 

Ar  hyd  y  nos, 
Dros  y  môr  a  thros  y  m^mydd, 

Ar  hyd  y  nos ; 
Carwn  ninnau  gyda'n  gilydd, 
Lonwych  Awen  lân  a  chywydd; 
Dyma  waith  a'n  gwna  ni'n  chywydd; 

Ar  hyd  y  nos. 


CLOD  I  ABERYSTWYTH. 

Gain  aber  mwyn  terydd,  pêr  odiaeth  i'r  prydydd ; 

Lle  hyfryd  foreuddydd,  i'r  'wenydd  i  wau, 
'N  ddiattal  o  ddeutu,  fel  gwennol,  dan  ganu 

A  gwisgi  drawsdynnu  dros  donnau. 

Bwäog,  llawn  bywyd  yw  r  aber  goreubryd ; 

I'r  claf,  yn  eu  clefyd,  mae  'n  hyfryd,  yr  haf ; 
Llawn  yw  o  ffynbaglau  'adewir  i  deiau 

I'w  llosgi  rhag  gwaeau  rhew  gauaf. 

Yr  awel  bêr,  rywiog  a  ddaw,  nid  yn  ddiog, 
Dros  lâsfor  grisialog,  rhedegog,  i  dir, — 
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A  llawer,  â'u  Iliwiau  yu  wanaidd  gan  wyniau, 
Yn  glau,  o'u  gofídiau  gyfociir 

Têg  Ystwyth  a  Rheidiol,  o'r  brym.iu  .i..iV  breiniol, 
A  ddygant  feddygol  iach  radol  wych  rin, — 

Y  ddwy  am  y  cynta',  yn  Iwyswych  hwylusa', 
î'r  «la'  a  bur  rodda  bereiddwin. 

llii  j    .  (-1  N   I     ii_  in    .  r  haul  iir  eu  hwyliau, 
X  ryuyiiu  in\(  h  t<'miau,  ar  badau,  o  bell ; 

Un  hwyl  yn  ymestyn  i'r  Gogledd  ar  deg-lyn, 
A'r  llall  yn  ei  herbyn,  o  hirbell. 

Y  cregin  a'r  creigiau,  a  miwsig  brignosau, 
A  ddeil  y  meddyliau  dan  loesau  i'r  làn  ; 

Màn  hoenus,  mwyu  hynod,  â'r  tai  ar  fìn  tywod, 
Yr  angeu  o'i  ganfod  a  gwyni&n. 


MORGANWG. 

Ar  ítnr  Tríban  Morganwf . 

PenBÌIttoo  a  woMd  i  Uim  Lewellin,  BoMddigM  ÌMtngc  o  lir 
Forgaawg,  «r  ei  gwMih  jn  ymweled  iM  pberthyDMau  yn 
•ir  Abertaül. 

Er  byw  mewn  ardal  ddiddrwg, 
Sy'n  weddol  hardd  ei  golwg, 
Yn  fynych  iawn  o  fewn  fy  ngho' 
Mac  dolydd  bro  Morganwg. 
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Mae  yno  fil  o  bethau 

Na  fedd  uii  eraill  fauuau; 

Bydd  ar  fy  meddwl  tra  b'wyf  byw 

Mor  hyfryd  yw  ei  llwybrau. 


Pe  bawn  ar  randir  India, 
Ym  mhell  dros  fôr  llydana', 
Ni  chofiwn  byth,  a  llygad  sych, 
Morganwg  wych  anwyla'. 

Màn  yw  lle  ces  fy  ngeni, 

Màn  yw  sy'n  tra-rhagori : 

I'r  lân  feillionawg  ddeiliawg  ddôl 

Bydd  myn'd  yn  ol  yn  eli. 

Morganwg!  mawr  y  gwyniau 
A'r  hiraeth,  hwyr  a  borau, 
Sy'n  rhoi  i"m  calon  frath  a  breg, 
O  olwg  dêg  dy  gaeau. 

Gardd  Cymru  yw  Morganwg, 
A'i  ffrwythau  pêr  yn  amlwg ; 
Gardd  yw  o  wenau  oll  yn  llawn, 
Yn  hyfryd  iawn  ei  golwg. 

Y  mae  'i  chabandai  gwynion 
Yn  hardd  fel  perlau  glwysion; 
Mae  holl  breswylwyr  mwyn  y  fro 
A'u  gilydd  o'r  un  galon. 


/'"  •-'     ''  ''  257 

Owlad  yw  sy  M   nawii   i  lawL'iiydtl, 
Yn  hoffi  gwaith  y  prydydd : 
Try  'n  fud  y  gôg  wrth  glywed  cân 
Ei  Thriban  glân  trwy  *i  gleunydd. 

Gwlad  wiwrydd  tywydd  tawel, 
Gwlad  ddibrin,  iesin,  isel : 
Gwlad  dêg  iachusaf  dàn  y  rhod, 
Mae  imi  'n  glod  ei  harddel. 


I   BONT  AR  FYNACH. 

Tr  bon  %  elmr  Poot  y  Owr  Drwg.* 

Yn  burlan  uwch  y  berwlif — y  sefi, 
Uwch  safn  cwm  y  mawrlif ; 
Lle  y  Ham  yr  hylla'  llif 
Ddeogeinllath  yn  ddig  wynllif. 

Wyt  gadwyu  yn  dwyn  dywenydd, — a  chlod 
Gwych  Iydan  trwy  *n  bröydd ; 
A  rhaff,  na  ddaw  byth  yn  rhydd, 
Wyd  i  fwnwgl  dau  fynydd 


a  Y  ma«'r  Booi  bon,  »'r  rfa*ÌMlr,  n«ugw}'uipdwfr*gsj(ld 
yn  miiongjreliol  dMii  td  un  n'r  rhjfeddod«u  mwy*f  yn  jr 
Tnyr 

8 
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Danat  heb  baid  iiaid  ofnadwy — raiadr 
Gan  ruo  trwyr  adwy, — 
A  chan  nerth  ei  ryferthwy, 
Gwna  y  llif  y  graig  yn  llwy. 

Mae  anian  ddiran  yn  gynddeiriog — wyllt, 
A'i  gwedd  yma'n  llidiog; 
Ei  tharan  sy'n  fytheiriog, 
A'i  gruddiau  yw  creigiau  crôg. 

O'th  ben,  bont  fwynwen  fanol, — edrycher 
I  drachwith  bant  ffrydiol ; 
Pa  enaid  na  naid  yn  ol 
O  sydyn  fraw  arswydol ! 

Mi  a  wn  mai  rhyw  ymenydd — cadarn 
Fu'n  rhoi  cydiad  celfydd 
Y  Bont  addien  ysblennydd, 
Uwch  ceudod  yn  syndod  sydd. 

Llesiol  wyt,  trwy'r  holl  oesoedd, — da  waith, 
I  deithwyr,  aml  filoedd ; 
Camfa  lân  uwch  cwm  â'i  floedd 
Nwyfus  yn  c)n:*haedd  nefoedd. 

Gwir  draws  yw  rhoi  i'r  Gwr  Drwg — y  molianfc 
Am  haeledd  mor  amlwg ; 
I  ni  dda  mae'u  wir  na  ddwg 
Etifedd  cas  y  tewfwg. 


BEDD  GELART. 

Cyfieithad  Ulfyredig  o  G^rdd  Saesneu  w  i   ciiw, 
gan  yr  Anrhydeddus  W.  R.  Spencer. 

Llywtl^ii  êb  Iorw«rth,  Tywj-^og  Cymru,  yr  him  o«dd  w«di 
priodi  JoMi,  merch  orddercli  John,  brenin  Lloegr,  a  dder- 
byniodd,  yn  rhodd  oddiwrth  ei  d»<l-yngnghyfr»ith,  Filgi 
gorwydi  o'r  enw  KiU-han^  (ll«ddwr  c*rw,)  wedi  hynny  a 
droid  yn  Oymraog,  Golart.  Y  mae  ti-addodiad  yn  y  Oog- 
ledd,  i  Llywelyn,  wedi  coUi  ei  gi  ag  oedd  niewn  ffafr 
noiilduol  ganddo,  ddychwelyd  ryw  ddiwrnod  o'r  helfa  yn 
anfoddlon  i*w  gyflwr ;  a  phan  ddynesai  at  ei  gaatel],  ei 
(iTtldiün  gi,  OeLart,  a  garlamodd  i'w  gyfarfod  ;  a  chan 
wenieithu,  neidio,  a  siglo  ei  gynffon,  a  ddangosodd  lawen- 
\ <id  anarf erol :  ond  ei  enau  gf\vaedlyd,  a'r  llawr  gorcliu«ld- 
iedig  gan  woed,  a  gynhyrfodd  ayndod  ei  feijitr,  a'i  fawr 
amwyd,  wrth  weled  y  gadair,  yr  hon  a  ddaliaaaiei  bleiityn, 
wedi  ei  dymchwelyd.  Oan  feddwl  fod  y  ci  wedi  Iladd  ei 
anwyl  faban,  efe  yn  uniongyrchol  a'i  trj'iÄ'anodd  á"i  hel- 
wayw-ffon,  pen  y  rhoee  y  ereadur  truan  gri  ewynfanu»  ac  a 
drengodd.  Wedi  troi'rgadair  i  fyuu,  efe  a  gafodd  ei  fa)>an 
dani  yn  fyw,  ac  yn  eyagu,  â  gwrid  ar  ei  niddiau  ;  a  gwelai 
yn  agea  ^dd  marw,  yr  hwn  yn  amlwg  a  laddeaid  gan 
Oelart.  Oellir  yn  hawdd  ddychymygu  galar  Llywelyn. 
Rfe  a  gyfododd  gofa<1ail  uwch  bodd  ei  ffyddlou  gi,  a  elwid 
oddiwrth  hynny  Betld  Oelart,  yr  hwn  hefyd  a  ro<ldwyd  i'r 
Eglwyt  blwyfol  yno  wedi  hynny,  yr  hon  a  ddaeth  yn 
ganolbwynt  i  dref  fechan  yn  Sir  Gaernarton,  a  elwir  hyd 
heddy  w  Bedd  Oelh  raiModiad  bwn  y  aylfaenwyd 

y  Oerdd. 

Yr  helwyr  godent  gyda  brys 
Ryw  foreu  'n  foddus  fyddin, 

A  chlywai'r  helgwn,  heb  ddim  orn, 
Yn  ufudd  gorn  IJywelyn. 
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Uwch  ynddo  etto  chwythai  ef, 

A  chodai  lef  llawenydd, — 
Dos,  G^lart,  dos, — rhoi  clust  wnait  ti 

Y  blaenaf  i'm  lleferydd. 

Pa  le  mae  Gelart,  pen  ei  ryw, 

Y  boreu  heddyw'n  crwydro? 
Hwn  gartre'  fel  yr  oenyn  sydd, 

A  llew  pan  orfydd  taro. 

Ymborthi  wnai  y  milgi  gwrdd 
Yn  ymyl  bwrdd  Llywelyn, — 

Ei  feistr  gwasanaethu  wnai, 
A  gwiliai'r  nos  rhag  gelyn. 

Oedd  filgi  gwych,  o  ddewraf  fron, 
O  roddiad  John  enwoca' ; 

Ond  Gelart  'nawr  ar  goll  a  gaid, 
Er  hyn  myn'd  wnaid  i'r  helfa. 

Llewelyn  glew  'r  dydd  hwn  ni  cha's 
Ddim  nemmawr  flas,  na'i  foddio, — 

Bu'r  ddalfa'n  wael ;  y  bai  oedd  hyn, 
Fod  Grelart  yn  gwrthgilio. 

Llywelyn  dro'i  yn  drist  i  dre', 

A  Gelart  fe  ganfyddai 
Yn  rhoddi  'n  11  on  i'w  gyfarch  ef 

Wichialaidd  lef  a  'strangciau. 

Ond  pan  at  ddrws  ei  gastell  daeth, 
Yn  Uawn  yr  aeth  o  syndod ; 
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Y  d  oedd  oll  yn  goch  gan  waed, 

v\  rirwv?i.  ei  draed.  Jii  íîafod. 

Llywclyn  brysio  'nilaeu  a  wuai, 

A  Gelart  a'i  canlynai ; 
Lle  bynuag  y  cyfeiriai  'i  <  \ 

Hyll  ffrydiau  gwaed  a    -    -. 

Yn  ddynichweledig  gwelai  grŷd 

Ei  faban,  enbyd  olwg ! 
A  thros  y  gwèlydd  a  than  draed 

Arwyddion  gwaed  yn  amlwg! 

Ar  ei  anwyl-fab  galwai  'nawr, 

Dan  ofid  mawr  anaele, — 
Owaed,  gwaed  o  gylch  a  gai  yn  lü', — 

Ei  faban  ni  chai'n  uulle. 


"  Uffern-gi  cas!  fy  mhlentyn  i 
Sydd  genn^rt  ti'n  Iladdedig." 

Dyŵedai'r  tad ;  a  rhoes  ei  gledd 
Trwy'i  berfedd  ef  mewn  mawrddig. 

Bloedd  Oelart  pan  yn  syrthio'n  wyw, 
Ddihunai  ryw  gysgadur, — 

Y  tad  a  glywai  lais  pêr  iach 
Ei  blentyn  bach  yn  eglur ! 

'Doedd  arno  niwaid  mewn  un  niàn. 

Er  syrthio  dàn  y  gadait 
Gerllaw  yr  hon  blaidd  marw  gaid, 

A  f u  0  ddiriaid  ddewrder ! 
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Llywelyn  !  faint  oedd  'nawr  dy  gur, 
Disgleiriodd  eglur  wiredd; 

Y  blaidd  a  laddwyd  gan  y  ci, 
I  gadw  i  ti  d'  etifedd ! 

Llywelyu  'uawr  a  roddai  gwyn, 
"  Wyf  wedi  dwyn  dy  einioes. — 

Yr  ergyd  marwol  gefaist  ti 
Rydd  byth  i  mi  alarloes!!" 

I'r  ci  a  garai  ef  mor  fawr, 
Cofadail  'nawr  cyfodwyd, 

A  maen  o  fynor  i  goffâu 

Ei  glod  a'i  raddau  roddwyd. 

Tra  'r  Wyddfa'n  sefyll  uwch  y  lli', 
Tra  'r  ser  yn  t'wynu  'n  hoyw, 

Y  cyssegredig  fan  mwyn,  rhydd, 
Bedd  Gelart  fydd  ei  enw. 


Y  DDAFAD. 


MoR  wirion  ydwyt,  Ddafad  fwyn, 
Mae'th  wedd  yn  dwyn  rhyw  deimlad 

I  bob  rhj'^w  fynwes,  hawddgar,  rwydd, 
O  wir  serchogrwydd  attad. 
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Nid  oes  it   erfyu  o  uii  uiath 

I  ymladd  áth  elyniou  ; 
Na  chorn  na  charu  i  daro'r  ci 

A  fo'n  dy  boeui  'n  gì-cnìon 

Dim.  diin  ond  ffoi,  yu  llesg  a  gwâr, 

Yw  amddiffynfa'r  Ddafad, — 
A  chyut  uâ  hi  pob  corgi  sydd 

Pau  fwyaf  rhydd  ei  rhediad. 

A  phan  y  nietha    i  hoeuyn  glwys 

Eü  dilyu  er  dwys  alw, 
Er  braw,  ni  âd  yr  eiddil  gwan ; 

Saif  yn  y  fui  hyd  farw. 

Ac  wrth  y  llawr  ei  throed  hi  gur 

Yn  anwyl  bur  ei  bwriad, — 
E  gododd  ganwaith,  wrth  weld  hyu, 

Y  deigryn  yn  fy  llygad. 

Ond  06  ua  roddwys  Natur  lou 

Ddant  llyin  i  hon,  ua  charuau, 
Mae  unpeth  iddi  etto'n  faeth 

Nid  gronyn  gwacth  nâ  hwythau. 


Mae  iddi'n  dêg  ymgeledd  dyn, 
Dàn  frath  a  gwŷn  helbulon, — 
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A  modd  i  dalu  iddo'n  faith 

Am  oll  o'i  waith  mwyneiddlon. 

Peth  mwy  ei  werth  a  rydd  i  ni 
Na'r  prisfawr  fwyni  arian ; 

Neu  aur,  sy'n  llenwi  daear  dda 
Y  liwdeg  India  lydan. 

I  ddyn  niae  'n  rhoddi  cymmorth  clyd, 
Rhag  gwyntoedd  enbyd  digUon, 

A  rhag  y  gwlaw  sy'n  curo'n  flin, 
Pan  byddo'r  hin  yn  greulon. 

Y  fantell  wresog  gawu  y  nos 
Mewn  gwely  diddos  diddan, 

Pwy  in'  a'i  rliydd  yu  fendith  rad, 
Pwy,  ond  y  Ddafad  f wynlan  ? 

lawn  gofìwn  am  y  Ddafad  dda, 
Pan  byddo'r  gaua'  'n  rhuo; 

Pan  guro'r  gwlaw — a  ninnau'n  glyd, 
Boed  parch  o  hyd  i  honno. 

Ei  gwisgoedd  hi  i  ni  sy'n  nawdd, — 
Mae  hi  wrth  glawdd  yn  delwi : 

Dangoswn  fyth  y  gorau  fan 
I  fod  yn  drigfan  iddi. 


PENNILLION 

A  wnaad  yn  éáìfyíjr  ì  Min*rchSiân  y  Pannwr,  o  RydOwen, 
Otredigion,  ar  «i  waith  yn  niyn«d  á  Thblyh  Dbwi,  tef 
gwmiih  prydyddAwI  y  Parch.  r>*vid  D»TÌ«,  o  CNMÌell-Hy  wel, 
i  OM'.eliNedd,  i'w  anfon  yno  i'r  IrgraphwMg,  Mawrth 
8fed.  1823. 

O  SiÔN  y  Pannwr  pennaf, 
Mae  gennyt  waith  o'r  mwyaf, — 
Rho  glust  i'm  geiriau  yn  ddi  feth, 
A  gwrando'r  peth  a  draethaf. 

O  gocliel  ffos  a  nentydd, 

A  phob  rhyw  ddrwg  afonydd, 

Rhyw  bwysfawr  waith  â  thi  sy  'nglyn, 

Sef  cario  Telyn  Dafydd. 

Nid  yw  hoU  aur  yr  India, 

Na  golud  maith  Ewropa, 

O  gymmaint  gwerth  â'r  baich  y  sydd 

Ar  ben  dy  ysgwydd,  cofia. 

Ni  raid  it'  ofni'r  Gelyn, 
0«  daw  ef  yn  dy  erbyn. 
Yn  fawr  ei  boen  fe  red  i  bant 
Oud  taro  tant  y  Delyn. 

Hen  Satü  gai  heddwch  iddo, 
A'r  Drwg-wr  fyddai'n  cilio, 
Pan  gym'rai  Dafydd  delyn  gain, 
A  rhoi  ei  sain  i  swnio. 
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Na  'wed  wrth  wýr  Morganwg 

Un  gair, — cerdd  ar  dy  gilwg, 

Rhag  dwyn  o  neb,  b 'ai  'n  chwerw  'r  tro, 

Y  Delyn  o  dy  olwg. 

I'th  gwrdd  os  na  ddaw'r  Gelyn, 
Na  chynnyg  chwarau'r  Delyn, 
Rhag  ofn  yr  âi,  ar  ben  rhyw  ros, 
I  aros  yno  flwyddyn. 

Mae  'i  dolef  fel  y  diliaü ; 
Ma€  mêl  a  gwin  o'i  genau  ; 
Nid  âi  di  byth  o'r  fan  i  ffwrdd, 
Os  byth  it'  gwrdd  â'i  thannau. 

Gan  hynny  nac  arosa, 
Ond  rhed  fel  march  cyflyma' 
Mewn  oriau  naw  i  Gastell-Nedd, 
Cei  dâl  a  hedd  o'r  hawdda'. 


YMDDIDDAN-GERDD. 


DEWI. 


Y  CYFAiLL  mwyn  cofus,  a  welwyd  ja  hwylus, 
Mae  cwrdd  yn  ddiddanus,  iaith  hoenus,  â  thi ; 

Fy  llaw  o  gariadwaith  it'  estyn  yn  dystwaith, 
Ddiweniaith  gydymaith,  gâd  imi. 
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IDWAL. 


Bu  Idwal  mor  heini   â'r  hydd,  ac  yn  rlioddi 
I  sôn  waith  i  synnu  cyn  nagu  o'i  nerth  ; 

Ond  henaint  anhoenus  a  drodd  yn  anweddus 
Un  nwyfus.  iawn  ddawnus,  yn  ddinerth. 


DEWI. 

Yn  hen  yr  wyf  f'  hunan,  a'm  hagwedd  yn  egwan  ; 

E  ddengy8  yr  oedran  wall  buan  lle  bo ; 
Oadewn  droe  ychydig  fan  hon,  mae'n  fan  uuig, 

In  pwysig  gyrph  ysì^  orphwyso. 

!1)\N  Al.. 

Mae  'm  berrau  'n  Uwyr  barod    i    hyn,    ac    nid 
hynod ; 
Ymwasgwn  i  gysgod  o  grjrfdod  y  gwres  ; 
I  n    grilydd    am    unwaith    iawn    rhoddi    mewn 
rhwyddiaith, 
O'n  dwyswaith,  lew  henwaith,  ail  hanes. 

DEWI. 

Am  godwm  myg  odiaeth  o'it,  wr,  â'th  naturiaeth 
I  honni  r  frenhiniaeth  trwy'r  dalaeth  yn  dêg, — 

Ar  ymfFrost  trwy'r  ardal  lle  rhodiet,  frawd  ídwaî. 
Wa«  arial,  digystal,  doi  gosteg. 


Am  bêl  yr  o'it  tithau,  gàr  Dcwi,  trwy'r  Dëau, 
Yn  fawr  ar  ryw  forau  mewn  seiniau,  mcwn  sôn 

O'th  weled  b'ai  synnu,  mor  ysgafn,  mor  wisgi 
I'r  clochdy  'n  dewr  godi  d'  ergydion, 
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DEWI. 

A  gofi  di  'n  gyfan  Wil  Llwyd  ot  Pantllydan, 
Gwr    hwylus,    goreulan,    iawn    ddiddan    i'w 
ddydd? 

Collasoch  fawr  fîynnon  o  chwys  ar  achosion, 
Ddau  lon,  o  un  galon  â'u  gilydd. 

IDWAL. 

Mae'th  iaith  yn  fy  ngweithio'n  ail  fyw  (pwy  aIÌ 
feio?) 

Hynodwych  am  neidio  fu'r  dwndro,  un  dydd ; 
Ti  gofi  yr  awr'on,  da  gwn,  yn  deg  union, 

Dai  Salmon  ac  Einon  y  cynydd. 

DEWI. 

Mae'r  hen  fechgyn  llawen  â'u  deurudd  niewn 
dae'ren ; 

Rhyw  eilfatli  o  elfen  anniben  sy  'nawr ; 
Lìr.w^n  enllib  a  drygfoes  a  rhagrith  cas  rhygroes 

Yw  'r  oes,  er  du  oerloes  daearlawr. 

IDWAL. 

Da  wir  yw  dy  eiriau,  diweddodd  y  dyddiau 
O  fyned  i  fannau  llon  chwarau  a  chân  ; 

Yn  awf  yn  ein  oeroes,  wahanol  i'n  henoes, 
Nôd  eirioes  gwareiddfoes  yw  griddfan. 

d::wi. 

Gwna  wyneb  o  lasfwg  ac  aelau  ar  gilwg, 
E'th  fernir  yn  amlwg,  ddwys  olwg,  yn  sant ; 

Seguryd  os  ceri,  i  bulpid  cei'th  helpu, 
A'th  fawrfri  dwsenni  da  seiniant. 
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IDWAL. 


Yr  efail,  le  gorau  o  gwmpas  am  gampau. 

Mewn  diddan   well  dyddiau.  'nawr  (swyddau 
rhy  sâl). 
Er  gwonwyn  i  Gymru,   r  l)ai  syn  o  absieuuu, 

Drwg  si»  a  goganu  sra  grynual- 


Tra  boddiol  y  byddid,  heb  gyuneu  nac  anwyd, 
Yn  geinfalch  mewu  gwynfyd  pan  bwrid  y  barr ; 

Sawl  garo  yr  awr 'ou  yn  fawr  heu  arferion, 
Bam  dynion  e'n  union  yu  anwar. 

IDWAL. 

Mae  8wn  y  byd  newydd  yn  gryfach  am  grefydd , 
A  ydyw'n  dda  ddedwydd  ar  gynnydd  mewn 
gwir 

Rjrw  awr  gywir  eirian,  pan  elwir  yn  wiwlan 
Y  c^rfan  i'r  glorian,  eglurir. 

DEWI. 

Mil  mwy  o  genfigen,  oe  llai  sydd  yn  llawen, 
At  gelwydd  mwy  elfen  îs  haalweu  y  sydd  ; 

A  gyrrwyd  Brawdgarwch,  dad  addwyn  dedwydd- 
wch, 
A'r  fflwch  hen  dawolwf  h  o'n  dolydd. 

IDWAL. 

Dynionach  eu  gilydd  a  grafant  am  grefydd, 
Lom  un  yx  ymenydd,  frwnt  awydd  ein  tir ; 
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Am  grefydd  o'r  ffyunou,  wna'u  dêr  ac  yn  dirion, 
O'r  eigiou  naws  calou  uis  gwylir. 

DEWI. 

Ein  dyled  yu  olau  a  roir  niewn  byr  eiriau, 
A'i  ddeall  yn  ddiau  wna  doniau  pob  dyu, — 

Sef  caru  Duw  'nghynta'  yn  hylwyr  anwyla', 
Ac  yna  n  barod-dda  ein  brawd-ddyn. 

IDWAL. 

Y  cerdded  i'r  cyrddau,  a'r  nâd  a'r  och'neidiau, 
Ni  wnant  yn  ddiammau  Iwys  orau  lesâd, 

Heb  fod  yn  gyfrodedd,  trwy  helynt  a  haeledd, 
I  Dduw  yn  aurhydedd  ein  rhodiad. 

DEWI. 

A  geir  yn  rhagori  'r  dô  hon  mewn  daioni, 
'N  ol  dëol  i  dewi  bob  digri'  waith  dyn? 

A  ddyry  gwyr  gwaraidd  ein  hoes  yn  fwy  nawsaidd 
A  chlau  i  ddall  Uwydaidd  ddilledyn  ? 

IDWAL. 

'Nol  cyrddau  a  griddfan  o'r  cof  yr  â"r  cyfan  ; 

Pob  un  drosto  'i  hunan,  waith  Satan,  y  sydd,— ' 
Yn  lle  gwneyd  yn  fwynlon,  'nol  gair  y  Duw  gwir- 
ion, 

Dda  *n  ífyddlon  o  galon  i'w  gilydd. 

DEWI.     * 

Fy  hunan  e's  neithiwr  i  glydwych  dŷ  gwladwr, 
Gryf   hyddoeth   grefyddwr,  a   mawr-wr   llawn 
modd. 


YMDDIDDáN'GERDD.  171 

Am  fentbyg,  dan  angeii,  rliag  aball  rhyw  ddiben, 
Iiu  chweugain  o'i  goden,— ei   gwadodd. 


\  gwr  sydd  ag  arian  uis  try  at  y  truan, 
Cais  enill,  gas  anian,  oer  bagan,  aur  byd ; 

<  ^  i  flaen  pan  yn  rhyfedd  yn  aros,  iawn  wiredd, 
Mae  oeredd  y  culfedd  ac  eilfyd. 

DEWI. 

Pan  gynt  awn  o  gartre'  ar  daith  dros  fynyddau, 
Gofalu  rhag  eisiau  ui  fyddai  am  fwyd ; 

Cawn  gynnyg,  mi  honna',  yn  hylon,  lawn  wala, 
Yn  wiwdda  i'm  bola    nihob  aelwyd. 

IDWAL. 

Os  gwelir  gwas  gwaelaidd,  truanwawr,  estronaidd 
Yr  awrhon  â'i  duedd,  hynt  wanaidd,  at  dŷ ; 

Yr  hwswi  am  guddfa,  rhag  cardod  i'r  gwrda, 
A  frysia,  wawr  boda,  i'r  beudŷ. 

DEWÎ. 

<>  r  flFermdy  ir  pentre'  ni  ddaw  'nawr  yn  ddiau 
Bur  lawn  ysteneidiau  yn  forau  o  faidd, — 

I  r  twlc  hwn  yn  heini'  i  gyá  gaiff  ei  godi 
I  borthi  'r  gwych  wiwlu  gwichialaidd. 

IDWAL. 

V  gwael  y  nghrog  eled ;  rhaid  talu  y  dyled 
Mewn  siopau  heb  arbed  dros  Farged,  y  ferch. 
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Sy'n  ofni'n  Ued  enbyd,  y  felen  hwch  fawlyd, 
Cyn  maglu  dyn  ynfyd,  daw'n  henferch. 

DEWI. 

Ti  nodaist,  'rwy  'n  gwybod,  gan  waith  y  genethoi, 
I'w  mysg  fath  orhynod,  f ursendod  y  sy ; 

Aiferant  ryw  fyriaith  hyll  iawn,  ac  nid  lloniaith, 
Fel  pe  b'ai   'n   llafurwaith   llefaru. 

IDWAL. 

Os  tra  chywilyddgar  ei  hagwedd  anhygar, 
Heb  arfer  iaith  hawddgar  a  dengar  y  dydd, 

Y  feinwen  rydd  fwynair  da  iawn,  ac  nid  anair, 
Y  nos  mewn  tew  Iwydwair  towlodydd. 

DEWI. 

O  hyn  y  mae  proíìon  yn  digwydd  uwch  digon, 
Yn  faich  ar  yr  hwsmon  â'i  galon  dan  gur, — 

Tra  Thwm  dan  ddfì  gwmmwl    yn  holi  'n    dra 
manwl 
Pris  gwaith  caib  a  morthw'l  ym  Merthyr." 

IDWAL. 

Ar  Mary  "th  wraig  gynta',  a    chwarddai'n    iach 
wirdda, 

Bu  caru  o'r  mwya',  o'r  tynna'  trwy  'r  tir, — 
Yn  bur  daeth  y  lodes  er  hyn,  e  i  gŵv'T"  hnìies, 

Yn  lles  i  dy  fynwes,  da  feinir. 


a  DinM  noddfa  tadau  b»sd»rddUid  yn  y  Deheabarth. 
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DEWl. 

Bol  mawr  y  pryd  hwnuw  oedd  burwarth  dwys  arw 
I  ferch,  a  gwnai  'i  gadw  rhag  sylw  a  si ; 

Mao  n  awr  yn  anwaraidd,  yn  Ue  deuddyn  g^edd- 
aidd, 
Mewn  cwlwm  dn  'n  rhwyddaidd  i'w  rhoddi. 

IDWAL. 

Ble  n  dêg  raae'r  diwjgiad  a  foetir  yn  wastad 
Oan  lu,  a'r  goleuad  mewn  siarad  y  sy? 

Gwae  gwyr  y  gwag  eiriau  sy'n  hudo  eneidiau  ; 
Gwel  wallau  dy  gamrau,  da  Gymru. 

DEWI. 

Boed  gweled  yn  llwyddo  mewn  iawn  fraint  ein 
benfro, 

Y  gwir  yn  blaguro.   n  oiudeuo,  bob  dydd, — 
A  charíad  cyffredin  'n  egino  'n  nhir  gweuwyn, 

A  therfyn  ar  golyn  oer  gelwydd. 

IDWAL. 

Doe  yna  i  dywynnu  gwawr  nef  gan  degnofí 
Elin  daear  o  ddeutu  'n  wych  longu  a  chlau, — 

^  r  e06  i  byngcio  yn  Iwysfraint  i'r  lasfro, 
A'i  thôn  yn  mwyneiddio  'n  mynyddau. 

DEWI. 

( 'yfarf^d  â'n  eilydd  fu  'n  odiaeth  o  ddedwydd, 
Sai  'n  hir  dy  leferydd  mwyn  gwiwrydd  ar  go' : 
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Yn  rhodd  dyma  gyllell  dra  lliwgar  o'm  Uogell 
It',  gyfaill,  am  gymhell  ymgomio. 

IDWAL. 

Fy  hen  flwch  tybacco  gei  dithau  i  gyd-deithio ; 

(Ar  hirnaid  mae  arno  lun  cadno  mawr  certh,) 
Ef  derbyn  yu  heini',  a  chadw   n  wych  wedi, 

I'm  cofio  'n  hir,  Dewi,  er  diwerth. 


I'R  CYBYDD. 

O  MOR  atgas  ydyw'r  Cybydd, 

Ar  hyd  y  nos, 
Heb  ddim  cwsg,  yn  llwyr  aflonydd, 

Ar  hyd  y  nos, 
Tra  mae'n  meddwl  am  ei  arian, 
Yn  ei  gur,  gan  fethu  hepian, 
A'i  hen  siol  yn  llawn  o  ffwdan, 

Ar  hyd  y  nos. 

Wrth  ei  ganwyll  ddu  ac  aflan, 

Ar  hyd  y  nos, 
Fel  ei  galon  ef  ei  hunan, 

Ar  hyd  y  nos, 
Rhif  ei  goden  fil  o  weithiau, 
Gan  ddywedyd,  Gwnaf  fy  ngorau 
I'w  rhoi'n  Uawn,  er  goddef  eisiau, 

Ar  hyd  y  nos. 
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Mynna'  'i  Uanw.  doed  a  ddelo, 

Ar  hyd  y  nos; 
Hoff  i  mi  ouestn^'ydd  cadno  ; 

Ar  hyd  y  nos; 
Ni  wrandawaf  gŵyn  y  gweinion, 
Pwy  nâ'r  barcud  'sgrech  y  cywion ; 
Dim  i  mi  ond  arian  ddigon, 

Ar  hyd  y  nos. 

Dyma  iaith  y  cybydd  aflan, 

Ar  hyd  y  nos, 
Sydd  yn  byw  fel  hen  ddylluau, 

Ar  hyd  y  nos: 
Pan  bo'r  byd  yn  llonydd  huno, 
Ei  ofalon  yw  dyfeisio 
Sut  i  gasglu'r  aur  trwy  dwyllo, 

Ar  hyd  y  nos. 

Pan  bo'i  bwys  ar  wely  carpiog, 

Ar  hyd  y  no8, 
€k)fid  hwn  sy  'nghylch  y  g^iniog, 

Ar  hyd  y  nos: 
Pan  y  cwsg  am  enuyd  fechan, 
Yn  ei  freuddwyd  cyll  ei  arian, — 
Yna'n  wyllt  rhydd  fawrfloedd  allan, 

Ar  hyd  y  no«. 

Y  mae  Satan  yn  datguddio, 
Ar  hyd  y  nos, 


276  (jwiyLLAy  r  baiídd. 

Llwybrau  aughyfiawnder  iddo, 

Ar  hyd  y  uos ; 
Y  mae  Uawer  o  ymddiddan 
Rhwng  y  ddaú  am  bethau  aflau, 
Tra  mae'r  byd  yn  tawel  liepian, 

Ar  hyd  y  nos. 


CYWYDD  Y  GLOCH  OFN- 
ADWY, 

NEUR    WRAIG    GECRUS. 

Clywch  gloch  rhwng  dwy  foch  fychain, 

Rydd,  heb  rus,  arswydus  sain : 

Cloch  yw  hon,  clywch  ei  hanes, 

A  yrr  o  dŷ  'n  llwyr  ei  des ; 

Ei  sain  ddadchwala  'r  synwyr, 

Hyll  y  gosp,  ond  llu  a'i  gwyr, — 

Cloch  boenus,  ingus,  angall, — 

Anniddig  fiwsig  y  Fall, — 

Cloch  yr  angau  !  clywch  rîn^ll 

Gwelw,  anhardd,  y  gelyn  hyll : 

Cloch  y  diawl,  clywch  ei  dolef, — 

Ciliaw  o'i  nych  yw  cael  nef. 

O  !  am  ogof  i  'mddofi 

O  glyw  swn  ei  dig-lais  hi, — 

Neu  wâl  ar  fawr-fryn  niwlog. 

A'i  grib  fel  y  Frenni''  grôg ; 


a  Mynydd  yn  swydd  Benfro. 


CTWTDD.  a?î 

Crochsain  y  cigfrain  o'ii  co', 
Yna  *n  ohwiban  uwch  abo, 
Goddefwü  yu  deg  ddifyr;  — 
Ond  sain  hon  y  galon  g}^rr 
Ar  wasgar.  gan  oresgyn 
Cynneddfau  a  doniau  dyn. 
Canu'r  gloch,  gwyddoch,  ''''^  "^^ 

Y  Sabbath  wna  Jesebel : 
Tawed  gwynt  a  hyll  hvnit  Uií, 
Ni  thaw  hon  â'i  chnith  heinif : 
Gwae  a  gymro  yn  llo  Uaith, 

Y  gloch  hon  i'w  gylch  unwaith. 
Ni  cha  gawr,  och  î  ei  gwared, 
Nac  arian  holl  groywlau  Gred  ; 
Cloch  ffraeth  yr  ymyrraet)'  "•'"»♦. 
Dilyn  wna  hon  hyd  elawi 

Gloch  of nadwy !  yn  pwyo 
O  siol  gwr  ei  sylw  a'i  go'. 
Efallai  mewn  cyfeillach, 
Pan  bo'th  fron  yn  wiwlou  iach, 

Y  try  yma  'r  twrf  tramawr 
A  dyr  hedd  y  wledd  i  lawr. 
Gwna  r  gloch  i'r  moch  drwm  achwyu 
Lawer  tro,  glwy*  ar  y  trwyn, — 

A'r  cwn  o'r  swn  gresynol 
Ffoant  draw  gan  siglaw'r  siol. 

Y  cathod,  mewn  ofn  cethin, 
Mewn  cyfyngder,  biyngder  blin, 
A  lechant  ar  le  uchod, 

Fan  rhydd,  a  da  fydd  ei  fod. 
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Gan  uerth  ei  llais,  hagrlais  hi, 
O'u  llaesdrefn  cwymp  y  llestri 
Yn  chwilfriw, — mae'n  uchelfraint 
A  byd  o  hedd  bod  o'i  haint. 


Yn  barod  yu  y  borau 
Mae  sain  hagr-groch  y  gloch  glau ; 
Cyn  nawn  trwm  iawn  d'  ymenydd 
Yn  faich  yn  dy  iad  a  fydd : 
Gwell  it'  heno  dan  glo  'n  glaf 
Daer  alw  am  dy  awr  olaf. 


CAN  Y  GWAHODDWR.'' 

Bydd  da  i  chwi  bobol,  o'r  hynaf  i'r  baban ; 
Mae  Stephen  Wahoddwr  â  chwi  am  ymddiddan ; 
Gyfeillion  da  mwyuaidd,  os  felly  'ch  dymuniad, 
Cewch  gennyf  fy  neges  yn  gynnes  ar  ganiad. 

Y  mae  rh^rw  greadur  trwy   r  byd  yn  grwydr«dig, 
Nis  gwn  i  yn  hollol  ai  glanwedd,  ai  hyllig, 
Ag  sydd  i  laweroedd  yn  gwneuthur  doluriad, 
Ar  bawb  yn  gongewerwr,  a'i  enw  yw  Cari.^d. 


«  Yr  arfer  o  gj^nnal  neithiorau  a  gwahodd  iddynt  sydd 
gyfredinol  iawn  yn  swyrW  Gcredigion. 


27'.) 


Vi  vu  awcliu.s.  a  (itny  fynychaf 

A  1  wy  eii  hasen.  inewn  modd  truenusaf 

Ond  weithiau  â'i  fwa  fe  ddwg,  yn  o  fuan. 

0  dan  ei  lywodraeth  y  rhai  canol  oedran. 

Weithiau  roae  'n  taro.  yn  Iled  annaturiol, 
Nes  byddont  yn  babwyr  yn  wir  yr  hen  bobol ; 
Mi  grlywais  am  rywun  a  g  as,  yn  aílawen, 
y  K«  ihlr. .   II  ei  wegil  yn  ol  pedwar  ugain. 

A  tiiyma  'r  creadur,  trwy'r  hollfyd  wrth  grwydro, 
A  drawodd  y  ddauddyn  wyf  drostynt  yn  teithio 

1  hol  eich  cynnorthwy  a'ch  nodded  i'w  nerthu. 
Yn  ol    a    gewch  chwithau    pan    ddel    hwn    i  ( h 

Ymdiechwch  i  ddala  i  fyny,  yu  ddilys, 
Bawb  oll  yr  hen  gwstwm,  nid  yw  yn  rhy  gostus,- 
Sef  rhoddi  rhjrw  swlltach,  rai  'nol  eu  cysylltu, 
E  fydd  y  gwyr  ifainr-  """  '  •M2'ir  n'n  meddu. 

Cânt  brynu  rhyw  bethau  ynghyd,  gan  obeithio 
Bjrw  jm  o  dawel,  a'u  plant  yn  blodeuo  ; 
Dwyn  bywyd  mor  ddewis  wrth  drin  yr  henWdaear 
A  Brenia  y  Seision,  neu  gynt  yr  hen  Caesar. 

Can's  nid  wyf  fi   n  meddwl  mai  golud  a  moddioB 
Sy'n    gwneuthHr    dedwyddwch,    dyweden'.   hwy 

wMÌon' : 
Mae  gofid  i'r  dynion  sy  'n  byw  mewn  sidanau, 
Owir  yw  mai'r  byd  hawsaf  yw  byw  heb  ddim 
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'Roedd  Brenin  mawr  Lloeg^''  a'i  wraig  yn  alluog, 
A  chig    yn    eu    crochan — ond    etto  'n    byw  'n 

'sgrechog ; 
P^  cawsai  y  dwliaid  y  gaib  yn  eu  dwylo, 
\x  wyf  yn  ystyried  y  bu'sai  llai  'sfewrio. 

Can's  cynnal  rhyw  g"weryl  yr  oent  am  y  goron, 
Ac  ymladd  â'u  gilydd,  a  hynny  o'r  galon ; 
'Rwy  'n  barod  i  dyngu,  er  cymmaint  ein  hangen, 
Nad  oent  hwy  mor  ddedwydd  â  Stephen  a  Mad- 
len*^ 


Yr  wyf  yn  attolwg  ar  bob  un  o'r  teulu, 
I  gofio  fy  neges  wyf  wedi  fynegi,'' 
Rhag  i'r  pâr  ifaingc  ddyweyd,  y  pryd  hynny, 
Os  na  chânt  ddim  digon,  mai  fi  fu  'n  diogi. 

Chwi  gewch  yno  roeso,  'rwy'n  gwybod,  o'r  hawsaf, 
A  bara  a  chaws  ddigon — on'dê  mi  a  ddigiaf; 
Caiff  pawb  ei  ewyllys,  dybacco,  pibelli, 
\  ddiod  hoff  ryfedd — 'rwyf  fi  wedi  'i  phrofi. 


ò  Y  gaH  hon  a  gyfansoddwyd  yn  glau  »r  ol  yr  holiad 
cyhoedd  «  wuaeth  y  Brenin  Sior  y  pedwerydd  ynghylch  ym- 
ddygiftd  y  Frenhine»  Caroline,  ei  wraig,  1820. 

c  Magdalen,  enw  gwraig  y  Gwahoddwr. 

d  T  mae  y  Gwahoddwr  yn  dechreu  y  pennill  hwn  ar  ol  dy- 
wcdyd  mewn  rhyddiaith,  y  pethau  mwyaf  neìllduol ;  megis 
enwau  y  dynion  ieuaingc,  &c. 


AyyÂ;kCM.  2ti 

Gwel'd  digiif  g^'mpeini  \vy  'n  garu  'n  rhagorol, 
Byw  u  wastad  mewu  gofid  sy  'n  oerwae  gauafol,  - 
Mac  amser  i  gwyno,  mae  amser  i  ganu, 
Cwir  yw  niai  hen  hanes  a  ddywed  iii'  hynuy. 

Cwpanau  da  fawrion  a  dyiiion  difyrru» 

1  nii  sy  ryw  olwg  o'r  heu  amser  hwylus ; 

Ac  nid  wyf  fí  'n  digio,  os  gwaeddi  wna  rhywun, 

Yiig  nghomel  y  '8tafell,-A  yfwch  chwi,  Stephen  ?* 

Dydd  da  i  chwi  weithian  ;    niae  'n  rhaid  i  mi 

deithio 
Droe   fryniau,   a   bronnydd,   a   gwaunydd,   dan 

gwyno ; 
Gan  stomiydd  tra  awchus  a  chan  y  gwlaw  uchel 
Caf  fi  lawer  ceraod — a  chwithau  'n  y  cornel. 


ANNERCH  YR    AWDWR 

I  "■  GI,- 


A^ai    <.R»,   iö2'j. 


ii.r.M  ciio,  Carlo  bach, 

Mae'r  boblach  fel  y  llynedd, 
Yn  myn'd  â'r  crymman,  yn  ei  bryd, 

T   ílíirrj    *r   vr}    T>írl  v'ii  vví>i1<| 


'  Inw  y  Owfthoddwr,  W  SUphen  Siôn  El'i»,  Dih«wyd, 
C«re«UgMii. 

a  DMllflr  mai  Ci 
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Y  mae  'r  deuddegfed  Awst  gerllaw, 
I'r  mynydd  draw  rhaid  codi : 

Sut  yr  ymdeimli  at  dy  waith, 
D'  arferol  lonwaith,  'leni? 

Y  mae  dy  lygaid  braidd  yn  gweyd 
Y  ceisi  wneyd  dy  orau, 

Ac  mai  'th  hyfrydwch,  doed  a  ddel, 
Yw  myn'd  lle'r  elwyf  finnau. 


Daw  hela  petris  cyn  bo  hir, — 
A  dd'wedi  'r  gwir  yleni, 

Drwy  ddangos  imi,  â  dy  drwyn, 
Le  byddont  hwy  'n  trigfannu? 

A  godi  'th  droed  yn  gynnil  wâr, 
Rhag  tarf u  'r  adar  glwysfad  ? 

Ac  a  ddisgwyli,  rhag  cael  sèn, 
Nes  delo  'th  berchen  attad  ? 


Os  cwyd  'sgyfarnog  o  dy  fla'n, 
A  dd'wedi  'n  fuan  wrthi, 

Tr  wyt  nâ  rai  yn  llawer  cynt, 
Dyd«l  da,  rhwydd  helynt  iti  ? 

A  âi  di  'leni  ar  dy  dôr, 

H»b  gyngh»r,  gwg,  na  rhybudd, 
Tra  byddwyf  fi,  yn  dwym  fy  mryd, 

Yn  darpar  ergyd  newydd  ? 
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Fel  hyn  aiicni  \vuey(i,  lieb  lai, 

Yu  llwyr  ddi  fai   th  wasanaeth, — 
Dealli  'n  lew.  fel  pawb  o'th  lîu, 

Y   ffnrdd    i   ^í-i-    l-l-.í:-*l. 


Mae  rhyngu  'iu  bodd  fy  ffyddlon  Gi, 
Da  gwu.  i  ti  'u  hyfrydwch, — 

A'm  caulyu  ar  fy  uhaith,  bob  awr, 
Rydd  iti  fawr  ddifyrwch. 

Yn  rhydd  pan  gaffot  dd'od  o'th  dŷ, 

Fy  ol  ddilyni  'u  fuau, — 
A  gofid  prudd  fydd  ar  dy  ael 

Nes  iti  'm  caffael  allan. 


Ti  fuost  bedair  blwyddjn  faith 

Yn  fwyu  gydymaith  imi, 
Bro^  lawer  iawn  o  barthau  'r  byë, 

Yn  diddan  gyd-drafaelu. 

Os  imi  bu  cyfeillion  gau 

Yu  peri  oriau  tristaf ; 
Mi  ges  fy  ngUi,  o  dan  fy  ngliwyi. 

Yn  gyfaill  mwyn  ffyddlonaf. 

Mewn  serch  c ..  u-  uu, 

Ná  dynion,  deulu  'r  gweniaith ; 

Gwell  fu'sai  'm  ffydd    mewn   cant,  pe 
bod, 
Fel  ti,  heb  wybod  uniaith. 
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Ar  ol  dy  holl  ffyddlondeb  di, 
A  fyddaf  fi  nior  greulon 

Ag,  yn  dy  henaint,  pan  y  daw, 
It'  omedd  llaw  srariadlon. 


Cei  ran  yn  dda,  beth  benna'  ddel, 
O  'myd  yn  dawel,  -Carlo, — 

Cei  ran  o'r  tŷ,  cei  ran  o'r  tân, 
Gwas  eirían,  i'th  gysuro. 


I   HEN  WRACH  DAFODOG. 

Erglyw,  yr  hen  wrach  fawrglap — â'th  goryn 
Yn  maith  garu  dyfnglap ; 
Cadw  di  hagrgroch  gloch  y  glap 
Dan  ddeuglo,  ues  daw  'n  ddiglap. 

A  gesgli  di  atgasglap — yn  ddewrllym, 
Gan  ddarllaw  newyddglap? 
Diweddglo'th  annedwyddglap 
Fo  carchar,  rhag  clochdar  clap. 

Dewisglod  am  ei  dwysglap, — a  moliant, 
Gaiff  melin  gysonglap ; 
Och  !  hollglod  hen  wrach  hyllglap 
Sydd  rhwng  carwyr,  cludwyr  clap. 


l)YDl>IAU   PYSGOTTA. 

Ys  iiyciaiiiu    I   tjwauwyii  tuiou, 
Hoflf  gennyf  lannau  'r  afou, 
A  chynnyg  tammaid  têg  ei  rân 

Yii  riwi:  i  vv  ..i:;n  drigolion. 

O  I  dc  ai  gläu  adenydd, 
Pan  ddaw    r  awelon  gwiwrydd, 
BÍMrynderau  gwell  nag  eiddo  'r  gwin 
A  geir  ar  fín  afonydd. 

Ceir  yma  awyr  rywiog, 
A  gwenau  dolydd  deiliog, 
A  hudo  deiliaid  heirdd  y  dwr, 
8y  'nawr  mewa  cyflwr  bywiog. 

Yn  neidio  at  wybedyn 
Mae'r  rhai'n  ;  rhof  fìnnaii  biufyn, 
Fu'n  harddu  *r  ceiliog  dwys  ei  dôn, 
O  amgylch  bôn  fy  mach^m. 

Y  mae  o'r  unlliw  'n  union 
Ag  yw  'r  gwybedyn  gwiwlon . 
Yn  awr,  mi  roddaf  hwn  ar  waiib 
Ar  wyneb  maith  yr  afon. 

Ha!  neidiaist,  lâo  bysgodyn, 
Ond  aist  yn  ol  jm  sydyn, — 
Mae  amat  eisiau  meddyg  mwyn, — 
Yn  cwrdd  â'th  drwyn  bu  gelyn. 
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Fau  draw  wrth  fôn  y  wernen 
Mi  daflaf  flaen  fy  fi"unen, — 
Ma€  acw  'n  gorwedd  hyfryd  langc, 
Os  yw  'n  ei  wangc,  yn  llawen. 

Y  mae  e  wedi  cydio, — . 
Mae  'r  reel  yn  erchyll  swnio  ! 
Yr  wyf  yn  gryndod  oll  a  braw ! 
Beth,  beth  a  ddaw  o  hono ! 


Wialen !  wyt  fel  bwa ; 
Un  mawr  yw  hwn  mi  honna', — 
Ni  welais  etto  ddim  o'r  gwalch, 
Ond  byddaf  falch  i'w  ddala. 

Mae  eisiau  'i  gael  i'r  golwg, — 
Ar  f yr  fe  naid  i'r  amlwg : 
Wel,  dyna  fe  : — ryfeddawl  fraint ! 
A  wel'soch  faint  yr  hwdwg  ! 

Fe  roddodd  naid  adwythig 

Fry  uwch  y  donn  mewn  mawrddig; 

Ond  trwy  yr  eigion,  etto  'nawr, 

Y  bratha  'r  cawr  mileinig. 

Y  mae  'n  dri  phwys  o'r  lleiaf, — 
B'wyf  gynnil  iawn  rhag  anaf : 
Os  daw  y  llangc  yn  dêg  i  dir, 
Ar  hwn  yn  hir  mi  syllaf. 


2S7 


>lae    i  ryiu  ;i  i  iiciin  yu  rmo, — 
Ma€   n  bryd  i  mi  ei  dirio: 
Y  mae  e   n  nesu  at  y  làn, 
Araf  wyf  '  gau  ynìr\«vf'> 

Fe  ni  g>*elodd  !  aeth  íel  ^ennol 
Yn  ôl  i'r  pwll  yn  wrol : 
Ond  fe  gaiff  brofi,  er  fy  ngblod, 
Ar  fyr  ei  fod  yn  fnr-' I 

I  r  gro  myfi  a'i  tyuiiaf, — 
Cerdd  atto,  was,  yn  araf, 
A  chymmer  afael  dêg  dros  ben 
O'i  gragen,  neu  uii'th  grogaf ! 

Wel,  dyna  fe  mewn  dalfa, — 
Mae  ganddo  safn  erchylla' ! 
Nid  oedd  yn  rhyfedd,  hyn  sydd  wir, 
I'r  filain  hir  ryfela. 


Fvr,T  y\'îON 


'uí  gjoa  1  Lyir  Cjinraegj  »  eiw,it  nnirrwiAMjn  TN  RhwtdD- 
ACB,  gÈD  j  pATch.  K.  L«wit,  Cilgwyn,  C«re<]igìoD. 

Gtmbt,  down  a  rhown  yn  rhydd — i  Lewis 
Oleuaf  fawl  beunydd : 
Ar  RiFYDDiAETu  daeth  i'n  dydd 
Gwawl  addysg  fel  goleuddydd. 


2t6  i^W I .\ I.I.A.\  )    liAh'Dh 

Yn  ein  hoii  lailh  eiii  liunaiu — y  gwelir 
Y  gwiwlwys  lyfr  cywrain  ; 
Y  g^waith  cu  ac  eitha'  cain, 
Saif  yn  bur  fel  niur  inirain. 

Nid  uniawn  am  ddawn    neu    dda    ddysg — y 
trown 
At  estroniaid  gwaelddysg, 
Ar  daen  pan  y  mae'n  ein  mysg 
Hygar  roddion  goreuddysg. 

A  gladdwn  nin  goleuddysg, — i  chwilio 
A  choledd  Saesonddysg? 
Harddach  a  dwysach  yw  dysg, 
Gwiw  ammod,  fon  ddigymmysg. 

Mae  dynion  llym  eu  doniau — yn  ein  gwlad, 

Dynion  glew  eu  pennau ; 
*    Ein  gwarth  yw  mynd  o'n  parthau 
I  ddilyn  peth  ddeil  ein  pau. 

Digaeth  Rifyddiaeth  sydd  foddion — i  ddyn 
Feddiannu  dysg  wiwlon 
Am  waith  hardd-deg,  iawndeg,  lôn, — 
Am  y  sêr  a'u  mesuron  ; 

Am  yr  haul  araul  eirian, — y  lleuad, 
Gorph  lliwus  goreulan, 
A'r  planedau  talpau  tân 
Neu  berlau  y  ne'  burìan. 


A'r  llong,  sy'n  niyued  er  Ues,— yii  loywdeg, 
I  wledydd  y  twymwres, 
GwYBODAETH  a  wnacth  yn  nes, 
Uardd  arwydd,  ei  ffyrdd  eres. 

Lles  mwyngu  o  fedru  fydd — mesur  cae, 
Mesur  coed  neu  wMydd, 
Er  gweled  ar  ei  g'wilydd 
Sawl  fynno'th  dwyllo,  un  dydd. 

Cufraint  a  fydd  cadw  cyfri  , — yn  lewgall, 
Gyflogau  a  threthi 
A'r  gasgen/  yn  wr  gwisgi, 
Bwrw  ei  swm  a'i  holl  bris  hi. 


A  bwrw  faiiit  \  n  iawnbur  a  fydd — i'r  gof. 
Wr  gwiwfwyn  a  chelfydd, — 
I'r  ceibiwr. — ac  i'r  cybydd 

V-  — •■  ,1111  fldirn  aur  ani''  ddydd. 

Eithaf  lawn  i'r  u*raiç  hithau, — ^gu  wiwfron, 
Lân  gyfrí,  'i  phryniadau, 
Cur  i'w  gŵr,  y  câr  gorau. 
Cyrchu  *r  corph  i'r  carchar  cau. 


•  T  gMgen  yiMDju.  b  Drot. 

ü 
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CWLWM  PRIODAS. 

CwLWM  yw  sy'n  gwneyd  un  calon — o  ddwy, 
A'i  ddeall  yn  union: 
Arafwch,  deg  wyryfon, 
Yn  forau,  a  llangciau  Uon. 

Da  gwelwch  fod  dwy  galon — o  hynod 
Wahaniaeth  uwch  digon: 
Uuo'n  bur  y  ddwy'n  un  bôn 
Sydd  anhawdd  wers  i  ddynion. 

Cwlwm  yw^  nad  oes  cilio — o'i  afael 
Nes  dyfod  i'r  amdo: 
Rhwydd  ar  awr  y  rhoddir  o, 
Ei  ddattawd  nid  rhwydd  etto. 

Gwnîo  enaid  gwenwynig, — warth  oer, 
Wrth  arall  fo  diddig ! ! 
Astud  iawn  mewn  stad  unig 
Cymmer  bwyll  rhag  du-dwyll  dig. 

Oweled  rhoi  oenig  wiwlan, — angylaidd, 
Yng  nghwlwm  â  llyffan, 
Ar  ei  Uw  wrth  allor  Llan ! 
Dyna  wedd  led  anniddan. 
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^Coddi  etto  sy'u  anniddan — i  wr 
Ryw  anwarwyllt  Satau, 
A'i  thymmer  o  Iwyth  Haman, 
Trwy  y  tŷ  yn  taro  tân. 


CLOD 
I   BONT  ABERCERDINEN. 

OerllAw  Llanirnea,  Certdigion. — ItlO. 

PoNT  Abercerdinen  a  geir  yn  un  gywrain, 
ün  liwus,  oleuwen,  un  laweu  i'r  wlad ; 

Pont  ydyw  baentiedig,  un  gadarn  gauedig, 
Arbennig,  asiedig  oeodiad. 

Pan  ddelo  llifogydd,  oer  ddiluw,  ar  ddolydd, 
Bydd  hon,  heb  ddihenydd,  er  gwiwfudd  i  gànt ; 
f  Bont  lonwedd,  ar  afon  bydd  ryfedd 
wedd,  or  holl  fawredd  llifeiriant. 

V    I  i'  trth  o  mrl^ell  a  grynai  rhag  Grannell," — 
H;  phydew  a'i  phadell  oedd  fflangell  a  phlâ ; 

Vu  awr  ysgyrniged,  ei  gwaethaf  bygythied, 
Caf  fyned  i'w  cherdded, — a  chwardda'. 

OU  union,  fal  Uinyn,  yw'r  ífordd  i  Gaerfyrddin, 
I  waered  â'r  werin  heb  ddef nyn  o  ddwr ; 


a  Enw  yr  aÍod  t  jt  hon  7  mM'r  bont  7«  Mfyll. 
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O  weled  fath  wclydd  o'n  blaen  mor  ysblennydd, 
Rhown  beunydd  iawn  glodydd  i'n  Gwladwr.'' 


PENNILLION 

I  Fil|^  o'r  euw  Topper,  eiddo  J.  N.  Williftms,  TswAÌn,  CMtl* 
HiU,  Ceredigion,  yr  hwn  wrth  redeg  a  gwympodd  yn  f»rw 
yn  ddisymwth  ar  y  maes,  trwy  niweid  tufewuol,  ac  a  gadd 
ei  gUddu  ar  y  man,  ar  y  dydd  cyutaf  o  redegfa  ymorohest- 
ol  milgwn  o  eiddo  gwahauol  Foneddigion  o  gymmydogaeth 
Áberyatwyth,  a  gymmerodd  le  yn  Hydref  y  flwyddyn  1825, 
•r  fynydd-dir«  Siôn  Quilt,  Llanarth,  Ceredigion.  Yr  oedd 
y  Milgi  hwn  wedi  enniU  y  dydd  ym  mhob  ymdrechfa  y  bu 
ynddi  erioed. 

Fan  hon  y  mae  'n  gorwcdd  yn  dawel  dan  gudd 
Glew  Filgi  f u  hoenus,  f u  ddewr  yn  ei  ddydd : 
Ei  enw  oedd  Topper, — fe  ddaliodd  gan'  waith 
'Sgyfarnog  gyflymaf  ar  fynydd  hir  faith. 

Ar  Topper  ni  chariodd  un  milgi  erio'd, 
Ac  angau  a  welodd  mai  digoìi  ei  glod ; 
Ac  felly  fe  'i  t'rawodd,  fel  gallem  ni  gael 
Ymr^rson  f'ai  tecach  rhwng  cwnach  mwy  gwael. 


6  T.  H.  Jones,  Yawain,  N«uadd-fawr. 

a  Y  mynydd-dir  hwn  a  gadd  ei  enw  oddiwrth  fwthyn 
Muig^I  a  aneddid,  dro  yn  ol,  gan  ddyn  tlawd  o'r  enw  Siôn 
hugan  [coat)  yr  hwn  oedd  wedi  ei  chlytio  â  demynau  brethyn 
o  amryw  liwiau,  fel,  gan  ei  bod  yn  tebygoli  i  Gîoüt  yn  fwy  nâ 
dim  arall,  y  dygodd  i'w  pherchenog  yr  enw  Siôn  Quilt,  ac  i'w 
aneddle,  Ty  Siôn  Quilt. 
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Pan  ddelo   sgyfarnog  galouog  ei  gwedd 

Un  amser  i  bori  yn  agos  i'w  fedd, 

Trwy  'i  hesgym,  yn  sydyn,    rhyw    ddychryn    a 

ddaw 
Wrth  feddwl  fod  Topper,  er  lìiarw.  ^erllaw. 


ARAFTH  AC  ENGLYNION, 

A  drMÌilodwyd  ger  bron  Ëiateddfod  Ab«rhouddu,  1832. 

Y  Mae  yn  llawcnydd  uwch  geiriau  i  mi  ganfod 
yma  heddyw  gynnifer  o'm  cydwladwyr  wedi  ym- 
gynnull  yng  nghyd  i  goledd  ac  i  gynnal  iaith  ein 
manimau, — i  gefnogi^yr  iaith  honuo,  at  Iwyddiant 
pa  un  y  darfu  i  amryw  o'n  cydwladwyr,  heb  fawr 
oíwg  at  eu  helw  eu  hunain,  ddefnyddio  eu  hamser 
a'u  talentau  i'w  chadw  yn  ddihalog  a'i  thraddodi 
i  ui  yn  ddigymmysg.  Diolchwn  i'r  euwogion 
hynny,  o  bob  oes,  a  safasant  yn  wrol  o  blaid  eu 
gwlad  a'u  hiaith,  pan  oedd  ond  ychydig  a  barch- 
ent  eu  hymdrechiadau.  Boed  i'r  Gofîadwriaeth 
am  Gorouwy  Owain,  Lewis  Morris,  y  Prydydd 
Hir,  Owain  Mjrfyr,  Gwilym  Owain,  lolo  Morgan- 
wg,  a  ymwrolasant  yn  y  ganrif  ddiweddaf  i  gynnal 
ac  amddiffyn  ein  hiaith,  fod  mewn  haeddiannol 
barch  gennym  oll.  O  ddeutu  can  mlyncdd  yn  ol, 
neu  ychydig  yu  Ilai,  yr  oedd  cymmylau  yn  duo  ar 
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«nwedig,  yn  gweled  y  bedd  yn  agor  ei  safn  ac  ya 
barod  i  gloi  arni  am  byth.  Ond  bu  rhai  gwylwyr 
fiPyddlon  ar  y  tyrau.  Diolched  ein  calonnau  anci 
eu  hymgais, — am  bob  cynnorthwy  a  dderbyn- 
iwyd  ym  mhob  oes,  i  gadw  yn  fyw  iaith  y  Cymry, 
— iaith  a  ddylai,  er  llawer  achos,  gael  mawr  barch 
yn  y  byd.  ün  rhagoriaeth  enwedigol  a  berthyn 
i'n  hiaith  glodfawr  yw  ei  haiìymddihyniad.  I'w 
ffynhonell  ei  hun  y  mae  hi  yn  ddyledus  am  y  môr 
helaeth  o  eiriau  godidog  ag  y  mae  hi  yn  eu  cyn- 
nyg  i'w  choleddwyr.  Y  mae  hi  wedi  rhoddi 
benthyg  yn  helaeth  i  ieithoedd  eraill,  heb  ech- 
wyna  ond  ychydig  iawn,  os  dim,  ei  hun :  ac  os  n  . 
cha  byth  yn  ol  yr  hyn  a  roddodd  ar  fenthyg,  ni 
fydd  nemmawr  mwy  gwag.  Mae  digon  etto  yn 
ei  mwyn-gloddiau,  nid  yn  unig  i  ddiwallu  eisiau 
ei  theulu  ond  i  ddigoni  cardotwyr  estronaidd. 
Gan  bawb  o'r  dysgedigion  a  goleddasant  y  Gym- 
raeg,  gyda'r  un  diwydrwydd  ag  ieithoedd  eraill, 
y  mae  hi  wedi  bod  mewn  rhagorol  barch.  Mae 
tystiolaeth  fod  yr  ardderchog  ddysgawdwr 
hwnnw,  Syr  William  Jones,  ail  i  ba  un  mewn 
ieithyddiaeth  ni  welodd  un  oes  o'r  byd,  yn  cwyno 
na  buasai  yn  ei  ieuengctyd  wedi  llafurio  mwy  i 
ddysgu  yr  iaith  Gymraeg,  gan  weled  y  buasai  yr 
wybodaeth  o  honi  o  les  neillduol  iddo  tuag  at  ol- 
rhain  tarddiad  ieithoedd  y  Dwyrain. 

Peth  arall  a  berthyn  i'n  hiaith  ogoneddus  yw 
ei  hynafìaeth.  Oddiwrth  hyn  y  mae  hi  yn  enwog 
íawn  trwy  y  byd,  ac  mor  anwyl  i  ninnau  y  gwir 


l!9r> 


OynuT-  ^  ««^•'<'  }  eTyniraeg  yii  adnabyddus 
oiewn  80D.  trwy  yr  holl  fyd.  Mae  hi  yn  cael  ei 
gadael  yr  iaith  hynaf  ag  sydd  heddyw  yn  fyw; 
ood  pa  un  a  ydyw  hi  yr  iaith  g}'ntaf  a  draddod- 
wyd  i  ddyn,  rhy  anhawdd  dywedyd.  lli  fu  un- 
waith  yn  lledu  dros  Asia,  a  chwedi  hyuny  dros  v 
rhan  fwyaf  o  Ewrop,  a  thros  holl  Ynys  Prydaiu 
Fawr  Bu  gwyb<)daeth  yn  cael  ei  rhannu 
trwyddi  i  ieuengctyd  boncddigeiddiaf  yr  ynys. 

"  Troja  fuit ;  fuinius  Tröes  " 

Trwy  ddichellion,  trwy  frad,  trwy  v.i  i..i.-.«.tiau, 
yr  ydym  ni  wedi  cael  ein  gyrru  i  ran  fechan  o'r 
ynys  doreithiog;  felly  y  bu, — felly  y  trefnodd 
rhaglaniaeth ;  na  rwgnachwn, — na  ddaliwn  eidd- 
igedd.  Yr  unig  beth  ag  ydym  ni  yn  ei  geisio, 
ydyw  cael  Uonyddwch  i  hoffi,  i  garu,  ac  i  amg^el- 
eddu  yr  unig  drysor  gwerthfawr  ag  mae  ein  tadau 
wedi  ei  gadw  i  ni  trwy  eu  holl  helbulon, — trwy 
ea  hoU  boenau.  Gymry !  mae  em  hiaith  heddyw 
jrn  fyw!  Boed  i  ni,  yr  ychydiç  sydd  yn  canfod 
ei  hardderchogrwydd,  yn  teinilo  ei  melusder,  ac 
jn  hoffi  ei  phereiddlais,  gael  myned  yn  y  blaen 
y.i  ein  hymgais  i'w  ch^mnal,  mewn  distawrwydd 
ac  mewn  tawelwch.  Nid  yw  y  Gymdeithas  hon 
wedi  cael  ei  Ilunio  er  terfysgu  heddwch  nac  er 
Biagu  oenfigen  ;  eithr  i  noddi,  i  feithrin,  ac  i  gyn- 
ncrthwyo  yr  hen  Gymraeg, — ein  mam,  Mae  ein 
calonnau  yn  dywedyd  wrthym  y  dylem  wneud  y 
goreu  droeti.  Mac  gwledydd  estronol, — mae  rhai 
o  drigolion  Ffraingc  yn  dymuno  llwyddiant  i  ni 
yn  ein  gwaith :  y  maent  wedi  cl^rwed  am  ein  hen 
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fam,  ac  yii  chweunych  iddi  fyw,  gau  ewyllysio  yn 
dda  i'w  ineibion  a'i  cynnorthwyant  yn  ei  hen 
ddyddiau.  Ond  (y  mae  yn  gywilydd  dywedyd) 
y  mae  iddi  elynion  yn  nes  atti:  mae  rhai  ag  a 
ddyìent  ei  charu,  yn  ysgyrnygu  eu  dannedd  i'w 
herbyn.  Er  hyn,  cymmerwn  gysur:  mae  hen 
Gjmru  wedi  gweled  llawer  o  elynion  oddiallan 
ac  oddifewn;  ond  mae  hi  etto  yn  fyw.  Mae 
llewer  o'i  phlant,  wedi  unwaith  ymadael  â  hi,  yn 
lle  cwyno  ac  hiraethu  ar  ei  hol,  gan  gofìo  eí 
mwynder  a'i  charedigrwydd,  yn  cywilyddio  ei 
harddel.  Maent  yn  ymadael  â  hen  Gymru  â 
iaith  lân  yn  eu  geneuau ;  ond  yn  dyfod  yn  ol,  fel 
yr  afradlon  gynt,  yn  noethion,  heb  un  iaith ! ! 
Teulu  Dic  Siôn  Dafydd  yw  y  rhai  hyn :  balchder 
yw  eu  dechreuad,  a  chywilydd  fydd  eu  diwedd. 
Nid  oes  golled  i  Gymru  am  danynt;  nid  yw  yn 
digaloni  o'u  herwydd.  Mae  gwedd  yr  Eistedd- 
fodau — mae  sain  telynau — mae  canfod  ychydig  o 
ffyddlon  gyfeillion  iddi,  fel  y  gymdeithas  hybarch 
ac  anrhydeddus  hon,  yn  sirioli  ei  hwynebpryd, 
yn  ennynu  tân  yn  ei  mynwes,  ac  yn  peri  iddi 
gywir  ffyddio  mai  gwir  a  lefarodd  yr  hen  Daliesin 
— "  Eu  hiaith  a  gadwant." 

Gymry !  a  gaiff  ein  hiaith  fyned  i'r  Uwch  ?  yr 
iaith  honno  ag  sydd  wedi  gwrthsefyll  troadau 
byd,  wedi  marchog  yn  ddien  ac  yn  ddianaf  ar 
adenydd  amser,  wedi  chwerthin  yng  ngwyneb 
gelynion,  a  beiddio  eu  holl  fygythion.  Mae 
GwLADGARWCH,  fel  duwies  degwawr,  yn  sefyll  y 
funud  hon  o  flaen  fy  llygaid,  ac  yn  gwenu  wrth 
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weled  çui  iiYimiiti-iuauaii  i  loilfawr  o  blaúl  yr  heu 
Oymraeg.  Dyna  hefyd  yspryd  Taliesin,  wedi 
cyfodi  o  drigfanuau  y  nieirwon,  yn  anineidio  ar- 
naf  i  ail  adrodd  y  geirau  "  Eu  hiaith  a  gadwant." 
Owelaf  ef,  â  dwrn  cauedig  ac  â  braich  estynedig, 
yn  barod  i  droeglwyddo  i  Iwch  anghof  bob  gelyn 
i'r  iaith  honno,  am  ba  un  y  rhagddywedodd  efe  y 
parhái  hi  byth. 

Mal  y  dywedais  o'r  blaen,  yr  oedd  y  Farddou- 
iaeth  Oymraeg,  ychydig  yn  ol,  yni  mron  myned 
ar  feth ;  ond  bu  o  hyd  rai  milwyr  flFyddlon  dros 
ein  gwlad  a'n  hiaith ;  ac  ar  yr  8fed  o  Fis  Gor- 
pbenaf,  1819,  sef  dydd  yr  Eisteddfod  gyntaf  yng 
Ng^iaerfyrddin,  cyfododd  haulwen  newydd  ar 
hen  Gymru  ai  hiaith.  Ar  foreu  y  diwrnod 
hwnnw  gwelodd  yr  Awen,  â  hi  yn  glaf  ar  ci 
gwely,  lewyrch  newydd  yn  tannu  trwy  ffen- 
ertr  ei  hystafell.  Teimlodd  wres  yn  treiddio 
trwy  ei  holl  aelodau;  dacth  yu  ddisymmwth  yu 
holliach ;  cyfododd,  a  gwisgodd  wisgoedd  ei  go- 
goniant.  O  hynny  hyd  heddyw  mae  hi  yn 
gwledda  ar  fyrddau  pendcfígion  yr  ynys.  Mae 
bonedd  y  tir  yn  gwenu  arniy  ac  yn  ymhyfrydu  yn 
ei  chyfeillach.  Er  pan  gwympodd  Llys  Ifor 
Hael  hyd  foreu  y  dydd  a  enwais,  yr  oedd  yr  Awen 
yn  byw  mewn  bwthyn  tlawd — yn  bwytta  bara 
haidd  ac  yn  Ilymcitta  dwfr.  Galarwisg  a  welid 
yn  ei  hamgylchu ;  ond  yr  oedd  o  hyd  yn  cadw  yn 
ei  choffr  wisgoedd  ei  gogoniant  yn  ddifrycheulyd. 
Ar  foreu  y  dydd  a  nodais  cyfododd  yn  gadam,  a 
Ilon  yw  ei  gwedd  hyd  yr  awr  bresennol ;  ac  mae 
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pob  tebygolrwydd  na  chlafycha  byth  mwy.  Mae 
yr  Aweu  wedi  priodi — wedi  priodi  âg  aiifarwol- 
deb.  Mae  ei  phlant  yn  amlhau  ac  yu  cynnyddu. 
Wele  gynnifer  o  houynt  o'm  hamgylch,  yu  ieu- 
aingc  ac  yu  wridog  fel  ser  y  bore.  Blant  yr 
Awen !  Feibion  Anfarwoldeb !  llwyddiant  i  chwi 
yu  eich  ymdrechiadau. 

lechyd  a  hedd  boed  ichwi — i  gynnal 
Gogoniant  a  mawrfri 
Ein  heu  iaith  anwylfaith  ni, 
Yn  addas  byth,  a'i  noddi. 

Areulweis,  ym  mlaen  yr  eloch, — yr  iaith 
Wir  ethol  a  harddoch, — 
Cu  uniawn  byth  y  canoch, 
"A  dedwydd  beunydd  y  b'och.'' 

Bu  'n  hiaith  dan  boenau  eithaf — a  g'lanastr 
Gelynion  ffyrnicaf ; 
Oer  gethern  !  er  eu  gwaethaf 
Arni  'n  syw  mae  heddyw  'n  haf. 

Bu  dy  ben  ar  obenydd — yn  glwyfus, — 
Bu  'n  glaf  dy  leferydd  ; 
Ond  o'r  ne'  mae  'n  dwyre  dydd 
Etto  unwaith  it',  Wenydd. 

Trosti  aeth  cymmylau  trwstan  : — gweled 
Mae  Gwalia  fach  weithian, 
Er  mwynhau  dyddiau  diddan, 
Ail  oes  i  gu  lais  y  gân. 
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Walia  a'i  hiaith  bêr  wiwlon — gu  etJiawl 
Er  gwaethaf  gelyuion, 
B^rw  fyddaut,  mewu  Ilwyddiaut  Uou, 
Tra  doniau,  tir,  a  dyuiou. 


Ddewisgoeth,     fawrddoeth     Feirddiou, 
rhwystrau, 
Eich  rliestrawg  hclbulou, 
Eüch  heuiaith,  heb  achwyuiou, 
Cywirwych  waith,  carwch  hon. 


Minnau  â'm  llaes  ymeunydd,— o'm  henaid, 
Dd^rmunaf  ei  chynnydd, 
Yn  effro,  tra  dalio  'm  dydd, 
I  les  hon  a'r  Iwys  Weuydd. 

Gwell  i  mi  yw  gallu  a  niaeth — y  gerdd 
Nâg  aur  y  byd  helaeth ; 
Im'  bu  win,  o'm  mabaniaetli, 
Eiriau  ffrwd  yr  Awcu  ffraeth. 

lawn  laia  y  bêr  Awen  lon — i  f '  euaid 
Rydd  fanna  hyfrydlon: 
E  ga  'r  rhai  a  garo  hon 
Pêl  i'w  yfed  fal  afon. 

Yr  Awen  lawen  ry'  wledd — i  Feirddion 
Ar  fwrdd  y  gynghanedd, — 
Ciniaw  hoff,  sef  cân  a  hedd, 
Trwy  gulfyd  hyd  dŷ'r  gwaelfedd. 
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ÁT  etholÍAd  yr  Awdwr  i  fod  yn  Fardd  i  Anrhydeddus  Oym- 
deithas  y  Gioyneddiffion,  yn  Llundftin  ;  1819. 

Yr  Aweii  fau,  eiriaii  ferch, — wyd  union, 
Wyd  anwyl  ddewisferch ; 
Dyro,  iawnfad  dirionferch, 
Gynnes  syw,  im'  gân  o  serch, — 


0  serch,  ac  annerch  i  geinion — ddwyswych, 

Urddasawl  Brydyddion, — 
I  Gymdeithas,  addas  sôn, 
Ddeheugu'r  Gwyneddigion. 

Os  i'r  glod  o  fod  yn  Fardd — eirianwych 
Yr  enwyd  iselfardd, 
Profwyf  mai  swydd  pob  prif-fardd, 
Cain  iawn  hwyl,  yw  canu'n  hardd. 

Diammhur  ganiad  boed  im'  ar  gynnydd, 
Ffraethgu  anian  a  ffrwj^hawg  Awenydd, 
Goleu  i'm  mynwes,— digwl  ymenydd, 
Bywyd  diboenau  a  byd  da  beunydd, 

1  gynnal  a  dàl  i'm  dydd — y  Iwysfad 
Bêr  wiwgu  alwad  heb  awr  o  g'wilydd. 
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Yr  Awen  wi\\  iTui  t'iii.iu  a  liofTaiíJ, 
O'm  mcbyd  yii  lawii  ei  dawii  adwaenais, 
A  myfyriadol  yr  ymhyfrydais 
Yn  y  fwyn  gywrain  wiwfun  a  gerais, — 
I*m  dwyfron  bu  lou  dy  lais, — dy  wiwlef, 
Fain  iawndda  oslef,  Fanon  ddewislais. 


Wrth  ddarlleii  i.utli  wael  grygwael  y  Groeg- 

iaid, 
Llwyr  achwyuiou  a  llawer  ochenaid, 
Mawr  iawu  gwyno  am  yr  Awen  gaunaid 
A  ddoi  i  m  mynwes  oerddu  â'm  henaid ; 
Wylwn  dan  y  pwu  heb  baid — am  dani, 
A  hi  yn  oeri,  ferch  hoywen  euraid. 

A  phob  rhyw  awr  gyfau  pan  o'm  poenau 

Y  cawn  anadliad,  acenwn  odlau, — 

Hyll  bwl  waith  ydoedd  yr  holl  blethiadau 

Elgwan,  heb  oreulan  wiw  reolau ; 

Etto  i'm  min  gwin  oedd  gwau — yn  llonydd 

Yr  hoywdeg  gywydd  ar  hyd  y  caeau. 

Gymdeithas  addas  o  Awenyddion, 

Chwi    ŷch     ddewisfi^oeth    iawn    fawrddoeth 

Feirddion 
O  eurawg  Wynedd,  rywiogwiw  union; 
Chwi,  ddwyagu  degweis,  ŷch  ddysgedigion ; 
Gwyddoch  chwi,  mewn  bri,   o'r   bron — hoU 

fydrau 
Ein  heniaith  orau  uniawn  a  thiríon. 
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Llwyddiant,  beuiiydd,  cynnydd  i'ch  amcanion 
I  gynnal  ein  hiaith,  ddigwliaith  gulon, 
Oedd  iaith  dra  addas  ddoeth  y  Derwyddon 
(lesin  ddiwaelbarch)  a  senedd  Albion : 
lawH  ich'  o  hyd  yw  chwennych  hon — heb  gêl, 
A  hygar  arddel  ei  geiriau  heirddion. 

Y  mwynweis  hoywfyg,  minnau  a  safaf 
Yn  wiwgain  foddus  ac  yn  ufuddaf 

0  blaid  ein  hiaith,  bur  rwyddiaith  bereiddiaf, 
lawnfaith  ei  geiriau, — hon  fyth  a  garaf, 

A  diwyd  y  dadweuaf — ei  mydrau, 
Ac  yn  ei  rheolau  ceinwiw  'r  eiliaf. 

Hir  boed  eu  helwant  i  wyr  bydolion, 
Dwys  aur  a<;  ariant,  dewis  ragorion, — 
Glandeg  anifeiliaid,  defaid  dofìon, — 
Hyd  gyrrau  eu  maesydd  dâ  grymusion, — 

1  ninnau  boed  Awen  union — addfed, 
A  chael  ystyried  ei  chu  lais  tirion. 

Dilyn  glwysgain  dda  fadiain  ddefodau 
Uniawn  a  didwyll  ffyrdd  ein  hen  dadau — 
Euro  cu  addas  rywiawg  gywyddau, — 
Chwareu  y  delyn  a  charu  'i  diliau, — 
Dwym  oes  addas,  dyma  swyddau — mwynlon 
I  bruddaidd  galon  a  bair  ddydd  golau. 

O  bêr  wiwdda  sylwi  bardd  iselaf 
Ichwi  diolwch  yn  iach  a  dalaf, — 
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1 1  Gwyneddigion,  dynion  di  anaf, 
Cymry  o  galon,  dwysion  dewisaf, 
Da  o'm  hcnaid  dymunaf— niewn  iawn  bwyli, 
Yma   11  (ldidwvll  Amrn  a  ddywedaf. 


ENGLYNION 


▲  Adroddodd  yr  Awdwr  m-  y  GinUw  yn  Llanbedr,  EbriU 
6f*d,  1824,  wrth  dderbyn  Cwpan  Arian— "  Gwobrwy  «i 
gyd-wUdwyri  Daniel  Ddu  o  Oerodigion,  am  ei  fuddugol- 
ÌMtbftu  awenyddol  yn  Bitteddfod  Dyfed,  Medi,  1823." 

Daü  fywyd  i'r  hylaw  Awen, — ^yn  ddiau, 
A  ddeuodd,  îs  wybren, — 
ün  bywyd  o  surllyd  sèn, 
Ac  dn  o  hwyl  fel  cain  heulwen, — 

Un  o  haiarn  anhywcdd, — un  arall 
O  aur  ac  anrhydedd ; 
Ceir  'nawr  am  gán,  wiwlan  wedd, 
Dysglau  arian  disgleirwedd. 

Marw  ar  diroedd  Amerig, — gwir  union, 
Wnaeth  G'ronwy*  fawryddig; 
Gado  'i  wlad,  mwyn  dad,  mewn  dig, 
Am  le  anial  mileinig. 


a  T  Pftrch.  Ooronwy  Owen. 
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Haul  lioywdeg  Cymru'n  machludo — 'n  ddiwres 
Ar  ddû  oer  dywyllfro  ! 
Briw  claf  a  gaf  wrth  gofio 
Yr  erchyllaf ,  drymaf  dro ! 

Tad  y  Beirdd  yn  alltud  y  bu — o  Fon, 
O  fynwes  hen  Gymru ; 
Ni  wyddys  b'le  'n  anneddu 
Mae  corph  hygar  y  câr  cu  ! 

Gwalia,  mawr  yw  dy  gywilydd — heno 
Na  hûn  dy  ben-prydydd, 
GoRONWY,  gâr  y  Wenydd, 
Yn  ei  wlad  oreufad  rydd. 

Ar  aden  pan  yr  hedwch — uwch  ei  fedd, 
îawnwych  Fardd  eirian-fflwch, 
Awelon  y  nef,  wylwch, 
Yn  11  e  'i  wlad,  ar  gell  ei  Iwch. 

Heddyw  i'r  sawl  a'u  haeddant — mae  gwobrau, 
Mae  gwiwbrid  urdduniant ; 
Yr  Awen,  hoff  lên,  a'i  phlant, 
Boneddion  bawb  a  noddant. 


Y  Cwpan  arian  eirioes — a  gadwaf 
Yn  gudeg  trwy  *m  heinioes; 
Dianaf,  wedi  unoes, 
I  lawer  â  drwy  lawer  oes. 
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Disgyn  y  trysor  dwysgu — yn  arwydd 
I  f *  wyrion  a  Chymru 
l'r  bêr  Awen  fwyn  wenu 
Yn  dawel  ar  Ddaniel  Ddu. 

Gwêl.  Awen  fwyngu,  lewych — dy  wobrwy, — 
Dadebra  *n  fywiogwych  ; 
Yf  Iwyddiant,  gogoniant  gwych, 
Oanoes  i  Gymru  geinwych. 

Na  attal — moes  gerdd  etto  ; — da  weli 
Y  dyled  sy  'n  pwyso ; 
Pob  bryn  a  dyffryn  deffro ; 
6win  neu  fêl  dy  gân  a  fo. 

Dda  Wenydd,  bydd  ddiddanwch — i  lawer; 
Goleua  dywyllwch  ; 
Pob  rhinwedd  hoff  lânwedd  fflwch 
Hyrwydda  mewn  careiddwch. 


GOLWG 

Ar  jr  TsprjH  Awtnyddol  yog  NgheredigioD,  1833. 

Cesedigion,  oeir  dy  agwedd — o  bryd 
Rhyw  baradwys  geinwedd ; 
Am  win  glân  y  gän,  dêg  wedd, 
Sycbedir,  syw  iach  adwedd. 

z 
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Pob  bryn  a  phob  glÿn  on  gwlad — gu  weddus 
Sy  'n  gwaeddi  am  ganiad, — 
A  Beirddion  mwynion  a  mad, 
Wyr  difyr,  sydd  ar  dyfiad. 


Un  bwth  ni  chawn  heb  ieithydd — a  chwiliwr 
lach  hoywlais  y  Wenydd ; 
A  chân  geir  ar  ei  chynnydd, 
Yn  hynawg  dêg,  nos  a  dydd. 

Gwregys*  mynyddau  grugog — a  yrrant, 
Yn  wiwrydd  a  gwresog 
Allan  Iwys  gân — lais  y  gog 
Dda  hwyl,  drwy  'n  bro  ddihalog. 

Hardded  yw  llais  y  Beirddion — ^trwy  gyrrau 
Tra  geirw  Ceredigion ; 
Canant  o  Gapel-Cynon, 
Yn  hyfedr  hyd  Lanbedr  lôn. 

Gwelwch  Ystrad-Meurig  wiwlan — hoywfyg, 
Lwys  hafod  mwyn  anian, 
Llonna'  dir,  yn  llawn  o  dân 
Eres  yr  Awen  eirian. 

Os  Edward  Rhisiard,  rhosyn — y  Dëau, 
Sy  'n  dawel  oer  briddyn ; 
Ei  dra  hoff  yspryd,  er  hyn, 
Ei  hen  annedd  sy'n  ennyn. 
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Aberystwyth  sy  'n  llwythog— o  ddoniau. 
O  ddynion  godidog ; 
Diau  ceir  yn  flodeuog 
Yma  'n  gain  emyn  y  gòg. 

Hoff  rad  y  ceir  yn  ffrydio— yr  Awen 
Pwyn  rywiog,  heb  flino; 
A  byth  yn  ddidrai  y  bo 
Llif  anwyl  ei  llef  yno. 

Bi  thoddi  gan  Areithyddion —  a  gaiff 
T  gu  hoffaidd  galon ; 
Mae  'u  doethder  mor  dèr  â'r  dòn 
Ar  fin  y  lân-dref  union. 

8yw  ddien  gymdeithaâ  ddiwyd; — hoywlwys 
Eü  rheolau  hyf ryd ; 
A'i  hyfwyn  Lywydd  hefyd 
A  geidw  'r  rhai'n  yn  gain  i  gyd. 

Diwyd  yw  Llwyn-rhyd-Owen — (dewiswaith) 
A  Llandytsul  addien, 
Y  parth  Ile  mae  'n  ferw  bob  pen 

0  rywiog  ffrwd  yr  Awen. 

Llwydd  gwiwlan  i'r  gân  fwyn  gu, — a'r  Awen 
Oreuwych,  trwy  Gymru ; 
A'i  dawn  a  fo  'n  ymdannu 

1  arllwys  Ilên  er  Iles  llu. 
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Y  FERCH  SYRTHIEDIG. 

TN  CWTNO  MEWN  GWLAD  DDIEITHR. 

Dychymmyger  fod  y  Ferch  wedi  ei  hudo  o  ffordd  dîweirdtb, 
ym  mhell  o  fro  ei  genedigaeth,  a'i  gndael  yn  ddiymgtledd  ; 
fel  y  mae  achos  ofni  fod  cyílwr  llawer  o  ferched  Cymru,  ag 
•ydd  yn  myned  i  Lundain,  heb  berthynasan  ganddynt  yno 
i'w  rhybuddio  rhag  y  maglau  melldigedig  ac  uffernol  a 
osodir  yno  i'w  rhwydo.  Bwriad  yr  Awdwr  wrth  lunio  y 
Oerdd  hon  oedd  attal  y  Cymry  i  ganiattâu  i'w  perthynasau 
ieuaingc  menywaidd  adael  eu  gwlad,  fel  y  gwneir  yn  rhy 
gyffredin,  o  leiaf  yng  Ngheredigion,  a  myned  i  dir  estronol 
pan  na  bo  ganddynt  neb yno  i  loddi cartref  iddynt hyd  um 
caffont  «efyllfa,  Jcc.  Nid  oes  un  teetun  ag  a  ddwg  berth- 
yna»  â  dedwyddwch  dyn,  a  all  ofyn  ystyriaeth  fwy  difrífol 
ar  rau  rhieni  a  pherthynasau,  dan  yr  amgylchiadau  cry- 
bw|rlledig. 

Trom  y  galon !  tra  'r  wy'  'n  gweled 
Fod  fy  mawrglwjrf  hyll  cyn  ddyf ned, 
Fel  nad  oes,  mae  'n  fawr  fy  alaeth, 
Iddo,  gwn,  un  feddyginiaeth ; 
Collais  drysor  gwell  nâ  'r  hollfyd ; 

Trist  yw  f '  artaith  ! 
Darf u  am  obaith  dewr  f y  mebyd : 
Darfu  'r  blas  o  weled  anian 

Mewn  gwedd  iachus, 
Ail  i  f'  hoenus  hwyl  fy  hunan. 

Mi  adewais  dŷ  'm  rhieni, 
Annedd  lawn  o  burdeb  trwyddi, 
Er  rhoi  son  am  heirdd  rosynau, 
Deurudd  lân  g'ai  gân  ugeiniau : 
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Ochî  mor  hyll  yw  ellaith  balchder, 

Mawr  ei  ofid, 
Trwy  aflendid  try  i  flinder  ; 
Gwnaeth  i  lawer  dyn  mewii  du-frad, 

Trwy  gwymp  mawrdrwm, 
Wawd  o'i  gwdwni  wedi  'i  godiad. 

Oll  yn  swrth  myfinnau  syrthiais, — 
Annawseiddiol  iawn  y  soddais ; 
Y  mae'r  adyn  fu   ii  fy  hudo, 
Heb  dosturi,  gu'edi  'ni  gado: 
Nid  oes  neb  yn  fy  adnabod, 

Gur  adwythig! 
Yn  oer  hyllig  aua'  'nhrallod: 
Enw  oedd  ini  clust  mor  aflan 

Yn  fy  henfro, 
Mae  fe  heno  i  mi  fy  hunan ! 


Trwm  yw  f*  oerwae  tra  niyiyriwyf 
Ar  yr  adwyth  ynddo  'r  ydwyf : 
Och  î  nid  oes  un  brif-íTordd  lydan 
O'i  dywyllwch  i  dd'od  allan : 
Am  y  baich  o  rydrwm  bechod 

Fu  'n  fy  maglu, 
Gwawd  wynebu  hen  gydnabod : 
Dad  a  mam,  mor  anwyl  ydych, 

Ond  rhy  anodd, 
Oernych  adrodd,  arnoch  edrych. 
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Trom  y  g"aloa !  tra  'r  wy  'n  gwilied 
Rhag  i  neb  o  Gymru  'm  gweled, 
Er  rhoi  hanes  i'm  rhieni, 
Wnai  i'w  calon  dirion  dorri ; 
Sef  i'm  parch  fyn'd  yn  ysglyfaeth 

Gan  fab  Suddas 
Ar  fro  diras  oer  f radwriaeth ; 
Lle  mae  ffyrdd  i  dwyllo  merched, 

Nad  all  mwyndra 
Rhywiog  Walia  eu  rhagweled. 

Cof  o'r  llwybrau,  mannau  mwynion, 
Rodiais  gynt  mewn  helynt  hylon 
Yn  ngwlad  dêg  fy  ngenedigaeth, 
Bro  y  mêl,  a  bair  im'  alaeth  ! 
O  mor  dirion  dy  fwynderau 

Bêr  anwyldeg 
Glydfwyn  hydeg  wlad  fy  nhadau ; 
Dedwydd  yno  ydyw  'r  enaid 

Na  wêl  warthus 
Drais  truenus  tir  estroniaid. 

O  na  chawswn  rag-rybuddion  ^ 

O'r  erchyllaf  gas  ddichellion 

A  arferir,  o  wir  fwriad, 

Yma  i  ddeifìo  bri  'r  amddifad ! 

Rhai  o'm  rhyw  fy  hun,  yn  henaidd, 

Gais,  i'n  twyllo, 
Waith  i'w  dwylo  eitha'  diawlaidd, 
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Oan  roi  nioddiou  brad  i  n  nieddwi. 

rn  rlioi  'n  'sglyfaetb 
Ammhur  driuiaeth — mawr  aruem  ! 

Dacw   r  ffordd  sydd  tua  Chymru 
T'    -'11  wiwber  yu  wynebu  ; 
M     iiia  'u  bur  a  deithiais  yma 
Ueb  uu  brycbni  'u  oerui  arna' : 
Ond  fe  giliodd  pob  î,iriolwre8 

Tra  nawseiddwych, 
lach  a  mwynwych,  och  î  o'm  mynwes: 
A  dylifodd  diluw  nfnn 

Galar  oerfaitl 
Drostwyf  ganwaith — dristaf  gwynion  ! 

Yma   r  ydwyf  wedi  'mrwydo 
Ym  mhwll  anfri,  'mhell  o  henfro 
Cymru  wiwdeg,  niewn  camrodiad  ; 
Ddoe  yn  ôl  ni  ddaw  er  galwad  : 
Pe  'n  fy  mherchen,  rhown,  ar  ennyd, 

Olud  India 
Am  ollyngfa  o'm  hyll  ingfyd, 
A  chael  bod  yr  hyn  a  fuais 

Mewn  gwlad  hawddgar, 
Oreu  daear,  a  adawais. 

Dduw  'r  tosturi !  Gcli  gwiwlau, 
O !  iawn  ogwydd  i  uo  egwan 
Dy  glust  tyner,  Ner,  yn  wiwrydd  : 
Eiddot  ti  yw'r  galluogrwydd : 
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0  dyfeisia,  i  fy  arbed, 

Imi  etto, 
Er  im'  wyro,  ryw  ymwared : 
Gelwi  di  i'th  nawdd  yn  ddibaid 

O'u  ffyrdd  tristaf, 
Frawdol  wiw-Naf,  afradloniaid. 

At  fy  ngheraint  gyrr  angylion 

1  roi  'm  hanes  i"r  rhai  mwynion ; 
Drwy  eu  henaid  gyrr  dosturi, 
Gwyniau  parod,  gan  eu  peri 

I  dd'od  attaf  i  fy  nattod 

O  fy  'n'rysni, 
A  'nhrueni  sy'n  orhynod, — 
A'm  dwyn  etto  'n  dra  dymunol 

I'm  bro  Iwyswedd, 
lawnwiw  degwedd,  enedigol. 

Arglwydd,  nertha  hwynt  yn  wyrthiol 
Dan  eu  gofid,  wŷn  gauafol ; 
Rho  i  minnau,  oreu  mwyniant, 
Wedi  f'oerwarth,  edifeiriant. — 
Cei  o  galon  am  fy  ngwared 

Fythol  fawrfri 
Eurgu  genni',  lôr  gogoned, — 
Cei  o  ffyddlon  union  enaid 

Fawl  gwresocaf, 
Dad  tirionaf,  Duw  trueiniaid. 


HUNAN-YMDDIDDAN   Y 
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Mae  r  wyoreii   ia.>\vt'ii   iwysiacii,      uieuliw, 
A'r  haulwen  yu  loywach ; 
Dwyn  einioes  mae  'r  dynionach 
Obry  n  y  ^'^'H  f-i  I'-^m^  »>vi.  ' 

Ai  dynion  a  adwaeual', — ueu  í'orgrug, 
Yn  fawrgrou  haid  gasaf  ? 
Yr  uchel  a'r  iselaf 
'Nawr  unwedd  eu  gwedd  a  gaf. 

8âl  yw  eu  drych  isel  draw  ;  — y  gwaelion  ! 
Gwelaf  hwynt  yn  gwibiaw  ; 
Rhai  yu  rhedeg — rhai'u  rhodiaw, 
Druain  bach,  gan  droi'n  y  baw. 

Anferth  eu  trafferth  a'u  trin, — holl  lafur 
A  Ilyfed  y  werin — 
Dall  gariad  y  IIu  gerwin, 
A'u  blas  at  y  cyfoeth  blin  ! 

Owiw-Ner !  Ai  dyniar  gwenyn — a  hedant 
Yn  heidiau  di-derfyu, 
I'r  ymladdfa,  sathrfa  syn, 
Am  olud  ac  aur  melyn. 
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Y  fan  hon  yn  fwyn  o  hyd, — (wych  urddas,) 
Y  chwarddwyf  trwy  'mywyd, 
Heb  orphen,  am  ben  y  byd 
Egwanfalch,  a'i  rwysg  ynfyd. 


MYFYRDOD 

WRTH  WELED  ADERYN  BACH  YN  GWNEYD 
KI  NYTH. 

Aderyn  bach,  mor  gryno 
Dy  nyth  yr  wyt  yn  gweithio ! 
Nid  oes  un  Plas  o  eiddo  neb 
Yn  gwell  gyfatteb  trwyddo. 

A  fuost  ti'n  ymholi 
A  dyn  y  ffordd  i'w  threfnu, 
A  chanddo  ef  y  cynnil  waith 
Dros  amser  maith  yn  dysgu? 

Nid  ofFer  oelfydd  gwiwlan, 

0  ddyfais  dyn  cywreinlan, 
Allasai  roi  ar  blyg  y  blew, 
Mor  Iwys,  mor  lew,  â'th  hunan. 

Ar  ddeall  pwy  roes  iti 

Bydd  eisiau  'r  gwaith  a  wneli  ? 

1  ddarpar  tŷ,  a'r  haf  ar  bwys, 
Pwy  fu  'n  dy  ddwys  gynghori  ? 
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Ni  wnaethost  eibyii  gaua 
Uq  auoedd  o'r  fath  yna 
Yn  darian  glâu,  aderyn  giew, 
Gan  ofni  rhew  ac  eira. 


Doethineb  glâu  Rhagluniaeth 
Roes  iti  ragwjbodaeth 
Fod  ar  dy  gyfer  deulu  gwael 
Yn  gofyn  hael  gynhaliaeth. 

Mor  glyd  y  gwnai  dy  wely. 

Y  mwswn  sych  gan  gasglu, 

A'r  gwlân  wrth  ochrau  llymion  llwyn 

Wnai'r  ddafad  fwyn  ei  golli. 

M&n  bluf  a  rhawn  ar  hynna 

A  roddi  'n  Uen  wresoca', — 

A*i  gwnelo'u  gynnes,  pob  rhyw  beth 

Otodi'n  bleth  gywreindda. 

Mewn  braw  pa  ham  y  cili 
I  ben  y  Ilwyn  yn  heini? 
I  mi  n  ddi  bryder.  rhoddi  cred 
Na  wnaf  it'  goUed,  galli. 

O  dycbwel  yn  gslonog 
Yn  ôl  i'th  wely  gwresog, 
A  dwyn  dy  oll,  aderyn  gwan, 
Nid  wyf  mor  annrhugarog. 
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Mi  'th  glywaf  yn  oerleisio, — 
Taw,  taw,  'r  wyf  fi'n  ymado, — 
A  dere  'nol  i'th  dŷ  ar  naid, 
Ni  wnes  ddim  niwaid  iddo. 


Dymunaf,  o  fy  ughalon, 
Na  welo  llengcyn  creulon, 
Er  peri  iti  fôr  o  wae, 

Y  màn  lle  mae  d'  obeithion. 

Holl  olud  maith  y  ddaear 

Nid  cyd-bwys  yw  â'r  galar, 

Yn  ôl  diddymrau  'ch  braínt  a'ch  bri, 

A  deimli  di  a'th  gymmar. 

A  pha'm,  O  pa'm  mewn  gwewyr 
Y'ch  rhoir  mewn  modd  di  ystyr, 
Pan  unrhyw  elw  ni  cha  dyn 
Yn  dâl  o'ch  gwŷn  a'ch  dolur  ? 

Bâr  anwyl,  mor  bur  union 

Y  rhannwch  eich  gofalon, — 
Pan  un  ar  neges  draw  yr  â, 

Y  llall  a  wilia  'n  wiwlcn. 

Yn  rhwydd  deaìlwch  amcau 
Eich  gilydd  yn  oleulan, 
A  phan  un  waith  y  caffo  'i  weyd, 
E  gaiff  ei  wneyd  yn  fuan. 
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Eich  gilydd  ddewisasoch. — 
A'ch  oeraint  ymadawsoch ; 
Ac  nid  all  dim  o  dan  y  Iloer, 
Ond  angau  oer  fyn'd  rhyngoch. 

Os  cwyd  ymryson  diles, 
Anhardd,  rhwng  gŵr  â'i  gares, 
lawn  ddysgent  gan  aderyu  bach 
Ddoethineb  iach  i'r  fynwes. 
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Lysieuyn  glwys  a  dengar, 

8y  'n  harddu  wyneb  daear, 

Rhyw  ddwys  hýfrydwch  mawr  a'n>  medd 

Wrth  wel'd  dy  agwedd  hygar 

Ti  yw  y  cyuU ,    ieiii, 
A  welais  er  ymholi, — 
Cei  am  dy  ëon  ^rspryd  mad 
Roesawas  ganiad  genni'. 

A  deimlaist  ddini  amheuon 
Ac  ofnau,  wawr  fwyn  wirion, 
Wrth  godi  'th  ben  o'r  ddaear  glyd, 
O  flaen  dy  gyd-gyfeillion  ? 
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Anturiaist  yu  galonog 
Fel  cadben  dewr  galluog, 
Yn  dêg  a  hardd,  wynebu  'r  hin, 
Pa  un  ai  blin  ai  tesog. 

O'th  ol  mae  mil  yn  llechu, 
Mewn  braw,  yn  dwys  ymgelu, 
Rhag  fod  y  gauaf  oer  ei  naws 
Yn  para  'n  traws-deyrnasu. 

Mynega  'n  dirion  iddynt 

Fod  disg-wyl  mawr  am  danynt, 

A  gwed  nad  oes,  trwy  'r  dyffryn  glân, 

Nac  eira  mân,  nac  oerwynt. 

O'u  canfod  mawr  fydd  balchedd 
Yr  anifeiliaid  glanwedd, 
A'r  oen  na  phrofodd  hwynt  o'r  bla'n, 
A  deimla  lân  orfoledd. 

E  fydd  yn  mawr  ryfeddu 
Wrth  wel'd  pob  man  o  ddeutu, 
O  flodau  gwynion  oll  yn  llawn, 
Yn  hyfryd  iawn  olygu. 

Prysurwch,  lysiau  glwysaf, — 
E  ddarfu  rhew  a  gauaf, — 
O  eisiau  'ch  d'od  i  doi  ein  tir 
Rhyw  hiraeth  gwir  a  deimlaf. 
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Mi)  glauach.  pan  b  och  ddibrin, 
Eich  gwawr  a  ch  gwêu  oríesin, 
Nâ  'r  gemmau  sydd,  yn  rhesi  llon, 
Yn  harddu  coron  brenin. 


Prysurwch,  lysiau  mwyngu, 
Daw  T  awel  i'ch  cusanu 
Yn  deeog  bêr ;  a  gwyn  ein  byd, 
Mae  hyn  o  bryd  yn  nesu. 

Mor  h)rfryd  fydd,  y  borau. 
Cyd-rodio  hyd  y  caeau. 
A  gwrando  oerddi  IIu  y  ilwyn, 
I'r  Awen  fwyn  a  fínnau. 


DYN 

Paw  y  chwilia  fy  myfyrdod 
Beth  yw  dyn,  fe  'm  lleinw  syndod ; 
"  Prídd  o'r  pridd,"  llwyr  wael,  ac  etto 
Anadl  Duw  byth  fywiol  ynddo ! 

Egwan  deithiwr  dyffryn  adfyd, 
Ac  etifedd  gwlad  o  wynfyd  : 
Llwch  o'r  Ilwch,  ac  etto  'n  wiwlan 
Llnn  a  delw  Duw  ei  hunan  I 
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ün  dan  fynych  ddwyfol  gerydd, 
Un  i  Nâf  yn  hoff  garennydd, 
ün  sy  'n  yfed  dyfroedd  trallod, 
ün  mae  etto  'r  Ne'  'n  ei  warchod. 

Un  uwch  pob  creadiir  arall 
Mewn  amgyffred,  cof,  a  deall, 
A'r  holl  harddwych  greadigaeth, 
Hynod  sôn,  at  ei  wasanaeth. 

ün  â'i  ben  yn  syth  i'r  nefoedd, 
Lle  mae  Duw  â'i  lân  weithredoedd, 
Fel  y  dysgo  mai  i  fynu 
Dylai  dyn  o  hyd  olygu. 

Un  i  farw — un  anfarwol, 
Ryfedd  iaith,  ond  gwiredd  dwyfol; 
Un  i'r  graian  i  ddychwelyd, 
Un  i  fyw  mewn  bythol  eilfyd ! 

Un  ryw  awr  nad  oedd  mo  hono, 
Un  byth,  byth  heb  ddiwedd  iddo ! 
Un  }Tnlaen  a  raid  ymsyiumud, 
Un  yn  ol  ni  all  ddychwelyd ! 

Un  â'i  rodiad  yn  funudol 

Iddo  'n  wir  o  bwys  anfeidrol,-- 

Yn  dynesu  tua  'r  nefoedd. 

Neu  uffernawl  ddidrangc  ingoedd  ! 
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Ercmo  uyn  y  uu  ii  gfuiiadou 
Teuiu  nef — ^y  glân  angylion  ; 
Droeto  daeth,  dan  ingoedd  chwerw, 
AsR  y  Nef  i'r  byd  i  fjirw  ' 

Duw,  dy  waith  yw  'r  faith  ffurfafen, 
Haul  a  Uoer,  a  ser  yr  wybren ; 
Beth  yw  dyn  fel  hyn  am  dano 
It',  o  Lys  mawrhydi,  gofio. 

Ystyr,  ddyn,  dy  fraint  ryfeddaf, 
Y«tyr  gariad  y  Goruchaf , — 
Boed  dy  ymgais  byth  i  atteb 
Amcan  Rhoddwr  dy  fodoldeb. 

Dal  dy  lygad  ar  y  mannau 
Lle  mae  'n  barod  iti  wleddau, — 
€k)chel  dwyll,  a  gwed  wrth  ddiafol, 
Oormod  rhodd  yw  dyn  anfarwol. 


CWYN  Y  CAETHWAS. 

Tbist,  oh !  tríst  yw  cyflwr  Caethion 
Dan  y  fflangell  eithaf  creulon  ; 
Dwyn  y  baich  o  hyll  orthrymder, 
Crio  'n  drwm — ond  crio  'n  ofer. 
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Rhyddid  sydd  i  bob  creadur 
Anwyl  iawn  wrth  reol  natur: 
Nid  yw'r  carw  gwyllt  yn  ddedwydd, 
Ond  pan  rodia  rhwng  y  coedydd. 

Gwell  gan  adar  ijw  'n  y  llwyni, 
Ganol  nos,  er  maint  fo  'i  'n  rhewi, 
Nâ  chael  byw  dan  gronglwyd  wresog, 
Mewn  caethiwed,  gan  oludog. 

Onid,  ynte,  gweithred  aflan 
Gwerthu  dyn  yn  gaeth  am  arian? 
Dwyn  ei  ryddid,  a  roes  Natur 
Iddo  'n  fwynlon  gyson  gysur. 

Er  mai  Caethwas  yw  fy  enw, 
Gair  a  swnia  'n  ddigon  salw ; 
Etto  mi  a  fedraf  deimlo, 
Gwaetha  'r  modd,  a  medraf  gofio, — 

Cofio  beunydd,  gyda  hiraeth, 
Am  fwyn  wlad  fy  ngenedigaeth, 
Cofio  'r  bwthyn  lle  fy  magwyd, 
Cofio  lled  a  hyd  yr  aelwyd, — - 

Cofio  'n  fynych  am  gyfeillicto 
Boreu  oes,  i'r  eitha'  'n  ffyddlon, 
Gyda  'r  rhai  y  bum  yn  chwarau, 
Mewn  llawenydd,  gant  o  weithiau. 
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Cofio  hefyd,  ocli !  yn  gysson, 
(Hwn  yw  *r  cof  sy  'u  torri  'nghalon) 
Am  fy  mam,  fy  nhad,  fy  mrodyr, 
Ac  un  chwaer  oedd  eneth  ddifyr. 

Ca'dd  y  teulu  bach  eu  dala 

'N  garcharorion,  gan  fawr  dyrfa, 

Ar  un  bore,  gyda  'n  gilydd, 

Pan  oedd  bradwyr  yn  ein  bröydd. 

Ein  rhieni  oent  mewn  oedran, 
Ac  ni  chaid  am  danyut  arian, 
Felly  cawsant  hwy  arbediad ; 
Oyrrwyd  ninnau  tua  'r  farchnad. 

Gwerthwyd  ni,  er  gwewyr  diball, 
Un  i  hwn  a'r  llall  i  arall ; 
Och !  i  bell  wahanol  lennydd, — 
Bytb  ni  welwn  mwy  o'n  gilydd. 

Daeth  fy  mam,  er  maint  ei  hoedran, 
Tua  'r  Ilong  lle  'r  oedd  fy  nhrigfan, 
I  fy  ngweled,  cyn  im'  hwylio 
Tua'r  wlad  heb  gyfaill  yno. 

Daeth  i  roddi  *r  olaf  ffarwel, — 
Daeth  â'i  bron  yn  ddigon  isel : 
£r  tylawd,  nid  Ilai  ei  theimlad 
Nag  Arglwyddes  uchel  rodiad. 
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Ebe  hi,  "  Fy  mhlentyn  tirion, 
Megais  di  yu  dyner  ddigon : 
Och !  erioed  ni  ddaeth  i'm  meddwl 
Am  fath  awr  o  gymmaint  gwmmwl !" 

Tynnai  'i  gwallt,  oedd  wyn  gan  oedran^ 
Ac  i  'ngho'l  hi  daflai  'i  hunan, 
A  dywedai,  "  Duw  sy  'n  gwybod, 
Hyn  o  faich  sydd  imi  'n  ormod.'' 

Ni  fu  'n  chwaneg  air  o'n  genau ; 
Oedd  ry  lawnion  ein  calonnau, 
Syrthiodd  hon  yn  hollol  farw ; 
Mawl  am  wel'd  y  dyrnod  hwnnw. 

O !  na  th'rawsai  A"Wdwr  anian 
Yr  un  modd  y  teulu  'n  gyfan, 
Yn  yr  awr  y  daeth  y  trawsion 
Ar  ein  gwarrau  ni,  rai  gwirion. 

Sut  mae  'nhad !  ai  byw  yw  hwnnw, 
Wrtho  'i  hunan  fel  rhyw  ddelw? 
Am  ei  blant  yn  cwyno  'n  afiach 
Heb  gael  byth  eu  gweled  mwyach ! 

Sut  mae'm  chwaer  o  dyner  galon, 
A'm  cysurai  dan  ofidion  : 
Collwn  waed  fy  nghalon  drosti, 
Am  yn  rhydd  gael  gwel'd  ei  rhoddi. 
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O!  fy  inrodyr,  ddau  anwylaf, 

B'le  r  ych  chwi  raewn  gwewyr  chwerwai ! 

Cof  am  danoch  a  bair  imi 

Lawer  noswaith  uchel  ochi. 


Trom  y  galon,  pan  edrychaf 
Yn  y  blaen  trwy  fywyd  blinaf, 
Heb  un  gobaith  yn  tywynnu 
Trwy  un  cwrr  o'r  ddudew  fagddu ! 

Toet  yw  cofio  'r  awr  atgasa', 
Pan  am  dana'  i  'r  oedd  bargenna, — 
ün  yn  dal,  a'r  llall  yn  cynnyg, 
Pris  ar  ddyn  i  Dduw  «^yn  (ícbyg. 

Och !  nid  oes  i  ni,  rai  caethion, 
ün  Uys  bam,  i  wrando  'n  cwynion ; 
Goddef  damio  'n  cnawd  raid  ini, 
Fel  rhyw  foch  ar  daith  i'r  trefi. 

E«iddo  'n  meistríaid  ŷm  m   i  ì.icìiuuu, 
Fel  mae  'i  ŷch  yn  eiddo  'r  hwsmon : 
Rhaid  i  hwnnw  odde'  'r  ierthi, 
Rhaid,  er  dyfned  bvddo  'i  'n  .soddi. 

Nid  droe  flwyddyn  mae'n  :;       n  leth; 
Nagê  'n  wir,  ond  etifeddiact  ii 
Ydym  ni  a'n  plant  a'n  hwyrion  ; 
Cofio  hyn  sy  'n  dryllio   r  galon ! 
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Yma  'r  ydym,  haid  o  honom, 
Ag  un  nos  drag'wyddol  arnom, 
Och !  heb  ddisgwyl  gŵyl  na  gweled 
Terfyn  byth  i'n  hyll  gaethiwed ! 


O!  Grist'nogion, — dyna  'r  enw 
Wrth  yr  hwn  maent  yn  eich  galw, — 
B'le  mae  Crist  yn  rhoi  gorch'mynion 
I  orthrymmu  neb-rhyw  ddynion ! 

Clywais  hanes  fod  yr  lesu 
'N  esmwythâu  ar  lawer  teulu : 
A  oes  fîordd  i  fod  yn  Gristion, 
Heb  dynerwch  yn  y  galon? 

Elai  Crist  ar  ebol  asyn 
Clywaf  son,  i  wel'd  cardottyn : 
Nid  oes  son  am  Grist  yn  prynu 
Neb  yn  gaethion,  i'w  was'naethu. 

Crist  a  erchodà  ichwi  wneuthur 
A  phob  perchen  dynol  natur, 
Fel  y  mynech  iddo  yntau, 
Yr  un  ffunud,  wneyd  i  chwithau. 

Yr  Efengyl  a  anfonwch 

Dros  y  môr,  mewn  mawr  dynerwch ; 

O  anfonwch  gyda  honno, 

Ar  gri  'r  Caeth,  ei  ryddid  iddo. 


MARWNAD 

EI    FAWRHYDI    SIOR    Y    PEDWERYDD. 

Bu  farw,  1880. 

Mae  'n  bryd  djrcliaíu  criau 
Galarus,  o  n  heneidiau, 

Mewn  briw  annedwydd : 
Ar  ol  ein  Brenin  ffyddlon, 
A'n  Uywodraethai  'n  dicion, 

Sior  y  Pedwerydd : 
Mae  'n  Llyw,  o  olwg  pawb  o'r  byw, 

Yn  isel  orwedd, 

Mewn  egwan  agwedd, 

Yn  olaf  annedd 
Wael  ryfedd  dynol-ryw : 
I  Brydain  fawr  ei  thrallod, 
Llwyr  drwm  y  dyrnod  yw : 
Pob  rhan,  o'u  hardal  dêg  sydd  dan 

Ddoluriau  tristaf, 

Am  Bôr  hawddgaraf ;  — 

Dan  alar  dwysaf 
Mae'r  gwychaf  gyda'r  gwan, — 
Blinderus  gur  a  thrallod 
Gorhynod  jrw  ein  rhan. 

Oedd  on  a  garai  heddwch, 
A  h^rfryd  bêr  dawelwch, 
Trwy  'r  byd  ehelaeth  : 
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Ni  thynnai  ef  y  cleddau 
O'r  wain  heb  gywir  eisiau, 

I  gospi  bariaeth; 
Ond  llef  y  trais  pan  glywai  ef, 

Rhoi  'i  arch  yn  ffyddlon 

I'w  ufudd  weision, 

A  aent  dros  eigion, 
Dan  union  nawdd  y  nef, 
I  ffrwyno  'r  gelyn  gwallgo', 
A  dryllio  muriau  'i  dref : 
Llaw  gwŷr  Britannia,  fronnau  dur, 

A  barodd  gryndod, 

Ac  ing  a  thrallod, 

I  fyrdd  o'r  Ffrangcod, 
Drwy  gafod  drom  o  gur, 
Gan  ddwyn  eu  ffrost  a'u  balchedd 
I  stad  iselwedd,  sur. 

Pan  fynnai  Bona  boeni 

Hen  'Spaen,  gan  ddwyn  trueni 

Yn  frwnt  trwy  honno, 
Anfonodd  Sior  ei  filwyr, 
Lu  o  galonnog  lân-wyr, 

I'w  chynnorthwyo : 
A  bu,  trwy  'r  bröydd  dywydd  du, 

Gwaed  mil  yn  ffrydio, 

A  meirch  yn  cwympo, 

A  threfi  'n  fflamio, 
Yn  tanio  'n  wyllt,  bob  tŷ, — 
Gwŷr  Ffraingc  yn  wyneb-dduo, — 
Britannia  'n  llorio  'u  llu: 
A  bydd  tra  dalio  haul  y  dydd, 
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Am  gâd  Yicioria,"- 

A  Salainaiua," 

Fel  am  hen  Droia'* 
Wir  goíTa  rhwydda',  rhydd, — 
Clod  Brydain  ym  mhob  genau 
A  Ffrainc  mewn  bríwiau  'n  brudd. 

Pan  glau  ddychwelodd  Bona 

0  helbul  ynys  Elba, 

Lle  'n  gaeth  e'i  dodid, 

1  roi  dan  draws-arglwyddiaeth 
Holl  Ewrop  fawr  ehelaeth, 

A  thauuu  gofid ; 
Ein  Sior,  anfonai'n  fwyn  dros  fôr 

Lân  dyrfa  wiwlon 

O  wŷr  grymusion 

A  fuont  ffyddlon, 
Weis  purlon,  dros  eu  Pôr, 
Mewn  gofal  dwys  wladgarol, 
Ystyriol  ara  ei  'stor: 


a  Trtfydd  jn  SpMD. 

6  TroÌA  {Troy)  jn  Ama,  iydd  hynod  am  ei  hir  barhAd  i 
wnhMfyll  y  gwMTẀMm  *  woMd  anii  gan  y  Gro^paid.  ParhA- 
•dd  ddeng  mlynedd.  Mm  gwarchAC  Trois  yu  dettun  un  o'r 
cMiiadau  godidocaí  yn  uarhjw  iaiih.  Mae  oerdd  Homtr,  a 
•Iwir  yr  Iliao,  yn  rhoddi  lUwn  haMi  am  y  rbyfel  hwn. 
Tr  achoa  o'r  rhyfel  oedd  i  Paria,  mab  Priam,  Brenin  Troia, 
gjmiDeryd  irwj  draia  í'w  feddiant  ei  hun,  Helen,  gwraig 
McDelaoa,  Breoia  Laeedemon,  â'r  hwn  jr  unodd  holl  Ben- 
eithiaid  taleirhiau  Groeg,  i  adferyd  ei  wraig. 


330  GWlM.LAy  Y  BAIWD. 

Draw  bu,  yn  Waterlẃ'^  'r  dewr  lu 
Yn  rhoi  dialedd 
Hyd  at  ddigonedd 
Ar  blant  y  cabledd, 
Nes  gwel'd  eu  diwedd  du  ; 
A  Ffraingc  yn  cael  gostyngiad 
A  phlygiad  ar  ei  phlu'. 


c  Ar  ol  diangfa  Buonaparte  o  Ynyt  Elba,  yn  Mawrth, 
1816,  galluoedd  Ewrop  a  unasant  i'w  ddiorseddu.  Yn  glau 
ar  ol  i  Bona  otod  ei  hun,  unwaith  yn  rhagor,  yn  Llywydd  ar 
deyrn-gadair  Ffraingc,  deallodd  fod  yn  rhaid  iddo  ei  chynnal 
yn  erbyn  oddeutu  deg  can'  oail  o  wyr  arfog  gwahanol 
wledydd.  Ei  barottoadau  i  gyforfod  y  cyngrair  hwn  a 
ddtchreuasant  oddiar  y  funud  y  goBododd  ei  hun  ar  yr  orsedd. 
Trwy  ymdrechiadau  mawrion,  ac  yng  ngwyneb  gofalon  dirif 
o  wahanol  natur,  yr  oedd  ganddo  erbyn  dechreu  Mehefin,  (er 
mai  ym  Mawrth  y  dychwelodd  o  Elba,)  875,000  o  wyr  dan 
arfau.  Ar  brydnawn  yr  11  o  Fehefin  gadawodd  Parii,  gan 
waeddi  wrth  fyned  i  mewn  i'w  gerbyd,  "  Vr  wyf  yu  myned  i 
feaur  fy  fcun  yn  erbyn  Wellington."  Blmcher,  Pen-tywy»og 
lluoedd  PrwBsia,  oedd  a  100,000  o  wyr  o  dan  ei  lywyddiaeth 
yn  preswylio  oddeutu  Charleroi,  Namur,  &o. :  a  Wellington, 
dan  law  yr  hwn  nid  oedd  ragor  nâ  75,000,  a  dim  rhagor  nâ 
85,000  o'r  rheiny  yn  Seison,  (y  gweddill  oeddynt  Hanover- 
iaid,  &c.,)  oedd  yn  llettya  yn  BruBsels.  Yr  oedd  Wellington 
yn  aros  yn  Brusieli  yn  hollol  anwybodus  o  ddyneiiad  Buon- 
aparte  byd  8  o'r  gloch  prydnawn  y  15f«d,  ac  hyd  yn  oed  y 
pryd  hynny,  yr  hyibysiaeth  oedd  mor  aniicr,  nes  y  darfu  i 
Wellington,  a  Uawer  o'r  swyddogion  dano,  gynnyrch  i  ddawns- 
gyfarfod  o  eiddo  Duges  Richmond.  Yn  nghanol  y  llawenydd 
hwn,  iwn  gynnau  rhyfel  a  darawo«ld  ar  gluBt  Wellington  ;  ac 
ar  ganol  nos,  y  drwm  a  gurodd  i  ryfel  trwy  heolydd  Brusiels. 
Yr  oedd  Napoleon,  er  boreu  y  15fed,  wedi  bod  yn  curo  ar 
Blucher,  yr  hwn  oedd  wedi  cilio  yn  ôl,  mewn  trefn  dda  ao  heb 
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K    '  iiwYii  vna  ii  Lrvii<H'iui 
Dauelwch  trwy    r  ardaloedd, 

A  iiydd, — 

Y  clc<ivi  »  .    .......  dycliNVf'l<>'î'î 

Ac  yno  yr  arosodd 

Hyd  heddyw   'n  lloiiydd.-  - 
A  hon,  ein  hynys  liwus  lon. 
A  ga'dd  ar  fyrder 
Ei  phlant  o  bellder 
Tw  myuwes  fwyuber, 

■«mAwi  niwAÌd,  i  Ligny  »c  Amand,  lle  jr  oedd  yn  barod  i 
dderbjn  ymgjrch  Nftpoleon.  Od*leutu  hanner  dydd  yr  16, 
Napoleon  oedd  niewn  petrusder  pa  un  i  ruthro  «r  Blucheryn 
Ligny,  yiite  Wellington  yn  Quatre  Bnui,  lle  yr  oe<l«l  eíe  %'ì 
fyddin  yn  »wr  wedi  dytod.  Ond  pemlerfynodd  Nfti>oleon, 
oddeuto  S  o'r  içloch  prydnawn,  ymoeod  ar  Blucher,  ac  ar  yr 
an  amaer,  Ney,  an  o  Qa<lfridogion  Napoleon,  â  45,000  o  wyr, 
a  ruthrodd  ar  Wellington.  T  Cadfri<log  Prydcinaidd  a  ym- 
lâfldoild  yn  wrol  d*n  anhawsderau  rhyfeddol,  ae  ar  ol  dydd 
gwae<ily'l,  noe  a'ì  cafodd  yn  feddiannol  ar  Quatre  Braa. 
Blucher  a  ymlArldodd  frwydr  mor  ddewr,  ond  etto  laì 
llwy<ldiannus.  Blucher  o'r  diwefM  a  giliodd  yn  ol  aryr  afon 
Dyle,  tua  Havre,  ond  «fc  a  guddiodd  ei  eymmudladau  mor 
fadrua  a  chjwrain  fel  na  wy<ldai  Napoleon  liyd  hanner  dy<l<l 
j  17  pa  ffordd  oedd  efe  wedi  ei  •hjmm«rjd.  Napoleon,  wedi 
deall  i  ba  le  jr  oe<ld  Blocher  wedî  jnigiüo,  a  anfonodd 
Orouchy,  gyda  82,000  o  wyr  ar  ei  ol,  .ic  aeth  ei  hun  yn  ber- 
•onol  i  Qua4re  Braa  i  ymoeod  ar  Wellington,  mewn  Ue  nad 
oedd  yn  debygol  y  cawaai  un  cynnorthwy  gan  Blucher.  On<l 
mor  gjnteil  ag  j  deaUod<l  Wellington  i  Blucher  u^nebu  tua 
Harre,  efe  a  roddodd  orchymmyn  i  gilio  yo  ol  o  Quatre  Bra» 
yn  ol  y  dealldwriaoth  ag  oedd  rhyngíldynt  i  ga<lw  yn  agos  at 
•a  gilT<ld.  Yr  oeddi<l  wedi  clywe<l  Wellington  yn  dywodyd 
oe  byth  j  bjd<lai  galwa<l  arno  i  jmd<liffyn  Bruaaeb,  yr 
•wyllymai   ymUd<l    ar    fa«e   Waterlw  ;     ac    efe   jn  awr   a 
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Yn  ol  dros  dyner  donn : 
Ca'dd  llawer  mam  attaliad 
I  friw  a  brathiad  bron. 
Bu  gwledd,  ar  fad  gyhoeddiad  hedd, 

Mewn  llawer  bwthyn, — 

Yr  hen-wr  penwyn 

Wrth  gofio  'i  blentyn 
Droi  'n  llengcyn,  arall  wedd, 
Gan  obaith  gwel'd  ail  olau 
Cyn  myn'd  rhwng  barrau  r  bedd. 


ddychwelodd  yno  mewn  llnwn  obaith  o  gael  ei  gynnorthwyo, 
yn  y  boreu,  gan  Blucher,  o  herwydd  fod  ei  filwyr  yn  llawer 
llai  Uiosog  nag  eiddo  Napoleon.  Pob  parottoadau  wedi  cael 
eu  gwneuthmr  ar  brydnawn  y  17,  Wellington  a  anfouodd  at 
Blucher  i  hyabyBu  iddo  ei  fod  wedi  dyfod  i  faes  Waterlw,  ac 
y  disgwyliai  gynnorthwy  yn  y  boreu.  Blucher  a  addawodd 
gynnorthwy  :  y  oroea-flFyrdd  o  Havre  i  Waterlw  oeddynt 
mewu  cyflwr  truenus  i'w  trafaelu,  ac  yr  oedd  y  gwlaw  yn 
lUfo  fel  rhaia<lr  ;  ac  oa  na  ddaeth  Blucher  mor  amserol  ag  y 
dymuuasai,  nid  ei  fai  ef  oedd  hynny.  Y  nos  cyn  yr  ymladd- 
fa  ofnadwy  hon  oedd  wlawiog  ao  ystormus  ueiUduol ;  ac  yr 
oe<ìd  y  milwyr,  druain  !  yn  ddigon  paro<l  i  Byrthio  oni  b'ai  fod 
y  gorfoledd  o  gael  ennill  gogoniaiit  boreu  draiioeth  yncodieu 
calonau  i  fynu.  Ond  nid  oedd  dim  gofid  ar  Napoleon,  ond 
yr  ofn  y  byddai  i  Wellington  barhau  ei  ymgilia<l  hyd  at 
Brussels,  a  thrwy  hynny  ohirio  y  frwydr  fawr  hyd  nea 
<leuai  y  Prwasiaid  ym  mlaen  ;  a  phan  wrth  ddyfod  i  ben  yr 
ucheldir,  a  elwir  La  Belle  AUiẁnce,  y  gwelcKl<l  efe  Welling- 
ton  ar  yr  ochr  arall  i'r  dyflFryn.  ar  ael  y  bryn,  ei  orfoledd  oeíld 
fawr  iawn.  '*  O'r  diwedd,  ynteu,  o'r  <liwedd,"  metldai 
Napolcon,  **  mae'r  Seison  yma  yn  fy  mhalf."  Y  dymhestl  a 
arafodd  yn  y  boreu,  ond  y  <lyd<l  a  barhacnld  yn  lleíl  arw. 
Rhy  faith  fyddai  ymdrechu  rhoddi  darluniad  cywir  o'r 
frwydr.  Yr  oe<l<l  Napoleon  yn  edrych  trwy  yspien-ddrych  o 
ben  yr  ucheldir,  a  hen  ffermwr  wrth  ei  ochr.     Yr  oedd  yn 
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A  fedd.ii  y  fath  fyddiii. 

Fawr  ei  gogoniant, 
Brenhinoedd''  y  Cyfandir 
I  Lundain,  fwyudeg  lon-dir, 

Dros  fôr  a  ddaethant, — 
A  pha,  hyfrydlon  hinon  ha' 
Oedd  'nawr  yr  agwedd 
Ar  Brydain  geinwedd 
Yn  ei  gorfoledd, 


^mni  imufjü  gyûjm,  »  gwMildodd  Allaa  r»gur  nôg  unwAith, 
**  Mor  oconeddua  mAe'r  Soiaoii  yoA  yn  brwydro. "  Ymliwld- 
wyd  jn  waodlyd  hyd  hjunner  «wr  wodi  chwech  prydnawn,  heb 
le  i  ddflall  pwy  a  eoUlMai  y  dydd.  Owelid  yn  awr,  ar  ol 
«uih  awr  o  ymUd<1,  y  PrwMÛüd  yn  dynesu  trwy  y  coed. 
Gwelodd  BuoDAparte  at  un  tarawúul  Uygad,  oh  na  «dlaMÌ  ef 
ymi  WelHngton  o'r  Ue  ag  oodd  efe  wedi  ei  gadw  trwy  y  dydd, 
fod  y  cyfan  ar  ben.  Tn  awr  efe  a  barottôdd  i'r  eithaf  :  hyd 
yn  hyn  yr  oedd  efé  wedi  eadw  ei  warchawdluj  (^uard),  blodau 
ei  fyddin ,  allan  o'r  yindreebfá.  Bfe  yn  awr  a  orchy mmy nodd 
iddynt  ruthro  yn  egníol  ;  a  dywedir  fod  gwe<ld  y  rhai  hyn, 
wtdi  ea  ffurfio  yn  ddwy  golofn,  a  Uawn  bywiogrwydd  a  nwyf. 
ÌMit^  yn  ddigOD  i  berí  oemi  redeg  trwy  wae<1  uurhyw  filwyr 
owl  y  Siiion.  lithr  mor  egníol  yr  ymruthrodd  y  SeÌMMi 
anyni  fél  y  gorfu  amynt  ffoi  mewn  eithaf  annhrefn. 
Bue— parte  a  drodd  yn  awr  mor  wyned  yn  ei  wyneb  a'r  eira, 
a  dolefodd  atlaa,  **  mae  y  cwbl  ar  ben,"  ac  a  farchogodd 
ymaiih  gyda'r  bryt  mwyaf.  Dilynwy<i  y  FfrangcfMl  net 
difetba  nifer  aanhraethol  o  honynt. 

d  Ar  ol  daroetyngta^l  Buonaparte,  Tmeraw<Iwr  KwMÌa  »c 
Awatri*,  a  Bretiin  Prwaaia,  a  yinwelaaant  á'r  ynys  hon,  i  (Ulu 
pwck  i'a  Breoin  a'i  wla<I,  am  eo  liegnion  treulfawr  a  ehao- 
moladwj  i  ddadymchwelyd  gorMdd  HapoUoo,  }t  hwn  yn 
ddfam  oedd  ddyo  o  aUoowld  moddyliol  ym  mhell  uwch 
cjftodiu,  oto  y  goniMO-doyni  orMiloiiaf  yn  yr  oeaoedd 
diwoddar. 
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Wrth  weled  diwedd  da 
Ar  ryfel  oer  ei  ofid, 
Sy'n  gwneyd  o'i  blegid  blâ, — 
A'i  chlod,  yn  rhyfedd  îs  y  rhod, 

Coronog  Benuau 

A  diolchiadau 

Yn  eu  geneuau 
Ar  bell  iawn  deithiau  'n  d'od 
I  hon  ein  hyfryd  fe^ys 
Wen  ynys  wych  ei  nôd. 

Fel  tad  i  bawb  o'i  deiliaid 
Oedd  Sior  yn  gywir  danbaid, 

Oreufad  unben; 
Ei  fron  oedd  lawn  haelioni, — 
Pob  gradd  e  fynnai  noddi 
A'i  deyrnwialen: 
Er  bod,  yn  uchel  iawn  ei  nôd, 
Yn  gwisgo  'r  goron, 
Yn  gwybod  eigion 
Dysgeidiaeth^  wiwlon, 
Mewn  llwyr  eglurlon  glod, 
Yn  isel  ei  dymherau 
E  fynnai  'n  ddiau  dd'od : 
A'i  fryd,  yn  groes  i  foes  balch  fyd, 
Ei  serchog  eiriau, 
A'i  ddifyr  ddoniau, 
Ar  fwrdd  ei  wleddau 


e  Sior  y  Pedwerydd  ocdd  yagolhaig  nodedig.  Ei  ddysgeid- 
iaeth,  ei  ffraethineb,  a'i  ymddygÌAd  gwir  foneddigaidd,  • 
berent  iyndod  i'r  Cenhadon  eatronol,  a  ymweleat  â'i  Ly«. 
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A  wnaeut  gaU/. .......   i.  _,.  v<l  ; 

Mor  isel,  etto  'u  gjhoeild. 
Yn  beu  Breuhinoedd  byd. 

Pob  peth  a  f'  ai  'u  tueddu 
At  wir  ddedwyddwch  teulu 
Ei  de^rmas  helaeth, 

0  galon  fe  annogai, — 
Hapusrwydd  pawb  a  hoffai 

Yra  mhob  rhyw  dalaeth : 
Ei  ran,  á  wnaeth  i  gaeth  ddyn  gwan 
Draw  yn  yr  India, — 
Gan  alw  'n  daera' 
Ar  holl  Ewropa 
Mewn  mwyndra  ym  mhob  man, 

1  godi  'r  Duon  tenau 

O'u  loesau  *n  wych  i'r  lan ; 
I  wlad,  hen  Roeg  jm  fendith  rad, 

Gwir  ryddid  rhoddodd, — 

Ei  hiau  fe  dorrodd, — 
Ha<el  law  o'i  wirfodd 
Estynodd  megÌB  tad, 
O  galon  dwym  ragorol 
Ystyriol  dros  ei  stad. 

Er  cymmaint  ei  ewyilys 

I  rannu  dâ  i'r  ynys, 

Daeth  gwŷs  yr  angau, — 
Ein  Llywydd  a  drywanwyd, 
Yn  isel  iawn  fe  'i  dodwyd 

I  blitb  ei  dadau : 


33G  (J\\'l\!.l,.\.\    Y  BAliDD. 

Oud  tra,  trwy  galou  dynion  da, 
Bo  gwaed  yn  rliedeg, 
Y  deilwng  anrheg, 

0  glod  cywirdeg 
Yn  geindêg  fe  a  ga, 

Am  wneyd  ein  henwlad  dirion 
Yn  Uawn  o  hinon  ha', — 
A'i  mawl,  a'i  bri  yn  honni  hawl 

1  wych  anrhydedd, 

Al  gael  mewn  gwiredd, 
Trwy  'r  byd  yn  rhyfedd, 
Dda  duedd,  yn  ddi  dawl, 
Lle  bynnag  dros  ein  daear 
Mae'r  haul  yn  gwasgar  gwawl. 


Bydd  wych  ein  Brenin  tirion 
Trugarog,^ — boed  it'  goron 
Yng  ngwlad  Caersalem, 
Lle  mae  y  gwaredigion, 
Ar  hyfryd  fynydd  Sìon 
Yn  hwylio  'r  Anthem. 
A  rhad,  Duw'r  hedd  fo'n  wledd  i'r  wlad, 


/  M»e'u  wir  fod  ein  diweddar  Frenin  tyuer  yn  treulio 
oríau  hirion,  i  ddadleu  droa  y  rhai  a  fernid  i  gael  eu  coUi,  cyn 
y  dodai  ei  law  wrth  eu  dien-lythyr  (dmth-warrant).  Efe  a 
fanwl  holai  yr  holl  amgylchiadau  :  byddai  barod  a  gofalut 
wrth  olrhain  yr  achos  i  osod  yr  ystyr  goreu  ar  bob  petli :  ac 
eiríolaeth  y  Breuin  a  hryddodd  lawer  tro  i  achub  einioes 
wedi  ei  happwyntio  i  goUedigaeth. 
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Na  chaea  geiyuiou 

Byth  mo'u  hamcauion 

I  roi'n  bendithiou 
Yn  brinion  trwy  eu  brad : 
I  ni  boed  rhoddwr  breintiau 
Hyd  ddiwedd  dyddiau  'n  dad  : 
Pob  un,  trwy  'n  hynys,  liwus  luu, 

O !  boed  am  rodio, 

A'i  fryd  ar  foddio 

Duw  ag  sydd  ganddo, 
Y  nerth  o  hono  *i  hun 
I  gospi  gwlad  am  bechod, 
üwchlaw  awdurdod  dyn. 


BREINTIAU'N  GWLAD. 

Tte— "  Ctod  MTe  th«  Kin^" 

Mae  'n  hynys  lân  fel  gardd, 
Mewn  breintiau  g^ch  yn  hardd, 

Frenines  byd: 
Brítannia  fawr  ei  chlod 
8y  'n  uchel  iawn  ei  nôd ; 
Ni  welir  gwlad  is  rhod 

Yn  welî  ei  phryd. 

Mae  'i  'n  ynys  hael  a  rhydd ; 
Ei  dŷ  i'r  gwan  y  sydd 
Yn  gastell  glân : 


388  GWíMLAy  Y  íỳAlWD. 

Y  sawl  a  wnel  ar  hwn 
Un  ymgyrch  i'w  roi  'n  dwn, 
Daw  arno  gosp  yn  bwn 
A  dŷr  ei  gân. 


Caiff  pawb  addoli  Cun 
Yn  ol  ei  ffordd  ei  hun, 

Heb  of n  na  braw  : 
Nid  oes  un  Chwil-lys  cas 
Trwy  'n  hynys  fwyndeg  las ; 
Byw  'r  y'm.  mewn  porfa  fras : 

Rhown  glod  di  daw. 

Os  oes  rhyw  dybiad  drwg 
Am  danat, — os  mewn  gwg 

Mae'r  ddeddf  wrth  raid, 
Nid  un  neu  ddau  mewn  brad 
All  ddwyn  dy  fywyd  mad; 
Mae  deuddeg  gwr  o'th  wlad 

Yn  bur  o'th  blaid. 

Mae  nawdd  ein  deddfau  'r  un 
I  wael,  iselaf  ddyn, 

Ag  Arglwydd  mawr: 
Cyfrifa  'n  Brenin  fod 
Ei  ddeiliaid  o'r  un  nôd 
Er  llai,  er  mwy  eu  clod, 

Y  cul  a  r  cawr. 
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0  r  palas  uchel  fry, 
I'r  caban  isel,  dû, 

Pob  un  a  gâ, 

O  diríoD  ofal,  fraint 
Yn  gymmwys  o'r  un  faint ; 
Byw  'r  y'm  mewn  gwlad  ddi  haint, 

Dan  Frenin  da. 

Os  gelyn  sydd  yn  bod 

1  ti,  yn  clwyfo  'th  glod 
Trwy  gelwydd  cas, 

Mae  cyfraith  fawr  y  tir 
Yn  nodded  parod,  îr, 
I  chwilio  am  y  gwir 
A  chospi  *r  gwaa. 

Mae  nawdd  i  ddawn  a  dysg 
Yn  hyfryd  yn  ein  m^srr ; 

Annogaeth  lâi 
Mae  rhai  ar  fryuiau  bri 
Yn  hir  a  wel'som  ni 
Yn  hyw  fel  dan  y  lli'; 

Ein  gwlaH   -^'    -  q^ân. 

Mae  rhyddid  i  l^ 

Na  fo  â  drwg  ynt^i;  u, 

I'r  eitha'  'n  Uawn, — 
Ac  oe  oes  neb  a  lyiì 
Byw  ryddid  mwy  ná  hyn, 
Y  mae  i  mi  'n  beth  syn 

0«  yw  e'n  iawn. 
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Os  caethwas  dros  y  donn 
A  ddaw  i'r  ynys  hon 

O'i  ardal  brudd, 
Pan  sang  ar  hyfryd  draeth 
Britannia  lawn  o  faeth, 
Byth  mwyach  nid  yw  gaeth ; 

Mae  'n  hollol  rydd. 

Cyfododd  hon  ei  llais 
Yn  gynta'    n  erbyn  trais 

Caethfasnach  dyn : 
Mae  myrdd  yn  Affrig  draw, 
Ag  oeddynt  dan  eu  braw, 
Yn  seinio  'i  chlod  heb  daw, 

Am  attal  gwŷn. 


ENGLYNION 

I     BONT     NEWYDD     LLANBEDR. 

BoNT  union  ar  heirdd  bentanau — têg  lân, 
Ti  gei  glod  o'n  genau ; 
Mawrwaith  clyd,  wyt  gymmorth  clau 
Tra  *r  dylif  hyll  trwy  'r  dolau. 

Bob  darn  wyt  gadarn  dy  gydiad; — cywrain 
Dull  cerrig  dy  seiliad: 
Gwiw  addurn  yw  'th  agweddiad, 
Bur  iawn  glo,  a  bri  ein  gwlad. 
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Cam  imi,  wyr  (Jwniai  'in  wrlaì, 
Beidio  'ch  nioli  \ 

Purddwys  yw  eich  nh  L^lan, 

Rhag  dwr  yn  rí*-  .mcia. 

Pont  wiw  hi'!  paut  yw  hi, — a'i  hurddas 

Yn  hard..,,w.  ..roTeifi; 
Bwa  cam  uwch  llam  y  lli,' 
A  £fordd  lon  union  ini. 

Bont  lydan  gulan  ei  golwg, — mwynwawr, 
O'r  raynydd  yn  amlwg: 
I'r  Dref  lân  diddan  hi'n  dwg, 
Oreu  gwedd,  ar  ei  gwddwg. 

Cerddaf,  er  gwaethaf  bygythion — llef  oer 
Llifeíriant  yr  afon 
Aethus,  heb  ofnau  weithiou, 
Ar  iach  dir,  goruwch  y  donn. 


Owiaâminân  ym  mhlwyf  LUn<leUo,  OartrefleyMaeDMÌri 
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ANNERCH    A  BENDITH 
OLAF    TAD    I'W    BLANT. 

Yr  wy  'n  ymado,  f '  anwyl  blant, 

I  oerllyd  bant  y  beddrod; 
Yn  teimlo  'r  wyf  y  babell  hon 

Ymron,  ymron  ymddatod. 

Yr  unig  wres  a  deimlaf  fi, 

Sydd  attoch  chwi,  a'm  Crëwr; 

Nid  oes  dim  hiraeth  yn  fy  mryd 
Am  swn  y  byd  a'i  gynhwr'. 

Yn  aros  arnoch  y  bo  gwlith 
Fy  hon  ddwys  fendith  olaf ; 

Yn  dawel  iawn  y  byddoch  byw 
Dan  nawdd  y  Duw  Goruchaf. 

O  rhodiwch  yn  ei  Iwybrau  Ef, — 
Rhydd  ichwi  nef  yn  wobrwy, 

Y  dawel  fro,  yr  hyfryd  fan, 
O  wynfyd  annhraethadwy. 

A  phawb  o'ch  amgylch  byw  mewn  hedd 
Fo  ichwi  'n  wledd  wastadol ; 

Dechreuwch  yma  hofîì  gwaith 
Y  nefoedd  faith  drag'wyddol. 
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Myfi  sy  'n  myned,  teimlaf  hyn. 

I  wlad  a  glyn  yr  angho  . 
Dan  aden  Duw  y  b'och  yu  lach, 

Yr  Arglwydd  a'ch  bendithio. 


HYMN. 

rW  CHANÜ  AR  DDYDD  NADOUO  CRIST. 

Dyma  'r  dydd  y  ganed  lesu, 
Dyma  'r  dydd  i  lawenhau ; 

Arglwydd  nef  a  ddaeth  i  brynu 
Dynol-ryw  a'u  Uwyr  ryddhau. 

Owelwyd  lesu  dan  ei  loesau, 
Iddo  preseb  oedd  yn  gryd; 

Bu  yn  wan,  fel  buom  ninnau, 
Seiliwr  nefoedd  faitb  a'r  byd. 

Daeth  o  wlad  y  pur  ogoniant ; 

Oadodd  wychder  tŷ  ei  Dad  ; 
Prynodd  ef  i  bawb  a'i  carant 

Deyma«  nef  yn  rhodd,  yn  rhad. 

Dyma  garíad  haeddai  'i  gofio 
Mewn  anfarwol  gân  ddi  lyth ; 

Tn  y  cariad  hwn  yn  nofio 
Boed  fy  enaid  bach  i  byth. 
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HYMN 

I'W  OHANÜ  AR  DDYDD  OWENER  Y  CROGLITH,  SEP 
DYDD  MARWOLAETH  CRIST. 

CoFiA,  f'  enaid,  cofia'r  oriau 

Y  bu  Brenin  nefoedd  wen, 
Crëwr  moroedd,  haul,  a  bryniau, 

Yn  dioddef  ar  y  pren. 

Llaw  allasai  'r  haul  dywyllu, 

Sychu  môr,  a  llosgi  tir, 
Yn  ymoddef  cael  ei  thyllu ! — 

O !  ryfeddol  gariad  gwir. 

Llaw  allasai  rwymo  'i  rhwymwyr 

Obry  'nglyn  anfarwol  dân, 
Yn  rhwymedig  gan  ddirmygwyr 

Wrth  y  pren — O  !  f '  Arglwydd  glân ! 

Pan  ddaw  adre  'r  rhai  prynedig 

O'r  anialwch  maith  ei  wŷn, 
Bydd  am  hyn  annherfynedig 

Fawl  i'r  hwn  fu'n  Dduw  a  dyn. 

Bydd  adgofio'r  clwyfau  duon 
A  ga'dd  lesu,  Oen  Duw  Dad, 
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Yu  melysu  ivt i. 

Eu  caniiulau  pt  i  td. 


HYMN 

AR  8ÜL  Y  PASO,  8EF  DYDD  ADGYFODIAD  CRI8T. 

Dtma  'r  dydd  y  cododd  lesu, 
Oan  chwilfriwio  barrau  'r  bedd ; 

Dyma  'r  dydd  i  orfoleddu, 
Ac  i  gadw  sanctaidd  wledd. 

B'le,  O  fedd,  mae'th  f uddugoliaeth  f 
Angau,  b'le  maeth  golyn  cry' ? 

Daeth  i  wawrío  ar  ddynoliaeth 
Hyfryd  lewych  oddi  fry. 

Crist  a  ddaeth  yn  wir  oleuni, 
Ac  yn  BÌcrwydd  bywyd  g^ell ; 

Caf  yn  llawen  adgyfodi, 

Ar  ryw  ddydd,  o'r  gyfyng  gell. 

Dan  y  gwys  oe  rhaid  im'  orwedd, 
Tn  y  glyn  droe  ronyn  bach ; 

Mi  gaf  ddiosg  rhwymyn  Uygredd, 
Ac  yn  Nuw  gyfodi  'n  iach. 
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Codi  'n  iach  a  hwylio'r  aden, 
Rhwng  y  sêr  i  wlad  y  saint ; 

I  ddyrchafu  'r  gân  ddi  orphen, 
Yno  byth  uwch  poen  a  haint. 


HYMN 

I'W  CHANÜ  AR  Y  SÜLOWYN,  DYDD  TYWALLTIAD 
YR  YSPRYD  GLAN  AR  YR  APOSTOLION. 

O  TYRED  heddyw,  Yspryd  Glân, 
Ac  arnom  disgyn  di  yn  dân, 
Fel  bo  'n  calonnau  celyd  ni 
Yn  toddi  gan  dy  effaith  di. 

O  pura  di  'n  serchiadau  oll, 
A  nâd  i'n  meddwl  fyn'd  ar  goll ; 
A  boed  yn  awr  (O  gwrando  'n  llef) 
Ein  dymuniadau  'n  un  â'r  nef. 

Boed  yma  'n  nefoedd  ar  y  llawr 
I'm  enaid  i  am  ennyd  awr; 
Yr  Yspryd  Sanctaidd,  dyro  'n  gry' 
Flaen-brofìon  o'r  llawenydd  fry. 

Ffwythlona  'n  dêg  yr  anial  dir, 
A  dwfrhâ  'r  eginyn  îr; 
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Rho  wiwdêg  rym  i  hadau  gras, 
I  ddwyn  eu  ffrwythau  pêr  i  ma's. 


HYMN  NADOLIG,- 

Ar  y  Dôn  %  elwir  TWríw. 

Hbnfftch  i'r  dydd  y  daeth 

Gwaredydd  i  ddyn  caeth ; 
Byth  iddo  Fo,  a  ddaeth  i'n  bro, 

Boed  cân  yn  flFrydio  'n  fîraeth : 
O'r  Forwyn  Fair  y  daeth  y  Gair, 

Y  dydd  goffâir  o  hyd : — 
Rhown  glod  heb  drai,  daeth  lesu  'n  chwai» 
I  wisgo  clai,  dros  waelion  rai, 

A  golchi  bai  y  byd. 

O !  gariad  hoff  ei  gael 

Dro6  dd^rn  syrthiedig  gwael ! 
£i  fath  Î8  rhod,  ni  bu  yn  bod, 

Mor  hynod  ac  mor  hael, — 
Sef  d'od  o  wlad  gogoniant  mâd, 

O  g'ol  ei  Dad,  le  dwys, 
I  oddef  gwŷn,  yn  wael  ei  lun, 
A  myn'd  droe  ddyn,  nid  drosto  'i  hun, 

T  nefol  Gnn,  dan  gwys. 

a  Nid  aoghjnunwji  {'w  ehftnu  unrfayw  amier  anül. 
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Yr  lesu  ar  y  pren 

Oddefodd  boen  a  sen, 
Yn  aberth  gwiw,  dros  ddynol-ryw,  — 

Am  hyn  mae  'n  byw  yn  Ben 

Ar  deulu  'r  nef,— ac  "  Iddo  Ef  " 

Mae  cân  a  llef  yn  llon ; 
Ac  yn  ddiâu  bydd  i  barhau 
Y  gân  fwyn  glau,  heb  byth  lesghau, — 

Boed  im'  fwynhau'r  gerdd  hon. 


HYMN 

I'W  CHANU  AR  OL  Y  CYMMUN. 

Yn  coflFa  angau  'r  lesu  'nawr 
Y  bu  dy  weision,  Arglwydd  mawr; 
Boed  hyn  o'n  gwaith  a'n  dyled  ni 
Yn  gymmeradwy  gennyt  ti. 

Heb  bwyso'n  haeddiant,  Arglwydd  mad, 
O  maddeu,  maddeu  'n  beiau  'n  rhad; 
Anghofia  oU  ar  gam  a  fu, 
Ac  ini  rho  dy  heddwch  cu. 

Ein  haberth  hwn  o  glod  a  phareh 
A  gynnygasom  'nol  dy  arch, 
Boed  wrth  dy  fodd ;  a  derbyn  ni 
Yn  ebyrth  sanctaidd  hoff  i  ti. 


HTMy.  349 

0  rho  dy  fendiii..  -.  ..v»  dy  ras, 
Yn  nerth  i  fîoi  rha£^  pechod  cas, 
Fn  parottoi    n  hon 

1  fyw  'n  draír  \  iy  fron. 


HYMN 

ÁR  OARIAD  CRISTIONOOOL. 

O  DY8GWN  garu,  fach  a  mawr, 

Ein  gilydd  yma  ar  y  llawr ; 

Can  s  caru  fydd  hyfrydol  waith 

Plant  Duw  dros  drag'wyddoldeb  maith. 

Ein  ffydd  a  dry  yn  fwyniant  mad, 
A  gobaith  gaiff  ei  chwblhâd; 
Ond  cariad  a'i  weithredoedd  ef 
A  bery  'n  wir  tra  phery  nef. 

Mewn  gorfoleddus  wlad  ddi  boen 
Cawn  garu  'n  gilydd — caru  'r  Oen; 
A  charu  'r  Tad  anfeidrol  fyth, 
Am  roddion  glân  o  rif  y  gwlith. 
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HYMN 

AR  GARIÀD  BRAWDOL. 

Hedd,  hedd, 
Rhwng  pawb  Crist'nogion  da  y  gwedd, 
A  chofiwn  mai  'r  un  Tad  a'n  medd; 
Mai  tua'r  bedd  mae  'n  taith,  bob  un; 

Y  galon  gudd,  O  Gristion  cljrw, 
Fe  farna  Duw, — na  farned  dyn. 

Daw,   daw, 

Y  ffordd  yn  haws  i'r  Gana'n  draw; 

Nid  hardd  gwel  d  brodyr  fyth  mewn  braw, 
I  gym'ryd  llaw  y  naill  y  llall : 

Anghariad  a  chenfigen  ddu, 

'N  addasach  sy  i  fagddu  'r  fall. 


HYMN. 

ANRHYDBDD  CRIST. 

Crist,  yr  hwn  sy'n  anwyl  genni', 
Crist,  yr  hwn  sydd  imi  'n  Ffrynd,- 

Crist,  yr  hwn  sy  'n  tra-rhagori 
Yn  y  wlad  lle  rwyf  fi  'n  myn'd, — 
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Crist,  yr  hwn  ^v  n  luaadeu  beiau, 
Crist.  sy  'n  achub  rhag  y  tân, 

Crist,  yr  hwyr,  a  Christ,  y  borau, 
Boed  yn  destun  pêr  fy  nghân. 


HYMN. 

CTMMYSG  ALAR  A  GÜRFOLEDD  PERERINION  SION. 

Ym  mhell  yr  y'm  o  dŷ  ein  Tad, — 

Mewn  anial  dir  yn  byw, — 
Tm  mhell  o'r  lawen  Gana'n  wlad, 

A'i  flfrwythau  tég  eu  rhyw: 

O  dan  y  pwu,  o  dan  y  gwres, 

Yn  ochain  yma'n  flin; 
Ond  daw  yr  awr  y  byddwn  nes 

I'r  ffynnon  hoff  ei  rhin. 

Fe  dderfydd  poen,  mae  'n  ffol  tristâu, 

Fe  dderfydd  pob  rhyw  gur,  — 
Ar  fyr  cawn  weled  a  mwynhâu 

Y  wlad  o  wynfyd  pur. 

O  rbodiwR  yn  y  golau  glân, 

Y  deddfau  roes  ein  Duw ; 
A  daw  y  dydd  o  fythol  gân, 

Ar  dir  gorfoleddgwiw. 
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Fel  gweision  gwir  i  Grist,  ein  Pen^ 
O  ffown  rhag  pechod  cas ; 

A  chawn  o  fewn  y  nefoedd  wen, 
Ar  fyr  glodfori  'i  ras. 

Cawn  yno  wisg  mor  hardd  â'r  wawr, 

A  thelyn  hoff  ei  llais ; 
A  chanfod  y  Jehofa  mawr, 

A  therfyn  ar  bob  trais. 


HYMN 

I'W  CHANU  AR  OL  PREGETH. 

Bendithia  di,  O  Arglwydd  mawr,. 

Dy  air  yn  awr  a  glywsom ; 
Fel  dygo  ffrwythau  pur  i  ma's 

O  fuchedd  addas  ynom. 

Yn  glod  i'th  enw  sanctaidd  di 
Bo'n  rhodiad  ni'n  wastadol; 

Ac  o  dy  ras,  dwg  ni,  ein  Duw, 
I'th  Lys  i  fyw'n  drag'wyddol. 


HYMN. 

MYFTRDOD  AR  Y  NBFOBDD. 

Tn  7  nefoedd  mae  'n  gorseddu 

Y  Jehofa  mawr  ei  hun; 
Dyma  'r  lle  mae  'r  anwyl  lesu 

Roee  ei  einioes  'lawr  dros  ddyn. 

Dyma  'r  Ue  mae  'r  ufuddolion, 
Rai  a  rodient  gyda  Duw, 

Ac  a  gadwent  ei  orch'mynion, 
Tra  ar  ddae'ren  yma  'n  byw. 

Dyma'r  Ue  na  enwir  angau, 
Gofid  blin,  na  chwerw  loes; 

Dyma  'r  lle  mae  'nawr  filiynau, 
A  fu  'n  hir  yn  cario  'r  groes. 

Dyma  'r  Ile  mae  'r  gân  ddiddarfod, 
Dyma  'r  Ile  mae  gwynfyd  gwir;— 

Yma  caffom  gyd-gyfarfod, 
Prodyr  anwyl,  cyn  bo  hir. 


HYMN. 


'*  Mi  a  jmátẅchÊàÊ  jmàrtch  dég,  mt  »  orphtimii  ty  ogyrf», 
mi  »  gtdwaii  j  ffydd."    2  Tim.  iv.  7. 

Yn  erbyn  rhwystrau  lawer  iawn, 
A  byd  yn  Ilawn  o  gabledd, 
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Fy  Nuw  a  gadwaf  yn  fy  mryd, 
A'i  gyfraitli  hyd  y  diwedd. 

Ymdrechaf  ymdrech  hardd,  gan  ddwyn 
Y  groes  yn  fwyn  heb  flino, — 

A  charaf  Grist  yn  fwy  nâ  neb, 
Trwy  'mywyd  heb  ddiffygio. 

Y  ffydd  a  lân  draddododd  Ef 
A  ddaeth  o'r  nef  i'n  dysgu, 

A  gadwaf  gyda  'i  ffyddlon  blant, 
Er  ymgais  cant  i'm  dallu. 

Yn  well  nâ  chyfoeth  daear  faith 
Dewisaf  waith  yr  Arglwydd, 

Ac  yna  'r  yrfa  'n  deg  o'm  tu 
Fydd  yn  terfynu  'n  ddedwydd. 


HYMN. 

CYFIEITHÁD  0  "  OLNEY  HYMNS." 

Mae  ffynnon  lân,  fy  enaid  cred, 
O  fron  Emmanuel  a  red; 
Caiff  pechaduriaid  oU  yn  glau, 
Yn  ffrydiau  hon,  eu  llwyr  lanhau. 
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I'r  lleidr  gynt,  gorfoledd  mawr, 
Fu  gwel'd  y  ffynnon  hoff  ei  gwawr ; 
Tn  bon  c'es  innau  'ngolchi  'n  lân, 
O'm  holl  bechodau,  fawr  a  mân. 

Yr  anwyl  Oen,  dy  aberth  rhad, 
Byth,  byth  ni  chyll  ei  allu  mad, 
Nes  Ilwyr  waredu  'r  Eglwys  wiw, 
Heb  frychni'n  Ilon  a  hardd  ei  lliw. 

Er  pan,  trwy  ffydd,  y  gwelais  i 
Y  ffrwd  a  dardd  o'th  glwyfau  di, 
Am  warediga«th  bu  fy  nghân, 
Ac  felly  bydd  hyd  angau  'n  lân. 


HYMN. 

CTFIBITHAD  O  "OLNEY  liTllNS." 

Mae  anhawsderau  cyndyn  cas, 
I'n  rhwystro  dd'od  at  orsedd  gras; 
Ond  sawl  a  wel  werth  gweddi  'n  Ilwyr 
A  gyrch  at  hon  ar  fore  a  hwyr. 

Ifae  gweddi  'n  dringo  'r  ysgol  wen 
A  welodd  Jaoob  yn  y  uen, — 
Yn  ennyn  ffydd  a  chariad  cn, — 
Yn  dwyn  pob  benditb  oddì  hy. 
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011  fel  yr  haul  yii  loyw  gwna 
Arfogaeth  deg  y  Cristion  da ; 
A  chryna  Satan  oU  yn  flin, 
Pan  wêl  y  Cristion  ar  ei  lin. 


HYMN. 

DYCHWELIAD  YR  AFRADLON. 

PwY  yw'r  blin  Bererin  acw 

Welaf  yn  ymdynnu  'n  brudd, 
Trwy  'r  anialwch  tua  'i  artref, 

Yn  bistyllog  wlyb  ei  rudd? 
Mae  ei  wisg  i  gyd  yn  garpiog, 

Y  mae  newyn  yn  ei  wedd; 
Gwelaf  nad  oes  yn  trigfannu 

Yn  ei  fron  dufewnol  hedd. 

Clywch  e'n  llefain  wrtho  'i  hunan, 

"  Dad,  nid  teilwng  mwy  wyf  fi 
'Fod  yn  fab,  ond  gwas  a  fyddaf, 

Os  caf  fod  o  fewn  dy  dŷ!" 
Beth  yw  'r  hyfryd  sain  nefolaidd, 

Glywaf  fry  yn  entrych  nen, 
Gan  fil  miloedd  o  delynau, 

Yn  cyd-seinio  uwch  fy  mhen? 
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Beth  yw   r  iiuiaib  uyn  a  glywaf 

Ar  beiriaunau  aur  y  uef  ? 
"  Teithia  'mlaeu,  Bererin  egwan, 

Groeso,  groeso  tua  thref, — 
Mae  trigolion  gwlad  goleuni 

Wrth  dy  wel'd  yn  Uawenhau,  — 
Y  mae  gwisg  yn  barod  iti, — 

Daw  dy  Dad  i'th  gwrdd  yn  glau. 

DoB  ymlaen,  Bererin  egwan, 

Trwy  *r  dififeithwch  dos  ymla'n; 
Er  mor  athríst  yw  dy  olwg, 

Try  dy  alar  etto  'n  gân : 
Llygaid  Nef  sydd  ar  dy  gamrau, 

Teithia  'mlaen,  Bererin  gwan; 
Ronyn  etto  flPrydiwch,  ddagrau, 

Chwi  a  sychir  yn  y  man." 

Pwy  a  wela'  i  'n  dod  â  gwisgoedd 

Hardded  â  goleuni  'r  wawr, — 
Yn  cusanu  'r  crwydryn  eiddil, — 

Ar  ei  wddf  yn  syrthio  i  lawr? 
Uwch,  ac  uwch  yn  awr  dyrchafa 

Tannau  'r  Nef  eu  sain  ynghŷd;  — 
O  î  a  ydyw'th  werth  di  gymmaint, 

F'enaid  bach,  a  wyt  mor  ddrudl 

Bydd  llawenydd  yn  y  nefoedd, 
Os  o'th  lwvi--o„  (TrA  V.  flfoi; 
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Mae,  bechadur,  iti  roeso, 
Os  at  dŷ  dy  Dad  y  doi; 

Gâd  dy  cibau  a'r  gorwagedd, 
Gâd  y  byd  a'i  ffalsedd  ffol, 

Cofia  lewndid  ac  ymgeledd 
Tŷ  dy  Dad,  a  dere  'nol. 


HYMN. 

ERFYNIAD  ÀM  GTNNORTHWY  YR  YSBRYD  OLAN. 

Mawr  iawn  y  gwaith  sydd  o  fy  mla'n, 
Sef  a^îhub  f '  enaid  rhag  y  tân ; 
Ma«  'r  cnawd  yn  Uesg,  mae  'r  yrfa  'n  faith ; 
Mae  eisiau  cymhorth  ar  fy  nhaith. 

Mae  eisiau  gado  'r  anial  hyn, 
Mae  eisiau  cjnrhaedd  pen  y  bryn, — 
Ond  mae  ei  goppa  'n  uchel  iawn, 
A'm  traed  y  sydd  o  friwiau  'n  llawn. 

O !  Arglwydd,  estyn  im'  dy  nerth, 
I  ddringo  rhwng  y  creigiau  serth, — 
Ymdrechu  raid  i  adyn  gwan, 
Ond  ti  gei  'r  clod  os  dof  i'r  lan. 

Tydi  ddatguddiaist  imi  'n  hael 

Fod  gwlad  sydd  well  nâ  hon  i'w  chael ; 
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Tìr  b;.iu  1  wlad, — ac  oe  caf  ddod 
O  fewn  ei  muriau  ii  gei  *r  clod. 

Tydi  gei    r  parch  yn  deilwng  byth, 

0  wresog  fron  inewn  cân  ddi  iyth ; 
Fy  Nuw,  fy  Nhad,  tydi  gei  'r  mawl, 

1  ti  ma€  'n  perthyn  iddo  'r  hawl. 

Mae  'n  rhaid  ymdrechu  t-eithio  'mla'n, 
O  Dduw,  rho  nerth  dy  Yspryd  Glân, — 
Ma«  'r  cnawd  yn  llesg,  mae  'r  yrfa  'n  faith ; 
Mae  eisiau  cymhorth  ar  fy  nhaith. 


HYMN. 

"  EDRTCHWCH  AR  ADAR  Y  NEFOEDD,"  èa 
UêIL  {MO.  Ti,  7  rhan  oUf. 

OwRANDAWAF,  anwyl  lesu, 

Yn  ufudd  ar  dy  laís, 
8y  *n  erchi  im*  hyderu 

Ar  Dduw  a  ŵyr  fy  nghais ; 
Edrychaf  fyth  ar  adar 

Y  nefoedd,  deulu  llon, 
Mor  beraidd  maent  yn  trydar, 

Heb  ofid  dan  eu  bron. 
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Nid  ŷnt  yn  hau  na  medi, 

Na  chywain  adre'  chwaith, — 
Ond  etto  cânt  eu  porthi 

Gan  Dad  holl  natur  faith. 
Edrychaf  ar  y  llysiau 

Sy  'n  tyfu  'n  11  on  o'r  Uawr, — 
Mil  harddach  yw  eu  Uiwiau 

Nâ  gwisg  un  t'wysog  mawr. 

Os  Duw  fel  hyn  sy  'n  porthi 

Yr  adar  heb  naccâu, 
Ac  yn  dilladu  'r  lili 

Mor  hardd,  a  hithau  'n  frau; 
Pa  fodd  y  diobeithiaf, 

I  mi  na  rydd  yn  fwyn, 
Yr  hyn  sydd  eisiau  arnaf? 

Pa  ham  ua  thaw  fy  nghŵyn? 

Yn  gweled  mae  ei  lygad 

Fy  eisiau  draw  o  bell ; 
A'm  lles  a  ŵyr  yn  wastad, 

Nâ  mi  yn  llawer  gwell : 
Ei  air  sy  'n  gweyd  mai  ganddo 

Yn  rhif  mae  gwallt  fy  mhen, — 
Rhof  fyth  fy  ngoglud  arno, 

Mae  'n  Llywydd  dae'r  a  nen. 


HYMN. 

ANNIOLCHGARWOH  DYN  AM  FENDITHION 
DWTFOL  A  OWAHEDIOABTHAU  0  OLEFTDON,  àc. 

"  Oni  Uiihairfd  j  dag  ?  ood  p*  1«  y  mM'r  naw  f  Mi  chAed  a 
ddjchweÌMant  i  roi  gogonÌADt  i  Dduw,  ond  yr  eitron  hwn." 
Lac  ZTÜ.  18. 

BuM  mewu  Uawer  o  fliuderau, 
Yn  llwyr  gredu  ua  ddoi  'r  dydd, 

Byth  y  cawn  o'm  cyfyngderau, 
A'm  caethiwed  dd'od  yu  rhydd: 

0  helbulon  uwch  rhifedi, 

E'm  gwaredodd  Uaw  fy  Nuw ; 
Iddo  'n  llon,  a  gofiais  roddi 
Cynnar  fawl,  yn  daliad  gwiwî 

Lawer  gwaith  ar  wely  galar, 
Pan  mewn  arswyd  brenin  braw, 

Bom  am  bechod  yn  edifar, 

Ac  yn  wylo  'n  drist  heb  daw, — 

1  fy  Nuw  yn  addunedu, 

Ós  cawn  eilwaith  fwyn  wellhad, 
Cai  fy  nghamrau  ddidwyll  harddu 
Beunydd  ei  Efengyl  fâd. 

Wedi  cael  ymwared  tiríon, 
Trwy  dmgaredd  hael  fy  Nuw ; 

A  gyflewnais  f  addewidion, 

Wrth  ei  fodd  trwy  ddoethgar  fywl 


362  GWINLLAN  Y  BAliDD. 

Erchyll  Iwybrau  plant  drygioni, 
Sydd  yn  ffiaidd  iawn  eu  llef, 

A  adewais,  i  g£iel  rhoddi 
Gwir  ogoniant  iddo  Ef  ? 

Llawer  deg  sy  'n  cael  diangfa, 

O  drwm  glefyd  blin  ei  loes, — 
Prin  o  ddeg  mae  un  yn  coffa 

Am  y  llaw  yn  rhydd  a'i  rhoes: 
Wedi  unwaith  ail  gyrhaeddyd 

Hen  arferol  ffyrdd  y  byw, 
Bach  y  nifer  sy  'n  dychwelyd 

Yn  eu  hol  i  foli  Duw. 


HYMN. 


"  Dyag  i  ni  felly  gyfrif  ein  dyddiau,  fel  y  dygom  ein  calou 
iddoethineb."   S»lm  xc.  12. 

O  DDYDD  i  ddydd,  o  awr  i  awr, 
Mae  'n  nesu  gwawr  y  dwthwn 

In'  ado  'r  byd,  a  myn'd  i'r  bedd 
Yn  oer  ein  gwedd,  ystyriwn. 

Olwynion  amser  sydd  yn  troi, 
Ni  f edrwn  ffoi  rhag  angau ;  — 

Yn  ddoeth  adgofiwn  bawb,  mewn  pryd, 
lawn  gyfrif  hyd  ein  dyddiau. 
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Pob  gwaith  a  dderfydd  pan  y  u  rboer 

Yng  ngwely  oer  marwolaeth ; 
Owneyd  yn  y  bedd  i'r  nefol  Gun 

Nid  ellir  iin  firwasâuaeth. 

A  oea  iw  wneyd  ddim,  ddiiu  yu  ol, 

Cyn  myn'd  i'n  bythol  artref? 
Ein  henaid  gwerthfawr,  hoff,  a  yw 

Mewn  hedd  â  Duw  y  tangnef  ? 

Yn  awr  yw  'r  amser,  heddyw  'r  dydd, 
Os  rhywbeth  sydd  i  w  wella, — 

Ni  ŵyr  un  dyn  o  dan  y  ne' 
Nad  hwn  yw  'r  cyfle'  ola'. 


HYMN. 


A'r  Imu  a  fu  anfoddlon,  •€»  ddywedodd,  Oadowch  i  bUut 
bTehftÌB  ddyfod  atUf  fi,  ac  u*  w»h«rddwch  iddynt ;  c«njs 

Bychai.s    \)\au\    \)UV   v\rgiwy(ifi    iesu 

I'w  lân  freichiau  yu  gwahôdd, 
Ac  i'r  anwyl  rai  'n  cyfranuu 

Bendith  Nef  yn  felus  rodd ; 
E  geryddai  'n  llym  y  rhei'ny 

A  fynnasai  'u  cadw  'n  ol, — 
£u  gwiríondeb  gan  orhoffi, 

E'u  derb^miai  yn  ei  go'l. 
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Pan  bo  angau  yn  cymmeryd 

Plant  i  ffwrdd  o  dir  y  byw, 
Wylo  heilltion  ddagrau  tristyd 

Ar  eu  hol  anghymmwys  yw : 
O  dywyllwch  dyffryn  galar 

Aethant  adre'  atto  Ef 
A  ddywedodd  ar  y  ddaear 

Mai  eu  rhan  yw  teyrnas  nef. 

Plant  oedd  anwyl  gan  yr  lesu 

Tra  bu  'n  rhodio  'r  ddaear  hon,- 
Yn  y  nefoedd  cânt  ei  garu, 

Ar  ei  wyneb  wenu  'n  llon : 
Mantell  glyd  ei  gariad  mwynaidd 

Sy  'n  eu  hamgylchynu  'nawr, 
Nid  oes  arnynt  hiraeth  oeraidd 

Am  wageddau  daear  lawr. 

Ni  fu  enllib  ar  eu  genau, 

Ni  fu  dichell  yn  eu  bron, 
Ni  rodiasant  geimion  Iwybrau 

Twyll  a  brad  y  fuchedd  hon; 
Addas  ŷnt  i  g^mideithasu 

A  thrigolion  pur  y  wlad 
Lle  mae  heddwch  yn  teyrnasu 

Yn  ddiddiwedd  ei  barhâd. 


HYMN. 

*'OddMtlhr  eich  troi  chwi,  a'ch  gwaoutlmr  fel  pUni  byohain, 
ni  «wrli  rliwi  diJim  i  raewn  i  deTruiMí  n«fo«dd.  "  Mat.  xviii.  8. 

Cv>   caci    LYiiuictid  gwlad   j;v.iwaiii. 

Burwyd  oU  â  nefol  dân, 
Dywed  Oist  mai  rhaid  yw  geni 

Dyn  o  newydd  oll  yn  lân; 
O  bunanol  flFrost  a  balchder 

Dwyn  y  galon  gudd  yn  iach, — 
D'od  mewn  yspryd  o  addfwynder 

011  yn  Uwyr  fel  baban  bach. 

Coethi  gwreiddyn  dyfna'  'r  teimlad, 

Lladd  trachwantau  o  bob  rhyw, — 
Yn  y  meddwl,  gweyd  yn  wastad 

"  Bacb  wyf  fi  a  mawr  yw  Duw:" 
Bod  fel  plentyn  gwan  yn  wirion, 

Heb  na  dichell,  twyll,  na  brad, — 
Bod  i  bawb  o'n  cylch  yn  dirion, 

Fel  y  bu  ein  Harglwydd  rrìâH 

Nefol  Dad,  yn  argraphedig 

Bo  dy  air  ar  f '  enaid  i, — 
D^rsg  fi  i  gwympo  'n  ostyngedig 

Fyth  o  flaen  dy  fawredd  di : 
fcWidd  hunandyb  sydd  yn  dirgel 

Nythu  yn  y  fynwcs  hon, — 
Yn  ei  le  rho  fryd  i  isel 

Blygn  'n  wastad  ger  dy  fron. 
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Felly  'n  addas  y  derbyniaf 

Gyfraith  lân  dy  deyruas  fwyn, 
Ei  haddasrwydd  ni  araheuaf, 

Dan  ei  baich  ni  roddaf  gŵyn, — 
Ond  disgwyliaf  am  y  borau, 

Trwy  amynedd  dwys  a  ffydd, 
Pan  ddaw  'n  eglur  dy  drefniadau 

Fel  goleuni  'r  canol  ddydd. 


HYMN. 


'*  Cofia  yn  awr  dy  Greawdwr  yn  nyddiau  dy  ieuengctyd,  cyn 
dylod  y  dyddiau  blin,  *c."     Preg.  xü  1. 

Ym  mlodau  'th  oes,  mewn  nerth  yn  awr, 
lawn  gofia  'th  fawr  Greawdydd, 

Ac  i'w  wasanaeth  dwys  a  da 
Cyssegra  dy  foreu-ddydd. 

Mae  'nawr  dy  deimlad  oll  yn  frwd, 
Daw  serch  yn  ffrwd  o'th  galon; 

A  ph'eth  i  hwn  yn  wrthddrych  rhwydd 
Gei  'n  well  nâ  'r  Arglwydd  tirion? 

Pwy  'n  gyfaill  gwell  yn  hyn  o  fyd, 

I  roi  dy  oglud  arno? 
A  phwy  yn  well  i  fod  o'th  blaid, 

Pan  bydd  yn  rhaid  ymado? 


I 
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2siii  addas  d'oü  i  »  ..lullan  ef, 

Gan  godi  llef  edifar, 
Yn  ol  i'r  nerth  a'r  grym  lesghâu 

Wrtìi  foíldio  duwiau  daear. 

M  u  iin  yn  agosháu, 

Ma^^    i;  le    n  frau  dy  fywyd: 

At  waith  dy  Dduw,  O  dere  'nawr, 
Cei  brofi  'n  faw-    !'•  "  vnfyd. 

Do6,  do6.  i  mhell, 

Ni  chei  ^  y wr, — 

Cei  deimlo,  foreu  a  phrydnawn, 
Yn  hyfryd  iawn  dy  gyflwr. 

O  dan  ei  ofal  tirion  ef 

Cei  oll  yn  nef  o'th  ddeutu ; 
Yn  nyffryn  angau,  dan  ei  law, 

Yn  wyn«b  braw  cei  ganu. 

Cei  yn  y  nefoedd  gyda'i  saint 
Yn  fawr  dy  fraint  ei  ganmol, — 

Ar  dir  y  gwynfyd  golau  glân, 
Dyrchafu'r  gân  drag'wyddol. 
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HYMN. 

Agos  y w  yr  Arglwydd  at  y  rhaì  drylliedig  o  galon  ;   ac  efo 
a  geidw  y  rhai  briwedig  o  ytbryd. "     Psalm  xxxiv.  18. 

Chwi,  â'ch  bronnau  yn  friwedig, 

Dan  eich  beichiau'n  soddi  i  lawr, 
A'ch  calonau  yn  ddrylliedig 

Dan  drwm  wasgfa  cystudd  mawr, — 
Am  bechodau'n  athrist  wylo 

Dagrau  heilltion  yn  ddi  drai, 
Dan  wan-obaith  blin  yn  gwywo 

Pan  i'ch  cof  daw  llawer  bai, — 

Pan  y  tybiwch  fod  yr  Arglwydd 

Wedi'ch  gadael  oll  yn  Uwyr; 
Etto,  clywch,  eich  gostyngeiddrwydd 

Ef  a'i  gwêl  ac  ef  a'i  gŵyr: 
Y  mae'n  agos,  gwir  ei  eiriau, 

Attoch  chwi,  â'ch  calon  donn, — 
Yn  agosach  íìl  o  weithiau 

Nâg  at  blant  llawenydd  llon. 

Puro'r  fron  â  dw'r  cystuddiau 
A  wna  Duw  dros  ronyn  bach; 

Ond  ar  fyr  fe  sych  eich  dagrau, 
Ac  fe'ch  dwg  i'r  nef  yn  iach : 
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Yna  myruu  u  lawtMi-gerddi 
Fydd  am  bob  ochenaid  drist, 

Yn  hoff  deyrnafi  y  goleuni, 
Gvíín  I   Tad  a  chyda  riuiu 


HYMN. 

CêAìjt  ni  a  wyddom  o«  •in  dacaroi  dŷ  o'r  babell  bon  a  dcut 
todir,  fod  i  ni  adeilad  gan  Dduw,  tef  tŷ  nid  o  waith  llaw. 
tngywfddol  jn  y  nefoetid."     2  Cor   v    1 

Os  fy  uaearol  waelaidd  dy 
Yn  raddol  sy  'n  ymddattod, 

A'r  dydd  o'i  syrthio'n  lân  i  lawr 
O  awr  i  awr  yn  dyfod, — 

Os  pridd  a  llwch  yw'r  babell  hon 
Ag  sydd  ym  mron  dadfcilio, 

Mae  imi  dŷ  ar  amgen  saii, 
Oet,  oes  ì  sil  breswylio. 

Y  mae  i'r  rhai  a  garant  Nêr 

Fry  uwch  y  sêr  anneddau, 
Na  fena  treigliad  amser  byth 

Ar  eu  tragyfyth  furiau. 

I  eigion  môr  ^rr  haul  a  syrth, 
Diflanna  gwyrth  yr  wybren; 
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Bydd  yn  y  uef  fy  lletty  clyd 
Er  hyn  i  gyd  yn  ddien. 

Cyfnewid  byth  un  oed  ni  wna 

Ar  y  breswylfa  nefol ; 
A'i  sail  yn  ddewr,  a'i  gwedd  yn  wyn, 

Ar  Sîon  fryn  trag'wyddol. 


HYMN. 


Am  hynny  byddwch  chwithau  barod  ;  canys  yn  yr  awr  ni 
tbybioch  y  daw  Mab  y  dyn."     Mat.  xxiv.  44. 

Yn  ddiau  Mab  y  dyn  a  ddaw, 
A'r  amser  prysur  sydd  gerllaw ; 
Fe'i  gwelir  ar  gymmylau'r  nef, 
A  llu  angylaidd  gydag  ef. 

Ef  allai  cyn  darfyddo  'r  dydd 
Yn  awr  yn  gwenu  arnat  sydd, 
Y  bydd  yr  amser  pwysig  iawn, — 
Mae'n  weddus  gwylio  forau  a  nawn. 

Pa  bryd  y  daw  un  dyn  ni  ŵyr, — 
Ai  gyda'r  wawr,  ai  yn  yr  hwyr, 
Ai  canol  nos,  ai  canol  dydd, — 
Hyn  yn  guddiedig  ollol  sydd. 
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Ond  daw, — ^gwiríouedd  cadarn  yw 
Yn  eglur  a  lefarodd  Duw ; 
A  phan  y  delo,  gochel,  ddyn. 
Rhag  iddo'th  gael  â  drwg  yuglỳu. 

Beth  08  ymddengys  yn  y  uen, 
Ar  wely  raeddwdod  pan  bo'th  ben? — 
Neu  pan  bo  dyfais  brad  a  thwyll 
Yn  dallu  pur  oleuni'r  pwyll? 

Beth,  06  pan  byddo  enw'th  Ri 
Yn  gabledd  yn  dy  euau  di  ? — 
Pa  fodd  y  codi  'th  drem  i'r  nef, 
I  edrych  yn  ei  wyneb  Ef  ? 


GAIR  DUW. 


Hymn  wedi  «i  hAddMu  at  dôo,  o  eiddo  D.  J.  Morgaa,  o 
Lechryd,  CeradigioD,  yr  bon  döo  »  enwir  W«terJoo. 

Y  HEPOL  Air  sy  'n  fywiol  faeth, 
Derbyniwn  ef  yn  fwyn; 

0  httdawl  faglau  pechod  caeth 
Mae  hwn  yn  ceisio'n  dwyn ; 

Maa  hwn  yn  gwa'dd  pechadur  trist 
O'i  anllad  ffyrdd  yn  ol ; 

1  hwn  yn  uíudd  dyro  gluBt, 
Ti  waa  afradlon  ffol. 
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Yn  denu  dyn  mae  llawer  twyll 
I  rodio  'mliell  o  Iwybrau  pwyll ; 
I  adael  heddwcli  tŷ  ei  Dad, 
A  chrwydro'n  wyllt  mewn  anial  wlad: 
Ond  Gair  ein  Duw  sy  'n  addysg  rydd 
I'n  harwain  mewn  goleuni  dydd; 
Rhown  ein  myfyrdod  arno  'n  llawn, 
Ac  yna  gwir  orfoledd  cawn. 

Gair  yw  a  saif  yn  oll  o'i  nerth, 

Yn  ddim  pan  fyddo  'r  byd ; 
Saif  hwn  er  pob  chwyldroad  certh 

Yn  gadarn  oll  i  gyd : 
Hudoliaeth  byd  a'i  bleser  gau 

A  dderfydd  cyn  bo  hir : 
Yr  amser  sydd  yn  agoshâu 

Na  phrisir  ond  y  gwir. 
O !  rhoddwn  oll  ein  bryd  a'n  cais 
I  wrando  'r  dwyfol  dirion  lais ; 
Yn  arwain  mae  i  fryniau  'r  hedd, 
Lle  gyda  Duw  mae  bythawl  wledd, — 
Lle'n  llifo  mae  gorfoledd  mad, 
Heb  ddim  ar  feth  trwy  gyrrau  'r  wlad; 
Lle  nad  oes  gelyn,  cur,  na  chlwy', 
Na  'madael  byth  â'n  gilydd  mwy. 


HYMN. 

TÉflwBg  jw  jT  Oea  jr  hwn  a  Uddwyd,  t  dderbyn  gallu,  • 
chjfoelh,  a  dMtbÌBeb,  a  chaderaid,  ao  anrhydedd,  a  gof- 
ooÌMit,  *  beodiih."     Dat.  v.  13. 

Yr  Oen  a  laddwyd  teilwng  yw 
O  wresog  barch  pob  enaid  byw ; 
Fe  haedda  'r  gân,  fe  haedda  'r  mawl, 
A  phob  anrhydedd  byth  heb  dawl. 

ESi  waed  a  gollodd  droeom  ni, — 
Boed  iddo  *r  clod,  boed  iddo  'r  bri; 

Y  fendith  oll  yn  llwyr,  yn  llawn, 
Rhown  iddo  ef  hyd  eitha  'n  dawn. 

Y  gallu  a'r  gogoniant  byth 

Boed  iddo  ef  mewn  cerdd  ddi  lyth, — 

Cydseinied  nef  a  daear  faith 

Ei  glodydd  pêr  mewn  melus  iaith. 

Y  greadigaeth  helaeth  fawr, 
Ym  mhell  i  fynu,  'mhell  i  lawr, 
Cyduned  trwyddi  oll  yn  lán 
I'w  enw  ef  i  godi  'r  gân : 

A  theilwng  yw,-— ei  hunan  rhces 
Droe  ddyn  yn  aberth  ar  y  groet: 
Yr  awron  dyrchafedig  ^rw, 
Yn  eistedd  ar  ddeheulaw  Duw. 
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HYMN. 

"  A'r  hftul  A  dywyllwyd,"  &c.     Luc  xxiii.  45. 

NiD  rhyfedd  oedd  it',  haulwen, 

Dywyllu  'n  entrych  nen 
Pan  oedd  yr  lesu  addfwyn 

Yn  goddef  ar  y  pren, — 
Yr  un  reolai  'r  gwyntoedd 

Wrth  ganfod  dan  ei  gur, — 
Tywysog  mawr  tangnefedd 

Yn  profi  'r  bustyl  sur. 

Ymguddiaist  gan  oer  g'wilydd 

0  weled  digllawn  lu 

Yn  gwawdio  'n  Harglwydd  tirion 

1  bawb  mor  hawddgar  fu, — 
Yr  un  a  wylai  'r  dagrau 

Yn  dyner  dros  ei  wlad, 
Yn  colli  gwaed  ei  galon 
Mewn  dirmyg  a  sarhâd. 

Ti,  haulwen  ar  dy  yrfa, 

Yn  fynych  gwelaist  ef 
Yn  gwella  briwiau  'r  cleifion, 

Yn  fwyn,  trwy  wlad  a  thref, — 
A  llen  o  ddu  dywyllwch 

A  deflaist  dros  y  g^aith 


HTMX. 

O'i  ladd  yn  waradwyddus 
Qan  blant  y  cabledd  maith. 
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HYMN 


Tr  I«u  a  ddjwadocid  wrth  y  d«uddeg,  a  fynnwch  chwithau 
hofjd  f jned  jnuùth.  Yn»  Simon  Pedr  a'i  hatt«bodd  ef,  O 
Arirurw.líl    at  bwy  yr  awn  iii  '  "     Io*n  vi.  67,  68. 

At  bwy,  í    aawylyd  lebu, 

Yr  âf  o'th  ẃydd  a'th  áỳì 
Rhyw  erchyll  nos  sy'n  nesu, 

Os  colla'  i'th  wyneb  cu : 
Mae'r  byd  yn  llawn  diffeithwch 

A  d'rysni  oll  i  gyd ; 
Nid  oes  ond  ti  ath  heddwíh 

A  all  sirioli  'mryd 


Tydi  yw  llyw  fy  enaid, 

Ar  fôr  o  donnau  'n  Uawn, 
Sy  'n  curo  arna'  i'n  ddibaid, 

Foreuddydd  a  phrydnawn: 
Tydi  yw  'r  "  ffordd  a'r  bywyd :" 

I  b'le  i  gTwydro  'r  âf  ? 
Yr  wyf  yn  waeth  nâg  ynfyd, 

Os  gadael  Críst  a  wnaí. 

Tydi  yw  ffynnon  hyfryd 
Yr  iachawdwrin"*i'  f^"»- 
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I  fyrdd  yn  rhoddi  bywyd 
Pan  maent  ar  soddi  i  lawr. 

Dywysog  mawr  tanguefedd, 
Dad  trag'wyddoldeb  maith, 

Os  palli  di  'th  ymgeledd, 
At  bwy  cyfeiria'  'i  nhaith? 

Tydi  yw  'r  Seren  forau 

Sy  'n  arwaiu  myrdd  yn  lân, 
Trwy  ddyffryn  cysgod  angau, 

I  fro  'r  drag'wyddol  gân;  — 
Tydi  â'th  waed  yw  testun 

Caniadau  'r  nefoedd  wen; 
Fy  mrawd,  fy  Nuw,  fy  Mrenin, 

Boed  iti  'r  mawl.     Amen. 


HYMN. 


**  O  hyn  aJUn  rhoddwyd  coron  cyfiawnder  i'w  chadw  i  rai,"  &c. 
2  Tim.  iv.  8. 

Os  trwy  'r  anialwch  mae  fy  nhaith, 
Dros  ddyrys  faith  ddiffeithwch; 

Mi  gaf  orphwysfa  cyn  bo  hir, 
Ar  hyfryd  dir  tawelwch. 

Yng  nghadw  mae  ar  fryniau  'r  gân 
Im'  goron  lân  cyfiawnder. 
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Yr  iiou  a  i'j'uu  y  hariiwr  mawr 
Pan  ddelo  *r  awr  anwylber. 

Beth  fydd  coronau    i  uúatai   wiw 

A  honno  i'w  cydmaru? 
Dim,  dim, — bydd  honno  fel  yr  haul 

Droe  byth  yn  araul  d'wynnu. 

Hon  ar  fy  mheu,  pau  ddelo  'r  pryd, 
A'i  law  fe  ddyd  fy  Ngheidwad  ; 

A  mi  a  roddaf  yn  ddi  dawl 
Byth  iddo  fawl  yn  ganiad. 


HYMN. 

KÌ  irek>dd  UjgÊA,  ae  ni  ohlywodd  cloat,  ac  ni  ddMth  i 
faloB  dyn,  f  pethâa  a  ddArparodd  Duw  i'r  rh*i  a'i  cArant 
ef."     1  Oor.  iL  9. 

Y  8AWL  a  garo  'r  Arglwydd  lôr, 
6an  wneyd  ei  gynghor  beunydd, 

A  gânt  wobrwyon,  ddydd  a  ddaw, 
Mewn  gwerth  uwchlaw  lleferydd. 

O'u  gwychder  llygad  nid  yw  'n  dyst, — 

Ni  chlywodd  clust  daearol 
Erioed  ddarlunio  'r  pethau  mad 

O  fewn  y  wlad  drag'wyddol. 
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A'u  gwnaeth  yr  Hollalluog  yw, 
Anfeidrol  Dduw  'r  mawrhydi; 

A  gallwn  ddeall  hyn.  yn  ddir, 
Eu  bod  i'w  gwir  ryfeddu. 

Eu  bod  yn  deilwng  llwyr  yw  'n  ffydd 
O'u  mawr  Gyfrannydd  dwyfol, 

Yr  hwn  a  wnaeth  yr  haulwen  fry 
A'r  ser  ag  sy  mor  siriol. 

Ymdrechwn  haeddu,  trwy  iawn  fyw, 
Dda  bethau  Duw  'r  haelioni; 

Ac  mae  'n  wirionedd  eithaf  llawn 
Byth,  byth  na  chawn  ein  siomi. 


HYMN. 

"  Owyn  eu  byd  y  bobl  y  mae'r  Arglwydd  yn  Dduw  iddynl. 
Salm  cxliv.  16. 

GwYN  fyd  y  rhai  mae  'r  Arglwydd  lôr 
Yn  Dduw,  yn  drysor  iddynt, — 

Gofala  byth  mewn  cariad  llawn 
Yn  dyner  iawn  am  danynt. 

Yr  HoUalluog  ydyw  ef, 

Mawr  Lywydd  nef  a  daear; 

Nid  all  un  grym  fod  iddo  'n  groes, — 
Ni  fu,  nid  oes  ei  gymmar. 


HTMN,  879 

Lle  byddo  'i  wên  pob  braw  a  ffŷ, 

A'r  cyfan  dry  'n  dawelwch ; 
Eîfe,  mae  'n  gywir  wir  di  wad, 

Yw  unig  Dad  dedwyddwch. 

Owyn  fyd  y  rhai,  mewn  cyflwr  cu, 
Mae  Duw  'n  teyrnasu  arnynt: 

Mawr  chwantu  'r  wyf,  y  nefol  Gun, 
Cael  bod  yn  un  o  honynt. 

Fy  myd  yn  hyfryd  yma  gaf, — 

Yn  angau  byddaf  ddiogel, — 
Caf  yn  y  nefoedd  ddedwydd  dda 

Dros  byth  orphwysfa  dawel. 


HYMN. 

Pa  beth  yw  dju  i  ti  i'w  go6o."     S*lm  viii.  4. 

MoR  ddyrchafedig  wyt,  eiu  Duw, 
Fawryddig  L^rw  di-gymmar, — 

Dy  ogoneddus  ryfedd  waith 
Yw  nefoedd  faith  a  daear. 

Mae  ôl  dy  law,  anfeidrol  Fod, 
Trwy  ehang  rod  ffurfafen, 

Yn  traethu  'r  nos,  mewn  eglur  iaith, 
Dy  allu  roaith  anorphen. 
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Marchogi  ar  y  gwynt,  ein  lôr, — 
Dy  law  sy  'n  hwylio  'r  daran, — 

Yn  dyst  o'th  fawredd,  Arglwydd  mad, 
Mae  holl  symmudiad  anian. 

Addefìr  di  drwy'r  nefoedd  wen 
Ar  bawb  yn  Ben  urddasol, — 

A  rhydd  seraphiaid  iti  fawl 
Yn  llys  y  gwawl  trag'wyddol. 

Pa  beth  yw  dyu,  greadur  gwael, 
I  ti  mor  hael  ei  gofio, 
^    A  chynnyg  bod  o'th  ryfedd  ras 
Yn  Noddwr  addas  iddo ! 

O  derbyn  glod  a  pharch  a  bri, 
O'n  genau  ni,  rai  gweinion ; 

Rho  ini  fryd  i  wrando'th  lais, 
A  gwneyd  dy  gais  yn  gyson. 


HYMN. 


"N»  chymmer  enw    yr  Arglwydd   dy    Dduw    yn   ofêr.' 
Exod.  XX.  7. 

Gorch'mynodd  Duw  un  peth  yn  ddwys, 
Gan  roddi  arno  ryfedd  bwys; 
Sef  na  chymmerem,  unrhyw  awr, 
Yn  ofer  enw  'n  Crëwr  mawr. 
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T  cablwr  atgas,  ddyn  di  foes, 
A  wna  i  hyn  yn  hollol  groes, 
Tra  'r  gwaith  heb  bleeer  o  un  rhyw, 
Os  nad  yw  'n  bleser  digio  Duw  ! 

Tr  hyn  waharddodd  lôn,  ei  Dad, 
Tr  hwn  sy'n  rhoi  bendithion  rhad, 
A  wna  fe  ganwaith  yu  y  dydd, 
Gan  watwar  Duw  a'r  farn  a  fydd. 

Hudoliaeth  bradus  cnawdol  flys, 
Neu'r  chwant  o  ddwyn,  er  achub  chwŷs, 
Tnt  fwy  naturiol,  clywch,  nâ'r  bai     ^ 
ArBwydus  hwn, — gwae'r  euog  rai ! 

T  cablwr  ffîaidd,  cas  ei  dôii, 
Sy'n  eglur  ddweyd  yn  wyneb  lôn, 
"  Dy  arch  a  brisiaf  megis  dim, 
A'th  gais  ni  wnaf.  er  hawdded  im'." 

Y  Duw  sy  n  cynii.il    '_i\\vv^   dy  fron, 
A  haeddai  ef  yr  hyiii.ath  h<»ii ! 
Tmbwyila,  ddyn,  cyn  delo'r  awr 
Bydd  rhaid  wynebu'r  cyfríf  mawr! 
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HYMN. 


••YtüM  g»n  hynny  orphwyafa  etto  yn  ol  i  bobl  Dduw." 
Heb.  vi.  ». 


Os  gofid  sy  'n  dy  wasgu  'n  drwm, 
Yn  gwneyd  dy  enaid  megis  plwm ; 
Dan  flinder  trist  na  wyla  'n  ffol, 
Mae  it'  orphwysfa  etto  'n  ol. 

Os  trwy  'r  anialwch  niwlog,  maith, 
Yn  eitha'  dyrys  mae  dy  daith; 
Dan  flinder  trist  na  wyla  'n  ffol, 
Mae  it'  orphwysfa  etto  'n  ol. 

Os  yw  dy  enaid  yn  tristâu, 
O  achos  twyll  cyfeillion  gau; 
Dan  flinder  trist  na  wyla  'n  ffol, 
Mae  it'  orphwysfa  etto  'n  ol. 

Os  galar  llym  sy  'n  gwywo'th  wedd 
Wrth  roi  perth'nasau  yn  y  bedd; 
Dan  flinder  trist  na  wyla  'n  ffol, 
Mae  it'  orphwysfa  etto  'n  ol. 

Os  wyt  yn  dechreu  teimlo  'th  ffydd 
Yn  wan,  o  eisiau  gwel'd  y  dydd; 
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Gwêd  wrth  dy  cikiiu,  [uh  iyau  ùoi,) 
Gorphwysfa  yw  sydd  etto  'n  ol. 


HYMN. 

CLADDEDIGAETH  Y  MARW. 

ÜN  etto  l'i 

Na  rou. 
Yd  myn'd  i  r  tawei  letty  cudd 

0  afael  poeu  a  chlwy'. 

O'r  pridd  y  daeth ;  i'r  pridd  yr  â,- 
Awn  ninnaa'n  glau  'r  un  wedd 

0  blant  y  llwch  nid  oes  a  gft 
Ddiangfa  rhag  y  bedd. 

Mae  rhoi  cyfeillion  dan  y  gwys 
Yn  addysg  i  bob  dyn 

1  drefnu,  mewn  prysurdeb  dwys, 
Ei  gyfrif  ef  ei  hun. 

Pan  roddo  angau  'r  olaf  wŷs, 
Rhy  hwyr  fydd  parottoi; 
I'r  fanol  fam  bydd  raid  ar  frys 

1  ni  ein  hatteb  roi. 
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Na  ddigied  neb,  trwy  bechu 'n  gas, 
Sylfaenydd  mawr  y  nef, 

Ag  sydd  mor  hael  yn  fiFyrdd  ei  ras, 
Mor  dirion  yn  ei  lef. 

At  afradloniaid  mwyn  ei  lais; 

A  phwy  a  all  yn  hir 
Droi  byddar  glust  at  un  â'i  gais 

Dros  ein  dedwyddwch  gwir? 


ENGLI5H   PIECES 


BY  THB  SAME  AÜTHOR- 


LINES 
IN  If  SMORY  OFTHE  LATE  REV.  ELIEZER  WILLIAMS, 

SUUD   MASTIB   0¥   tKM   LAMPBTIR    OEAMMAR    BCROOL. 

Art  thou  forgot,  our  guardian  and  our  friend  ? 
Did,  with  thy  life,  thy  name  and  mem'ry  endî 
And  has  the  darkness  of  the  tomb  set  free 
Our  hearts'  affection  and  our  love  from  thee? 
No,  genrouB  father,  no — we  stiU  can  trace 
The  beams  of  friendship  playing  in  thy  faoe, 
And  view  tboee  eyes  whose  vivid  lustre  glow'd 
To  mark  that  there,  Intelligence  abode. 
The  tear  that  rolled  in  silence  o  er  the  cheek, 
Thy  admonitìons  and  thy  precepts  meek, 
Each  tale  rehears'd  our  bosoms  to  inspire, 
And  wake  to  noble  deeds  our  young  desire 


u  It  WM  aot  originAlly  th«  int«ntion  of  th«  author  tf> 
inMrt  in  ihi«  Work  «ny  of  hi«  Englísh  Compomiioni  ;  aod 
th«M  f«w  PiecM  ar«  introduotd  io  oonM^nence  of  some  of  his 
Englith  ínendM  haTÌof  «iprMMd  •  widi  to  Me  »  portion  of 
Englisb  ia  the  yolume. 
OC 
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We  still  remember, — while  affection  binds 
Our  souls  to  thee,  and  sorrow  fiUs  our  minds. 
To  thee,  fair  science  oped  her  ample  store, 
Yes — and  to  thee  for  kindness  look'd  the  poor, 
That  mighty  mind  on  eagle-wings  that  soared, 
The  darkest  paths  of  learning  that  explor'd, 
Was  still  attentive  to  the  orphan's  cry, 
The  peasant's  mournful  tale — the  widow's  sigh. 
Thine  was  that  humor  which  bade  sadness  smile, 
And  thine  the  Christian  heart  that  knew  no 

guile : 
Like  God's  true  Shepherd,  thy  incessant  aim 
Was,  the  poor  wandering  sinner  to  reclaim — 
To  preach  Christ  crucified — disarm  all  strife, 
And  feed  the  hungry  with  the  bread  of  life. 
If  here  thou  trod'st  afíliction's  gloomy  way, 
If  cares  and  sorrows  mark'd  thy  cloudy  day — 
Now  thy  blest  spirit  rests  in  that  domain 
Where  death  is  nam'd  not — and  where  pleasures 

reign. 
Adieu,  kind  master — best  of  friends,  adieu; 
God  will  again  our  intercourse  renew, — 
When,  no  more  sever'd  from  thy  fond  embrace, 
We  '11  praise  th'  eternal  God — the  God  of  grace. 


YERSES, 

RedUd  at  the  Public  DiniMr  giyeu  ai  LMnpeter,  July  27tb, 
1824.  to  tbe  Rev.  Jobu  Willi*ms,  Yicar,  and  Head  MMter 
of  the  GrammAr  Scbool  *t  that  pl«oe,  on  tbe  occMÌon  of 
bie  dep^utare  to  fìll  bis  new,  dietiaguiebed  situation,  »• 
Rector  oí  the  Edinburtjh  Äcademy. 

Welcome  or  uot,  I  must  iuipart 
The  feelings  of  an  aching  heart 

On  this  eventful  day, 
When  Cambria's  doleful  notes  í  hear, 
When  Father  Tivy  drops  the  tear, 
And  Friendship  whispers  in  mine  ear, 

"  I  wish  that  h*'  « -  .iV|  gtay." 

Thy  image,  friend,  wiìi  ever  rest, 
When  thou  art  far  away,  impress'd 

Deeply  on  raem'ry's  page: 
Thy  eloquence,  thy  wit, — thy  mind 
Stored  with  intelligence — refin'd 
By  all  that  sages  left  behind 

Will  oft  our  thoughts  engagie. 

If  go  thou  wilt,  with  thee  will  go 
The  prayer  of  the  high  and  low 

That  thou  thy  wishes  gain : 
When  thou  art  far  from  Tivy'8  vale, 
The  poor  will  thinlc  of  many  ?  ♦  "i'- 
Of  sorrow  told  at  Falcondal* 

And  nev€r  told  ìt^ 
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If  richer  prospects  thee  invite 

To  distant  plains  where  honours  bright 

On  genius  e'er  attend, 
Still  foremost  be  to  crush  the  hand 
That  ever  may  attempt  to  brand 
With  foul  disgrace  thy  natire  Land, 

And  prove  old  Wallia's  friend. 

Still  bear  in  mind  sweet  Cambria's  hills, 
Her  verdant  vales  and  murm'ring  riUs, 

That  erst  thy  hours  beguil'd: 
The  partner  of  thy  joy  and  care — 
Thy  children,  amiable  and  fair, 
Were  nurtured  by  the  fresh'ning  air 

Of  Ceredigion   mild. 

*Tis  always  hard  to  say  adieu ; 
But  so  t'  address  some  loved  few 

Is  still  a  greater  pain: 
On  thee  and  thine  may  Fortune  pour 
The  richest  gifts  she  has  in  store — 
Then  we  will  ask  her  one  thing  more — 

To  bring  thee  back  again. 


THE  RETURN.* 

CoMB,  ye  rustics,  come  and  tell, 
Why,  when  all  ìb  calm  around, 

When  the  gales  so  sweetly  smell, 
Skimming  oer  the  daisied  ground,- 

Prostrate  on  the  ground  I  lie, 
Thus  with  faint,  extended  feet, 

And  the  dropping  tear  descry 
Glistening  on  my  grassy  seat. 

I  bewail  no  C'upid  ü  dart 

Plunging  in  a  guiltless  breast, — 
No  perfidious  virgin  smart, 

Deigning  not  to  make  ine  blest. 

Wife  or  son  has  never  cross'd 
My  fond  wishes  or  my  laws, — 

I  no  costly  sbip  have  lost, 

Deep  ingulfed  in  ocean's  jaws. 

Blasted  is  no  oom  of  mine, — 
Dying  o'er  my  field  no  flock,  — 

Milkle88  turn'd  no  faithless  kine, 
Not  my  toils  the  tempests  mock. 


a  TUt  Ftoot  ftppeftrtd  io  tba  Osford  Journal,  1814. 
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Why  then  heaves  my  bounding  breast 
Thus  convulsive  on  the  clod, 

With  such  loads  of  sorrow  press'd, 
That  I  cannot  onward  plod? 

'Tis  to  view  my  father's  cot 

Dimly  peeping  through  the  shade, — 
'Tis  to  see  the  pleasing  spot 

Where  so  oft  in  youth  I  play'd. 

'Tis  to  view  this  aged  tree 

On  whose  bark  my  name  remains, 

And  which  still  remember'd  me 
Distant  far  on  foreign  plains. 

Present  in  this  happy  shade 
I  no  beauty  in  it  found, — 

DuU  the  sweet,  enchanting  glade, 

Dull  the  streams  that  purl'd  around. 

But  the  farther  I  withdrew, 
Fairer  then  was  every  spray; 

Pictured  on  my  mind  anew, 
E'en  the  mossy  turf  grew  gay. 

Ne'er  again  shall  curious  eyes, 
Craving  still  for  things  unseen, 

Draw  me  from  these  purer  skies, 
From  these  vales  of  vivid  green. 
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Here  ti  .  1 11  tread, — 

And  '  d  ways, 

On  yon  cra  ad 

Seek  the  ii.twni^  «.'i  íuiinL-t  days. 

On  the  same  unalter'd  hearth, 

Present  objects  ril  compare 
With  what  then  in  youthful  mirth 

Pleaa'd  me  and  engross'd  my  care. 

Nature's  wonders  I'II  expIore, 

And  the  strengthen'd  mind  employ 

Where  with  equal  warmth  before 
Oft  I  watched  the  whirring  toy. 


YCHWANEGIAD 

O  WAITH  YR  ÜN  AWDWR. 


I'R    HAUL. 


Lamp  hardd  yr  Hollalluog!  euraid  Haul ! 

Bennadur  oesawg  yr  ehangder  glas, — 
Dro8  filmyrdd  o  flynyddau  heb  un  traul 

Yn  tramwy  'r  wybren, — mi  a  deimlaf  iâs 
Rhyfeddod  wrth  dy  weled ;  teimlaf  chwant 
Dy  annerch  fel  rhyw  nefol  hybarch  sant. 

N'i  feiddiaf  edrych  yn  dy  wyneb  glwys ; 

'ifspleunydd  Haul,  rhoi  dysg  yr  wyt  i  mi 
1  -vnio  gydag  ofn  a  gwylder  dwys 

Am  lewyrch  maingc  yr  Hwn  a'th  luniodd  di; 
Y  Duw  anfeidrol  ddoeth — anfeidrol  fawr 
A'i  fys  a'th  ffurfiodd  di,  wybrennol  gawr! 

Meddyliaf  am  fy  hendaid  a  thaid  hwn, 
A  theulu  'r  cynfyd  ^m  eu  Iludded  prudd ; 

Llewyrchaist  ar  eu  hwyneb  ar  awr  pwn 
Eu  llafur  ar  y  ddaear ;  aeth  eu  dydd 
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Hwyiìt  heibio  fel  hynt  cwmmwl, — wyt  ti  'r  un 
I'm  hebrwng  innau  i'm  trag'wyddol  hun. 

Meithrinaist  lysiau  ar  y  lle  bu  sail 

Dinasoedd  caerawg  y  boreuol  fyd 
Cyn  llunio  'u  muriau:  megaist  yno  ddail, 

Y  gwanwyn,  â  dy  dwymder  tirion,  clyd; 
Y  lili  etto  yn  dy  wres  a  chwardd 

Ar  adfail  Babylonia  gynt  mor  hardd. 

Mae  llafar  i'm  dychymmyg  gennyt  ti 
Yn  llifo  gydâ  gwawd  ar  falchder  dyn, — 

Wybedyn  gwael  y  llaid,  a  gyfyd  Rhi 
I  fywyd  yn  y  bore, — yna  sy'n 

Diflannu  ymaith  fel  y  rhoddo  fe 

I'w  had  o'r  llygredd  am  funudyn  le. 

Ti  fyddi,  Haul  bywydol,  ar  fyr  ddydd, 

Yn  taenu  dros  fy  meddrod  fantell  werdd: 
O !  rhoed  dy  Luniwr  i'm  dawelwch  ffydd 

Y  caf,  pan  ddelo  'r  awr,  hyfrydwch  cerdd 
Gogoniant  yn  fy  ngenau,  pan  bo  'm  cnawd, 
Yn  faluriedig  yn  ei  annedd  dlawd. 

Myfyriais  ar  dy  fawredd,  Haul  y  nen; 

I  ddunos  prudd-der  gynneu  'r  aeth  fy  mryd: 
Mae  ynnof  lais  yn  gweyd  am  godi  'mhen, — 

Mai  goruwch  wyf ,  yn  Nuw,  nâ  Haul  ein  byd ; 
Fod  ynof  fi,  sy  'n  bridd  a  llwch  y  llawr, 
Yng  nghudd  ronynyn  bach  o'r  Duwdod  Mawr. 
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M«6  fnaid  ynnof  i  drag'wyddol  fyw, — 

Yr  Uaul,  ryw  ddydd,  a  syrth  i  eigion  môr — 

Gwreichionen  o  auadliad  Yspryd  Duw 
A  raid  ddychwelyd  i  breswylfod  lôr; 

Fe  gyfyd  hedyn  Duw,  ar  ryfedd  awr, 

Mi  gadarn  gredaf,  i  ryẁ  harddwch  mawr ! 


LLINELLAU 


Ar  farwoUeth  iB*b  ìf r.  Darid  Owen,  (Brütus.)  cyfanaodd- 
edig  »r  gai*  y  rhieni. 

Mae  'fch  alar,  Brutus,  mi  a  wn,  yn  ddwys ; 

Mae  llwyth  o  gystudd  blin  yn  gwasgu  'th  fron ; 
Gan  ysawl  hiraeth  am  dy  fab  mae  pwys 

0  ddolur  ar  dy  enaid  ;  nid  yw  lon 
Dy  wedd  fel  gynt,  a  buan  o  dy  rudd 
Diflanna  'r  wên  gan  drymder  mynwes  brudd. 

Fv  awen  all  ddychymmyg  loes  y  fani ; 

Ni  holaf  yn  ei  chur  pa  faint  ei  chwyn  : 
Mae  blodau  'i  hyspryd  wedi  gwywo,  am 

1  angau  dorri  g^rraidd  ei  chjrsur  mwyn ; 
Mae  'i  meddwl  drylliog— caffed  gymmorth  lôr — 
Fel  lîong  heb  lywj'dd  ar  y  tonnawg  fôr. 

Mae  gwneyd  gan  angau  ysgar  rhwng  y  rhai 
A  rwymodd  Natur  gref  mewn  cwlwm  tyn 

Yn  ergyd  caled  ar  y  tŷ  o  glai ; 

Ond  tref niad  Duw  'n  ei  ddoethder  ydjrw  h^m ; 
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Eich  ffydd  bid  gadarn  yn  ei  gariad  Ef , 
Reolydd  daear  a  Llywiawdwr  Nef. 

Mae  olwyn  cerbyd  eich  gobeithion  chwi 
Yn  ddarnau  wedi  'mrwygo  ar  un  waith ; 

Eich  heulwen  a  dywyllodd,  pan  oedd  hi 
Yng  ngrym  ei  llewyrch  ar  y  glesni  maith : 

Yng  nghanol  corwynt  mawr  y  siomiant  syn 

Mae  'r  Awen,  Brutus,  itti  'n  dweyd  fel  hyn: — 

Mae  'r  meirw  gwynfydedig  fry  yng  n'gardd 
Paradwys  wèn  flodeuog  gyda  Duw: 

Mae  palmwydd  yn  eu  dwylaw,  ar  fryn  hardd 
Bendigaid  Seion ;  ac  yn  flin  a  yw 

Dy  fron  mewn  dolur  1  O !  adgofia  'r  wlad, 

Lle  mae  y  gwaredigion  gyda  'u  Tad. 

O'u  llafur  wedi  gorphwys,  ym  mro  Nef, 
Mae  'r  rhai  fu  farw  yn  yr  Arglwydd  lôr: 

ün  fron  ni  theimla  eisiau  lle  mae  Ef 
Yn  rhoi  o  bren  y  bywyd ;  mae  ystôr 

O  bob  rhagorion  yno;  nid  oes  un 

Djmiuniad  yno  ond  mwynhad  ei  hun. 

''  Ni  welodd  Uygad  ac  ni  chlywodd  clust," — 
Dychymmyg  gwan  erioed  i  galon  dyn 

Ni  ddaeth  o'r  pethau  ag  mae  Duw  yn  dyst 
Eu  bod  yn  ddarparedig  i  blant  Cun : 

Yn  heirdd,  ryw  ddydd,  ceir    meib    y  "  cystudd 
mawr  " 

Mewn  gynau  gwynion  fel  goleuni  'r  wawr. 
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Bererin  tristwch !  hed  i  noddfa  'r  gwaed 
A  lifodd  ar  Galfaria  'n  aberth  drud : 

Ymgryiuma    n  isel  y\\  y  llwch  wrth  draed 
Yr  lesu,  Frenin  y  trag'wyddol  fyd: 

Bydd  hyfryd  canu,  uwch  cyrhaeddiad  pc^-n 

Mewn  gwisgoedd  wedi  'u  canuu  'ng  ngwaed  yr 
Oen. 


GALAR-GERDD 

Ar  fftrwolaetk  y  diweddAr  B*rchediocaf  Wiluam  Brucb 
RnoHT,  r)«on  LUodaf. 

BÌB'8  dyddiau  fy  nghalou  sy  flin  a  thrymlwythog, 
Ma«  tristwch  trwy  'm  mynwes  a'i  ddant  fel  o 
ddur: 

Mi  geisíaf  dy  gymmorth,  fwyn  awen  bêr-eiriosr. 
I  blethu  galaroad — bydd  lesiol  i'm  cur 

Yn  faich  mae  distawrwydd:  ymdorred  Ileferydd 
O'm  genau,  a  chaffed  fy  mron  esmwythâd : 

Fy  nghán  08  anystwyth,  maddeued  y  celfydd ; 
Mae  'r  testun,  o  leiaf,  yn  bwysig  i'm  gwlad. 

Os  yw  gyffroedig  ddyfnderoedd  eiu  teimiad 
Fy  mrodyr  Eglwysig,  fel  mynwes  y  môr 

Dan  chwythiad  y  corwynt,  mae  achoe  a  galwad 
Am  yspryd  toddedig — mae  'i  wraidd  yn  yr  lôr. 
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E  welir  yr  Eglwys  yn  wylo  'n  bruddglwyfus, 
A  gwisgoedd  o  alar  o'i  liamgylch  yn  llen 

Mewn    tristwch    gauafaidd,  fel    gweddw    gwyn- 
fannus, 
Yn  codi  'r  ochenaid — yn  gostwng  ei  phen. 

E  welwyd  yn  syrthiaw  o  ganol  yr  wybren 
Oleuni  disgleiriaf  a  harddaf  ei  wawr, 

Yn  taenu  sirioldeb  hyd  faes  y  íîurfafen, 
Yn  gweini  tirionwch  hyd  wyneb  y  llawr. 

Mi  welaf  y  ffynnon  o'r  hon  y  dylifai 

Dysgeidiaeth  yn  afon  f.ithrinol  ei  thaith 

Yn  awr  wedi  sychvi;  a'r  ddôl  a  ireiddiai 
Ni  welaf  fi  mwyach  yn  werdd  ac  yn  llaith. 

Mae  Dëon  Llandaf  yn  y  tywod  yn  gorwedd ! 

Mae  'n  tadol  gynghorwr  yn  f ud  yn  y  gro ! 
Mae  nerth  a  doethineb,  mae  urddas  a  mawredd, 
Ei  lafar  mewn  bythol  ddistawrwydd  yng  nghlo  ! 

Llandaf !  mae  y  Gwanwyn  a'r  Haf  wedi  cilio 
Ar  ddawn  dy  Esgoba^th,  sy  randir  mor  Iwys : 

Ymruthrodd  yr  Hydref — mae  'r  dail  yn  edwino 
Ar  gangau  Gwybodaeth :  mae'r  olwg  yn  ddwys. 

Mae  'r  Eglwys  fel  llong  heb  ei  llywydd  rhwng 
tonnau 
Cynddeiriog,  brawychus,  chwyddedig  y  môr : 
Mae  atti  'n  annelu  eu  tanllyd  fagnelau 

Elynion  ei  llwyddiant  mewn  gwangc  am  ei 
'stôr. 


ydd       '  ' 

Un  gair  yu  attebiad  o  dduiioíî  y  bedd : 
Mae  lloiií?  ciii  l'^o1xm(1iì<  ii  yng  nghanol  y  'süuiii 

lieu  ivüignt  1  w  Liiyieirio  i  borthladd  yr  hedd. 

O'r  cedyrn  e  gwympodd  yr  arwr  cadariiaf 

Yn  Uuoedd  Duw  Israel,  arweinydd  y  gâd, 
A  bedd  ar  ei  fanniar  yn  arwydd  egluraf 

0  yspryd  gwir  Gristion  at  blaut  yr  un  Tad. 

Os  oedd  ddyrchafedig  ei  urdd ;  a'i  osodiad 
Mewn  uchel  anrhydedd  fel  Blaenor,  nid  blin 

Y  profwyd  awdurdod  ei  swydd  i  un  teinilad  ; 
Ei  gerydd  mewn  caríad  a  lifai  o'i  fìn. 

Y  "gorsen  wan  ysig"  nis  torrodd  trwy  drawsder ; 
Ymwreiddiai  tynerwch  yn  eigion  ei  fryd. 

Tywjrnai  o'i  wyneb  serennog  hynawsder, 

Yn  brawf  fod  y  Nefoedd  o'i  ^lch  yn  ein  byd. 

Nid  rhai  detholedig  a  brofeiü    ii  iii.->AÌer 

Ei  serch  a'i  siríoldeb :  pob  gradd  yni  mbob  Ile 
A  welent  ei  fynwes  yn  orlawn  o  hoffder, 

1  daenu  trwv'r  Ih^wr  hinoneiddrwvdd  y  ne' 

Jfcii  gariaü  a  ätlid  yìi  ol  yn  dwyniv.  i       / 

Pob  calon,  pob  tafod  oedd  bai.   i  j  ■:.   lawl; 
Gan  ifangc  fel  tad.  a  chan  hen  fel  tywy.^'-ií 

E'i  p>-..u..|.  ..,í,í,.ít..  i  fawrglod  -  '       ' 
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Ei  enaid  oedd  ddidwyll .  a  welaist  ti  ffynnon 
A'i  gwaelod  mor  loyw,  mor  ddisglair  â'r  dydd? 

Gwir  ddarlun  a  welaist  o  fynwes  a  chalon 
Bruce    Knight,  o  bob    syniad    aufrawdol    yn 
rhydd. 

Oedd  fawr  mewn  doethineb  a  chynghor  goleugall 
I  gyuîial  ein  Heglwys  mewn  urddas  a  bri, — 

Rheolau  aneglur  ei  breinniau  'n  llwyr  ddeall ; 
Oedd  fwy  yng  ngwybodaeth  o  air  ein  Duw  ni. 

Oedd  hyddysg  yn  ieithoedd  hen  ddoethion  y  cyn- 

fyd, 

Mor  ddrudfawr  eu  synwyr  nes  etto  maent  fyw. 
Mawr  barchai  iaith  Gomer,  trwy  'r  hon,  i'w  ded- 

wyddyd, 
Mae   'r  Cymry   'n  cael   cynnal  cyfrinach  â'u 

Duw. 

Eilunod  y  byd — rhwysg  a  mawredd  daearol, 
Anhyblyg  elynion  i  Iwyddiant  y  groes, 

Gorchfygodd,  fel  milwr  a  roddai  "n  egniol 
I'r  rhyfel  i'w  herbyn  holl  ymdrech  ei  oes. 

Ei  gariad  haelionus,  y  noeth  yn  dilladu, 
'Newynog  yn  porthi,  'n  ymweled  â'r  claf, 

Diodydd  i'r  genau  sychedig  yn  rhannu, 
A  helaeth  wobrwyir  yn  nheyrnas  ei  Naf. 

I  frawd  y  Cyfryngwr  goruchel  ei  hunan 
Y  rhoir  y  drugaredd  a  roir  i  ddyn  tlawd : 
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Fe  gofia    n  Pryni&wdwr  bendigaid  y  gyfran 
O'n  cyfoeth  a  roddwn  yn  bortbiant  i'w  frawd. 

Tn  acho6  y  weddw*  ei  ymdrech  fu  ddibaid, 
Gwarchodai  dros  hon  dan  ofalon,  a'u  pwys 

Yn  gof\Ti  holl  egni — holl  ynni  ei  enaid; 
Droe  hon  fe  ymbiliai  yn  daer  ac  yn  ddwys, 

Fel  tad  dros  ei  blentyn,  am  gyfran  o  r  golud 
A  rannodd  Duw  'r  haeledd  i  fawrion  ein  tir  , 

A'r  Arglwydd  a  hoffai  gydweithio  âg  yspryd 
Yn  tarddu  o  burdeb  teiniladrwydd  mor  wir, 

I  mewn  i  lawenydd  ei  dyner  frawdgarwch 
G\  ahoddodd    ymddifaid    laweroedd    trwy     r 
wlad ; 

A  "dos"  fe  a  glywodd  yn  dâl  i  w  hawddgarwch, 
"  I  mev'  i  '  •"•^nydd  dy  ArglwyH'^      •  th  P?H 

Nid   rhyiyg   nioi     bam    am    y   pren,    pan     bo  i 
ffrwythau 

Yn  amlwg  ardystio  ei  rinwedd  a'i  ryw, 
Nid  rhjrfyg  yw  seilio  ein  ffydd  ar  y  geiriau 

A'r  profion  a  ddygodd  ein  Harglwydd  i'n  clyw. 

Fe  rodiodd  yn  uniawn  yn  neddfau  'i  Greawdwr 
Ymgeisiod'  ^mp  galwedigaeth  "  lôn 

mawr 

Ei  bwys  rhodd  yn  dawel  ar  haeddiant  ei  Brynwr ; 
Fo  droíhndd  y  "  gelyn  diweddaf  "  yn  awr. 


1  Oedd  DrjBorydd  *  phrif  Lywjdd  v  OvniHí»itliM  t-r  htjdd 
gweddwon  OffeiHAÌd  Etgob«eth  LUnH 
DO 
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Mae  'nawr  wedi  gorphen  ei  yrfa  dymhestlog 
Hyd  Iwybrau  'r  auialdir,  lle  'n  teithio  'r  ym  ni, 

O'i  lafur  mae  'u  gorphwys  ar  ddolydd  blodeuog 
Yr  hafddydd  tragwyddol  yn  Nheyrnas  ci  Ri. 

Mae  gydâ'i  Bryniawdwr  ym  mro  Haleluia, 
Mae   palmwydd   i  w   ddwylaw, — mae'i   hardd- 
wisg  yn  wen ; 

Mae'n  uchel  ei  ganiad  am  aberth  Calfaria, 
A  choron  gogoniant  am  byth  ar  ei  ben. 


ENGLYNION 

OYFFES     AC     ERFYNIAD     Y     BARDD. 

Pechais,  ennynais  yn  uniawn — dy  lid 
Dyledus,  lôr  rhadlawn : 
Cofus  wyf,  Arglwydd  cyfiawn, 
Clyw  'm  cyffes,  na  wnes  yn  iawn. 

Agored  dy  drugaredd, — O  fau  Dduw, 
Faddeuant  i'm  camwedd : 
Na  wawried  ar  f '  anwiredd 
Foreu  barn  pan  ddof  o'r  bedd. 

Dy  law  'r  awr  hon  dileëd — yn  gyfar 
Holl  gofiant  fy  nyled: 
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\    Kni  iuiiwi      I  ii«j  >  111  w  .i  1  rci, 
Gair  i'm  cur  o  gysui*  *,'.slíì 

Tyred  â'th  Yspryd  tirion — ^yn  lân  iawn 
Ar  linynau  'nghalon: 
O !  ymgeisiwyí  am  gyson 
Noddfa  rad  yn  neddfau  'r  lôn. 

Yn  wir  fuan  daw   m  byr  fywyd — i  ben, 
EIi  boenau  a'i  wyufyd; 
Diwedd  gwê  'm  dyddiau  i  gyd 
Yw  gorwedd  yn  y  gweryd. 

Taer  guro  wrth  ddrws  trugaredd — a  wnaf, 
Mewn  ufudd  iselwedd ; 
I'm  hyspryd  uwch  byd  a  bedd 
Duw  a  ranno  'i  dirionedd. 


ENGLYNION 


1  Mr.  JOM»,  RhjdjboDÌ,  (Llaogollen.)  ar  y  Oenld  gyhoedd- 
edig  o  wsiwM-  t'r  OíldrÍMd,  d*B  yr  enw — 

BHrlüDDWYD  CANONAT^  YR  Er.T.WYS.' 

A  BoEHAiST  fel  Esboniwr*— yn  oîer, 
Tn  afiach  dy  ddwndwr? 
Drístwaith  dygn!  a  droist  o'th  dwrr 
O  Ladin  yn  Faledwr! 


a  Eeboniwr  «r  y  TeaUment  Newydd. 
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Pa  fodd  ?  a  ballodd  y  byd— anufudd 
Dy  iiwyfau  gymmeryd? 
I'w  warth,  a  gyndyn  wrthyd 
Bliif  da  'th  hysyotta  i  gyd? 

Yn  lle  clod,  a  chod  a  chydau — llawnion, 
Llaweua  Dimeiau, 
I  gael  bwyd  o'r  '  Breuddwyd  '  brau, 
A  blawdach  o'r  Baledau. 

Yn  achos  llawenychu, — a  welit 

Ryw  wiwles  yn  tarddu, 

O  gael  canfod  diwrnod  du 

Ein  hoff  Egiwys  yn  jffaglu? 

Arafa;   gâd  wrthryfel, — o  dwymyn 
Tynn  dy  dymmer  uchel : 
Gair  garw''  'i  sain  rho  'n  gain  dan  gêl ; 
Dewis  yr  hyn  sydd  dawel. 

Diwyno  Crist'nogion  â  dannedd — llid, 
A  lledu  ammhuredd, 
Du  fâr,  nid  yw  glodforedd 
Yng  ngwawl  hoff  Efengyl  hedd. 

Yn  ffôl  na  enlliba  ffydd — sy  felys 
I  filoedd  trwy'r  gwledydd: 


6  Gair  garw  a  gTffrj  ddigofaint. 
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Cofìar  gadaii  ^/  fyddy 

A  Ilunia  yspryd  Uonydd. 

A  geiai  di  ryw  gysur — yu  oer  ing 
Awr  angeu  a'i  dolur, 
O  gollfamu,  sennu'n  sur 
Gredo  dy  gyd-greadur? 

A  gyd-dery  gwatwariaith — ag  euraidd 
Hygaraf  fwyneiddiaith 
Yr  Efengyl?  arf  ingwaith 
Ni  fynn  urdd  ei  hyfwyn  iaith. 

Nesa  at  ddôr  hynawsedd  ;  — gâd  feio ; 
Gwed  fwyaf  mai  ffaeledd 
Yw  dy  ran, — dysg  dirionedd 
A  lleufer  hardd  Uafar  hedd. 


LLINELLAU 


Ar  Bríodâs  y  Parch.  Robbbt  M.  V.  Willums,  M.  A.,  diw«da- 
ar  Qjiumr»wd  (Fellow)  o  Oolcf  lesu,  Rhydychain, â  Hilki«, 
mereh  henAÍ  y  P*rch.  William  Herbert,  Rhiwbren,  Cered- 


GwENED  y  Nef  yn  gynuar — yn  addwyn 
Gan  noddi  'n  gyfeiUgar 
A  gwilio  rhag  un  galar 
Helen  gu  a'i  hylon  gâr. 


406  TCHWANEGIAD. 

Dwy  chwaer  ddien 

Ydyw  Helen 

Fwyn  a'r  Awen,  fin  yr  eos : 

Hir  boed  itti 

A'th  ddawn  gwisgi 

Dy  gâr  lonni,  degwawr  linos. 

Dy  brydferthwch 

A  dy  harddwch 

Ceir  o  degwch  Ceredigion: 

Cofia  deccaf 

Ddolydd  mwynaf 

Glann  dwr  araf  glyndir  Aeron. 

Diddanwch  dedwydd  einioes — a  brofoch, 
Bâr  hyfwyn,  ac  eiloes 
O  burwedd  wedi  'ch  berr-oes, 
Mewn  mad  fwyndda  wlad  ddi  loes. 


LLINELLAU 

I  WlLLiAM  Griffiths,  Tyhen,  LlandyBsiliogogo,  ar  ei  waith 
yn  ca«glu  Prydyddiaeth  yr  hen  Evan  Thomaa  ReeB,  o 
Lanarth  i'w  argraífu,  yng  nghyd  â  chlod  i'r  Llyfr. 

WiLLiAM  Griffiths  fwynlym  graffwr, — ^gwelodd 
Yn  galed  ein  cyflwr; 
I'n  gwlad  crynhôdd  yn  glydwr 
Guaf  waith  hen  hygof  wr. 


LLISELLâX) 

'• 

i07 

'  DlLlAL'   U     . 

V.                               ,M;     w: 

\v\\\  — 

goeth, 

haf> 

aidd 

Gwaith 

EvAN  o  Lau.iU  li. 

Hebot  na 

foed  Deheubarili, 

Y  mwyn 

wìn  pêr,  mewn  uu 

parth. 

Ob  nad  ydoedd  yn  wr  dwys  nodedig 

Mewn  dwfn  addysg,— os  mewn  du  fynyddig 

Lc  ei  anedd ;  a'i  dd^ry  law  ei  unig 

Wan  gynnaliaeth,  gwÿs  nad  un  ganolig 

Ei  niadwy  ferwedig — ffraeth  Awen 

O  wvi:haf  adpn.  f'laii.  ddyrcíiafedig. 

Â  r  tnor  i  u  ohiy,  ei  ŵg  u  eigion 
Ei  gerwyn  rychiawg  yn  gyrruu  wreichion, 
Dysgai  'i  Awen  ar  gywir  ddybenion 
Gynddeiriogi,  gan  godi  ergydion  ; 
Corniai  a  baeddai  gybyddion — di  ffydd; 
Ftrwynai  â  ch'wilydd  y  ffroenuchelion. 

Etto'i  diríon  fron  i'w  fri — arweinid 
I  roi  hanes  culni 
Y  rhai  yn  Uwngc  chwym  y  lli 
A'i  naws  addoer  f'ai'n  soddi. 

Darluniai'n  olaa  fradau  difrodus 

Y  môr  yn  dygyfor  yn  ddigofus; 

Dynion  rhwng  tonnau,  wanafau  nwyfuB, 

Yn  dolefain  mewn  arswyd  wylofus 

Yn  8Ŵn  y  'storm  resynus — âg  angau 

Yn  tannn'i  fiPÍpTìîau  i'w  toi'n  frawychus! 
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I  gethin  íyd  yn  gaethwas — e  gwynodd 
Daeth  gogoned  deyrnas 
O  ryddid,  yn  awr  addas 
Yr  lôn  gwych,  i  ran  y  gwas. 

O'n  byd  aeth  ymaith  ein  Bardd, 
Uwch  dolur  a'i  gur,  a  gordd 
Gofidiau, — mae'n  gwau  y  gerdd, 
Dadol  wr,  mewn  didawl  urdd. 


AMYNEDD. 

"Rhaid  i  chwi  wrth  »mynedd. "     Heb.  x.  36. 

I  ddi  ffydd  gybydd  gwibiog 
Er  lles  boed  yr  aur  a'r  llôg; 
Eu  hymyrraeth  i'r  mawrion, 
Eu  gwinoedd  a'u  llysoedd  llon ; 
I  minnau  boed  Amynedd 
Wiwlan  gu,  lawen  ei  gwedd, 
I  dramwyo  drwy  'mywyd 
Dan  gysuron  hon  o  hyd. 
Amynedd  !  mawr  ei  mwyniant 
A'i  grym  hoff  a'i  gwawr  ym  mhant 
Du  adfyd, — h^rfryd  hoywfraint 
Yw  nawdd  hon  yn  nyddiau  haint. 
DoETHiNEB  odiaeth  union 
O  wawr  Iwys,  yw  ei  chwaer  lon : 
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Hwylus  y  ddiddauus  ddwy 
Rhodiant  er  llií  rhuadMry 

Y  gofid,  gati  iawn  gyfarch 

Duw  'r  nef»>edd  weu,  perchen  parch. 
Tawel  yn  wyneb  tywydd 
Tymhestlog,  gynddeiriog  ddydd, 
lawn  ddodant  ffydd  yn  ddidwyll 
Yn  lôr  pur,  yn  wâr  eu  pwyll ; 
Gwolant  nad  yw  ffyrdd  gwaywloes, 
A  chyni,  a  chri  a  chroes. 
Ond  o  drefniad  difrad  da 
Yr  hyfwyn   fawr  Jehofa, 
A  gâr  ei  blant  daii  g^r  blin, 
A  gwarrawg  donnau  gerwiu 
Trallod  caeth  ;  tra  helaeth  hynt 
Trawsder  yn  fawrserch  trostynt. 

Os,  â'i  enaiu  m.-i>  >viiwyr, 

Y  gwael  faban  gwan  nis  gŵyr 
Er  mor  Ilyni  yw  grym  ei  gri 

Y  gwiw  reswm  o  groesi 
£i  'wyllys, — ac  08  ollol 
Wêl  y  da  mewn  sylwad  ôl, — 
Onid  doeth  rhoi  ar  ein  Tad, 
Wiwdda  Ben,  ymddibyniad, — 
Rhoi  'n  isel  dawel,  bob  dydd, 
Ein  gwarrau  dan  ei  gerj^dd, — 
Yn  y  Ilaid  dyrchafu  'n  Ilef 

I  dirionwch  Duw    r  uÌAHf^f  — 
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Addef  heb  fraw  yn  Uawen 

Dan  warth  byd,  Duw'n  eorth  Ben,- 

Aral  leisio  clod  melyswych 

O  bydew  gwae  i'r  Bod  gwych, — 

Groesawi  heb  si  na  sen 

Eli  ei  fad  wîalen, — 

0  wely  claf  eilio  clod 
Diachwyn  i'r  Duw  uchod. 
Gwell  ydyw  dan  goUedion 
A  gawn  ni  yn  gosp  gan  lôn, 
Holi  'n  bai, — hwylio  'n  bywyd 
I'n  llai  friw,  yn  well  i'w  fryd, — 
Ceisio  deall  pa  wallau, 

Pa  feddylion  gweigion,  gau, 
Fu'n  achos  anfon  ochain 
Erchyll  drist  ac  archoll  drain. 

Duw  a  ŵyr  yn  Uwyr  ein  lles, — 
Gwae  oerllym  er  ein  gwirlles 
O'i  rad  yn  arbenig  rodd 
A  enfyn,  fel  o'i  anfodd. 
Os  einioes  sydd  dros  ennyd, 
Os  brau  yw  holl  bethau  'r  byd, 
Ac  oes  arall  gysurol 

1  ni  yn  nef  wen  yn  ol, 

A  fyth  barhâ  'n  feithber  ŵyl 
Yn  Seion  union  anwyl, 
Beth  yw  cur  a  dolur  dig 
A  dery  braidd  ond  orig? 
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Yn  lew  06  goddefíd  loes 
Unawr,  i  bryuu  einioes, 

0  g^rfoeth  na  ddoi  gofìd 

1  roi  arnaw  law  o  lid, 

Pwy  ar  daith  i'r  Iwysfaith  wlad, 
A*i  llewyrch  fry  uwch  Ileuad — 
8alem,  na  welwys  wylo 
Nac  un  brath  na  g^ayw  'n  ei  bro, — 
Pwy  heb  fai  gwynai  îs  gwŷn 
Niweidioî    ;/'     iiiiuinflyn? 

lôr  a  ran  yr  orau  rodd 
Burfwyn,  i  bawb  o'i  wirfodd : 
Rhwyddwych  mae  ef  yn  rhoddi, 
Duw  y  nef ,  bob  da  i  ni : 
Teganau  yn  toi  gwenwyn 
Yw  a  ball  a  chall  ni  chwyn : 
Deallus  yw  ef, — deillion 
Ym  ninnau, — dan  iau  ein  lôn, 
üfuddwych  oll  a  fyddom, 
A  balch  o'n  Llywydd  y  hom 
Yn  athrofa  o  dda  ddysg 
Hygarddoeth  Ben  y  gwirddysg 
Yr  ydym, — call  in'  rodio. 
Lles  iach,  i'w  ewylly^ 
Os  gwel  dyn  fraint  ysgol  Uuw, 
Oerwineb  gwg  yr  annuw. 
Anufuddion  i  feddwl 
Ac  iau  Ner,  a'u  digter  dwl, 
Fe  gashâ, — ac  fe  gais  hedd 
Ym  monwes  hoff  Amynedd. 
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BEDD  FY  MHLENTYN. 

Y  MAE  llangciau  a  llaugcesi 
Yn  llon  godi  llawen  gân: 

Y  m&e  'r  byd  o  hyd  yn  dilyn 
Ei  helyntion  mawr  a  mân, — 

Minnau  sydd  yn  trist  gwynfannu, 
Och !  yn  waelaidd  iawn  fy  'stad, 

Ac  yn  meddwl  gyda  hiraeth 

Byth  am  fedd  fy  mhlentyn  mad. 

Pan  ofynir  beth  yw  'm  syniad 

Am  y  newydd  hwn  neu'r  llall, 
Mae  fy  synwyr  a'm  hamgyffred 

Yn  fy  'menydd  braidd  ar  ball : 
Yn  yr  unlle  mae  fy  meddwl 

Lle  mae  'n  unig  im'  fwynhâd, — 
Yn  y  fynwent  brudd  a  distaw 

Lle  mae  hedd  fy  mhìentyn  mad. 

Wrth  ymdeithio,  mynych  syllaf 
Dros  y  coed  a'r  caeau  pell, 

Ar  yr  eglwys  a'r  lâs  fynwent, 

Gerllaw  "r  rhai  laewn  cyfyng  gell 

Y  mae  'r  un  ddangosai  immi 
Yn  ei  wedd  wir  wedd  ei  dad, — 

ün  fu  'n  gwenu  arnaf  ganwaith ; 
Cofiaf  fedd  fy  mhlentyn  mad. 
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Oauol  noSj  mae  golau  >  Ueuad 

Yo  fy  nghaffael  ar  ddihûu, 
Pan  trwy  gwsg  mae  daearolion 

Yn  anghofio  cur  a  gwŷn: 
Mi  nid  allaf  gauad  amrant ; 

Hed  fy  meddwl  heb  nacâd 
Tiia  'r  dawel  fangre  bruddaidd, 

Lle  mae  ftcdd  fy  mhlentifii  mad. 

Chwi.  awelon,  sy'n  cusanu 

Llysiau   i  feddrod  ar  eich  taith, 
Ac  yn  dwyn  ar  eich  adenydd 

Wlith  301  fwyn  gafodydd  Ilaith, 
D'wedwcb  wrtho  fod  fy  meddwl 

Yn  ymweled  heb  lesgâd, 
Cyn  fynyched  ag  ych  chwithau 

A  chul  fedd  fy  mhlentijn  mad. 

Tithau,  heulwen,  pan  yn  twymo, 

Ganol  dydd,  ei  drigfan  ef, 
Gan  belydru  'n  Ilon  a  disglaer, 

Heb  un  cwmmwl  ar  y  nef, 
Dywed  wrtho  nad  yw  'th  fawrwres 

(D'wedi  wir  nad  oes  a'i  gwâd,) 
G^rmmaint  ag  yw  gwres  fy  nwyfron 

I  at   '   '  '  V  mhìentyn  mad. 
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RHYFEL. 


Yn  fwyn  wych  cân,  f'  Awen  wâr — ^i  Kyfel, 
Oer  ofid  ein  daear; 
Dangos  i  fyd  ingus  fâr 
Yr  haint  hwn  trwy  'i  hynt  anwar. 

Ei  druenuswaith  a  wna  deyrnasoedd 

O'u  ffaeth  lewyrch  yn  ddiffeith-leoedd, 

Dwg  euraid  olau  gnydawg  ardaloedd 

O  olud  eres  yn  anialdiroedd : 

Hoff  eirianwych   ddyffrynoedd — toreithiog, 

Llydain  welltog,  ddyd  yn  llwydion  wylltoedd. 

Cur  rhygroes  a  gwaywloes  i'r  trigolion ; 
Yn  lle  blagur  gwel'd  dur  ar  gefn  taerion 
Yn  erchyll  bioellau,  saethau  sythion — 
Lle  bu  'r  gwiw  lanwellt  Uwybrau  gelynion — 
Lle  bu  'r  ddiddan  gân,  oer  gwynion, — criau, 
Llef  achwyniadau — llif  o  och'neidion. 

Oernadau  gwragedd  galarus  gweddwon 
Dan  gafodydd  o  donnawg  ofidion ; 
Rhieni  a  dufraw  'n  rhan  i'w  dwyfron, — 
Plant  am  eu  tadau  'n  rhoi  criau  crojrwon, — 
Culwae  i  lawer  calon — friwedig 
A  drylliedig  gan  chwerwaf  drallodion. 
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Ow !  gur  i  a£tud  feddylgar  Gristiou- 
Gwel'd  cludo  arfau  'u  douuau — lladd  MMJi^ja, 
Erwin  iawn  alar,  i  rai   n  auwylion : 
Gwayw  addoer  gweled  troi  yn  gigyddion 
Iw  gilydd  fel  dig  alon — wyr  mwynfad, 
Na  bai  un  dufra<l  yn  boen  i'w  dwyfron ! 

Cynddaredd  rbwng  caiu  ddewrwyr, — eu  gilydd 
Nas  gweleut  yn  fradwyr 
H  id  ht/N,  nac  aughytuuwyr, 
Oiid  di'mryson,  wirion   wyr, — 

Gwyr  a  enwid  am  fyg  liiiwedd — (gwiwnaws 
Lle  'u  ganed,) — a  haeledd : 
A  gwiwlan  wych  ymgeledd 
I  gleifion  gweinion  eu  gwedd. 

F'  Awen  dawel,  gwel  faes  y  gwaed; — meirwon 
Mewn  môr  hagr  o  ruddwaed, — 
Gwychweiü  mewn  llif  o  gochwaed, 
A'a  drych  yn  isel  dan  draed ! 

Mwg  a  niwl  yn  amgylchu  magnelau, — 
Hyll  8WU  auuiddau — tŵu  yn  felltenau, — 
Plwm-beli  chwyruddig — arbennig  boenao, — 
Culwedd  ofid,  hylldrwst  cleddyfau, — 
Gweryriad  trwy  'r  gororau — meirch  rhestrawg 
A'u  ffriw  ewynawg  â  thân  ou  ffroenau, — 
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Meginau  annwu  â  swu  gresynawl, — 
Hyll  blâ    n  chwythu  yu  wŷn  du  andwyawl, 
Dewriou  freichiau,  ysgeiriau  gweis  gwrawl 
Yn  frau  wywon  ddarnau  anaddurnawl, — 
Llorio  Uu  yn  hyll  arwawl — â  min  cledd 
Nes  troi  eu  gwedd  i  ddunos  tragwyddawl ! 

Hygar  fael  a  gorfoledd — i'r  angau 
Oer  ingus  yw  'r  hyllwedd, — 
Cael  dan  y  sarn  yn  garnedd 
Lu  o'r  byd  i  wael  lawr  bedd. 

Yn  ysig  dyd  yr  hanesion — cèlyd 
Lawer  culwys  ddwyfron, — 
Gweli  yn  llethu  'r  galon, 
Gwyniau  a  brath  i  gàn  bron ! 


ER  DY  FWYN. 

GoDDEFWN  i'r  curwlaw  ergydio  fy  iâd, 
Goddefwn  galedwaith  yn  isel  fy  'stâd, 
Goddefwn  alltudiaeth  yn  mhell  dros  y  dòn, 
A  chael  'nol  dychwelyd  dy  wenau  di  'n  llon ; 
Ferch,  ferch,  lawn  swyn, 
Goddefwn  ryw  lawer  o  faich  er  dy  fwyn. 

Goddefwn  drwm  drallod  â'i  gafod  o  gur, 
Goddefwn  hyll  drawsedd  â'i  ddannedd  o  ddur. 
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Goddefwn  yn  ddifyr  rhag  niwaid  i  ti 
Fod  beunydd  niewn  perygl  fy  mywyd  i  mi, — 
Fercli,  ferch,  lawn  swyn, 
Goddefwn  ryw  lawer  o  faich  er  dy  fwyn. 

Dy  âarad  mor  siríol,  dy  olwg  uior  hardd, 
(Ni  welwyd  un  rhoeyn  cyn  laned  mewn  gardd,) 
Dy  irwallt  plethedig,  dy  landeg  ddwy  rudd, 
Sy'n    gwneuthur    fy   mynwes   gan    hiraeth    yn 
brudd  ; 

Ferch,  ferch,  lawn  swyn, 
Goddefwn  ryw  lawer  o  faich  er  dy  fwyn. 

Dy  agwedd  ddiuiwaid,  dy  lygaid,  dy  iais, 
Sy'n  gyrru  picoellau  o  fawrserch  trwy  f'  ais, — 
Fel  golau  'r  hardd  wenlloer  i  deithiwr  mewn  nos 
Yw  'th  wên  a'th  serchogrwydd  i  mi,  feinir  dlos: 
Ferch,  ferch,  lawn  swyn, 
Goddefwn  ryw  lawer  o  faich  er  dy  fwyn. 


BORE  R  BRIODAS. 

Ffi  wawríodd  y  Bore  arbennig  ei  bwys, — 
Mae  'r  amser  yn  brysur,  nid  difyr,  ond  dwys ; 
Bydd  allwedd  f'ewyllys  gan  arall  ar  fyr; 
Ymbwyllwch,  feddyliau,  neu   m  calon  a  dyr. 
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Mi  gofiaf  yr  oriau  iiad  oedd  geniiyf  well 
Un  bachgen  nag  arall  trwy  'r  ardal  ym  mhell : 
Eu  cael  neu  eu  colli  un  ajrgraff  ni  wnai ; 
Mi  ganwn  mor  llawen  â'r  go^  ym  mis  Mai. 

Fy  nghalon,  fy  nghalon,  pa  fodd  aist  fel  hyn? 
Pa  beth  sy'n  dy  rwymo  di  heddyw  mor  dýn? 
Ni  ddaw  un  Uawenydd  yn  agos  i'th  gêll ; 

Y  gân  a'r  gorfoledd,  ciliasant  ym  mhell. 

Y  bechgyn  a'r  merched  llon  llawen  a  ddaw 
Yn  fuan  i  weled  cael  clymmu  fy  llaw: 
Pan  rwymid  rhai  eraill  bum  lawen  fy  hun ; 
Yr  awr'on  fy  mynwes  o*r  gwaelod  a  grŷn. 

Rhed  trwyddwyf  ryw  deimlad  na  theimlais  o'i 

fath 
A  bair  immi  wyniau  a  briwiau  a  brath : 
Serchogrwydd  twymwresog  a  draidd  trwy  fy  iâd 
At  fangre  fy  mebyd — hen  annedd  fy  nhad. 

Gad  immi  'th  gofleidio,  fy  chwaer  dyner  wych, — 
Mae  'r  dagrau  'n  fy  nadael  i  'mdrwsio  'n  y  drych : 
Ma«  cof  am  gyfeillach  boreuddydd  ein  hoes 
Yn  dwyn  i'm  meddyliau  drwm  Iwythau  o  loes. 

Fy  mam  addfwyn  dirion,  cofleidia  dy  ferch, — 
Rhed  attat  trwy  'm  mynwes  afonydd  o  serch: 
O  boed  fy  myd  newydd  mor  ddedwydd  i  mi 
A'r  dyddiau  a  dreuliais,  fy  mam,  gyda  thi. 
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Fy  nhad  anwyl  òirion,  cofleidia  fi,  'nhad, — 
Mae  hiraoth  yn  brathu  'i  bicoellau  trwy'm  iâd; 
O !  rheded  fy  mywyd  mor  esmwyth  i  mi 
A'r  oriau  a  dreuliais,  fy  ithad,  gyda  thi. 

Ond  gwreiddiau  fy  nghalon  sy'n  rhwym  gan  yr 

un 
A  swynodd  fy  enaid  â  harddwcb  ei  lun; 
Beth  bynnag  fy  rhan  mi  ymunaf  ag  ef, 
A  'ngobaith  beunyddiol  ar  Lywydd  y  nef. 


BORE  HAF. 


MoB  Uawen  yw  fy  mywyd 

Ar  hyfryd  foreu  Haf, — 
T  ddaear  oll  yn  firain 

Mewn  agwedd  gain  a  gâf : 
I  sylw  pawb  yn  amlwg 

Mor  hardd  ei  golwg  wiw 
Mewn  clog  o  harddwych  urddas, 

A  hwnnw  'n  las  ei  liw. 

Tr  adar  mÂn  Â'u  oerddi 

Ar  ben  y  llwyni  'n  Ilon, 
Cÿfrannant  lân  ddifyrwch, 

Hyfrydwch  mwyn  i'r  fron ; 
T  gwÌBgi  geiliog  mwyalch, 

Aderyn  balch  ei  big, 
A'r  lanwedd  fronfraith  dirion 

Drwy'r  burlan   wiwlon    wîg. 
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Mor  siriol  yw  y  coedydd 

A'r  gleniiydd  dan  y  gwlith, — 
Y  blodau  'n  harddwych  wisgo 

Pob  rhan  o'r  fro  yn  frith ; 
Ymdorriad  haul  o'r  dwyrain 

A'i  wedd  yn  gain  a  gwych, 
Yn  rhoddi  teg  arwyddion 

O  ddydd  nawseiddlon  sych, — 

Holl  Anian  yn  ymlonni, — 

Y  wennol  heini  'i  hynt 
Trwy  'r  iachus  awyr  denau 

Yn  bywiog  wau  'n  y  gwynt, — 
üchedydd  ar  iach  aden 

Fry  yn  y  nen  i  Naf 
Yn  ojffrwm  clod  yn  wresog 

Ar  foreu  heuliog  Haf. 

Yr  awel  gan  gusanu 

Per  flodau  lu  dros  lawr, 
A  sychu  'r  gwlith  boreuol, 

A  rydd  iach  swynol  sawr, — 
Yn  gweini  meddyginiaeth 

Yn  helaeth  a  mwynhâd, 
Na  ŵyr  ond  dynion  dedwydd 

Sy'n  byw  mewn  glennydd  gwlad. 

I  odro  'r  defaid  mwyngu 
Dan  ganu  'n  bêr  â  Gwen, 

A  cherdd  am  gariad  cywir, 
Ht)ff  feinir,  ddaw  o'i  phen : 
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T  mae  hi  'n  lân  galouog, 

Y  wiagi  fywiog  ferch, — 
I'w  rhan  na  ddeaed  dolur, 

Na  thaliad  sur  i'w  serch. 

Mor  Ilon  y  geilw  >  bugaìl 

Draw  at  y  gail  ei  gŵn, — 
Daw  rhywbeth  yn  ddiddanus, 

Gysurus  im'  o'r  swn : 
Efe  ni  ŵyr  am  dristedd, 

Na  chwerwedd,  croes,  na  chur, 
Sy   'n  gwywo  canol-einioes, 

Neu  ddyrys  henoes  sur. 

Y  gweithiwr  wyneb-druan 

Sy'n  myn'd  o'i  gaban  gwiw, 
A'i  ben  i  lawr  dan  drístyd 

Yn  Ilesg  ar  hyd  y  rhiw, — 
Myfyrio  mae  ar  wychedd 

A  gwynfyd  bonedd  byd, 
Tra  'r  rhei  'ny  'n  waeth  nâg  yntau 

Dan  hyllig  waeau'i  gyd. 


D.8.— T  0«rdd  uchod,  er  dacI  yw  ar  ub  o  Bedwar  llMur 
&r  h«fun  B*rddonÌMth,  «jdd  wedi  ú  chyfaiModdi  drwjddi 
ya  ol  cyntiilrwjdd  rfaooUu  y  gelfyddyd,  ar  y  Gynfhaoedd 
8mo,  i  ddynwared  heo  dduil  cywraín  Carlair  Morgaowg. 
Owel  Offriimth  y  Beirdä,  gao  lolo  Moi^gaowg,  tudaleo  184. 
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DWY  CHWAER  DDEDWYDDAF 
OEDDYNT, 

DwY  chwaer  ddedwyddaf  oeddynt, 

Mewii  diball  hynt  mor  llon 
A'r  ŵyn  sy  'n  chwareu  'n  fywiog, 

Ar  ael  y  frigog  fron, 
Gwawr  iechyd  ar  eu  gruddiau, 

O'u  genau  llais  y  gân 
A  geid  yn  geinwych  gynnes, 

Ddwy  ddifyr  lodes  lân. 

Hwy   ddygent  fywyd  mwynrydd, 

Da  beunydd  a  di  boen, 
A'u  hagwedd  fel  ewigod, 

Yn  llawn  o  hynod  hoen, 
Dwy  chwaer  ddedwyddaf  oeddynt; 

Ond  helynt  hore  'u  hoes 
Oedd  hwn, — yr  hanes  heno 

Ti  gei  ond  gwrando  'n  groes. 

Priododd  un  yn  gynnar — 

(Edifar  yw  o'r  dydd) 
Rjrw  adyn  caled-galon, 

A'i  eiriau'n  surion  sydd, — 
Ei  dwyrudd  sydd  yn  rhuchiog 

Gan  donnog  lif  a  dardd 
O'i  llygad,  feinwen  hyglod, 

A  fu  mor  hynod  hardd. 
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£dwiuo  luac  1    u  rhy  gyuiuir  ; 

Mae  galar  yn  ei  <iyroád 
Yn  dyst  ei  bod  hi,  < 

Ar  fuan  daith  i  ftfuu, 
Ail  ydyw  i  flodeuyn 

Neu  hardd  lysieuyn  syw, 
A  dorodd  y  pladurwr 

I  egwan  gyflwr  gwyw. 

Y  Uall  ga'dd  gyraraar  gwiwian ; 

Ond  buan  troes  y  byd 
Yn  bwn  o  dlodi  arnynt, 

A'i  helynt  sydd  o  hyd 
Yn  Uwytho  'i  thirion  yspryd, 

Dan  lymfyd  blin  i  lawr ; 
Rhyfeddaf  wrth  fyfyrio 

Y  gwywo  wnaeth  ei  gwawr ! 

Mae  galar  yn  ei  bwthyn 

A  newyn  tost  a  nych, — 
Wrth  ganfod  mil  a  gwynfan, 

Mor  druan  yw  ei  drych : 
A'i  phlantos  raân  o'i  deutu 

Heb  feddu  iddynt  fwyd, 
Mewn  cyflwr  eithaf  gorthrwm, 

A'u  gwedd  vn  llwin  a  lîwyd. 

Dwy  chwiier  (id<clwydilal   i>oddynt;- 
Wrth  gofio  g>'nt  cu  gwedd, 

Rhyw  ddwys  fyfyrdod  dirfawr 
A  phrudd-der  mawr  a'm  medd ; 
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Ryfeddawl   newidiadau 
A  gwaeau  tost  a  gwŷn 

A  ddaw  mewn  byr  flynyddau, 
Sy'n  gwneuthur  dyddiau  dyn ! 


GORFOLEDD 

AM  GAEL  Y  CYNHAUAF  ADREF. 

Ary  Dôn  "  Clod  i'r  Haf." 

Yn  yr  ydlan  y  mae  'r  ŷd 
Heb  fawr  bali  na  gwall  i  gyd; 
Mynnu  'n   burlon,  heb  drafferthion, 
Hoen  i'n  bron  mae  hcno  'n  bryd, — 
Pryd  i  ni  ymdorri  'n  dân, 
Pryd  i  wisgi  godi  'r  gân, 
Wrth  wel'd  hyfryd  ffon  y  bywyd 
Oll  yng  nghyd  yn  glỳd  a  glân. 

'Nol  rhoi'r  had  îs  torriad  tir 
Ofnwyd  gwaeau  heintiau  'n  hir: 
Cadd  dan  ddiran  hin  anniddan 
Gŵyn  yn  wan,  eginyn  îr: 
Ofnwyd  llwydrew,  caeth-rew  cas, — 
Heulwen  gref  yn  poethi  'n  gras, 
A'i  belydrau  'n  llosgi  'r  llysiau 
Ar  y  bryniau  a'r  doldir  bras. 
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Y  gweuitbyn  gwael  a  gwàn, 
Oola,  drych,  ga'dd  galed  ran, — 
Eira  drosto — ^rhew  'n  ei  wywo, 
'N  nadael  iddo  dd'od  i'r  làn ; 

Y  gogleddwynt,  surwynt  sych, 
Awel  Chwefror  oer  ei   nych, 
Roent  i'r  hwsmon  wan-obeithion, 
Dorrai    r  galon  fwyaf  gwych. 

Cnwd  y  maesydd  glanrydd,  glwys, 
Wedi  hodi,  llenwi  'n  liwys ; 
Ofnwyd  drosto  'r  gwyntoedd  gwallgo' 
Rhag  ci  gornio  i  lawr  i'r  gŵys: 
L&wer  noewaith,  wirfaith  wŷn, 
Bawyd  heb  adnabod  hûn, 
Rhag  ofn  iddo  gael  ei  rwygo 
A'i  draws-lorio-— dyrys  lun. 

Eilwaith  wedi  'i  fedi  e  fu 
Ofni  beunydd  dywydd  du, — 
Troi   golygon  dan  drafferthion 
(Braw  'n  y  fron)  i'r  wybren  fry: 
Heno  'n  gain  er  hyn  i  gyd, 
Dymmor  iach,  dan  dô  mae'r  ŷd, — 
Canwn  garol,  heno  'n  siriol 
O  gyniiesol,  frawdol  fryd. 

Daeth  dan  Iwys  a  glanddwys  glo 
Gnwd  y  maesydd  dedwydd,  do; 
Teimlcr  gwynfyd  heb  gintachlyd 
Ofnau  drygfyd  blin  am  dro: 
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Cân  o  galoii  rwyddlon,  rydd, 
Rhown  fel  adar  gwâr  o'r  gwŷdd; 
Hyn  yn  fuddiol  a  naturiol 
A  rhesymol  inni  sydd. 

Gauaf  dig  ar  fjrr  y  daw — 
Oerion  gesair,  gwlybder,  gwlaw, 
Diffrwyth  faesydd — llwydion  ddolydd, 
Byd  yn  llonydd  ar  bob  llaw ; 
Caib  a  rhaw  cânt  heibio  'u  rhoi, 
Dae'r  a'i  chlawr  fydd  wedi  'i  chloi, 
Eira,  oerfel,  'stormydd  uchel, 
Dyn  yn  ffel  at  dân  yn  ffoi. 

B'le  bydd  trysor  didor,  da, 
Dyn  yn  awr  rhag  blinfawr  bla? 
Yn  ei  ydlan  ddiddos,  ddiddan, 
Cyfoeth  cyfan  hoywlan  ha': 
Heb  yr  ydlan  fwynlan,  fad, 
Caled  f 'ai  heb  lai  ar  wlad, 
Gwaeau  newyn  a  wnai  'n  sydyn 
Einioes  dyn  yn  wan  ei  'stâd. 


ANNERCH 

I  Mr.  J.  M.  Jom,  (loan  Cunllo.)  RhydLewU,  O^mii^ion, 
Medi  'i6Mn,  1834. 

Llawn  archwaeth  yw  llon  orchwyl 
D'  awen  hardd  mewn  dien  hwyl : 
Medrí  wau  myg  olau  gân 
Oadwynol — gwead  anian. 
Nid  sothach  ydyw  saethau 
Hylew  teg  y  meddwl  tau : 
Poen  y  tir  yw  pentyrwyr 
Geiríau  gweigion,  waelion  wŷr. 
Naturiol  mewn  hynt  eirian, 
A  di  gŵl  yw  y  dau  gân ; 
Ymarfer  mwy  â  mawrfaith 
Ddysg  Awen  gymmen  ei  gwnìfh 
Trueni, — dattroi  anian 
Yw  i  ti  a  oesi  tàn 
Gwmmwl,  ag  itti  gymmaint 
O  frwd  awenyddol  fraint. 
Gafael  ar  fyd  a'i  gyfoeth 
Gwyw,  un  awr,  a'th  gâ  yn  noeth : 

0  weini  trwy  'r  Awenydd 
Hardd  les  yn  dês  yn  ein  dydd, 
Daw  gobaith  am  deg  wiwber 
lachus  wobr  mwyn  wlad  uwch  ser. 

Y  Deau  yn  Fardd  diwyd, 
€k>leaa,  hardda  o  hyd : 
Rhagorwaith.  ceinwaith,  cafiiifl 

1  fyhid  arddangofi  yn  fad : 
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Hyn  a  fedri, — gwyddi  gerth, 
Hoywbur  redfa  iaith  brydf erth ; 
laith  amlwg,  bur,  â  theiralad 
Ynddi,  a  feddi  yn  fad : 
Ym  mlaen  â  thi; — ymlyna 
Yn  goeth  deg  wrth  y  gwaith  da; 
Mewn  bri  a  byddi  'n  ben  Bardd, 
Llawn  o  degwch — llon  digardd. 


ENGLYNION 

0  aoffadwriaeth  am  Mr.  Thomas  Orebn,  Aberaeron. 

ToMAS  Green,  twym  was  i  groes — yr  lesu, 
Arosodd  yn  eirioes; 
Anwyl  trwy  gylch  ei  einioes 
I  Dduw  'n  rhydd  ei  ddoniau  rhoes. 

O'i  febyd  llwyr  fryd  ei  fron, — wedd  irnaws, 
Oedd  addurnaw'n  gyson 
Cristionogaeth,  llaeth  hoff  llon 
A  da  eli  duwiolion. 

Galwodd  yn  wresog  wiwlan, — yn  dirion, 
Bechaduriaid  aflan, 
O'u  trueni  trwy  anian 
I  ddifai  Iwys  noddfa  lân. 
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Yn  glau  pob  rhanau  rhinwedd — yn  lanwych, 

Dilynodd  mewu  gwiredd ; 
C*raá  a  mawr  hoffai  hedd, 
A  nofiai  fôr  tangnefedd. 

Teilwng  gan  bawb  trwy'n  talaeth — 'ei  parchwyd 
Fel  perchen  gwybodaeth ; 
A  thrwy  ei  lân  athrawiaeth 
Llad  i  ddyn  yn  llaw  Duw  ddaeth. 


Tn  gyfiawn  hwn  a  gofir, — ei  foliant 
Oan  filoedd  a  daenir ; 
Wr  nôd,  ei  glod  a  gludir 
Trwy  gàn  oes  yn  trigo'n  îr. 

Canu  y  mae  uwch  cwynion, — uwcb  gofid, 
Uwch  gafael  trafferthion, 
Is  awyr  iachus  Seion, 
Fab  rhinwedd,  yn  annedd  lôn. 

Boed  taw  i  wylaw  ar  ol — y  rhai  da ; 
Yn  nhre'  deg  ragorol 
Y  trigant.  uwch  hynt  rwygoi, 
Ar  feillionawp^  ddeiliawg  ddôl. 

líwynt  Inw  .  rii  l)ytli   luwy'n  liu  mad — a  yfant 
O  afon  gwHi  cariad  ; 
Ooreu  lles  a  gwir  wellhad 
Dioe,  eu  h^rmadawiad. 
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Ymadawiad  yw  am  deiau — euraidd, 
Heirdd  araul  drigfanau, 
Lle  mae  i'r  lôr  gôr  yn  gwau 
Cân  anwyl  mewn  cain  ynau. 


ENGLYNION 


0  ddiolchg»rwch   i   Feirdd   Gwynodd  :    a    draddodwyd   »r 

gyhoedd  Eisteddfod  Cacrfyrddin,  181Í. 

1  gcinion  Brif-feirdd  Gwynedd — yn  wych  glau, 

Rhowch  glod  yn  gyfrodedd ; 
Yng  Nghaerfyrddin  iesin  wedd, 
Rhodiant  mewn  mawr  anrhydedd. 

Gan  deithio  gwiw  iawn  y  daethant,--gwir  Feirdd, 
I  Gaerfyrddin  wen-gant; 
Diolwch  boed  yn  daliant 
Yn  wir  fwyn  i'r  rhai'n  ar  fant. 


ATKB  GWÁLLTER  MECHAIN  I'R  UNRHYW. 

"  Calon  wrth  galon  "  heb  gelu — 'wyllys 
Cyfeillach  trwy  Gymru, 
A  Gwynedd  wna  gyd-ganu 
Da  anwyl  ddawn  Daniel  Ddu. 


CYWYDD  Y  CYMMOD. 

(Ba  peih  AnghytUod,  «c  otrfelg»rwch  o'r  htrwydd,  rhwug 
Dttaiol  Dda  *  Io*n  Tagid,  o  btf  th  Uythyraelh  y  Oy  mrMg  ; 
ac  w«di  cryn  ddisUwrwydd  o'r  ddftu  du,  aiifoaodd  Tegid 
yr  Bofilÿii  CMÜynol  at  «i  gTÍMll : 

Ar  ol  ymladd,  lladd,  a  llid,— a  phob  croes ; 
Rhyw  oerloes ;   hir  erlid  ; 
Tagu,  Ilindagu  Tegid ; 
Er  da !  dattoder  y  did. 

Bb  hya  yn  scUysur  o  ysgMfeou  y  Cywydd  CADlynol  :] 

Rhtw  ingus  ddadl  fu  rhyngom, 
A  ffrwd  lleferydd  rhy  ffrom ; 
Llefwaith  yng  nghylch  sillafu 
Tn  iawn,  ein  hiaith  geinlawn  gu : 
Os  anwyl  a  glwys  inni 
Ein  mwyn  iaith,  a'i  haraith  hi, 
Na  fydded  hynny'n  foddion 
I  faeddu  na  llaeeu  Ilon 
GyfeiIIach  fwyniach  a  fu 
Rhyngom  yn  hir  ehangu. 

Boreu  'n  hoes  fu'n  burion  hedd; 
Diau  nyni  ein  dcuwedd 
Gẃelwyd  yn  Ilonni  'n  gilydd 
Dan  fad  wên  yr  Awen  rydd, 
Ym  mhell  o  wlad  ein  tadau, 
Yn  Rhydychen,  burwen  bau: 
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O  fewn  y  beraidd  fwyn-ardd, 

Du  fodd,  ui  chaid  ond  daii  fardd ; 

Dim  ond  dau  gorau'n  cael  gwên 

Y  rywiog  Iwysber  Awen  : 

Ni  adwaenai  o'r  dynion 

U ìL  ond  ni,  y  lili  lon, 

Tegid  diflin  a  minnau 

Dan  y  gwŷdd  cerdd  fad  yn  gwau. 

Dau  oeddym  o  dueddiad 
Eirian  glwys  i  garu'n  gwlad; 
A  siarad  am  gysurol 
Hen  Gymru  lân,  ddiddan  ddôl, 
A  gynnwysai'n  gain  iesin 
Oll  in'  oedd  ail  llonaidd  win. 

Hyn  cofiwn ;  rhoddwn  yn  rhydd 
O  galon  law  i'n  gflydd. 

Daniel  Ddu. 
MaemyTìuch,  Meliefin  16,  1834. 


Ar  ol  hyn  derbyniodd  y  Bardd  Du  y  Cywydd  canlynol  : 

Dy  gywydd,  gwaith  celfydd  coeth, 

Cefais;   nid  rhaid  gwell  cyfoeth; 

Cywydd  o  dda  ddefnydd  jw, 

A  chadarn  iaith  serch  ydyw; 

Cywydd  newydd,  iawn  wead, 

O  ddawn  glos"  pen  bardd  ein  gwlad; 


a  Chos,  rhyw  wr.  ;  dos,  rhyw  fen.,  yn  cyfateb  tlwi,  tíos. 
-Tion). 
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Da  geny!  dy  deg  aunerch, 
A  thrwy  oes  y'th  eiríau  serch; 
Dy  law  yn  fy  llaw  yn  llon 
(Gwel,  Daniel,  friwiau  'r  galon,) 
Derbyniaf  ;   gwelaf ,  wr  gwych  ! 
Dy  ddagrau  ;  dy  wedd  ogrych  ; 
Bellach,  îe,  bellach  byth, 
Er  gwae  a  fu,  'n  dragyfyth, 
Calon  wrth  galon  gwelir ; 
A  chwai  hwynt  a  iachëir. 
Ar  ol  nos  oer,  wele  'n  awr'* 
Oleu  curwedd,  dysglaerwawr ; 
Buoni  á  chalon  drom  dro, 
Drwy  gamrwysg,  hydr  Gymro: 
Gwae  o'r  dydd  caed  geiriau  du, 
Neu  an  fwyn  ysg^ifenu  ; 
Bellach,  canu  n  iach  gwnawn  ni, 
Drwy  genad,  i'r  drygìoni; 
A'i  adael  i  gael  amgeledd 
Brucf  Knight,  gwr  barus  o  Nedd/ 

Tegid. 

ünifáy^nain,  MtÂ^n  27,  18S4. 


fj  Felly  yn  y  OifUhçrawn ;  otj.î  yn  X<roaUh  Barddonawl 
Teçid  fel  hyn  y  «aif  y  llinell : 

*'  Ar  ol  noe  hir  rby  wci»  n  »wr. 

c  Mid  yw  y  ddwy  linell  oUf  yu  argraffedig  jni  y  Cylrh- 
^TMM,  ODd  oeir  hwynt  yng  Ngìoaüh  Tegid.  0»d»wyd 
hwynt  Allan,  ond  odid,  o'r  Ojflthgraien,  gan  f od  y  Pareh.  W. 
Bruce  Ruight,  gwrthwynebydd  Tigid  ar  LythyrJMíth  yr  I&ith 
Ojmraeg,  y  pryd  hwnw  (1834)  yn  fyw. 


434  YCHWANEGIAD, 

CYWYDD 

I    GYWYDDAU    Y    CYMMOD. 

Ni  wedd  i  Awenyddion 

Ymgecru,  sathru,  a  son 

Y  naiU  am  y  llall,  mewn  llid, 

"  Rhyw  oerloes  a  hir  erlid;" 

Geiriau  mwynder,  grym  undeb, 

Beirdd  ein  gwlad,  yn  anad  neb, 

A  ddylent  gywir  ddilyn, — 

Höddwch  yw  dedwyddwch  dyn; 

Brawdgarwch  sydd  brid  goron, 

I  bawb  baich  yw  byw  heb  hon, 

Draig  annwn,  Uawn  drygioni, 

Ydyw  cnul  a'i  helbul  hi; 

Nwyd  anwar,  llawn  dewiniaeth 

Uffern,  yw  hen  gynhen  gaeth : 

Dinystr  a  gais  ei  dannedd, 

A  maith  glwyf  yw  moethau  'i  gwledd; 

Afradu  pob  hyfrydwaith 

Ydjrw  swm  ei  dewis  waith : 

Gochelyd  rhag  ei  choledd 

A'i  dwyn  y  b'om  hyd  ein  bedd. 

Er  digio  'n  frau  o  Degid, 
Rhoi  lle  i  chwerwder  a  Uid, 
Ni   fynai   (rhyglyddai  glod,) 
Ymgomio  wna'i  am  gymmod; 
Gan  estyn  llaw,  feinlaw  fwyn, 
I  w  hen  gyfaill  yn  gufwyn ; 
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A  Daniel,  yn  dawcl  deg, 
Oofleidiai  'r  cyfle  hoewdeg, 
I  dda  iach  ymheddychu 
A  hen  gâr,  oedd  fyth  yn  gu ; 
Yn  llon  fwyn,  mewn  Ilawen  fodd 
Uapus,  llaw  Tegid  gipiodd; 
Yna  'n  hoenus,  foddus,  fad, 
Gwiriai  'r  naill  i'r  llall  gariad. 
"  Y  did  dattodwyd  er  da, " 
Hyfrydfwyn  a  fu  'r  oedfa: 
Uen  gyfeillach  rwyddiach,  rydd, 
Galweut  i  gof  eu  gilydd ; 
lawn  deimlent  ryw  hen  dwymlon 
Wŷth  serch  yn  cynneu,  wrth  son 
Am  yr  amser  pêr  fu,  pan 
Ydd  oeddynt  yn  mro  ddiddan 
Rhydychen,  dan  gangen  gwŷdd 
Yn  gwiwlon  fwynhau  'u  gilydd, 
A  g?^nias  hyfryd  gwenau 
Awen  bêr  yr  hen  lon  bau. 

Ueb  ail  gweryl,  blaguro 
Mwyach  ea  cyfeillach  fo. 

lOAN  CUNLLO. 
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ENGLYNION 

Mewn  dull  o  ddiolchgan^ch  am  anrheg  o  Saith  o  Ffyn,  a 
ddanfouwyd  i'r  Awdwr,  gan  Mr.  David  Lewi»,  o  Aber- 
ystwyth. 

Saith  o  Ffyn  syth,  hoff  anwyl, — a  gefais, 
Mae  'n  gyfiawn  y  gorchwyl 

0  roi  clod,  mewn  hynod  hwyl, 
O'r  puraf  ar  y  perwyl. 

ün  o  honynt  sydd  yn  hynod — ei  maint, 
I  mi  mewn  llaw  'n  barod, 

1  falu  pen  gwylltfilod, 
A  diau  byth  da  ei  bod. 

Gelyn  i'm  dilyn  os  daw — â'i  fwriad 
Oferwag  i'm  'speiliaw, 
Ffol  wr !  e  gaiff  ei  loriaw 
Yn  isel — yn  bêl  mewn  baw. 

Digon  yw'r  gollen  degwedd — o  gymmorth 
I  rwydd  gammu  'n  rhyfedd ; 
Cnwppa  gwynwawr  llyfn  mawr  medd; 
Cwymp  darw  mewn  camp  dewredd. 

Cynddeiriog  gŵn  hi  a  ddyry — 'n  fân-ûs 
Tyr  fwnwgl  arth  dewrgry' ; 
Nâd  ladron  taerion  i'r  tŷ ; 
Haint  yw  hon — gwyddant  hynny. 
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Rhodd  Lewis,  wr  rhwydd  lawen, — yw'r  union» 
£ürianwych  ffyn  dien ; 
Do'byn  wna,  'n  llon,  gyda  gwên, 
Ddiolch  fy  afrwydd  Awen. 

Bwyllys  fy  nghyfeillion — anwylaidd, 
lawn  welaf  yr  awrhon 
Tn  degwedd  yw  rhoi  digon 
I'r  Du  Fardd  o'r  hardd  oes  hon. 


ENGLYNION 

I  LswM  HiRBtRT,  Rhjd  y   PudHAÌ,  Lluuirth,  Cer«di(ioD, 
Ádfyweirj'dd  8imnei*a  myglyd.o 

Gyrü  y  mwg  drwg  i'w  dre' — 'u  wiw  lawen 
Wna  Lewis  ym  mhob-Ile; 
Syflyd  gaiff  wneyd  oi  safle 
Ái  hynt  gyda'r  gwynt  ag  e. 

Tewfwg  oedd  yma  'n  tyfu — yn  fìotai, 
Tn  fantell  o  fagddu ; 
Gwnaeth  y  gwr  i'r  hen  dŵr  du, 
lach  belynt,  i  ymchwalu. 


a  liewÌA  H«rb*rt  ydoedd  Smt  Mmo,  cy wreini«ch  uâ'r  çyfl- 
redm  yn  «  ddydd.  Dyn  bychan  gwargrwih  ydoedd,  i 
phwtyn  •  bibdl  yo  mygu  yn  wMUd  yn  ei  geg.  Bu  f*rw  yn 
y  flwyddyn  1889.  Tmddeogys  iddo  fod  ryw  dro,  yn  goeod 
hwyl  %  threfo  u*  y  Simnetau  ym  Meee  y  Mynach,  oeu  ym 
Mmì  Mewydd,  ae  mú  er  jr  echlyeur  hwnw  y  cyfene«>ddwyd 
yr  BoglyBÌoB. 


438  YCHWANEGIAD. 

IJe  bo'r  gwr,  clydwr  mwyn  clau, — ^yn  gweithio^ 
Gwiw  ethawl  ei  ddoniau, 
Mewn  awydd  y  simneiau 
Fydd  i  hwn  yn  ufuddhau. 


TAITH  NICK; 

Neu  yr  Ysbryd  drwg  yn  ymweled  â'r  Ddaear. 

Ryw  fore,  Nick  a  drodd 

O'i  nyth,  mewn  dillad  cochion, 
I  edrych  sut  yr  o'dd 

Y  ddaear  a'i  thrigolion : 
Yn  gorwedd  yn  y  clawdd, 

Fe  welai  ryw  ddyn  meddw; 
A  Nick  a  wedai'n  hawdd, — 

"  Peth  goreu  wnes  yw  cwrw." 

Pan  'r  oedd  eu  gwŷr  o  dre', 

Fe  ganfu  bedair  menyw, 
Yng  nghyd  yn  yfed  tê, 

Gan  adrodd  clec  yn  salw; 
"  Yn  union"  ebe  fe, — 

"  Er  bod  fy  nhŷ  o'r  mwya', 
Nis  gwn  oes  genyf  le 

I  gyd  i'r  genel  yma." 
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Yn  aesaf  yn  y  cwrdd, 

Yn  gUu  fe  ganfu  eneib 
Yn  ecíych  am  ei  hwrJd, 

Heb  feddwl  am  y  bregeth; 
Ac  arall  wrth  ei  chap, 

'N  ei  bino  mewn  lle  dirgel ; 
A  Niek  a  wedai'n  chwap, — 

"  Mae  'nheyrnas  etto'n  ddiogel." 

Yn  rhifo  arian  hcn, 

Fe  ganfn  ryw  hen  g>'bydd ; 
Dywedai  Niek  ar  wên, — 

"  Mi  fynaf  ffwrnais  newydd  ; 
Ni  welaf  yn  y  byd 

Mwy  'u  hawydd  ná  r  cybyddion ; 
Pe  caffent  hwn  i  gyd, 

Ni  welent  byth  mo'u  digon." 

Fe  welai  Ustus  tew 

Yn  derbyn  pedair  hwyad, 
Oan  Sion  o  BatU-y-UheWy 

A  gur'sai  Dwni  Bant-Dafad ; 
A  dwedai  Xirk  ar  hyn, 

Yn  glau  a  llawen  ddigon, — 
"  'Rwy'n  hof&  yn  y  llyn, 

Gwmpeini  gwyr  bon'ddigion." 

Yn  gorwedd  ar  y  llawr, 

Yn  agos  i  gyfreithiwr, 
Fe  ganfu  neidr  fawr, 

A  honno  yn  y  parlwr ; 
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O  chwerthin  aeth  yn  llawn, 
Gan  gofio  am  y  'Sgrj^hyr, 

Sy'n  dweud,  mai  "  hyfryd  iawn, 
Yw  trigo  'nghŷd  o  frodvr." 

Fe  glywai  garwr  bîr 

O'r  pulpid  yn  ei  wawdio; 
Nirh  wedai, — "Cyn  pen  hir, 

Yn  ffryns  ni  fyddwn  etto ; " 
A  chlywai  Sion  Bant-teg 

O'r  cwrdd  'nol  dyfod  adre', 
I'w  wraig  yn  rhoddi  rhêg, 

Am  borthi  hen  wr  gwine'. 

Fe  glywai  Wil  Parc-me 

'N  gweddîo  'n  faith  aflawen, 
Ac  yn  ei  booed  e 

Swllt  drwg  ym  mherfedd  taten; 
A  NÌ€k  a  wedai'n  awr, — 

"  Mi  rof  i'r  rhai'n  fy  mendith, 
'Does  dim  ar  ddaear  fawr, 

'Wy'i  'n  hoffi'n  fwy  nâ  rhagrith.' 

Yn  nesaf  ar  ei  daith, 

Mewn  caban  llawn  o  dyllau, 
Cadd  fenyw  wrth  ei  gwaith, 

A'i  phlant  yn  canu  hymnau ; 
Yn  salw  'drychai  Nick, 

Ac  aeth  i  ffwrdd  yn  union, 
Gan  ddweyd — "  Wel  dyma  dric, 

Na  wnelsai  boneddigion." 
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Yn  nesaf  ìt  PlM'Mawr^ 

Yr  aeth  at  'Sgwtier  Righol ; 
Fe  glywai'i  enwn  awr 

Yn  barchiis  a  chyfrifol ; 

Y  eynydd  wrth  y  cŵn, 

A'r  'Sgurier  wrth  ei  ddeiliaid, 
Oedd  am  y  mwya'u  sŵn, 
I  alw'r  diawl  yn  danbaid. 

Kul  liviiV  yii   i.f/ri-ii  ur, 

Fe  i:ly\vai  bregeth  flfymig, 
Gan  uii  a<;  oedd  yn  siwr, 

Ei  füd  yii  etholedig ; 
A  yirk  a  safai  draw, 

Gan  chwerthin  wiihoi  hunan, 
Ac  aeth  i  siglo  llaw 

A'r  gwr  pan  ddaeth  ef  allan. 

Yn  nesaf  clybu  ddau 
Grefyddwr  yn  jrmgoraio, 

Y  Sgrythyr  yn  coffhau, 
A'u  gilydd  yn  difrio . 

A  d'wedai  A'ûrit-"  Hei  ho ! 

Mae  'nghalon  yn  gwre«o^  : 
Nid  af  i  adref  dro, 

Mae'r  byd  mor  hyfr  ,  . 
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ENGLYNION 

Ár  Farwolaeth  Rbubbn  Dayibs,  (Reuben  Brydydd  y  Coed,) 
o  Danyrallt,  ger  Cribin,  Ceredigioii  ;  yr  hwn  a  fu  farw 
lonawr  8,  1838,  yn  25  mlwydd  oed. 

Reuben  â'i  awen  a  wy wodd  ;  — angeu 
Oer  ingns  a'i  cwympodd ; 
Gwŷn  awchus  a'i  gwanychodd, 
Culwae  trist  i'r  clai  a'i  trôdd. 

Oedd  Brydydd  celfydd  mewn  cân, — a'i  ddoniau 
Yn  ddiddanwch  purlan ; 
Cerdd  ddifai  a  luniai'n  lân, 
Fel  eurgainc  o  fol  organ. 

Dystawodd, — mud  îs  tywod, — yr  awrhon, 
Yw'r  irwas  uchelglod ; 
Galar  trwy'r  fron  o'r  gwaelod 
I  ni,  Feirdd,  yno  ei  fod. 

E  gaewyd  yn  dragywydd — ar  awen 
O  rjrwiog  lef erydd  : 
Haf  a  ddaw,  a  hwyaf  ddydd, 
A  daw  dail  i  doi  dolydd : 

Ond  o  enau  Reuben  doniol — a  gwych 
Ni  ddaw  gair  byth  bythol ! 
Cawn  oer  waedd  cŵyn  ar  ei  ol, 
Gulon  Brydydd  glân  brawdol. 
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Dao  »wyr  un  mwy  diuiwaid — ni  fu, 
Hyny'n  faith  oedd  danbaid; 
Uwch  gwely  a  lletty'r  llaid, 
Nef  anwyl,  Naf,  i'w  enaid. 


LLINELLAU 


Éi  jliliwigil  ELUABBTH.merchy  diweddar  D&nitl  WiUiams, 
Cap«l  Sant  SUio,  i  Ameríca,  1844. 

NiD  ydyw  croesi  moroedd 

Yn  newid  calon  dyn  ; 
Mae  cof  am  fangre  'i  febyd 

A  gwreiddiau  'i  serch  yng  nglŷn : 
Nid  all  na  raeithder  ymdaith, 

Na  gwres,  na  rhew,  na  gn^^ynt, 
Droi  'n  ango'  'r  aelwyd  gynnes 

Lle  ces  fagwraeth  gynt. 

Mae  'r  cof  yn  fil  cyflymach 

Nâ  gwennol  heini  'r  gwŷdd; 
0«  rhwym  fydd  traed  a  dwylo 

Mae  'r  meddwl  etto  'n  rhydd : 
Ar  war  y  lasdon  dyner 

H«b  wel'd  ond  dwr.a  nen, 
cof  am  fwyndcr  Cymru 

Yn  mynych  boeni'r  pen. 
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Hiraethaf  am  yr  afon 

Y  rhodiais  ar  ei  min ; 
Hiraethaf  am  y  ffynnon 

Rodd  imi  ddwr  fel  gwin ; 
Hiraethaf  am  y  llwybrau 

O  amgylch  tŷ  fy  nhad, 
A  llawer  man  a  rodiais 

0  fewn  fy  anwyl  wlad. 

Mae  hiraeth  mwy  nâ  'r  cyfan 

Ar  ol  cyfeillion  cu, 
Sy'n  ol  ym  mysg  hyfrydwch, 

Y  wlad  adewais  i : 

Mae  hiraeth  am  fwynderau 
Fy  ngwlad  y  fynyd  hon, 

Yn  toddi  gwraidd  fy  mynwes, 
Wrth  goíìo  'm  ceraint  llon. 

Ffarwel  i  Gymru  dirion 
A'm  holl  gyfeillion  gwych ; 

Pob  bendith  fyddo  'ch  cyfran 
Heb  ofìd,  poen,  na  nych ; 

Dymunwch  chwithau  Iwyddiant 

1  mi'n  Amerig  draw; 
Ffarwel,  gyfeillion  tyner, 

Yr  olaf  dro  rhowch  law. 


ENGLYNION 

j^l      v„iiii    WPTH  YMAHAKr.  A  CHYMRU. 

Tl  ar  lan  lciD  iyiaisi,— a  (iiwya 
Y  De&u  goleuaist ; 
Prydyddu  'n  anwylgu  waaist, 
Dwyagan  reolaidd  dysgaist. 

Wrth  ddwndwr  y  dwr  dan  y  dail, — iaith  bur, 
A'th  ben  ar  y  manddail, 
Gwna  i'th  Ner  gerdd  bêr  heb  ail 
Gu  Iwysddyn.  dan  y  glasddail. 

Cymhar  ac  adar  y  goedwig — una 
Dy  enaid  mewn  miwsig; 
Fe  'th  gair  yn  ddiwair  heb  ddig 
Yn  tiẁnio  wrth  nant  uni^. 

Minnaa  yn  o  glau  o'm  gwlad — raid  fyned, 
'Rhyd  fannau  digariad 
Oernych !  nis  gellir  dirnad 
Was  teg,  pa  beth  fydd  fy  'stad 

Droe  y  môr  i  draws  Ajncng — í   allai, 
Aí  allan  yn  chwithig, 
Hyll  y  tro!  i  fan  Ile  trig 
Diflas  hen  Indiaid  dieflig. 
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Tra  dwrlli  'n  pesgi  pysgod, — a'n  coedydd 
Yn   cadw   'sgyfarnogod, 
I  Dafydd  bydd  yn  dyfod 
Deilyngaf  a  glanaf  glod. 


LLINELLAU 

A  gyfansoddodd  yr  Awdwr,  yr  hwn  oedd  yn  un  o  Feirniud 
y  Cyfansoddiadau  a  anfonwyd  i  Eisteddfod  Caerdyf,  yn  y 
flwyddyu  1834,  wedi  darllen  Cyfanioddiad  tra  rhagorol  a 
anfonasid  o'r  Amtric  i'r  Ëisceddfod,  gan  Oalctethfardd 
Oioaiodrydd,  {Oîoenffnod,  sef  Mr.  Thomas  Lloyd  Jones, 
gynt  o  Dreffynnon.)  Y  Cyfansoddiad  hwn  a  gollodd  y 
Tlw»  yn  unig  o  herwydd  ei  fod  ychydig  o  linellau  y« 
ychwaneg  nâ'r  nifer  a  roddasid  allan  yn  flaenorol. 

Bydd    falch,   EisTEDDFOD    GwENT !   mae   achos 

mawr 
I  ymhyfrydu  am  mai  ti  fu'r  modd, 
Trwy'th  haelder  canmoladwy,  i  grynhoi 
Heirdd  emmau  gwerthfawr  o  bell  gonglau'r  byd ! 

Nid  bryniau  Cymru  Iwys  a'i  dolydd  hoff 
Yw'r  unig  fannau  lle  mae  enaid  cerdd 
Gymraeg  yn  nerthol ;  draw  ti  hwnt  i'r  môr 
A'i  douDau  rhuawg  y  mae'r  Awbn  fad 
Yn  swynaw  mynwes  Cymro  !  Wele  daeth 
O  wlad  Amerig  dros  y  weilgi  groch 
Fawryddig  waith  a'n  Ilonna  yng  Nghaerdydd. 
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Goronwy,  gawr  Awenydd,  haol  ei  fro, 

A  aeth  yu  alltud  llesg  dros  donuau  dig 

O  wlad  ei  enedigaeth,  ac  nid  oes 

Gan  Gynini  h&nes  am  ei  belynt  ef, 

Yin  uihlith  estroniaid  mewn  annifyr  wlad, 

Lle  na  chai  Fardd  diddanus  iddo'n  frawd! 

Mae  'noirr  gan  Gymru  enaid, — hi  a  fedd 
Allu  i  ganfod  ac  iawn  brisio  nwyf 
A  thelediwrwydd  gwaith  y  Prydydd  mawr. 
Mae'n  alar  ganddi  nad  yw  Ilwch  y  Bardd 
Yn  orphwysedig  yn  y  wlad  ag  oedd 
Mor  anwyl  iddo !  Y  mae  dagrau  rhai 
Yn  mynych  lifo  droe  d  grudd  i  lawr 
Pan  iidaw  i'w  meddwl  y  galarus  bryd 

Y  taflai  ef  at  fryniau  hoff  ei  wlad 
Ei  olwg  olaf !  hyfryd  gan  y  rhai'n 
F'  ai  gwybod  helynt  yr  arddercbo>{  w  r 

Mor  fawr  a  hoffent :  gwybod  jín  mha  fodd 
Bu  llaw  Rhagluniaeth  yn  ymdrin  ag  ef 
Ta  draw  i'r  cefnfor — ym  mha  ddull  y  daeth 

Y  ddymod  olaf  ar  ei  barchus  ben  I 

Mae  gobaith  genym  am  gael  gwybod  hyn 
Cyn  myned  dan  y  gŵ^rs :  Eisteddfod  Owent 
A  daenodd  droe  y  byd  ei  hesgyll  beirdd ! 
fíon  o  bellderau  daear  eang  faith 
A  gyrchodd  olud  goruwch  cyfrif  gwerth ! 
Aeth  allan  Lau  Morganwg!  awel  nef 
A'i  cludodd  ar  ei  haden  Iwyswawr  hoff 
I  wledydd  tramor, — ac  yn  atteb  mae 
Glân  blant  yr  Áwen  droe  y  laadon  draw ! 
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Mae  'nawr  gan  Gyinru  enaid !  ac  mae  hwn 
Yn  teimlo  dolur  fod  ar  hyn  o  bryd 
O  feibion  Gwalia  im  ym  mhell  o'i  wlad 
Yn  plethu'r  gerdd  ym  mhlith  estronol  lu. 
Galaethfardd  Gwawdrydd  !  mae  dy  eiriau  mêl, 
Dy  addysg  ddofn,  dy  feddwl  treiddiol,  cryf 
Yu  gofyn  molawd, — tristwch  yw  dy  fod 
O'th  hoffaidd  fro  yn  alltud  blin  dy  daith ! 


ENGLYN 


I'r  Bardd  Cadeiriol,  yn  Eîsteddfod  Caerdyf,  pan  gyhoeddwyd 
ef  yu  fuddugoliaethus. 

I  Gadair  Gwent  e'th  gododd — d'awenwaith, 
Liawn  dawnus  ymadrodd; 
Dy  boen  yn  awr  dibenodd, 
Wele  glyd  fyd — wrtli  dy  fodd! 


ENGLYNION. 

GAIR  0  GYNGHOR. 

Y  GwiR  yn  gywir  i  gyd — a'i  lanwaith, 
Dilynwch  yn  hyîryd; 
Holl  ffyrdd  gau,  beiau  bywyd, 
Eu  gwarth  dangoswch  i  gyd. 
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Cyfiawnder  yu  boi  cicu  Dwnad, — a  i  Iwyddiaut, 
Coleddwch  yn  wastad, 
A  dilys  y  cewch  daliad 
Ar  law  eich  Ner,  dyner  Dad. 

Yn  llwyr  dwys  synwyr,  da  son, — a  bwnioch 
I  beanaa  E^sgobion, 
Mewn  hawddgar  a  dengar  dôn, 
A  rheswm  heb  ymryson. 

Na  chaed  sais,  a'i  lais  aâesiol, — anwar, 
A'i  wyneb  rhagrithiol, 
Fyth  gyfarth  o*i  faith  geufol 
Ein  hiaith  lân  mewu  íTwdan  ffôl. 


FNCLYNION 

O  Olod  I  IiwscBODi*«th  y  l'»rch.  Rics  Davib8,  Fenybryn, 
Dihewyd,  C«r*Higioo. 

EiTHiNAWG  dir  diflFrwyth  anial — dygodd 
I  degwch  anhafal: 
Fe  wnaeth,  a  daeth  iddo  'n  dâl, 
Fryn  hirdwf  yn  fri'n  hardal. 

Gwaun  bwll,  oedd  ddu  dwll,  ddyd  allan — laswellt 
Melyswych  hoffeiddlan : 
Henaint  ni  chred  ei  hunan 
O  wir  fodd  mai'r  un  ywW  fan! 
oo 
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CYWYDD 

▲  AKFONODD  YR  AWDWR  AT  OYFAILL. 

Dafydd,  bydd  yn  dy  ofal 

Beunydd,  tra  bo  'r  dydd  yn  dàl; 

Cashâ  'r  byd  gwa^dlyd  a  gau, 

A'i  lidiog  gâs  ymbleidiau, 

Ei  sŵn  a'i  rôch  heb  synwyr 

Sy  'n  lladd  pob  ymgais  yn  llwyr; 

Diana  fawr  y  dynion 

Y  gwr  teg,  nis  gwared  hon : 

Dod  dy  bwys  yn  ddwys  ar  Dduw, 

Ac  arddel  lôn,  y  gwir-Dduw: 

Duw  'r  Tâd  a  fo  'n  dẃr  i  ti, 

I  d'  enaid  da  'r  adwaeni ; 

O'i  râd  maddeugar  ydyw, 

Diysgog,  trugarog  yw ; 

Rhoed  it*  siriol  orfoledd 

A  chymmorth  wrth  borth  y  bedd, 

A  Chana'n  i'th  iach  enaid 

Mewn  hedd  fry  uwch  lletty'r  llaid. 


ANNERCH    I'R    PARCH.    D.    SILVAN 

EVANS. 

Daniel  La8,  nid  bâs  yw'th  ben — at  winiaith 
Mad  hynaws  yr  Awen : 
Gemwaith  a  luni  'n  gjrmmen ; 
Cei  wirglod  pur  heb  sur  sen. 


I  DELYN  DEWI. 

O  BOB  màD)  Gymry  an^ryl» — O  neewch 
l'r  bynawsaf  bur-ŵyl; 
Telyn  Dafydd  rydd  rwyddwyl, — 
Dewch  yn  llon — mae  hon  mewn  bwyl. 

Ei  Ilais,  ei  hadlais  sy'  'n  dihidlo — mêl, 
£i  sain  mwyn  sy'  'n  tanio 
Y  galon; — dàn  ymgilio 
AifF*  diawl  uffernawl  ar  ffo. 

Tbltn  Dafydd  i  bob  teulu — deued 
Trwy  'n  daear  o  ddeutu, — 
Tna  cûr  a  dolur  dû 
Ni  bydd,  un  awr,  i'n  baeddu. 

I'r  ddôr  06  daw  Gopal,  ryw  ddydd,— (oerferch 
Gas  farfog  aflonydd,) 
Wyr  hoff,  dangoswcb  yn  rhydd 
I'w  difa  Delyn  Dafydd. 


I  FLODAU  DYFED. 

Blodau  o  ardd  hoff  harddwych — yr  Awen 
Fwyn  rywiog  oleuwych, 
Didawl  ogoniant  ydych, 
HynoUa'  i  Walia  wych. 


•  1  flMnMl  xrl  2t. 
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Blodau  Eden  wèn  nid  oe'nt  ail — i'r  rhai'n, 
Mor  hynod  yw'r  glwysddail ! 
Diammhui'  gysur  gwiwsail 
A  ddyd  yr  amryliw  ddail. 

Pur  iesin  y  parhasant, — a  diau 
Heb  un  diwedd  byddant ; 
Eu  sudd  a'u  gwawr  oesoedd  gànt 
Yn  ddilwgr  hwy  a  ddaliant. 

Llaw  Glandyfro'dd 

I'n  a'u  casglodd, 

Caiff  o  wirfodd,  coffa  hwyrfaith ; 

Fod  yn  Nyfed 

Awen  addfed, 

Ni  gawn  weled  o'i  gynnilwaith. 

Per  aroglau 

Y  cain  Flodaü, 

Hwyr  a  borau  'r  awyr  burant; 

Ac  ymenydd 

Pob  rhyw  Brydydd 

A  llawenydd  diball  lonnant. 


ENGLYNION 

Olod  i  gofiAat  7  Pftrch.  David  Davis,  o  Oaaiell-Hywel, 
jr'ngfajd  4'r  Awdwr,  iiff  v  PArch.  Thomas  Griffithíì,  (T(tu 
Oimti.) 

Griffithb  yn  lew  a  graffodd — ar  hanes, 
Gwr  hynod  a  barchodd; 
Medrns  yw  ei  ymadrodd, 
Tn  iawn  bur  i  weini'n  bodd. 

Os  Dewi  a  ddistawodd, — was  diwyd, 
Os  daear  a'i  llyncodd, 
Ei  lafar  a  bêr  lifodd 
Sydd  ar  glawr,  oreufawr  rodd. 

Haiies  y  mawr  Brydydd  hynod, — dilai, 
Sydd  deilwng  o  wirglod  ; 
Tau  Gimtl,  mewn  teg  ammod, 
Wnaeth  waith  o  eglurwaith  glod. 


TOSTIRI. 


Melus  gan  r;n  yw  inoji  -  íjlan  adail 
A  gwyrdd-ddail  y  gerddi ; 
Da,  ygtyriol  doeturi 
Tra  fyddaf  a  folaf  fi. 

'Sftwl  bortho  ígwyno)  y  grwan — yn  iandeg 
O'i  lewndid  ei  hunan, 
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Trysorau  heirdd  tra  seirian, 
Duw  Ddofydd  a  rydd  i'w  ran. 


I'R  GWANWYN. 

Pa  mor  hyfryd,  Wanwyn  tirion, 

Ydyw  cael  dy  wenau  di ! 
Mor  ddymunol  dy  ymweliad 

A'n  daearen  siriol  ni ! 
Darfu  'r  Gauaf,  darfu  'r  gwyntoedd, 

Darfu  'r  oerfel  llym  a  blin; 
Daeth  y  Gwauwyn  nawsaidd  meiriol, 

A  thawelwch  ar  ei  fin." 


EMYN. 

Salm  SYÌii.  2. 


Yr  Arglwydd  yw  fy  nghraig  o  hyd, 
A  chraig  a  saif  yw  hon ; 

Efe  a'm  ceidw  byth  yn  glyd 
Rhag  cur  a  chwerw  dòn, 

Nid  ofnaf  byth  tra  bo  fy  nhad 

O'r  nef  i  mi  'n  Waredwr  mad. 


a  Cyfansoddodd  yr  Awdwr  ychw»neg  nâg  un  pennill,  ond 
methwyd  a  dyfod  o  hyd  iddynt. 
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Fy  nharian  gref  yw  'm  Uarglwydd  lôr, 

A  chorn  gonichel  iawn ; 
Ei  iachawdwríaeth  sjdd  fel  môr, 

I  mi  o  gysar  Ilawn  ; 
Fy  uchel-dŵr,  byth  yn  fy  Nuw 
Yr  ymddiríedaf  tra  bwy'  byw. 

Efe  yw  'm  glân  gadernid  i 

Yng  nghanol  pydiau  fyrdd ; 
A  phwy  yn  well  nâ  'm  nefol  Ri 

A'm  tywys  yn  fy  flfyrdd? 
Ar  goll  erioed  nid  aeth  y  dyn 
A  ga'dd  yn  dwr  ei  ddwyfol  Gun. 

Fel  hyn  yn  dawel  âf  ym  mla'n 

Dan  darían  Brenin  nef, 
Rhof  iddo  fawl  ar  felus  gân 

Am  ei  ddaioni  ef ; 
O  fewn  ei  dŷ,  ar  ben  fy  nhaith, 
Rhof  iddo  glod  mewn  newydd  iaith. 


BEDD-ARGRAFFIADAU. 


I  HiENI  YR  AWDWR. 

Rboi  tad  a  mam  fâd  i  fedd, — rhoi  wyn«b 
Rhai  anwyl  i'r  ceufedd . 
Trwy  fôn  y  galon  gulwedd 
E  dery  glwyf  fal  dur  giedd. 
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AR  GOFADAIL  Y  PARCH.  ARCH- 
DDIACON  BEYNON. 

I'r  Eglwys  bu  'n  Iwys  iawn  lâd, — ei  chynydd 
Gan  chwennych  yn  wastad: 
Gwrol  ei  serch  a'i  gariad, 
I'w  fawl  teg,  at  hon  fel  tad. 

Noddodd  yn  hael  awenyddion — ei  wlad, 
Drwy  lydain  wobrwyon: 
Dien  saif  am  danaw  sôn 
Tra  Gwalia  'n  dàl  trigolion. 


AR  GORONWY  OWEN. 

Wyla,  Fôn,  na  weli  fedd — y  prif-fardd, 
Nas  profodd  ymgeledd 
Yn  ei  wlad,  11  e  carai  wledd — 
Dewr  gân  a  daear  Gwynedd. 


I'r  Parch.  J.  Davies  Jones,  Plas-bach,  Ciliau 
Aeron. 

GwYBODUS,  ddawnus  dduwinydd — ydoedd  : 
Nodedig  athronydd ; 
Ei  gân  sy  *nawr  ar  gynnydd 
I'w  Dad,  lon,  yng  ngwlad  y  dydd. 


BBDDáRGRAFFIA  DAU.  4ö7 

I  JoBN  Thomas,  Penlôn,  gerllaw  y  Cribin. 

OsDD  e'i  fryd  ym  mhob  gwybodaeth ; 
Ond  yn  bennaf  mewn  cerddoríaeih ; 
Gobaith  sydd  y  cân  yr  awr'on 
Gerdd  ei  Dduw  yng  ngwlad  angylion. 


I  Etam  Jcnbs,  Nantygwynfan,  y'nghyd  â  dau  o'i 
blant. 

Yr  oedd  y  rhai'n  yn  glodfawr  iawn 
Mewn  dysg  a  dawn  peroríaeth ; 

A  thrwy'r  eglwysi  gwagle  sydd 
O'a  hol,  a  chystudd  helaeth. 


I  Samson  a  Mary  Thomas,  Beili-cadam. 

Tr  un  dydd  ddau  wiríon,  da, — yn  boenns 
Dibenodd  eu  gyrfa:  * 

I'w  plant,  rhag  min  un  blin  blâ, 
lon  addfwyn,  bydd  di  'n  noddfa. 


Ar  fedd  hen  Glochydd  Llanyb^rther. 

Llüntood  fedd  glwyswedd  a  glân — i  laoedd 
Lawer  o  bob  oedran : 
Heddyw  hwn  sydd  ei  hunan 
Yn  wr  mad  dan  y  grn  m^'în 


458  TCHWANEGIAD. 

ERAILL  AR  AMRYWIOL  ACHOSION. 


DwY  chwaer  a  roes  yr  Aiigeu  'nghlo 
A  phridd  y  gro  sydd  arnynt; 

Ond  hir  bydd  cof  mewn  cariad  llawn 
Yn  dyner  iawn  am  danynt. 


Brawd  bach  a  chwaer  ym  mlodau  'u  hoes 

Llaw  Angeu  roes  i'r  beddrod  : 
Yr  ifaingc  glân,  eich  lle  yw  'r  llwch, 

Bob  amser  byddwch  barod. 


I'r  un  rhieni  tri  o  blant 
A  gydorweddant  yma; 

Bu  rhoi  eu  gwedd  o  dan  y  gwys 
Yn  alar  dwys  a  gwasgfa. 


Yr  oedd  y  ddau  yn  serchog  iawn, 
I  bawb  yn  llawn  addfwynder; 

O'u  torri  'lawr  ym  more'u  dydd 
Mae  tristwch  prudd  a  thrymder. 


Plentyn  ydoedd  mwynaidd  hawddgar, 
Call  a  thawel,  ffraeth  a  dengar ; 
Yn  y  ilwch  mae  'nawr  yn  gorwedd ; 
Cwyd  o'r  pridd  i  wlad  gorfoledd. 
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Yii  more'i  oee,  tra  gwawr  y  byd 

Yo  hawddgar  hjrfryd  iddo, 
Daeth  poenos  nych  i  friwio'i  fron, 

A'i  roi  fan  hon  i  huno. 


Edrtch  yn  fynych  fy  annedd — gyfyng, 
Gan  gofío  dy  ddiwedd, 
Drwy  guro  am  drugaredd 
Çyn  dyfod  is  bargod  bedd. 


Ow !  rhanwyd  i'w  rhieni — hir  alar, 
Hwyr  wylant  am  dani ; 
Bydd  cof  per  o'i  hoffder  hi 
A'i  da  synwyr  dwys  heini. 


Yn  glyd  goruwch  byd  a  bedd, — ryw  ennyd, 
Ca'r  uniawn  ei  buchedd 
Wir  fwynhau  diderfyn  hedd, 
Yn  felus  ei  gorfoledd. 


AcHOS  iydd  it'  mewn  iechyd — ystyríed 
Na's  dewrwych  dy  nerthyfl 
Duw  biau  edau  bywyd 
A'r  hawl  i  fetitr  ei  hyd. 
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Y  BEDD  yw  diwedd  y  daith — i  ddewraf 
Ddaearol  gydymaith, 
Ond  duwiolion  gânt  eilwaith 
Gwrdd  uwch  ser  mewn  mwynder  maith. 


Bu  bennaf  y  babanod — yn  rhai  cu 
Gan  lesu  gwyn  isod; 
A  châ  y  rhain  uwch  y  rhod 
lawn  wenu  arno  'n  hynod. 


Na  wylwch,  rieni  haelion, — ond  teg 
Barotowch  heb  gwynion : 
Fry  yn  y  ne',  ìle  mwyn  llon, 
Da  wyl  fydd  i'r  duwiolion. 


DwYS   gadarn   ben   dysgeidiaeth, — goludog 
O  lydan  ddyrchafiaeth, 
Dewr  a  gwan,  mewn  daear  gaeth 
Hunant  heb  un  gwahaniaeth. 


NiD  yw'r  bedd  ond  nôd  i'r  byd — o  ingus 
Nerth  Angeu  dychrynllyd: 
Gweision  lôr  sy  'n  gôr  i  gyd, 
Heb  waeau,  mewn  gwell  bywyd. 
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QwKL  y  fan  fechan  gaf  fi, — a  'ngwely 
Yng  ngwaelod  pridd-leuni; 
Ddyn  hoenus,  heddyw  'n  heini, 
Yr  unwedd  fydd  d'  annedd  di. 


Ca'dd  hau  mewn  dagrau,  ond  lôn — a'i  dygodd 
I  degwch  nef  dirion : 
Heddyw  'n  lân  cân  uwch  cwynion 
Yn  bêr  a  thyner  ei  thôn. 


Wele  fi  mewn  gwaelaf  fan, — a'm  hannedd 
Ym  mynwes  y  g^aian ; 
Trwy  Dduw  a'm  medd,  ryfedd  ran, 
I  fywyd  dof  yn  fuan. 


Farwouon  gwaelion  i  gyd, — tŷ  oerfedd 
Yw  terfyn  eich  bywyd: 
Sylfaen  yn  nheyrnas  eilfyd 
Yn  awr  barn  fydd  well  nâ'r  byd. 


A  Mi  yn  llwch  rhwng  pryfed  bedd, 
A  thithau,  ddyn,  yn  iach  dy  wedd, 
Wyf  gymmaint  yma  y'ngofal  Duw 
A  thi  sy  'n  heinif  gydá'r  byw. 


ENGLISH  AND  LATIN  PIECES. 


TRANSLATIONS  FROM  THE  WELSH. 


The  winter's  angry  blast  is  o'er, 
The  roaring  winds  contend  no  more ; 
The  spring  is  corae  with  moistening  dews, 
And  clothes  the  meads  with  verdant  hues. 

To  bed  to-night  I'll  not  repair, 

The  one  I  love  reclines  not  there: 

I'll  lay  me  on  the  stone  apart; 

If  break  thou  wilt,  then  breafc,  my  heart. 

IN  WELSH. 

Darfu'r  gauaf,  darfu'r  oerfel, 
Darfu'r  gwlaw,  a'r  gwyntoedd  uchel  ; 
Daeth  y  gwanwyn  glas  eginog, 
Dail  i'r  llwyn,  a  dôl  feillionog. 

Nid  af  ddim  i'r  gwely  heno, 
Nid  yw  'r  un  wy  'n  garu  ynddo  ; 
Mi  orweddaf  ar  y  garreg  : 
Tor,  oc  torri,  'nghalon  fwyndeg. 
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Sweet  is  the  birds  melodious  lay, 
In  sttmmer  morn,  upon  the  spray ; 
But  from  Amelia  sweeter  far 
Tbe  notes  of  fríeudship  after  war. 

Another  drees  will  Nature  wear 
Before  again  I  aee  my  faìr ; 
The  smiling  fields  will  daisies  bring, 
And  on  the  trees  the  birds  will  sing; 
But  one  thing  changed  will  never  be, 
That  is,  my  heart,  sweet  girl,  for  thee. 

M eliu  ÌAwn  jw  U*ia  *d«rjii 
Poraa  haf  ar  ben  7  brígjn  ; 
Ood  meluMeh  caiel  gati  Owenao 
Birûui  heddwch  wedi  digio. 

Owedd  hoff  eniui  a  gyfnewid 
Cyn  y  gwelwyf  íy  enwylyd  ; 
Bydd  y  meiUion  ar  y  meuaydd, 
Oia  yr  MUr  yn  y  coctlydd  : 
Ond  OB  peih  ni  »11  gyfoewid, 
8if  fy  nghaloB  i,  r  aDwylyd. 
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TO- 


If  thy  soul  to  nuptial  pleasures 
Can  without  reluctance  turn, 

Let  not  care  for  earthly  treasures 
Make  thee  these  ideas  spurn. 

Cast  thy  looks  through  God's  creation, 
See  the  tenants  of  the  sky, 

Do  they  ever  dread  starvation, 
Do  they  lack  their  due  supply? 

Sweet  the  days  when  deeply  buried 
Gold  in  earth's  recesses  stood, 

And  when  hungry  mortals  hurried 
To  the  oak  for  daily  food. 

Then  did  human  inclination 
With  its  proper  freedom  move ; 

Thoughts  of  lucre  or  privation 
Did  not  damp  the  paths  of  love. 

Now  we  measure  all  perfection 
By  the  weight  of  sordid  gold, 

And  reciprocal  affection, 

When  it  lacks,  grows  dull  and  cold. 

But  a  bosom  that  despises, 

All  such  vanities  is  mine; 
And  to  me  a  hope  arises 

That  the  same  is  truly  thine. 
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MimM,  AmÌM,  libi  wmper  mihi  Uuloe  MluUm, 
DttloÌM  9X  nungttaa  qaAm  noDO  tibi  dÌMre,  •»!▼•, 
dui  finilw  prol—  Dl  don*Tére  ▼irilem. 


8iH«,  digiM,  peter,  sar»  »tque  opUU  TolupUa 
Ti  tMidMii  TÌaìl,  «601111  •uUmen  Mnicum  ; 
FIKm  MMSiurui  uomen  petns(|ue  tuumque, 
Atqae,  domûa  ÍMaam  longum  Utanu  ia  eram. 


ânba^  mator  nmaoe,  aalTe,  quam  duloe  dedtati 
Qaamqae  ^iro  earam  jam  •emper  piguus  amorii, 
Uaqae  tibì  dmili*  pUcìdis  ait  moríbua  ille, 
Ut  iibi  Mtnt  Charítea,  illi  unt  •emper  *micts. 

tu  qaoque,  panr e  paer,  •altre,  duloimime  reram. 
Hoe  táii  ẃaì,  cune,  felix,  nec  turpi*  egeetas, 
Noe  qMa  fert  aliie  trÌBtu  fortuna  tamultua, 
8ad  tîbi  q«ooaiiqaa  mçki»M  Rn  lOU  creeeunt, 
Atqaa  ipai  ■miii'gant  eircum  eunabula  flore*. 
Non  tibi  dÌTÌtia*  aolum  fortuna  pararit, 
Te  majora  maoeot.     Tibi  sunt  imitauda  pareuium 
Ft  noman  clarum  oi  reeti  mbi  conaoia  virtu«. 
O  •oq«ore,  almo  poor,  000011  Teotigia  patrís, 
Sio  pio<ati»  amana  nc  •errantÌMÌmas  ioi{ui, 
8íe  promptua  punire  maloa,  ouocurrere  jucti». 

To  oaoooBto,  poor,  latè  paz  arra  teoebat, 
Otia  Ui  giMOiao  paeio  aoo  fodoim  rumpaa, 
Ei  «i  ooocotiaot  patriam  dam  riu  manebit 
TMotia  balla  tuam,  legee  ta  protofpe  •acra*. 

vOSflíOO  QQK(V^  BBOtiSflD  OflBBIlOB  0rtvftBOMttf 

Et  oio  oootnnim  cooeiaM  idoeia  ranuo. 

Nm.  MA,  1817.  D.  KVANS. 
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CYWYDD   Y    FESEN. 

LATINE  REDDITUM. 

In  tenui  nitor,  faciles  adstate  Camoenac. 

Auspicibus  vobÌ8  parvíe  miracula  Glandis 

Enumerare  voIo,  k  vario8  quo8  proferat  usu». 

Hanc  agiles  mundam  trau8ver80  limite  nacti 

Agricolse  condunt  terrâ,  mandantque  sepulchro. 

Haud  mora,  findit  humum,  nunc  alto  Phocbui  Olympo 

Miratur,  8ubitò  quam  terret  sidera  vultu  ! 

Lata  supcr  valle8  montes^ue  En  brachia  tollit ! 

Bella  geren8  ventÌ8  k  nubes  visere  tendens. 

H^ec  nudata  comâ,  magno  crescente  tumultu, 

Frigore  non  tentata,  manet  eine  crinibus  audax. 

Intonet  AuBter  agria,  Boreas  immurmeret  irâ, 

Convocct  EuruB  atrox  rauco  clamore  procellas, 

HujuB  èt  in  pectu»  luctantia  cornua  jungant, 

U8que  lucum  8ervat  8ediqn*  immobilis  hsereL 

Hacc  Yolucres  tutos,  ventÌ8  ululantibus,  umbrai, 

Sedibus  hîc  IsctÌB  omnes  per  membra  quietem 

Invcniunt  placidam,  puerorum  k  retia  temnunt. 

Hîc  corvi  faciunt  nidos  nec  tutior  ulla 

Ebsc  protest  turris  dulces  educere  natos. 

Ingruat  huic  unquam  tecto  si  barbarus  hostis, 

Sese  armis  cingunt  horrendaque  jungere  tendunt 

Proelia,  commoti  furibundis  aëra  pennis 

Palsant  k  Martem  invitant  claniore  superbo, 

Pro  seae  atcjue  suis  bello  ccrtare  parati. 

Ecce  instar  montis  celsi  nunc  a3quora  circum 

GlauB  vultu  incedens  alto  mirabile  visu, 

Per  mare  cccruleum  turbam  transducit  ovantem, 

Ei  sistit  lactam  distantibus  impigra  terrís. 

Ex  utero  flammas  et  multa  latentia  tela 

Pro  patriâ  tollene  hostea  devincit  iniquo8. 

Auditur  Bubitò  longé  de  corpore  yasto 


LATINE  REDDITUM,  4fi 

HorrìfioMM  mniîUm,  telluR  ut  <lurA  imneitcAt, 
TuTÌtm  ipM  procnl  Ncptuuua  dilTugit  alto. 

Bxtr«xuuD  eooe  Aumd  riaena  Glaua  tnd«  reportat 
Oemmaa  »tqae  auniin  k  quic  dtacolor  India  mittit, 
Noo  Tenii  rabìea  casd  tumìduinve  profundutu 
Vortkíbaa  rapidia  oslenuitia  aiatere  cmre«m 
MwiiMinm  poUet ;  non  unquam  gurgite  raato 
Sorbotor  flnctoa  inter,  wnA  moi^  aagitt«c 
Bmìoftt  ad  anporaa  auraa  luoemqne  reyisit. 
Pro  qttntn  agríoolte  persolrìt  munera  grau, 
Nam  oomitatur  eum  Unquat  cum  carua  amicus, 
Bt  terrà  gelidum  oorpuii  coraplectitur  udá. 
Qnam  tnrpe  ignATÌa  gUndea  d*re  pabuia  porcia, 
Nominia  &  fam»  cnm  aint  tnt*min»  noetr», 
Noo  «fo  anb  podibna  glandem  dum  Tita  manebit 
Proatamam,  poathac  hanc  et  violare  dolebo. 
Dnm  dunr  quercuH  glandeeque  per  arva  maiiebunt, 
laanla  noatra  mari  late  dominabitur  alto. 


EGLÜRHAD, 

A  wimed  ai  gaiä  rhai  o'r  Tanytgrifwyr  anllythyrenDog,  o  rai  geiriau 
yn  y  Llyfr  hwn,  a  ddichon  fod  yn  annealladwy.  Gall  rhai  o'r  geiriau 
fod  yn  arferedig  mewn  uu  parth,  ond  yn  anarferedig  mewn  parth  arall 
o'r  Dywysogaeth. 


Adej,  cyfle 

Adviryth,  archoll,  niweid 

Addien,  dien 

Addoer,  oer 

Acth,  C(ir,  alaeth 

.\erfa,  ymladdfa 

.^naelc,  ofnadwy,  erchyll 

.A.nelwig,  aníTurfiedig 

.•\nnwn,  «ffern 

Annel,  magl 

.Arwr,  un  a  wna  orchestion  uwchlaw  arfcr 

dyn 
.\rwedd,  arwain 
Arjyllaeth,  cur 
Ban,  uchel 
Bâr,  Uid 

Berth,  (rhyw  fenywaidd,  ferth)  tej 
Boda,  barcud 

Blwng,  (rhyw  fen.,  flong)  digofus 
Broch,  cynddeiriogrwydd 
Breg,  rhwygiad 
Bun,  mercb 

Cannaid,  gloyw,  disglaer 
Cain,  teg,  hardd-deg 
Cail,  praidd 

Callestrawg,  ffurfìedig  o  gerrig  tâii 
Ceinach,  ysgjrfarnog 
Coledd,  amgeleddu 
Côr,  mintaì  o  çantorion 
Croch,  uchel-Ieisiawg 
Cyni,  cur 

Cyweithas,  hynaws 
Chwai,  clau,  buan 
Digwl,  difai 
Diw,  diwrnod 
Direidi,  drygioni 
Dieisor,  digyffelyb 
Diledryw,  trwyadl 
Diymogawr,  diletty 
Dwyre,  cyfodi 
Edwino,  gwywo 
Eirioes,  hardd 
Eirian,  teg 
Eirias,  crasboeth 
Eres,  hynod 

Eilio,  gwau  ;  eilio  cerdd,  gwau  cerdd 
Esgud,  heinif,  bywiog 
Enrbryd,  o  bryd  n«u  liw'r  »ur 
Ewyn,  berem  y  Ilif 
Ffawd,  hapusrwydd 
Ffaeth,  mwyn 
Fflwch,  disglaer 


Ffrom,  digofus 

P'fuIIio,  brysio 

Ffur,  gwir 

Ffun,  anadl 

Gâlon,  gelynion 

Glwys,  glan,  hardd 

Goddau,  amcan,  bwriad 

Gosgeddig,  prydweddol 

Gwawl,  goleuni 

Gwammal,  anwadal 

Gweryd,  y  pridd,  y  bedd 

Gweilgi,  y  nnôr 

Gwir,  Ilariaidd 

Gwyllon,  bwciod 

Gweli,  ciwyf 

Gwrdd,  cryf 

Gwyrth,  gwjrrthiau 

Gwyrennig,  bywiog 

Haddef,  cartref 

lesin,  hardd,  mwynwawr 

loli,  dcisyfu,  gweddio 

Llâd,  lles 

Llên,  dysgeidiaetb 

Lleufer.  goleuni 

Llumman,  baner 

Madien,  mad,  anwyl 

Magnel,  gwnn  rhyfel 

Mirain,  hardd-deg 

Miwail,  tyner 

Mil,  f rhif  liosog,  milod)  anifail 

Myr,  (rhif  luosog  o  môr)  moroedd 

Myg,  anrhydeddus 

Nad,(rhif  liosog,  nadau)  gwaedd 

Neud,  diau 

Nwyfiant,  anlladrwydd;  bywiogrwydd 

O,  os 

Od,  eira  man 

Pau,  gwlad,  bro 

Porth,  cymmorth 

Prid,  drud,  gwerthfawr 

Puchiant,  chwennychiad 

Khus,  nag,  naccad 

Seirian,  hardd 

Sywedydd,  astronomydd 

Ter,  neu  tcrydd,  pur 

Telediwrwydd,  barddwch 

Tirf,  hoywdeg 

Toli,  lleihau 

Tragyfyth,  tragywydd 

Tud,  tir,  bro,  gwlad 

Tywyllwg,  tywyllwch 

Ymwrio,  brwydro,  ymladd. 
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£vans,  James,  Gwynfryn,  Pennant. 


Felix,  Mrs.  £.,  Grug-garn,  Cilceonio. 


Griffith,  W.  Barrow,  C.M.,  Couin:il  .School, 
Cribyn, 


Howells,  Jenkin,  Whife  Hart,  Lampeter. 
Howell,  J.  M.,  Aberayron. 
Howells,  John,  Mae.sgwyn,  Cribyn. 
Hughes,  A.  W.,  National  Proviiicial  Bank, 

Brecon. 
Hughes,   Mrs.    T.    H.    R.,    Neuadd-fawr, 

L.nmpfter.  "        -  /i.    '"'. 

Harries,    Mrs.,    Tanyresger,     Pumpsaint, 

Llanwrda. 
Hay,  George,  10,  Ynyswen  Rd. ,  Treorchy. 
Herbert,  Mrs.  Elizabeth,  'l'antiaer,  Cribyn. 
Herbert,  John,  i.ampeter. 


[saac,  Rev.  Evan,  Llanidloes,  Mont. 


James,  D.  T.,  Jesus  College,  Oxford. 
James,  D.  H.,  Beilibedw.  Llanybyther, 
James,  E.  O.,  County  School,  .Aberayron. 
Jenkins,   Dr.   Herberl,  Tanyberllan,    Pen- 

maenmawr,  North  Wales. 
Jenkins,  Dr.  |.  D.,  M.D.,  Council  Offices, 

Pentre  Rhondda. 
Jenkins,  Rev.  John  (Gwili),  Jesus  College, 

Oxford. 
Jenkins,      Mrs.     Sarah,     Mynach     Villa, 

Cribyn  (12  copies). 
Jenkins,  Jenkyn,  Sydney,  N.S.W. 
Jenkins,  Miss  Sarah,   Henardd,  Felinfach. 
Jf"nkins,  Miss  Mary  Anne,  do. 
Jenkins,  Miss  Jane,  do. 
Jenkins,  Miss  Dinah,  do. 
Jenkins,  John,  do. 
Jenkins,  Mrs.    Elizabeth,   Dolwern,    Felin- 

fach  (2  copies). 
Jenkins,   Jenlcyn,  Glanwern,   Felinfach  (2 

copies). 
Jenkins,  Evan,  Faversham,  Kent. 
Jenkins,  Daniel,  10,  BwIIfa  Dare  Terrace, 

Cwmdare,  Áberdare. 
Jenkins,  Griffith,  Smith,  Cribyn. 
Jenkins,  John,  Smith,  'Tynberth,  Cribyn. 
Jenkins,  John,  Rhosfach,  Cribyn. 
Jenkins,    Daniel,    10,  Bwllfa    Row,  Cwm- 

dare,  Aberdare. 
Jenkins,  Dan.,  C.M.  (Pentrefelin),  Council 

School,  Llancrwys,  Llanwrda. 
Jenkins,  Miss  Anne,  Trecefel,  Tregaron. 
Jenkins,  Llewelyn,  Moyddinfawr,  Cribyn. 
Jenkins,  John,  Gorswen,  Pennant. 
Jenkins,     Wilíam,    Drovers    Arms,   Llan- 

geitho. 
Jenkins,  Rev.  E.  01iver,  LlwynrhydoweiL 
Jenkins,  Rev.  Enoch  E.  Egerton,  Bolton. 
Jenkins,  Rev.  James  E.,  Padiham. 
Jenkins,  David,  Maesnewydd,  Cribyn. 
Joinson,  Arthur,  Plâs  Pontfaen,  Cellan. 
Jones,  Rev.  E.  Ceredig,  B,A,,  15,   Clare- 

mont,  Bradford. 
Jones,  Rev.,  J.  J.,  M.A.,  Morwel,  Cole«- 

hill  Tcrrace,  Llanelly. 


BllSSrR  T  TA.VYSGRIFWYR. 


JŴ.' 


IX,  Cwynfryn,  Penniuit. 
T.,  17,  Strmiton  St.,   PioMlUly, 


ÌoMft,  U  D..  CwauMwr,  SUùw. 
oim,  I.  Candog.  UMarth.  R.S.O. 
0B«.  DL  Uwis.  Ptawcro.  rdiiẃcb. 
ooot.  J.  E..  HoiKlr«£Mk)g  HouM.  Tylon» 


M,  I.  H..  ij.  Se««m  Sl,  WchhpooL 
CS  U.  Eiddil.  CefnoMdycymRMr. 
n.   Evai).  Uppw  Bulóy  StrMt,  Too 
Pmtr*,  Rboodoju 
David,  BwlchyWrlUn.  Cwrtnewydd. 
|«M*,  Rc«k,  O     -  rrbert. 

loM*,  Jobn  1*  «1.  C*rdiflr. 

{«M^Dr.  Rkyv  „     -treet.Cardifl'. 

R«v.  É.  Lewú,   Hcyope  Roctory, 


JoMs  John  Owcn.  NantygcUi  YUIa,  Llao- 

.  íoMârîaCn.  U.H..  Cwmcrc,  FeÜDradi. 

lotMSb.  fofuàih^n.  l  emctcrv  kil. .  1  re.irthy. 


1>.  H..  l  .siwyih. 

Rev.  J.  I  \.  crington. 

M,  Rev.  R.  J.,  ... .-erdarc 

c».  Rev.  R.  C.  LaoiDetcr. 
ct.  W.  S.,  Oicaore  Hou*'.  Lampctcr. 
ca,  Rcv.  Siaion,  RA..  Pontypridd. 
•S  Jnẃil»,   Alesandra    Hotuc,   Cwrt- 
newvdd. 

«ft,  £van,  Nantyroncn,  Fdiníach. 
«a,  Mn.  Dioab.  Banlc  Hall,  Lanpctcr. 
M,  Jobn.  39.  Jobo  Strcet,  Abeicwmboi, 
Aberdare. 
es,  David,  Croyddtn  Castlc,  Lampetcr. 

MÌa  E^  c/o  T.  Tbomas,  Sobdtor, 


SDftvid,  Bryn,  Cribyn. 
Dlavid,  Hafodwcn  Mül.  Cribyn. 
Tboaaa,  Tiocdrbiw-rbwdi,  Llao* 
dyimiL 
«Ma,  Evao.  Macttcg.  CribyiL 
onct,  D.  Robcrt,  UwyngiOM,  Llanwinn 
oocs,  Rdwmrd  Owco,  da 
.oocB.  Wahcr.  dow 
ooca,  Artbor,  da 

T.    J.,   CM.,    Coondl    Scbool. 


^Öan 


Mrft.  Sarftb,  Cwmflnmacb,  Cribyn. 
1«M«,  Mi»  Dinab.  B«ok  VUk,  CHbyn. 
ÌODoa.  Mi»  MacgM.  da 
JooM.  Rcv.  T.  Doyd.  16.  Mannioo  Rood. 

SeAoo  Plwfc,  LivcrpooL 
Jooca,  JocMb  J.,  Pfeocdn.  Trcgaroou 
Joocs  tTTTcÌì.,  Wanao  Scbool,  V^ 

bcofce 
Jooca.  Evao.  aSc.,  TecbaicBl  IntfÌMtc 

Conictt,  Durham. 

fone»,  MnL.  Pantybeudy  Farm.  LlangciclM, 
ooes,  B.  C,  Alban  .Souarc.  Abrrayroo. 
ooc»,  Stepbcn.  Gwinfil,  Lbingcitba 
oocs.  Mm  B.  E..  M.P.S.,  63,  ">  - 
Rood.  OjtÜDrd. 


'N,  K    I.  .  lAjndonand  Provincial Baofc, 
Lamp«ter. 

Evan,  Abeniant.  Cribyn. 

Dr.  Evan,  Brynderw,  LUnybvthcr. 

Joho.  17  Bryntirion  St..  Dowíai». 


Lcwia,  í»  vn. 

LcwU,  .1  .djrssuL 
Lewis.  1 

Lewis,  \'  Rijad  School, 

U.i 

LewU.  '  ^wilym,   Cellan 

^t  CuplO). 

Lewis,   Mi»*  Anne,  Plfitbacb,    Ffynonocr, 

Felinfach. 
Lewift,    John,    31,  Whitefield   Streel,  Ton 

Penire,  Rhondda. 
I.ewi-...  Rev.   J.   T.,  M.A.,  The  Rectory, 

Llanrymach. 
Lewis,   Uwis,  80,  Yttrad  Road,  Pcntre, 

Rhondda. 
I^wis,  Juhii,  Top  Hill,  Pontypridd. 
Lewis,   Caleb,    Belgrave    Road,     CliAon, 

I  ' 
I 

l^ , ^>.  .,  ..a.- ......0. 

ijcmi%,    Kev.    J.    D..    ibe   Vicarage,  Peo- 

carreg. 
Uoyd.Charle*,  J.P.,  D.C.L.,  M.A.,Waun. 

ifor.  MaeKrugiau. 
Uoyd,  J.  Spencer,  Treorchy. 
Lloyd.  W.  J.,  Llundainfach.  Felinrach. 
Uoyd,  Rev.  T.,  Moclifor,  Talgarreg. 
Uoyd.     Rees,     Caerau     Road,    C^erao, 

Bridgend. 
Uoyd,  Mn.  R.,  Greengrove,  Felitifach. 
Uoyd,  í>avid,  Penbryitrhug,  LlanioRoad. 
LlyfrgcU  CoUg  Dewi  .Sant,  Llanbedr. 
Llyfrgcll  Rydd,  Caerdydd. 
Llyfrgell  Rydd,  Abenawe. 

Morgao,  fenlcin,  Tnial,  Mydroilyn. 
Morno,  William,  River  Side,  Clarlce  S«., 

Trcorchy. 
Morgan,  F.van,  Moelfre  Farm,  LampcMr. 
Morgao,  John,  do. 

Morgao,  T.,  GorphwyB&,  Uangeitha 
MmtM.TboMas.  MIm  ML   E..  Someryillc 

Scbool,  Abcryaiwyth. 
Monís,  Bcn.,  Caxton  Hall,  Umpeter. 
Morris,   Mìm   Mary,   BUenplwyf  Lodge, 

Lampetcr. 
Morris,  B.,    Adcfaüdc,    South    Atutralia 

f3C0pÌM)l 

Nicbobs,    Rev.    W.    U,    Tbc  Rcctory, 
nÌM,  North  Wales. 


Owcn,  Rcv.    r.  C,  Thc  Ytcaragc,  Lbu». 

ábMgcl  Ýstr^id. 
Owen,  Tbc  Rigbt  Rev.  John,  D.D.  (Ix>rd 

Blsbop  of  Sc  Davul'»),  Thc  Palace, 

Ab«gwflL 


RIIESTR  Y  TANYSGRIFWYR. 


Pricc,  Dr.  Hugh  Banlces-,  Dolaugwyrddon, 

Lampeter. 
Price,  Evan,  Temple  Buildings,  Cribyn. 
Price,  T.  C  ,  Wernfendigaid,  IJancrwys. 
Price,  Arthur,  Bridge  ^Street,  l^mpeter. 
Pugh,    Dr.  J,  W.,  45,  Upper  Rock  Terrace, 

Bríghton  (3  copiesX 


Rhys,  Principal,  M.A.,  D.Litt.,  Oxford. 
Rees,  Danid,  Herald  Office   Carnarvon. 
Rees,  WiUiam.  46,  CardiflT  St. ,  Treorchy. 
Rees,  John  (Glan  Cynon),    ib,  Albert  St., 

Abcrdare. 
Richards,  Tom,  2.  Poplar  Street.   Troedy- 

rhiw,  Merthyr  Tyd^il. 
Richards,  Rev.  H.,  Ynysboeth,Glamoigan. 
Richards,  IJ.  M.,  Wenallt,  Aberdare. 
Richards,  Jenkin,  Tymawr,  Talsarn. 
Richards,  Miss  Anne,  do. 
Richards,  Timothy,  Árdwyn,  Lampeter. 
Rosser,     Rev.      Howell,    CoUege    Street, 

Lampeter. 
Rowlands,  T.  J.,  Jesus  College,  Oxford, 


Thomas,    Rev.    T.,    U.H.,    Green    Park, 

Llandj'ssul. 
Thomas,  Mrs.,  do. 
Thomas,  Dr.   J.   Lynn,  C.B.,  21,  Windsor 

Place,  Cardiff. 
Thomas,   David  (Dewi  Hefin),   Glaslwyn, 

Cribyn. 
Thomas,  D.  J.,  Old  Shop,  Cribyn, 
Thomas,   David,    B..A.,    H.M.I.S.,   Ab«r- 

ystwyth. 
Thomas,   J.    Hefin,   C.M.,    Brynbowydd, 

Blaenau  Festiniog. 
Thomas,  J.     R.,   C.M.,   Council    School, 

Pontsian,  Llandyssul. 
Thomas,    William,     18,   The  Promenade, 

Swansea. 


Thomas,  D.  M.,  25,  Cardiff  St.,  Treorchy. 
Thomas,  James,  Coachbuilder,  Treherbert. 
Thomas,  W.  P.,  D.C.,  Treorchy. 
Thomas,  Thonias,  C..M.,   Gwelfryn,  Dor- 

othy  Streei,  Pontypridd. 
Thomas,  R(?v.  T.  Arthur,   Llandyssul. 
Thonias,  Mr. — ,  Greyhound  Inn,  Llandilo. 
Thomas,  Thomas,  Llwyncnau,  Lampeier. 
Thomas,  Daniel,  Waungron,  Lampeter. 
Thomas,  Mr».  Jane,  Maesllan,  Üinewyd. 
Thomas,  David,  Glyn,  Cribyn. 
Thomas,   Rev.    Sydney,  Senior  Curate  of 

S.  Peter's,  Cardiff. 
Thomai,  Dr.  Tudor,  Cardiff. 
Thomas,  Thos.,  Myrtle  ViHa,  Carmarthen. 
Thomas,  Thos.,  W  ernddu,  Pennant. 
Tbomas,  Rev.  E.  Walter,  Ebenezer,  Cefn- 

coedycymer. 


Watkins,  Daniel,  Solicitor,  Lampeter. 
Williams,  Rev.  H.  M.,  Brynhyfryd,  Ystrad 

Meurig. 
WiUiams,  Mrs.  E.,  The  Shop,  Dihewyd. 
Williams,  E.,  20,  North  Road,  Ferndale. 
Williams,  Rev.  Henry,  Pontfadog  Rectory, 

Ruabon. 
WiUiams,  David,  Bridge  .St.,  Llanybyther. 
Williams,  J.  J.  Lloyd-,  The  Schools,  Os- 

westry. 
WiUiams,   W.    Llewellyn-,    B.C.L.,  M.P., 

Temple,  E.C. 
Williams,  D.  M.,  Draper,  &c.,  Treorchy. 
WiUiams,  W.  Hefin,  Bridge  St.,  Lampeter. 
Williams,  John,  Felinfach,  R,S.O. 
Williams,  D.   T,,   Harford  Square,   Lam- 

peter. 
Williams,  Rev.  J.  L.,  Billingsley  Rectory 

Bridgnorth. 
Williams,    J.     B,,    Welsh  Church   Press, 

Lampeter. 


Price,  D 

Ur 

Price,  * 
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